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Jilartmans Iwein ist eines der ältesten mid 
eines der lieblichsten gedichte der mittelhoch-- 
deutschen Sprache» . auch hat es ein glucJclichcr 
Zufall gewollt^ dafs sich nicht wenige hand- 
Schriften desselben erhalten haben ^ ivorunier - 
eine mehr dem zwölften als dem drey- 

zehnten Jahrhundert anzugehören scheint ^ und 
eine zweyte (B) mit aufserordentUcher Sorgfalt 
und nettigkeit geschrieben ist. Hierin lag für 
uns eine aufforderiing^ dieses gedieht so lauter 
und rein herzustellen ^ und für leser ^ die der 
alten spräche nicht ganz unkundig sindy so klar 
und verständlich zu machen, als ivii\ nach un-> 
sern hülfsmitteln und nach unsern kräften^ ver-- 
mochten. Uber den ersten theil unserer arbeit ^ 
geben die ersten seiten des büchleins genauere 
rechenschaft; für den zweyten theil derselben^ 
die erklärung, hätte sich vielleicht in demErec 
und in dem Gregor noch manches ziveckdien- 
liehe gefunden , wenn uns von jenem mehr als 
die wenigen gedruckten Zeilen^ von diesem eine 
bessere abschrift zu geböte gestanden hätte» 

Gleich beschränkt waren wir in einer an^ 
dern hinsicht; ivir meinen die Vergleichung des 
deutschen gedichtes mit dem französischen^ das 

*) S» diö anmerkuvg zu z. 6943 , s, 407» 
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ohne Zweifel die quelle ist, aus der Hartman 
schöpfte, die ausziige aus dem Yyain des Chre- 
tien de Troyes, die sich in der Bibliotheque 
des romans (Avril 1777, Vol. I), und in dem 
funfzehenten Bande der Histoire Htteraire de la 
' Fraoce ^/iden, sind so ungenügend j dafs wir 
dem vollständigen abdrucke jenes Yvain, den 
uns einer unserer gelehrten freunde in Frank-- 
reich versprochen hat, mit begieriger erwartung 
entgegen sehen, mittler weile mufsten wir uns 
an die englische nachbüdung halten , welche 
Ritson im ersten Bande seiner Ancient English 
metrical Romances bekannt gemacht hat^ die 
an vielen stellen eine auffallende ähnlichkeit 
mit unserm deutschen Iwein. zeigt. 

Ein vollständiges register aller 'im Iwein 
vorkommenden Wörter und ihrer Verbindungen^ 
das wir angefertigt haben^ werden wir der ge- 
genwärtigen ausgabe folgen lassen^ so bald wir 
versichert sind^ dafs mühe und kosten nicht 
Vergehens darauf verwendet werden. . 

" Gottingen^ Oct. 29. 1826. 

Berlin, Jan. 20. 1827. 

^ m. 


G. F. Benecke. 
K. Lachmann. 
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T^ie handschriften ^ auf denen meine berichtigung 
des Iweins beruht , habe ich theils in den bekannten 
ahdrücken theils in abschriften benutzt^ die wichtig-’ 
sten in abschriften von Benecke, welche die originale 
nicht vermissen liefsen. es sind folgende» 

A» die alte handschrift zu Heidelberg ^ n. 317, 
"pergament, grofs octav, 90 blätter , die Seite von 

25 bis 27 Zeilen, die erste seite ist abgerieben, 
die zweite fängt mit wa z» 41 an» z» 6926—7074 
hat der Schreiber ubergangen» Beneckens ab» 
Schrift ist schöner als das original und weit 
brauchbarer als ein facsimile. 

B» die ebenfalls alte zu Giefsen , pergament in 
kleinem format, ursprünglich 318 seiten je zu 

26 Versen: jetzo sind aber vier blätter mit z» 
4633 — 4790 und 6767 — 6818 verloren, auch von 
dieser habe ich Beneckens höchst sorgfältige ab- 
Schrift gehabt, 

C. ein kleines pergamenthlatt aus München , z» 
5881 diu besagen — 5978 suchen enthaltend, von 
Docen mitgetheilt, der davon in den miscellaneen 
2 , 112 Jf,^ handelt. 

D» die pergamenthandschrlft zu Florenz, in Mül- 


lers Sammlung ab gedruckt, 

o o 


A 2 


4 


\ 

eine papierhandschrift zu Dresden, n» 65. die 
ahschrift unter den Adelun^ischen zu Berlin trägt 
nicht die jahrzahl 1415, die Adelung in den nach- 
richten von altd. handschr,, 2, XX angieht^ die . 
ersten 52 verse fehlen. 

i. die Heidelb er gische n. 391 auf papier. 

c. die Heidelb er gische n. 316 auf papier. „Fini- 
ium. Anno 1477 Amberge/‘ von dieser hat Be- 
necke nur den anfang bis z. 606 ab geschrieben, 
aus h ' das übrige, daher habe ich in der regel 
nur eine von beiden anf Uhren können, aufser wo 
Benecke die lesart der andern mit angab. 

d. die TViener handschrift auf pergament vom 
jahr 1517, die JUichaeler hat abdrucken lassen. 

e. die ergänzung der l'ücken in B. ,, 1531 11 sept. 
hab ich den defect erfilt aus aim alten buoch« 

^ Vileicht vil falsch. 

Unter diesen handschriften ist d etwas besser 
als man erwartet; sie ist wenigstens bis ungefähr 
X, 6238 aus einer guten handschrift geflossen. B und 
h setzen eine gemeinschaftliche quelle voraus, in der 
das gedieht schon stark verändert wäre aber der 
Schreiber von B hat die hearbeitung fortgeführt durch 
einzelne hesserungen und durch erweiterung ganzer 
abschnitte. die älteste handschrift A ist mit keiner 
der andern näher verwandt : Veränderungen, die «r- 
kennhar absichtlich sind, hat sie niemahls gemein mit 
einer andern, so ergab sich von selbst die regel, ihr 
zu folgen wo sie nicht allein st^ht. die regel konnte 
nur dann nicht gelten, wenn A nur durch zufall mit 

f 

einer andern stimmt, oder wenn sich die echte lesart 
in keiner andern alt A erhalten hat. in diesen hei- 
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den fallen gehen die anmerkungen auskun/ti sie lie» 
fern aufserdem alle eigenthümlichen lesarUn von 
unter denen gewifs noch manche die wahren sind* 
einzelne wagt wohl ein künftiger herausgeber aufzu» 
nehmen f einen theil bestätigen auch vielleicht hand» 
Schriften* manches bleibt noch durch Vermutung zu 
berichtigen: ich habe nur angefangen f und mit be^ 
scheidenheit. am unsichersten ist der text^ wo die • 
handschrift A fehlte oder wo mehrere unter den an-- 
dem nicht als zeugen gebraucht werden können^ weil 
sie lückenhaft oder augenscheinlich mit absicht ge» 
ändert sind* dies ist immer der fall ^ wo man die 
angäbe der lesart aus einer oder der andern hand» 
Schrift vermissen wird» 

Eines gewöhnlichen absehreibers Orthographie ^ in» 
dem er zwischen der Vorschrift und seinen eigenen 
rede» und schreibgewohnheiten schwankt^ mufs noth^^ 
wendig bunter und abwechselnder werden als es des 
einzelnen dichters rede war. hingegen jede kritische 
regelung dieses Schwankens wird wieder die freiheit 
des sprechenden nie ganz erreichen, so ist das stre- 
ben nach gleichmäfsigkeit , welches man bei dem 
Schreiber von B bemerkt y viel zu beschränkend y zu» 
mahl da es selten auf streng durchgeführte regeluy 
gewöhnlich nur auf stäts gleiche Schreibung dessel- 
ben Wortes gerichtet ist» auch mich trifft der gleiche 
vorwurfy wenn ich mich auch freier gehalten habe. 
Gleichförmiger als in den zwei ältesten handschrif» 
ten ist hei mir ^wohl nur die behandlung der ad» 
jectiva auf ic. sie haben in A ih , ige , langsilbige 
häufiger ege, in B ec, ige. ich habe den kurz» oder 
dreisilbigen oft ec> ege geben müssen des verses we* 
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gen : dafs ich es aber immer gethan , ist vielleicht 
uprecht. in den langsilhigen ist hei Hartmann nur 
^ ige richtig ; oh aher ec , welches ich angenommen^ 
oder iCf oder beide ^ kann ich nicht sagen* Aus A 
hahe ich manches e im auslaut und in der mitte an^ 
genommen, die zweite person des pluralis öfters auf 
ent geendigt, welches in B so unerhört ist wie ir hant 
und ir hat : endlich aus A sind die formen eime sime 
dime und die noch immer nicht allzu häufigen aver 
und immer, dagegen lieferte B häufiger ouwi neben 
ouwe (A nur einmahl 3515 ) , abe und ab neben aber, 
bede neben beide. A schreibt nur oder, B fast nur 
odei ich folge B, setze aber zweisilbig vor einem vo^ 
cal oder, aus A hahe ich den strengem gebrauch des 
V behalten , und die vollständigen formen gole state 
bete Lunete mit dem conjunctw und der ersten -per» 
son hete, die B durchaus verkürzt; aus B das in als 
declinationsendung ( meist audh wo es auffällt , wie 
1132.4492.7256.7409), den strengen unterschied zzüt* 
sehen die und diu , ferner elliu selch ietweder onch 
muose kom het (im indicativ) , gegen die formen in 
A alle sulih ieweder mouste oh quam hete. A wech» 
seit ah mit nechein nehein sohein dechein, mit wenne 
wanne und swenne swanne: ich habe mit B immer 
dehein wenne swenne gesetzt* in B wird nie anders 
geschrieben als niemen, in A nur nieman niemanne: 
ich setze nieman , wo das wort für drei Silben gilt 
oder auf der zweiten erhöhet wird, so hat B immer 
danne, A immer oder fast immer dan: bei mir findet 
man dies nur, wo der vers dazu zwingt* soviel muste 
gewagte werden, weil Hartmann das wort selbst in 
liedern kürzt, TW. S, i, 1796. dan daz mich diu triawe 
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rnio. 183 der pfligt ain baz dannich. eine menge 
niederdeutscher formen und den übermäfsigen ge. 
brauch der partikel ne, wodurch sich die handschri/t 
A austeichnetf habe ich natürlich verwerfen müssen, 
dagegen sind sehr viel Verkürzungen in Bf ivie eins 
mins gelert gedient bereit gebiet verwuest, nur nach» 
geahmt wo sie A bestätigte oder das versmafs er» 
forderte, überhaupt habe ich nicht leicht elwas ge» 
gen beide handschrij^ten stillschweigend auj' genommen^ 
wozu nicht die regeln, des versbaus zwangen, so ist 
die form kein, so bäte und hacte, bis auf wenige f älle 
die in den anmerkungen verzeichnet sind, wider beide 
Handschriften, desgleichen um, so oft ich es gesetzt 
habe, ferner glich 795. 2866. 3520. 3575. 3596. 6788. 
7272. 7454. gnoz 8157. gnas 3664. gnesen 998. gwalt 
7708. gwan 1215. 1743. 2336. isengwant 965. gwon- 
heit 893. 3008. 5329. dcisl 137. 243. 1199. verlieseiz 
2952. volgelem 4990. trostens 792. äbents 787. 2200. 
heizt 5885. 8045. warn 5438. ein für einen 469. 1059, 
1927. 5287. 6449. al/ür alle 3040. 3783. 4832. 544?. 
7398.7457. simefär sinem6512. eime für einem 6481, 
widere 2970. 5623. min für mine 1811. sin 3234. 5537. 
kein 2487. wajr 791. 1280. 3084. 3447. 4810. bedaht 

3595. mbht 3222. möbt 1614. antwurt 3877. duht 

✓ 

996. 2504. 8075. dazu kommt noch weniges gleicher 
artf das die anmerkungen als beiden handschriften 
widerstreitend angeben. Ich habe hierin lieber zu we» 
Tilg thun als zu viel wagen wollen, einem kühneren, 
oder dem leser, der auf besseren klang achtet, bleibt 
die nachhülfe oft überlassen, so habe ich nicht schrei» 
hen mögen, weil es nicht durchaus nothwendig war, 
^n3894. icbn423. undern'5025. vürhtents 514. muo- 
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sens 1018. enpfiels 3673. ichs 847. liezt 1942. vlieht ^ 
2261. abe 5136. gehört 547. gedäht 706. noch, wenz^ 
ger hahs ich hürzungen gewagt^ von denen in beiden 
handschriften nirgend eine spur war, ivie haopz 1225, 
iandern 2516. machetes strites 1029. undr in , undr 
uns oft, widr 7993. ritr 530. 7531. engl 1690, swestr 
6023. ir hern 6861. meisWschaft 497. * ritrlich 905, 
unbescheidnilche 1659; gruozs 1191. nifats 8039. be- 
dankt 121. Tüegt 2396. antlülz 437. 449. bei die^ 
sem ersten versuch , ein 'altdeutsches gedieht kritisch 
zu behandeln, sollte dem leser recht fühlbar gemacht 
werden, dafs jede Kritik ^ich bestreben mufs in wor» 
ten und wortformen das ursprüngliche herzustellen^ 
ohne hoffnung vollkommenes gelingens* 

Berlin d* 31. merz 1825. 

♦ » 

K. L. 
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1 a, i3wer an rehte güctc 
Wendet sin gemdete, 

Dem Tolget sa&lde unde cre. 

^ gewisse lerc 

Künec Artüs der guote, 4 

Der mit riters muote 
Näch lobe künde strlten» 

£r bat bt sinen ziten 
Gelebet als6 schöne, 

Daz er der eren kröne , 10 

Dö trnoc unt noch sin name treit« < 

Des habent die wärheil ^ 

Sine lantliate; 

Si jehen^er lebe noch blute: 

£r hJit den lop erworben, 15 

Ist im der lip erstorben, 

S6 lebt doch iemer sin name^ 

Er ist lästerlicher scbaroe 

6« der Bdi der ie Dbc. 12* habent die ßat sel- 
ben gebent die Dz iehent ime der bc, 14. si ie* 
hent Bdi sprechen D: und wen (für wellen) bc. 

15. ‘ diefs hc, das lob hat er D. 16. und ist D. 
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lemer vil f^ar erwert, 

Der noch nach slme site vert. 20 

Ein riter, der gcleret was 
Und(*z an den buochen las, 

Swenner sine stunde 
Niht baz bewenden knnde, 

Daz er ouch tihtenncs pflac — 25 

Daz man gerne hceren mac, 

J3Ä kerlcr sinen vliz an; 

Er was genant Hartman 
Unt was ein Ouwaere : — 

Der tihle diz maere. ^ 30 

Ez het der künec Arli\s * - 

Ze Karidol in sin ln\s 
Zeinen pfingesten ge leit 
Nach richer gewonheit 

Eine als6 schoene hdchztt, 35 

Daz er vor des noch sit 
Deheine schoener nie gewan. 

Deiswär dd was ein bceser man 
In vil swachem w^rde; 

Wan sich gesamente iif der erde 40 

Bi nieraens zilen anderswd 
So m^^nec guot riter also dd; 

t 

21. der Bäx so Dhc. 22. unde ez ß: ifnd der 
ez d: daz er Di?c. an seinem piieche d. 23. und 
wenn er d. i ' 25. ouch fehlt D. tihtens alle, 

26. man noch hc^ 27. sinen vliz leit er daran D. 
28. genant Bch geheizen D: gehaissen was er äc. 
32. sin Bx sinem Dbcd, wie 3066. Hartmann liebt 
nicht dieselbe zeile wörtlich zu wiederholen, 

34. siner D. 35. ein so riebe D. 36. vor des 
phcAi da vor ß. 37. So riche nieD. 38. zwar d, 
besser Bdx swacher Dbc, 39. vil swachem* ß 
viel schwächendem d\ liehtein Di harte bösem bci 
40. gesamenten ß. 41, weder da nach anderswa D. 
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1 6. Ouch wart in dA ze hove gegebn 
In alle wis ein wunschlebn: 

In liebele den hof iint den lip 45 

IVIanec maget unde wip, 

Die schcensten von den rieben. 


Mich jamert waerlichcn, 

Unt hulfez iht ich woldez clagen, 

Daz nü bi unsern tagen ^ 50 

Sdch vreude niemer werden mac, 

Der man ze den ziten pflac. 

Doch müezen wir ouch ni\ genesn« 
lehn wolde dö niht sin gewesn, 

Daz ich nü niht enwaere, 55 

Da uns noch mit ir maere 


So rehte wole wesen sol: 


Da taten in diu werc vil wol. 

Artus unt diu künegin > 

Ir ietwederz under in \ 

Sich uf ir aller willen vleiz. 1 
Do man des pfingestages enbeizi 
Männeclich im die vreude nam f 



Der in dö aller beste gezam. 

Dise sprachen wider diu wip> 65 

Dise b ane cten den lip, 

Dise tanzten, dise sungen, 

Dise liefen, dise Sprüngen, 

Dise hörten seitspil, 

Dise schuzzen zuo dem zi1> 70 

Dise retten von sepedg r arbeil, 

43. da ze lone B : von hove D. 44. alle AD : 
allen B: aller cJ. 47. sconesle — riebe 48. war- 
liche A. 56* da Bd : daz A : swie D : syt abc, 

58. doh A. diu fehlt A. 62. pinkestages A. 

63. Manlih sih in die 64. die in A, 66. ba- 
nekelen A : banechlen B. 69. 70. fehlen ‘A. 

71. retten fehlt A. 
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Dise von grozer 
Gawein ahte üf wäfen: 

Keil leit sich slafen 
Uf den sal under in; 

Ze gemache an ere sluont sin sin. 

Der künec unt diu künegin 
Die heten sich ouch under in 
Ze handen gevangen 
Unt, wären gegangen 
In eine kemcnäten da 
Unt heten sich slafen sä 
Me durch geselleschaft geleit 
Danne durch deheine Iräkeit. 

Ic. Sie entsliefen beidiu schiere. 

Do gesäzen riler viere, 

Dodines unt Gäwein, 

Segremors unde Iwein: 

Ouch was gelegAi da bi 
^ Der zuhtlose Keii 
Uzerhalp bi der want: 

Daz sehsle was Kalogreant. 

Der begunde sagen ein maerc 
Von grozer siner swaere 
[Unt] von deheiner siner vrumekeit. 
Do er noch lützel het geseit, 

Do erwachete diu künegin 


/ 


75 





95 


Unt horte sin sagen hin in, 

Unt lie ligen den künec ir man » 

Unt Stal sich von ime dan^ 

' 72, grozir Aa ; fehlt Bhd» 73. nSe.Aai BDhdt 

74. leilj legede Ai legte ß. 
fehlt A. 76. Ze mache A. oft. 83. selscap A. 

90. zuhtelose A. 92. des A : der fl. Ka ogreant JS, 
kalogranant A\ immer. 95. 96. umgestellt in A. 
95: unde BDcdi fehltAa. 98. sin Bei sie in a. 
99. 100. umgestellt in A. 
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Unt sleich zuo in so lise dar, 

Daz es ir Keiner wart gewar, 

Unz si in kom vil nähen bi 
Unt viel enmittcn uiider 

Ninwan ein Kalogreant 105 

Der spranc engegen ir zehant, 

Er neic ir unde enpfienc si. 

Do erzeiclc aver Keii 
Sin alte gewonlieit: 

Im was des mannes ere leit, 110 

Unt beruo ft in drumbe sere 
Unt sprach ime an sin ere. 

Er sprach ‘her Kalogreant, 

Uns was onch e daz wol bekant^ 

Daz under uns niemen waere 115 

50 hüvesch und als erbaere 
Als ir wasnet daz ir sit. 

Des läzen wir iu den slrit 
Von allen iwern gesellen. 

Ob wir selbe wellen, j 120 

luch bedanket man süln iu län. I 
Ouch solz min vrouwe da vür hän : 

51 taele iu anders gewalt, , 

Iwer zuht ist so manecvalt, 

Undir dunket iuch so volKomen; 125 

Deiswär ir bat iuch an genomen 
2a, Irne wizzet hiute waz. 

Unser keiner was so laz, 

102. ir chein ne wart A. die negation über geht A 
beinah nie* kein ist hier und 128, ein 6664 eben so 
/ nur unsicherer y als 2394 kein und 4327 ein. 

105. ein Ai eine B. 111, beruoft Bdi berief A, 
112. unt] hevA* 116. hovisc-<^, hotsch B. immer» 
tmde also irbare,!^. 119. allen .121. suln 

iu B : sol in u : soll uch in c. 125. vollen kou* 
A* 128. deheiner Bi hein ne A* 
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Het er die kdnegin gesehn, 

Ime waere diu selbe zuht geschehn^ 130 

Diu da in eime geschieh. 

Sit unser keiner sine sach, 

Ode swie wir des vergazen, 

Daz wir stille sazen, 

Do moht ir ouch gesezzen sin.* 13^ 

Des antwurt im diu künegin. 

Si sprach ‘Keii, deist din sile, 

XJnde enschadest niemen m^ da mite 
Danne du dir selbem luost, 

Daz du den iemer hazzen muost. , 140 

Derne dehein ere geschiht, 

' Du erlast dins nides niht 
Daz gesinde noch die gesle; 

Der bceste ist dir der beste 
Unde der beste der boesle. 

Eins dinges ich dich iroeste, 

Daz man dirz immer wol vertreit. 

Daz kumt von diner gwonheit, ' 

Daz dus die boesen alle crl«\st 
Unt niuwan haz ze den vrumen hast, 

Din schelten ist ein prisen 
Wider alle die wisen. 

• Dune hetest diz gesprochen. 

Du WcErest benamen zebrochen; 

Unt wir daz wizzen vil wol, 

Daz du bist bitters eiters vol, 


145 


150 


155 


130. im enwaere C. 139, selbem Bi selyen ^6. 
142. nirlazisl J. 143. daz ingesindc unde -4. 
147. dirzj dich A. 149. allerlast A. 150>und 
nüwen haz abc: unde haz nuwen A 5 unde daz du ^ • 

155. wir daz wizen Am Wicre daz weiz got BDa, 

156. daz Aai wan DDcd. bist des eiteres so 

vol W. 


15 


Da din herze inne swebt. 

Unt wider dinen ereri strebt.* 

Keil den zom nibt verlruoc. 

Er sprach *vrouwe, es ist ^enuoc. 160 

Ir habt mirs joch ze vil geseit: 

Um bet irs ein teil nider geleit, 

Daz gezaeme iuwerm namen wol. 

Ich enpfahe gerne, als ich' sol, 

luwer zuht undc' iuwer meisterschaft : 163 

Doch bat si alze groze kraft. 

Ir sprechet alze* sere 

Den ritern an ir ere- 

Wir wärens an iu ungewon ; 

Ir werdet unwert der von. 170 

Ir strafet mich als einen kneht. 

Gnade ist bezzer danne reht. 
lehn habe iu selbes niht getan: 

Ir möhtet mich wol leben lan. 

Uni waere min schulde greezer iht, 175 

So belibe mir der.lip niht. 

Vrouwe, habet gnade min 
Unt lät sus grozen zorn' sin, 

Iwer zorn ist ze ungenoedeclich: 

Niht enbrechet iuwer zuht durch mich. 180 
Alin laster wil ich vertragen, 

Daz ir ruochet gedagen. 

Ich kiime nach minen schulden 
Gerne ze sinen hulden» 

Nü bitet in sin mocre, 185 

Des e begonnen waere, 

158. dinen eren A \ den eren a: dine cren&J: din 
ere BDc. l61. mir ioh A : mir« oüch B : mirs d : 
mirs al Dar. 162. nider geleit jial verdagl 
, 173, iu fehlt A^ 175. scült A- 179. zo un- 
gnadih A. 
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]^rch iuVer liebe volsageD* 

. inac vil gerne Vor iu dagen/ 
Sus antwiirle Calogieant« 

^Ez ist timbiuch also gewant, 

Daz in daz niemen merken sol> 
Sprechet ir anders danne wol. 

Mir ist ein dinc wol kunt: 

Es ensprichet niemens mimt 
^ , Wan als in sin herze leret« 

' Swen.iuwer zunge uneret, , 

Dä ist daz herze schuldec am. 

« In der werlde ist manec man 
Valsch unt wandelbaere,, 

^ Der gerne biderbe wasre, 

i” Wan daz in sin herze enlat« 

« 

Swer iuch mit lere heslät, 

Deist ein verlorn arbeit. 



190 


195 


200 


Irn sult iwer gewonheit , 

> . Durch nieman zebrechen. * 205 

‘ Der humbel der sol stechen; » 

4 Öueh ist reht, daz der mist 
Stinke, sw^ der ist; 

Der hörnuz sol diezen. 

' V lehn möhte niht geniezen 210 

uwers lobes und iuwer vriuntschaftj 
'Wan iuwer rede hat niht kraft: 

puch wil ich .niht engelten 

* » 

Swaz ir mich muget schelten. 

‘Warumbe solt ir michs erlän? 215 

188. .vor fehU ä, dagen BDd: gedagen Aac^ 

191. iu daz Bad i zou/I : an uch r ; in D. vielL daz ez 
in*.- 203.- deist Bh. • . ein vor loren Ac { : ein Terlorniu 

BDhd. vergUdl&n, ‘207. ist iz^. 209. horniz ^a. 

213, «nwilß. : willih isi4. 215. soldirs irnih.^4. 

oß so {ivie 244. . 862.* 2606« 3131. 7415) mit wr- 
seutem es edor ez. 

4 . ' * * 



j 


$ 
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Ir hat ez tiurerm män getao. 

Doch sol man ze dirre zit 
ündo ferner mere> swa ir sit; 

Mines sagennes enbern: 

Min vrouwe sol mich des gewern,' 220 

2 c. Daz icbs mit- balden über si.^ 

Do sprach der berre Keil. 

‘Nü enlant disen berren 
Mine schulde niht gewerren ; 

Wan diene hänt wider iuch niht getan. 225 
Min vrouwe sol iuch niht erlan 
Irn saget iuwer maere, 

•Wandez nibt rehl waere. 

Engulten si allesament min.* 

Do sprach diu guote künegin. 

‘Herre Calogreant, 

Nü ist iu selbem wol erkant> 
ünt sit erwahscn da mite« 

Daz in sin boeser site 
Vil ofte hat enteret, 

Unt daz sich niemen k^ret 
An deheinen sinen spot. 

£z ist min bete unt min gebot 
Daz ir sagt iuwer maere^ 

W*an ez sin vreude waere, 

Heler uns die rede erwant.* 

Do sprach Kalogreant. 

I 

216* toreren A: tiurem B 0 219. sagenes sa- 
gcns B, so immer beide bei lang^ und kurzsllbigen, 
A zuweilen - ende -endes, 3367 zeriten, 5548 ritens. 
s, auch zu 4872. 226. vor lan A. 2^. diu guode 

Adi ^ edele a: die schone Di diu B, '232, sel- 
bem B: selver A. 234. 35. sin böse (böser Dai 
vil böser c) — hstiADac: sine bcesen BD — hant B, 
haben d, 241. Oazer uns die rede hete irwant A. 
der rede ß. 

B 


230 


235 


240 
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^Swaz ir gebietent, deist getan. 

Sit ir michs niht weit erlän, 

So verneinet ez mit guolem sile, 

Unde mietet mich da mite. 

Ich sagiu deste gerner vil, 

Ob manz ze rehte merken wil. 

Man verliuset michel sagen. 

Man enwellez. merken unde dagen, 
Maneger biutet diu oren dar : 

Ern nemes ouch mit dem herzen war, 
Sone wirt ime niht wan der doz, 

Unde ist der schade alze groz ; 

Wan si verliesent beide ir arbeit, 

Der da hoeret unde der da seit. 

Ir mugt mir deste gerner dagen, 
lehn wil iu keine lügene sagen. 

Ez gescbach mir, daz ist war, 

(Es sint nii wol zehen jär) 

Daz ich nach äventiure reit, 

Gewälent nach gewonheit, 

Ze Breziljän in den walt. 

Da waren die wege manecvalt! 

Do kert ich nach der zeswen hant 

Uf einen Stic den ich vant# 

3 a. Der wart vil ruch unde enge. 

Durch dorne unt durch gedrenge 


245 


250 



260 



So vuor ich allen den tac, 

Daz ich vür war wol sprechen mac 
Daz ich so groze arbeit 


270 


243. gebietent daz is A : gebiet immer , und 
sleieh 246. miet, 251. biut) daz ist B. 251. Manih A. 

258. neheine lugene ^ : keyne lugen a: kein lu^n c: 

deheine luoge B : kain lugy d. 259. daz («z 
ADact da von ist ez Bd. 260. is Ai dez De . 

B l es d. 261, 631, 3917. avenluren A. 267. unde 
vil enge A. 271—73. so groz ar iz an den a. g. A. 


» 
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Nie von ungeverte erleit. 

"I do ez an den äbenl gienc, 
sjic gevienc; 

ti'uoc mich iiz der wilde; 
kom an ein gevilde. 

Dem volget ich eine wile, 

Niht \ol eine mile, 

Dnz ich eine burc ersach : 

Dar kert ich durch min gemach. 

Ich reit gegen dem hurgelor: 

Da stuont ein riter vor* 

bet, den ich da slende vant, 

^^men muzerhahec uf der hant: 

Diz was des huses herre. 

Dnde als er mich von verre 
Zuo injc sach rilen, 

mphter niht erhiten 
Döt liez mir niht die muoze 
Daz ich zuo sime gruoze 
^ollecliche waere Ikomen, 
hete mir d genomen 
Den zoum unde den siegereif: 
als er mich also begreif, 

Do enpfienc er mich als schone 
Als ime got iemer lone. 

[Wan mir wirt lihte unz an minen tot 
Der herberge niemer me so nöt] 

Nu hienc ein tävel vor dem tor 
An zwein ketenen enbor ; 


275 


280 


285 


290 


295 


300 


„ ® gesah A, 281. engegen A. 282. Da so stunt A> 

I ’’ ■ 289. enlle C, die ADa: 

f t, 291. volliche A. 295. also Aacz ao Ddz ' 
ßjr',, also>^: dazBDac, 297. 98.1 in 

^Babc. 299. Dou A. tafele A. 

'*"• ln A. ketenen A ; cheJen B. 

B 2 


V 


I 
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Da sluoc er an daz ez erhal 
ünt daz ez in. die burc erscbah 
Dar nach was vil iinlanc, 
ünz daz dort her viir spranc 
Des wirles samnunge. 

Schoene unde junge 
Junkherren unde knehte, 

Gecleidet nach ir rehle. 

Die hiezen mich willekomcn sin. 
IVIines rosses unde min 
Wart vil giiot war genomcn. 
ünt vil schiere sach ich komeni 
3&. Do ich in die burc gienc, 

Eine juncvrowen diu mich enpfienc: 
Ich gihe noch, als ich do jach, 

Daz ich nie scb eener kint gesach* 
Diu entwäfente mich. 

Unde einen schaden clage ich 




305 


310 


315 


301. an BDcd : «ff « ; fehlt A. 303. was 
wart A. 308. geclelt B. 309. willediomen BD-. 
willekoume : willekumen«: wilkomen hd\ wiM^mc. 

315. Ih IC A. 318. chlage ich D x clagcn ich bei 
clagih Al den clage ich ai clagt ich BJ. wenn inan 
die lesart clagen ich ahrechnet , so allen 

übrigen dieser versschlufs auf jeden fall unrege 
fsig^ und nur die freiheit, die in clage ich 
sich der dichter auch sonst erlauhty rede ist 6®* 

nise ich 3299. arm. Heinr. 190. warum cU^ich und 
den chgich fehlerhaft sei, soll bei z. 4098 gesagt zoer^ 
den. den clage ich und cldgete ich sind zu vertver- 
fen wegen ^der elision von der letzten Senkung unj 
die letzte hebung. gegen clagte Ich, claget’ ich,^ clagt 
ich würde für den vers nichts einzuwenden ^in^ xo 

sagt Hartmann gelobte e 4794, gesigte an 6604, satel 
abe 1114 , varend’ ist 7927. den zweifei , welches e 
in den kurzsilbigen präteritis wegf allen 
die reime verdagte: sagte: clagte: tagte 95L "75. 
5693. lobtest; tobtest 2085. werte: nerte: bescherte 


\ 
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(Des enwunder niQiuen), 

Daz der wafenriemen 320 

I 

* 

f 

735. 3465. getwelte: gequeltc arm. Heim, 351. denn 
in diesen reimen zwei e zu schreiben , wäre gewifs 
wider des dichters meinungy der die bestimmter drei- 
silhigen streng vermeidet , wie lebeiine : gebertwe, 
sibende: bibende, jagende: clagende; woraus man wohl 
schliefsen darfy dafs sein einziger reim dieser art^ 
einer der durchaus kein schwanken zwischen vollstäm 
diger und verkürzter form zuläfst ^ für stumpf gel- 
ten sollte y nidere: widere: gevidere 617. 679. 2127. 
4983.5371. und dafs 4921. vremde: hemde zu schrei- 
hen ist, aber alle kunstmäfsigen dichter haben in 
verseuy die auf ich, ir, in, ime, er ausgeheuy vor die- 
sen Wörtern wohl zuweilen langsilbige präterita ab- 
gekürzt y wie Hartmann jamert’ in 3216^ aber nie 
)iurzsilhige ; so dafs es scheint y sie sprachen weder 
aus dägte ich noch claget ich, weder werte er noch 
wert* er. nun zeigt sich in Otfrieds versen^ dafs schon 
hei ihm jene Wörter nebst einigen andern schwach 
anlauten und ihr vocalanlaut von einem vorhergehen- 
den vocal übertönt wird, eben so mufs denn iv ohl 
nach manchen mittelhochdeutschen mundarten bei Ver- 
bindung dieser wÖrter mit solchen präteritis eine art 
von diphthong entstanden sein , clageleich, weretein, 
die für de^i reim freilich nicht pafste. mitten im 
verse können bei gleicher aussprache dieselben Wör- 
ter eben so wohl auch nur eine hebung und Senkung 
füllen^ klagteich, wertein, werte’n: Hartmanns weise 

jedoch ist dies nicht, er sagt auch in der mitte der 
verse nur lobcteez 382. 5676. Idbeteer 2564. geldbeteim 
4581. tdbetein 1380. bewegeteim 4859. ernereleich 2835. 
enlwelete'er 3762. manetein 8131. weneteer 3340. ge- 
lobter steht in einem unechten verse (4776)* lobt iu 
ist 4194 unrichtige lesart, ziveifel könnte nur etwa 
statt finden bei habt im 3620. gehabt ich 412. lebt 
ich 3983. tweH er 4357. 5621 : ich kann die Vermu- 
tung nicht abweisen , dafs unser dichter neben twelte 
auch twalte gesagt habe, die Schreibweise müste ver- 
ändert werden in ladet er 7654, badeten 2190, redet 
er 7641. 7703. (x. zu 2523) , ferner in sagt irz 2979, 
sagt es 5404, sagt er 1233? sagte in 3Ö75, versagt im 
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Also rehte lützel ist, 

Daz si niht langer vrist 
Mit mir solde umbe gan. 

Ez was ze schiere getan: 

lehn mochte, soldez iemer sin* 325 

Ein scliarlaches mäntelin 
Daz gap si mir an* 

Ich unsaeüger man 
‘ Daz si min ouge ie gesach, 

Do uns ze scheidenne geschach. 330 

Wir zwei heliben eine. 

Do verstuont sich wol diu reine 
Daz ich gerne hi ir was. 

An ein daz schoeneste gras, 

Daz diu werlt ie gewan, 335 

Da vuorte si mich an, 

Ein wenec von den liuten baz. 

Daz liez ich weizgot ane haz. 

Hie vant ich wisheit bi der jugent, 

, Gröze scheene unt ganze tugent. 340 

Si saz mir guellichen bi: 
ünde swaz ich sprach, daz horte si 
Unde antwurl es mit güete* 

Ezn belwanc min gemüete 

Unt bekumberte minen lip 345 

Nie so sere magt noch wip 

ünde entuot ouch lihte nimer me. 

Ouwe immer unde ouwe, 


3799, jagte in 1056, legt im 3305, legte er 5571, o&- 
^leich sonst A höchst selten und B nur 7752 die for^ 
men mit ei gebraucht, ich habe sie vor jenen pro» 
nominibus auch ivo der vers nicht dazu zwang 'ein» 

geführt, 2613. 890. 7288. 4845. 8026. 2199. 321. lan- 

ger AD: lenger Bcd. 326. Ein scarlachens mante« 
Hn A. 339« bi der BDad : an der A* 
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Waz mir do vreuden benam 

Ein bote der von dem wirte quam. 350 

Der hiez uns beidiu ezzen gan; 

Do muose ich rede unt vreude lan. 

Do ich mit ir ze tische gieoc. 

Der wirt mich anderstunt enpfienc« 


Ezn gebot nie wirt mere 
5ime gaste grcezer ere. 

Er tete den stigeu unt den wegen 
Manegen güetlichen segen. 

Die mich gewiset helen dar. 

Hie mite so übergulderz gar; 

3 c. Daz er mich [ir] nie verstiez 
Unt mich so güetlichen liez 
Mit der juncvrouwen ezzen. 

Ouch enwart da niht vergezzen 
Wirne heten alles des die kraft 
Daz man da heizet Wirtschaft« 

Man gap uns spise, diu was guot, 
Da zuo willigen muot. 

Do wir mit vreuden gazen 
ünt da nach gesäzen, 

Undich im hate geseit 
Daz ich nach aventiure reit. 

Des wundert in vil sere, 
ünt jach daz im nie mere 
Dehein [der] gast waere komcn> 
Von dem er hacte vejnomen 
Daz er aventiure suochte, 

Unt bat daz ich des geruochte» 
Swenne ich den wec da wider rite 


355 


360 


365 


27 f 3^6 // 


370 


375 


360. ubergulderz uberguldet erz B« 
fehlt Aa, nie Bd: niht Daci nirgen A» vielleicht 
niene. 375. der Bad% fehlt ADhc» 379« Swanih 
den weh da hinen ride A. - 


t 
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Daz ich in danne niht 
Da wider het ich keinen strit: 
Ich lohete ez unt leistez sit. 

^ Do slafennes zit wart, 

Do gedaht ich an mine vart: • 
ünt do ich niene wolde 
Noch beliben solde^ 

Do wart der riterlichen ma§t . 
Von mir ^näde gesagt 
Ir guolen handelunge. . 

Diu süeze unt diu junge 
Diu lächele unde neij^^mir. 

Seht, do muose ich von ir, 

Daz gesinde daz bevalch ich gote. 
Ze mines wirfes geböte 
Da bot ich mich vil ofle zuo. 
Dannen schiel ich unde reit vil 
Ze walde von gevilde. 

Da ramet ich der wilde 
Unt vant nach mitten morgen 
In dem walde verborgen 
Ein breitez geriute 
Ane die liute* 

D^ gesach ich mir vil leide 
Eine swaere ougenweide, 

Aller der tiere hande, 

Die man mir ie genande, 

4n. Vehten unde ringen 
Mit eislichen dingen* 

Da vabten mit grimme 




vrao 


380 


385 


390 


395 


400 


405 


382. unde ih A. 384. mine] die A, 386. Noh 
oh bliven ne solde A. 387. Da — riterlicher A, 
396. Dannc A, 399. mitten B: miten Ax mit- 
tem cd. 403. mih A, oft. 
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Mit griulicher stimme 410 

Wisente unde lirrinder. 

Do gehabefe ich hinder 

Unt gerou mich daz ich dar was komen. 

Ünt beten si'min war genomen, 

Sone I rdw et ich mich [anders] niht erwem, 415 
Wan ich hat mich got genern. 

Vil gerne woldich von dan.. 

Do gesach ich sitzen einen man 
In almitten unter in : 

Daz getroste mir den sin. 420 

Do ich aver im naher quam 
Undich sin rehle war genam, 

Do vorht ich in also sere 
Als diu tier ode mere. 

Sin menschlich bilde 
Was anders harte wilde.. 

Er was einem Mdre gelich, ^ 

Michel unde als cislich 
Daz ez niemen wol geloubet« 

Zware im was sin houbet 
Groezer danne einem Are. 

Ez bet der gehAre 
Ein ragendez bar ruozvar: 

Daz was ime vast unde gar 
/ Verwalken zno der s warte 
An houbete unde an barte. 

410. griulicher BDcd: grusenlicher b: eislicher Ai 
gar Ireyscblicher 'rt. 411. wisende AD: wisent B, 
412. da gehavelih 415. iriiwedih A: Irinwet 
ich B, anders niht Bd: nicht anders Ai iv niht 
De ; nicht ah. 416. generen A : nern BD : erueren 
c: derneren a. 419. In almitten 421. aver 

cm AD: im aber Bd. 422. ich feJdt A. 424. als 
a: also A: sam BDcd. 429. daz is A. 434. vast 
Acd: vaste Bai vesie D. 435. vor wa^^sen Aa. 


425 


430 


435 
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Sin antlütze was wol. eilen breit, 
Mit grozen ranzen beleit. 

Ouch wären ime diu oren 
Als eime wallt oren 
Vermieset zewäre 
Mit spannelangeme bare, 

Breit alsam ein wanne. 

Dem ungevüegen manne 
Wären granen unde brä 
Lanc, rdch unde grä. 

Diu nase als eime ohsen groz, 
Kurz, wit, niender bloz, 

Daz antlütze dürre unde vlacb, 
Ouwi wie eislicher sach — , 

Diu ougen rot, zornvar. 

Der munt het ime gar 
Bedentbalp der wangea 
Mit wite bevangen. 

Er was starke gezan, 

Als ein eher, nibt als ein man : 

Uzerbalp des luundes tür 
Ragten si im ber vür, 

Lanc, scharpf, groz, breit. 

Im was dez boubet geleit, 

Daz ime sin rübez kinnebein 
Gewabsen zuo den brüsten schein. 
Sin ruke was im üf gezogen, 
Hoveroht unde üz gebogen. 


440 


445 


450 


455 


460 


437. eien J. 438. runzelin Ai runczeln «c. 

441. vormuset A* zware AB^ immer» 
nen AD ; gran Bad. warn gran barer und braa r. 

453. dfsr Ahe : den B*. di Dad» 455. starke ADd 
starcb unde Bi in vier 5c, 459. groz. unde breit -4. 

460. dez B. geleit so geleit Bau. 461. ru- 
wiz kinbein A, 464. hoverde A. 
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Er truoc an seltsasniu deif. 465 

Zwo hiute het er an geleil: • 

Die het er in nkiwen stunden 
Zwein tieren abe geschunden. 

Er truoc ein kolben also groz 
Daz mich da bi im verdroz. 470 

Do ich im also nahen quam 
.Daz c** räin wol war genam, 

^ Zebant sach ich in üf stan 
Unde nahen zuo mir gan. 

Weder wider mich sin muot 475 

Waere übel ode guot, 

Desn weste ich niht die warheit, 

Uni was iedoch ze were bereit. 

I 

'Weder erne sprach noch ich. 

Do er sweic, do .versach ich mich 480 

Daz er ein sfumbe waere, 
ünde bat mir sagen maere. 

Ich sprach ‘bistu' übel ode guol?' 

Er sprach ‘swer mir niene luot. 

Der sol ouch mich ze vriunde han/ 485 

‘Maklü mich danne wizzen lan, 

Waz creatiure bisti\?’ 

‘Ein man, als dü gesihest nü.' 

‘Nü sage mir waz din ambet si.* 

‘Da sten ich disen tieren bi.’ 490 

‘NiJ sage mir, tuont si dir iht?’ 

‘ Si lohtenz, taele ichjn niht.’ 

‘Entriuwen vürhtent si dich?’ 

‘ Ich pflige ir, unt si vürhtent mich 

t 

470. bi eme wesen hedroz ji. 471. im fehlt A, 
na A» 472. wol Badi rehte Dci fehlt A. 

474. nahe A. oft. 476. fehlt A, 478. ge- 
feit A^ fast immer, 481. stumme ß. 489. nu 
gesage A, 493. 94. fehlen A, 
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Als ir raeisler andir henren.' 495 

‘Sage, waz mac in gewerren 

Din meisterscliaft unt din huote? 

Si loufent nach ir muote 
4c. Ze walde unt ze gevilde: 

Wan ich sihe \vol‘, si sint wilde, . 500 

Sine erkennent man noch sin gebot, . 

** lehn Svande niht daz äne got 
. Der gewalt iemen lohte. 

Der si belwingen möhte 

Anc sloz unde äne bant/ 505 

Er sprach ‘ min zunge uni min hant. 

Min bete unde min dro. 

Die habent mirs gemache! so 
Daz si bibende vor mir slänt 

/ 

ünt durch mich tuont unde länt. 510 

Swer ouch anders under in 
Solde sin als ich bin, 

Der wasre schiere verlorn.’ 

‘Herre, vürhtent si dinen zorn, 

So gebiut in vride her ze mir.’ 515 

Er sprach ‘niene vurhle dir: 

. Sine tuont dir bi mir dehein leit. 

Nu hän ich dir vil gar geseit • , 

Swes du geruochtesl yrägen: 

Nune sol dich niht belrägehj 520 

Dune sagest mir waz dii suochest. 

Ob dii iht von mir geruochesl, 

Daz ist allez gelän«’ 

Ich sprach ^ich wil dich wizzen län, 

Ich suoche äventiure.’ 525 

498, sine loiifen ü, 501. Siene kennen A, 

502. niht fehlt A. 503. Die Aa, 508. mirs d: 
mirz A* mir si BDac. 524. wil dich wil 

dichz Bex sal dih A. 525. suoche — 531. ich fehlt A* 
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Do sprach der ungebiure 

4 

‘Aventiure? waz ist daz?* 

*Daz i¥il ich dir bescheiden baz» 

Nü sich wie ich {»ewÄfent bin : 

Ich heize ein riter unt han den sin 530 

Daz ich suochende rite 
Einen man der mit mir strite. 

Der gewafent si als ich. 

Daz priset in, ersieht er mich: 

Gesige ich aber im an, 

So bat man mich vür einen man| 

Unt wirde Werder danne ich si. 

,Si_d^ nA nahen ode bi 
Kunt nmbe seihe wäge ihf, 

Daz verswic mich niht, 

Unde wise mich dar, . 

Wandich nach anders nihte envar.’ 

Alsus anlwurt er mir dö. 

‘Sit din gemüete stet also, 

3 fl# Daz dii nach un gemache strebest 
Unt niht gßrne sanfte lebest, — 
lehn gehörte bi minen tagen 
Nie selbes niht ^esagen, 

Waz äventiure waere: 

Doch sagich dir ein macre; ! 550 

Wil du den lip wägen, 

Sone darft du niht me vrägen. 

Hie ist ein brunne nähen bi 
Uber kurzer mile drl: 

Zwäre unt kumesfu dar 555 

534. irslet^c: siecht ari: unde sieht BD. 538. na -/f, 
5^. daz ne vir swge mir niht A, 542. anders na -4. 
niene var B, 547. Jh ne horte A. ^ 548. nie 
sulkes 'niht : nie niht solhesD: selbes nie niht Bc : 
solches nyemer ad. gewagen A. 552. niht] nie^. 
553. naher A» 554. mile BDad : milen Ac^. 


535 


540 

I 

545 
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Unt tuest u ime sin reht gar, 

Tuostu' dan die wider kere 
Ane groze din unere. 

So bistu wol ein vrum man : 

Dane zwivel [ich] niht an. ^ 360 

Waz vrumt ob ich dir mere sage? 

Ich weiz wol, unt bistu niht ein zage, , 

So gesihestu wol in kurzer vrist 
Selbe waz diu rede ist. 

Noch hoere waz sin reht si. 

Da stet ein capelle bi, 

Diu ist schoene unde aber kleine« 

Kalt unt vil reine 
Ist der selbe brunne: 

In rüeret regen noch sunne. 

Noch entriiebent in die winde« 

,Des schirmet im ein linde, 

Daz nie man schoener gesach: 

Diu ist sin schate unt sin dach. 

' Si ist breit, hoch und6 also die 
Daz regen noch der sunnen blic 
Niemer dar durch kumt: 

I 

Irn schadet der winler noch envrumt 
An ir scheene niht ein har, 

Sine st^ geloubet durch daz jär. 380 

Unde ob. dem brunne stet ein 
Harte zierlicher stein, 

Undersazt mit vieren 
Marmelinen tieren: 

' Der ist gelöchert vaste« 

359« fruom JBa : vrome ji * vrumer Dhc. 560. ich 
niht BDcdz nyemant a: niht A. 361. me A. 
565« Noch Doh A : Ouch Dacd, bll* enchuoml B« 
581« unde uffe den^: vor dem a« brunne 
brunnen De. 583. gelöchert BDad: gelochet A. 


563 


370 


573 

t 


% 
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Ez hanget von einem aste 
Von golde ein hecke her abe: 

Jane waene ich niht daz iemen habe 
Dehein bezzer golt danne ez si. 

Diu ketene, da ez hanget bi, 

5^. Diu ist uz Silber geslagen. 

Wil du danne niht verzagen, 

Sone tuo dem hecke niht 
Giuz 11 r den stein, der dä st^. 

Da mite des bninnen ein teil: 

Zware so hSstu guot heil, 

Gescheidestu mit Ören dan,’ 

Hin wiste mich der waltman 
Einen stic ze der winstern hant: 

Ich vuor des endes unde vant 
Der rede eine wärheit 
Als er mir h^te geseit» 
ünt vant da groz öre« 

Man enhoeret nimer möre. 

Diu werlt ste kurz ode lanc, . 605 

Sö wnnneclichen vogelsanc 
Als ich ze der linden vernam, 

Dd ich derzuo gerlten quam. ' 

Der ie gewesen waere 

Ein tötriuwesaßre, 610 

Des herze wasre da gevreut* 

Sl was mit vogelen bestreut 
Daz ich der este schin verlös 
Unde euch des loubes lützel kds. 

587. hecken A* immer* 588. * niht A* 

589. dehein fehlt A* 590. ketene A : cheten S. 
591. uzir A* 595. des brunne B, 596, 3163, 
3169, 4060, 4339, 4984. deiswar BDh 598. hinen A. 

606. also a* also wnnelichen sanc A, 608. da 
ib zou A, 613. den esten scim A, 614* ouch BDab : 
doh A : fehlt d. liutzl A» 


590 


595 


600 
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D4 wÄrcn niender zwene gelich: 

Ir sanc was s6 mislich, 

Hdch unde nidere. 

Die stimme gap in widere 
Mil gelichem jgalgm der wall. 

Wie d4 sanc sänge galt. 620 

Den brunncn ich dar iinder sach 
ünt swes mir der waltman jach. 

Ein smareides was der stein: 

Uz iegeltchem orte schein 

Ein alsd gelpfer rubin^ 625 

Der morgensterne muhte sin 

Niht schoener, swenner uf gät 

' Undin des luftes trüebe liit. 

Do ich daz hecke hangen vant, 

D6 gedaht ich des zehant, 630 

Sit ich nach aventiure reit» 

Ez waere ein unmanheit. 

Oh ich d6 daz verbaere 

lehn versuochte .waz daz wayre: 

Unt riet mir min unwiser muot, 635 

Der mir vil ofte schaden tuet, 

5 e« Daz ich g6z uf den stein. 

Do erlasch diu sunne, diu c schein, 

% 

ünt zergienc der vogel sanc, 

615. da^: der ne B: der Dd: es b. do sungen a. 
617. hohe ji, 622. iah A : veriach Ba. der walt- 
man mir veriach Dhd» 623. smareides Bi smarg- 
dus smaragdus D. 625. gelster A. 626. daz 
' der morgensterre A. 628. in fehlt 629. ban- 
gen hangende BDäJ. verg/. 2530. 635. unwise 

636. dike Aa, immer ^ auch 3796. 2.2853 ist öfter 
nicht besser für das versrnafs: denn die form dest 
möchte ich nicht diesem dichter zuschreibem 2872 aber 
ist dicke falsch* 637. uffe A* 639. der ADab : 
daz Bd. 
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Als cz ein swarz weler twani); 640 

Diu wölken begunden 
ln den selben stunden 
Von vier enden iif gän: 

Der liebte tac wart getän 

Daz ich die linden kilme gesach« 645 

Groz ungnAde d4 geschach. 

Vil schiere d6 gesach ich 

ln allenthalben umbe mich 

Wol tusent tiisent blicket 

Dar, ndch sluoc alsd dicke 650 

Ein alsd kreftiger donreslac 

Daz ich üf der erde gelac. 

Sich huop ein bagel unde ein regeili 
Wan daz mich der gotes segen 
Vrisle von des weleres n6t, 655 

Ich waere der wile dicke l6u 
' Daz [wetcr] wart alsd ungemach 
Daz der walt nider brach* 

Was iender boum d4 s6 gr6z 
Daz er stuont^ der wart blda 660 

*Uut louhes als6 laere 
Als er verbrennet waerci 
Swaz lebte in dem walde^ 

£z entrunne daiine balde; 

Daz was zehant töh 665 

Ich hcle von des weteres ndt 

« 

640. iz ABad : si De : iü h. Benecke si cfs. liWlirz] 
diese zweideutige form setzen die lesarten voraus, 
iwvtXAi schwarzesd: swaeresS^; swaresD: sturm a* 
646. groz iamer A, 648* An allentbalven A ; al~ 
Imlhalben D: in (an d) allen enden 651. der 

vers fordert kvtlitci denn der form - ege bedient Hart^ 
eiann sich nur in kurzsilbigen, 655^ des fehlt A, 
657. weter fehlt A* 660. dazer ADc : der da Bähd, 
sionniAai bestuönt BDci gestunt bd. 
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Mich des libes begeben 
Unde enahte niht üf min leben, 

Unde wsere sunder zwivel tdt; 

Wan der hagel unt diu ndt 670 

In kurzer wile gelac, 

Unt begunde liebten der tac. 

Dd diu vreise zergienc 
Undez ze welere gevienc, — 

Waer ich gewesen vür w4r 673 

Bi dem brunnen zehen j4r, 
lehn begüzze in nimer me, 

.Wandich hetez baz geUzen e. 

Die vögele kdmen widere, 

Ez wart von ir gevidere 680 

Diu linde anders tunt bedaht, 

Si huoben aber ir süezen braht 
6 a« Unt sungen verre baz dan e. 

Mime wart d4 vore nie sd we, 

Desn waßre nü al vergezzen. 685 

Alsus bet ich besezzen 
Daz ander pardise. 

Die selben vreude ich prise 
Vür alle die ich ie gesach« 

Jd wdndich vreude dn* ungemach 690 

Unangestlichen imer hdn : 

Seht, d6 betrouc mich min wdn; 

Mir n4hete laster unde leit« 

Nu seht wd dort herc reit 

Ein riter, des geverte 695 

668. min] daz jf» 670. wan Ad : wan daz BDah. 
vergl, 1045. 673. vor ginc A. 674. Undiz Aah : 

unde BDd. v$i^L 3057. 682. suoze A» 685. nu 

: nu gar Vbcdi nu Bi myr a. 687« pardise 
Adi paradyse B. 688. die silve vrowedih prise A. 
691. unde angestlicW.^. 693« nahete.^: nahte B. 
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Was sd grimme unde alsd berle 
Daz ich des wände ez wxre ein her: 
ledoch bereite ich mich ze wer. 

Sin ros was starc, er selbe grdz; 

Des ich vil lützel gendz. 

Sin stimme löte sam ein hom : 


Ich sach wol, ime was an mich zom, 
Als ab ich in einen «ach. 

Min Torhte unt min angemach 
Wart gesenftet iedocb, 

Unt gedähle ze lebenne noclr 
Unt gurte mime rosse baz. 

Dö ich dä wider uf gesaz^ 

Do was er körnen daz er mich «ach. 
j Vil lute rief er unde sprach, 

Do er mich [aller] v^est erkds, 
‘Riter, ir stt triuwelos. 


Mime wart von iu niht widerseit, 
Unt habent mir lasterlichez leit 
In iuwer hochvart getan. 

NA wie sihe ich ■ zninen walt slün : 
Den habent ir mir verderbe! 

Unt min wilt ersterbet 


Unt min gevügele verjagt. 

Iu sS von ‘mir widersagt: 

Ir sult es mir ze buoze stiin 
Ode mir den lip 14n. 


700 


705 


710 


715 


720 


Sft?* S”™ 698. ledoch Bald-, doh A» 

701 . stimM A. sam Bd x alsam D: als ah : so A. 
1 . ,|7 705. Iz was mir vorlhlih unde ungemah« 

5!“ *ah. dou getrost ih mih i doh J. 

71^ 709. da her mih gesah 711. al- 

^ fehlt Dh» irkos jiDi chos Bahd. 712. tru- 
'^ 70 , 4 , 719. gevogele ^ : gefugel S: vögele D. 

Ijl. mir {fehlt O ) ze bouze stan ADab : buoze 
tstan Bcd. 722. oder myr den lip lan a: unde 

C 2 
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Oaz kint, daz d4 ist geslagen, 

Daz muoz wol weinen unde clagen: 

AIsus clagich von schulden* 725 

Ich h4n wider iuwem hui den 
Mit mineme wizzen niht get4n: 

Ane schulde ich grozen schaden h4n* 

6b» Hiene sol niht vrides mere wesn: 

Wert iuch^, ob ir weit genesn/ 730 

Do bot ich min unschulde 
Unt suochte sine hulde, 

Wandep was merre danne ich. 

Done sprach er niht wider mich 

Wan daz ich mich werte. 735 

Wandich mich gerne nerte, 

Do tete ich daz ich mohte» 

Daz mir doch lützel lohte* 

Ich tjosiierte wider int 

Des Tuort er min ros hin. 740 

Daz beste heil) daz mir geschach,' 

Daz was daz ich min sper zebrach. 

TU schone saete mich sin hant 
Hinder daz ros an daz lant> 

Daz ich vii gar des vergaz 745 

Ob ich üf ros ic gesaz. 

Er nam min ros unt lie mich ligen« 

Mir was gelückes d4 Terzigen* 


den lif dar umbe lan A t ode ez muois mir an den 
lip gan BDd: es mufs uch an den lip gan 5. 

726, Ih inhave A, 727* willen c. mit minen 
wizzen BD, 729. me A, oft. 736« wandih Ad 
(vergl 4136. 5737* 6005. 7718) : ob ich BDah, 738* do 
oub A, 740. do A» min ADab: oucb min Bd» 
To$ fehlt A» 742* brah A, 744. an Aaci uf- 
Bbd» ufdensantjB* 745» des fehlt A. 748. Min 
bäte gelnkes A» 

* » 

I 

I 
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Do enmuote mich niht so s4re; 

Ern böt'mir nie die ere 750 

Daz er mich wolde ane gesehn. 

D<i ime diu ere was geschehn, 

Do gebürter rehte al diu gelich 
Als im aller tägelich 

Zehensiunt geschehe alsame» 755 

Der pris was sin unt min diu schäme. 

Swaz ich doch laslers dä gewan, 

D4 was ich ein teil unschuldec an. 

Mir was der wille harte guot, , 

Done mohten mir diu werk den muol 760 
An im niht velbringen: 

Des muose mir misselingen. 

DA mir des rosses wart verzigen, * 
lehn mohte niht imer d4 geligens 
DA geruochte ich gen von dan 765 

Als ein erlAser man 
Unt saz aver ze dem brunnen. 

Der nnzufat sult ir mich verkunnen^ 

Swie niugerne ich anders sl, 

Und saeze ich iemer dä bl, 770 

lehn begüzae in nimer mAre: 

Ich engalt es e sA sere« 

Do ich gnuoc lange da gesaz 
Ui^e betrahte daz 

6 c. Waz mir ze tuonne waere, 775 

t 

. V 

749. Dou ^Da : doch Bbd» enmuete S : ne moi- 
le 753. aldiu ud: die Dd: dem Bbc: fehlt a. 

754 — 756. Alsame der pris was sin. ‘unde min der 
^nae A, 765. Des A» 767. saz BDd : gesaz A : 
ging a. 1%"^. fehlt A. der uiizuhte BD. 769. niu- 
gerne B : miigern D : ungeme abd : unwert A : un- 
geraten c. 770. iemer Bd : ime me A : immer me Üb. 
wohl ie me. 772. ichn galt B. 
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Min harnasch was ze swaere 

Daz ichz [nifat] g4nde enmohte getragen: . 

Nü waz mac ich iu mere sagen, 

Wan ich schuttez abe unt^gienc dan. 

Ich gnadeloser man 780 

Ged^hte war ich k^rte, 

Unz mich min herze lerte, 

Daz mir an minen wirt geriet. 

Von dem ich des morgens schief» 

Swie ich dar kom gegangen, 785 

lehn wart niht wirs enpfangen 
Danne ouch des äbents d6 ich reit: 

Daz machete aber sin hövescheit« 

Waere mir diu cre geschehn 

Als in dem laster ich wart gesehn, 790 

Min handelunge waer gnuoc guot« 

Alsus tröstens minen rnuot; 

Er unde min junevrouwe. 

Daz si got iemer schouwe» 

Ich hin eime t6ren glich getan, 795 

Diu maere, der ich laster hin, 

Daz ich diu niht künde verdagen: ' 

lehn weites ouch 8 nie gesagen* 

Wa^re mir iht baz geschehen, 

776# daz was so ^swere 777. ihizj^ai ich in Bcd. 
nith gende ne : gende niht B : nicht a : geend cd, 
779. wen A, meist in dieser hedeutung, scutiz 
Jt : schütte in Dbcd» wan daz ichn abe sebuotte unde 
gie danJB. 787. reit Dabdi da reiiA: von im reitB. 
788. aberBaJ: gSivAi fehlt De. 789. diu] do 
, 790. als in dem laster ich] Also in deme lästere da 
hi ane A : als ich in (in dem a) laster abi in dem 
laster unde (als d) ich BDcd» 792. Alsus A : also 
bc: sus Bad: do D. minen Ad: mir minen B: 
mir den Dab, 797. niene künde A : nicht konde a : 
niht kan BDb^ dagen A, 798. weites B. e nie 
Bbd: nie A : . nymant c. 
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Des h Orient ir mich ouch nü jehen. 
Si iwer deheime geschehen baz. 

Ob er nü welle, der sage daz.’ 

“ "^Dö rechente der berre Iwein 
Die künnescbaft under in zwein« 

Er sprach ‘neve Galogreant, 

Ez riebet von rehte min hant 
Swaz dir lasters ist geschefan. 

Ich wil ouch varn den bnmnen sehn 
Unt waz Wunders dä si.’ 

D6 sprach aver Keii 
Eine rede, diu im wol tohte^ 
Wanders niht lazen mohte, 

Gescbach ie man kein vramekeit, 

Ezn waer. im doch von herzen leib 
‘Ez schinet wol, wizze Krist, 

Daz disiu rede nach ezzennist. 

Irn vastet niht, daz heer ich woL 
Wines ein becher vol 
Der git, daz si iu geseit, 

Mere rede unt manheit 
Danne vierzec unde viere 
Mit wazzer ode mit biere« 

So diu katze vrizzet vil, 

Zehant so hevet si ir spil: 
la. Herre Iwein, aUö tuot ir. 

Rät ich iu wol, so volget mir. 

Iu ist mit der rede ze gäcb; 

Siäfet ein lützel dar näch: 

Troume iu danne iht swäre, 


800 


805 


810 


815 


820 


825 


800. nu gen A : iehen, cd : vergehen D. B fehlen 
799. 800. 803. rechent B. 8)4. Ze ^unnescai A. 

816. ezene ist Ai ezzens ist D# 820. mere ci 
mtrABDd. rede] craft 824. hevet .^D : ..hebt B. 
.829* troume Bbcdi troumet AD: getreumt a. 
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‘ 86 sult 4 m iu zwäre 
Nemep eine maze. * 

Ode vart iuwer str6ze 

« 

Mit g^qoteme heile, 

Unt gebt mir niht ze teile 
8waz iu d4 eren geschiht, ' • 

Unt zeit mir halben schaden niht.^ 
^Her Keü, sprach diu künegln, 

Iwer Zunge müeze guneret sin. 

Diu allez giiot gar verdagt 
Unt niuwan daz boeste sagt 
* Da?5 iuwer herze erdenken kan, 
l)och wsen ich daz ich dar an 
Der Zungen unrehte tno : 

Iwer herze twinget st derzuo. 

4 

Dazu danket keiner schalkeit ze vil: 

NA muoz si sprechen swaz ez wil. 
Nune mac ich si niht gescheidenj^ 

Wan übel geschehe in beiden« 

Ich wil iu daz zwäre sagen. 

Dem ir den valer hei erslagen, 

^ Dem vlizze sich des niht märe 
Wie er iu al iuwer ere 
JBenaeme, danne si d^ tuot. 

Iu habt ez ein, werdez iu guot«* 

Der herre Iwein lachete unde sprach 
^ Vrowe, mirn ist niht ungemach 



835 


840 


845 



855 


832. yaren A. 836. zeit ß: ne zellenl A* mir 
Aa : mir oAch BDhd, 838. muezze gunert B, viel^ 
mehr müez. 840« boste AD% aller boeste Bhd. 

841« dts Bhd» ^2. daz ich dar^6c: 

hier Bd, 845. Dem in dunkel A. 846. ez] siu A* 
647. il^ ijfe raah sie A^ 848. oubele A» 849. vor 
war A. 850, heten A. ' 852. al u ere At alle 
iuwer äre B. 854. eime A t eine Ö« s» ^ 105. ge- 

huot A» 855« Der herre ABb : Her Dad, 
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Swdz mir ber Keü aprichet: 

Ich weiz wol daz er richet 
An mir min qngewizzenheit« 

Im ist min ungeviiege leit: 860 

Diene wolder mich niht verdagen# 

Oach kan er mirz wol uqdersagen 
Mit selber vuoge als er ie pflac. 

Die niemen wol gezürnen mac. 

Min her Keii der ist so wis 865 

Unt hat selch ere unt seihen pris 

Daz man gerne hoeren soh 

Unt hän ich n\\ war, daz wizzet ir woU * 

Ich wil des iemer stn ein zage^ 

Daz ich im siniu wort vertrage, 870 

7fc. Ouch enhehet er niht den strit, 

Der den ersten slac git : 

[Wan] unz ez der ander vertreit, 

So ist der strit hin geleit. 

lehn wil ii^ich mit dem munde 875 

Niht geliehen dem hunde, 

Der da wider grinen kan, 

So in der ander grinet an.^ 

Hie was mit rede Schimpfes vil, 

Ouch het der künec Af sin zil 880 

Geslafen unt was erwachet sd, 

859. nnwisenheit J. 860, ungevouge Aaodi un^ 
fuoge BDh, 861, mir A* 864. wol fehlt A> 

865. besser derst, %oie jM[» S, 1, 1835. derstalze g^- 
kes mir henomen. 866. selch] sulhe A : seihe B : 
solhe D. aber 2761 sulih A : solch D : seihe B. 

868. wizept A. besser wizt. 873, wan Bd : fehlt 
dDahc, xUpz ez Bl und es ci di wile ez D: biz 
a: äntz daz d: untz yme 5: unde alsin^^. ime 
vertreit c. 881, was irwachet A : erwachte B : dei^- 
wachte a; erwachete D: erwachet hd, wachete zwei- 
silhig erträgt diese versstelie vieht: den charakteri- 


I 
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' Unde eniac niht langer da» 

Er gienc hin üz zuo in zehant> 

Da er si sament sitzen vant» 

Si Sprüngen üf: daz was im leit* 885 

Er zurnde durch gesellekeit: 

Wander was in weizgot Ten;e 
Baz geselle danne herre. 

Er saz zuo in dä nider. 

Diu kunegin seit im her wider 
Kalogreandes swaere 
Unde elliu disiu masre. 

NA het der kunec die gwonheit, 

Daz er nimmer keinen eit 
Bi sines vater sele swuor 
Wan des er benamen v plvi^ft r» 

Uterpandragon was er genant. 

* Bi ime swuor er des zeliänt 
(Daz hiez er über al sagen) 

Daz er in vierzehen tagen 
Unt rehte an sancte Johannes naht 
Mit aller siner mäht 
Ziuo dem brunnen Wolde körnen. 

Do si daz hAten vernomen, 

Daz dAhle si riterlich unde guot: 905 

Wan dar stuont ir aller muot. 
lehn weiz wem liebe dran geschach: 

Ez was [dem] hern Iwein ungemach. 


890 


895 


• 900 


stischen vocal der zweiten und dritten conjugation 
in’ langsilbigen verhis übergeht Hartmcinn nur nach 
licfuidis und nach d oder t. daher ist die erste les» 
art allein richtig* 884. fehlt A* 889. zqxl Ab i 
mitBacd:biD. nidere — widere 893. won- 

heil A. 896. volle» vor A. 897. Ulpandraguon J5. 

901. sancte ß: sente A\ send D. 904. daz si 
daz A. 907. da an A. 908. dem fehlt Da. 
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Wander sich häle an. genomcn 
Daz er dar eine wolde komen* 

Er sprach ‘ich mac daz nihi bewam, 
Unt wil der kunec selbe vam^ 

Mim werde min rilerschaft benomen* 
Mic/)sol des strites vur körnen 
Min ber Gawein. 

Des ist zwivel debein, 

7 c. Also schiere so er des strites gert> 
Em werdes vür mich gewert. 
Entriuweo ez sol anders varn : 

Ich kan daz barte wol bewarn, 

Swer vierzehn tage erbitet, 

Daz er vor mir niht enstritet« 

Wan ich sol in disen drin tagen 
Des endes varn, unt nieraen sagen, 

In den walt ze Ereziljan, • ^ 

Suochen nnz ich vunden h^ 

Den Stic, den Kalogreant 
So engen unt so ruhen vanf. 

Unt da nach sol ich schouwen 
Die schoeneu juncvrouwen, 

Des erbasren wirles kint. 

Diu beidiu also bövesch sint* 

So gesihe ich, swenne ich scheide dan, 
Den vil ungetanen man, • 

Der dÄ pfligt der tiere. ^ 

Dar nach so sihe ich schiere 

» I 

Den stein unde den brunnen: 

Des muezen si mir gönnen, 


910 


915 


920 


925 


. 930 


935 


909. sich Fehlt jl. hate . 910. solde jt, 

911. spran jib : gedafate BPacd, 913. Mir wirt J. 
918. her wirtes ji. 921. vierzen ji. hier, 930. sceae 
dd. 933. So sie ih j4. 


Digitized by Google 


44 


Daa ich in eine begieze. 

Ich en geltes oder genieze. ' 

Desn wirt niemen zuo gedaht, 

Unz ichz habe yolbr^ht: 

Bevindcnt siz, so ez ergät, 

Des wirt danne guot rat.’ 

Alsus Stal er sich dan 
Unt warp relite als ein man 
Der ere mit listen 
..Kunde gewinnen unde gevrislen, 

Unt kom da er die knappen vant. 

Den besten nam er dd zehant. 

Den er niht verdagte: 

Vil stiller ime sagte, 

Daz er im sin gereite 
Uf sin pfert- leite; 

Er wolde ze velde riten, 

Unt sin da üze' biten, 

Unz er im sin harnasch brachte nach« 
Er sprach ‘nu M dir wesen gäcb, 

Unt sich daz düz wol verdagest. 

Zwäre ob duz iemen sagest, 

So ist iemer gescheiden 
Diu vriunlschaft under uns beiden*’ 
8a«Sus reit er üz unt liez in da. 

Vil schiere br^ht er ime nä ♦ 

Sin ros unt sin Isengwant. 


940 


945 


950 


955 


960 


■ 965 


939. in eine Ai in Di den eine di den eyns «: 
den B : den stein 5. 940. Ob ih «ngeldes 

941. Dar ne A. Da enwirt nu nummer c. y4i. vol- 
len braht A. 944. Der A. 946. unde warb iz als 
ein biderbe man A. 948. künde gewinnen Bacd: 
kiindir ir werben A- 950. da] san, A. ^ 9&3. im 

■fehlt A. 954. ors A. . 958. Nune la niwet,sm ze 

ga. (er sprach fehlt) A. 959. dagest A. 965. isem 
gewant A* 
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NA wäfent ei* sich zehant« 

Er saz üf unde reit 
Nach wane in g^roz arbeit 
Unde erstreich groze wilde^ 

Walt unde gevilde> 

Unz er den engen stic vant^ 

Den sin neve Calogreant 
Also IrAme durch gebrach* 

Ouch leit er grozen ungemach 
Unz daz er Az ze velde quam. 

Die guoten herber ge er do ham, 
Daz im von wirte selch gemach 
Eines nahtes hie geschach. 

Des morgens sebiet er von dan 
Und vant den griulichen man 
tjf jeneme gevilde 
Sten bl sinem wilde: 

Ünt vor sinem anblicke 
Segente er sich yil dickc) 

Daz got so ungehiure 
Deheine creatiure 
Geschepfen ie gemochtei 
Der bcwisle in des er suochte. 

Vil schiere sach her Iwein 
Den boum^ den brunnen, den steioi 
ünt gehörte ouch den vogelsanc* 

Do was sin twejen unlanc 
Unz daz er Af den stein göz* 
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966. dou wafender 969* groz gewilde Aa* 

974. grozer A. ' 976. guode Aad. 981* jeneme] 
lenen A : ienem d : gern a : einem BDh : dem c. 

984. vil ah : vol A : fehlt BDd. 987. Ie geschef- 
fen ruohte A, 991. den Aabi daz Bd: der De* 
992. da A* tweln Bz wellert dz welen c: en- 
tvyln a: quäl fcj «wivel Az heilen D* 
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Do kom eia siusen unde ein doz 
Unde ein selch weter dar n^cfa, 

Daz in des dAht, daz im ze 
Mil dem giezen waere gewesn: 

Wan eir entrAwete nimer gnesn.' 

Do daz weter ende nam, 

DA hArler daz geriten quam 
Des selben waldes herre. 

Der gruüzt in harte verre 
Als vient sinen vlent sol: 

Ouch verstuont her Iwein wol, 

Daz er sich weren solde^ 

Ob er niht dulden wolde 
Beide lasier unde leit. 

Ir iclwedcr was gereit , ' ^ 

ILif des anderen schaden: 

Si het beide überladen 
Groz ernest unde zorn« 

Si nämen diu ros mit len sporn: 
Sus was in zuo ein ander ger. 

Ir ietweder sin sper 
Durch des andern schilt stach 
Üt den lip, daz ez zebrach 
Wol ze hundert slücken, 

Do muosen si beide zücken 
Diu swert von den siten. ' 

Hie huop sich ein strilen, 

Daz got mit eren möhte sehn, 

Soll ein kampf vor im geschehn; 
Über die schilde gienc diu not, ^ ' 
Die ir ietweder vür bot 
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1000 


1005 


1010 


* 1015 


1020 


998. ne truwete^: en Iriuwet ß (a6er immsr truwe). 
1004. her A\ der herre di sich her Dahi sich der 
herre B. 1006. diilten BD. 1016? brah A. 
1017. ze] in A* 1021* Soll kamp A. 
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Die wile daz* die werten: 

S1 wurden aber mit den swerten 
Zeliouwen schiere also gar 
Daz si ir bede wurden bar. 

Ich machete des strites harte vil 
Mil Worten, wan daz ich enwif. 

Als ich iu bescheide. 

Si w4rep d4 beide, 

Unde oncb niemen bi in me, 

Der mir der rede gesl6. 

Spraeche ich, sit ez niemen sacb. 

Wie dirre sluoc, wie jener stach, 

Ir einer wart da erslagen, 

Dern mohte niht da von gesäten : 
Der aber den sige d^ gewan, 

Der was ein so hövesch man> 

Er bete ungerne geseit 
So vil von siner manheif. 

Da von ich wol gemazen mege 
Die mäze ir stiebe undir siege : 

Wan ein dinc ich wol sage, 

Daz ir deweder was ein zage. 

Wan da ergiene wehseislege gnuoc, 
Unz daz der gast dem wirte sluoc 
Durch den heim einen slac 
Zelal unz d4 daz leben lac. 

Unde als er der totwunden 


1025 


1030 


1035 


1040 


1045 


1050 


ßehte het enpfunden, 

1026. aber] doh 1033. bi in me Dd: bi ime 

mi.A^/ehltA. 1039. sic S. 1044-47. Beide 
r Stiche ander siege gnuoh A. 1045. icb wol Bi 
nch o; als ich euch d. wil ich uch sagin (1046 
^ dinch wol sage D. 

BO ; biz «J ; nnde Acd. 1051. 52., die — 
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Do twanc in des todes leit 
Mere dan sin zageheit, 

Daz er k^rle iint gap die Vluht« 1055 

Her fwein jeite in äce zuht 
Engegen siner burc dan. 

Ez het der halptote man 
!^evliehenne ein gereiten muot: 

Ouch was sin ros also guot, 1060 

Daz er vil n4ch was körnen hin* 

A ‘ 

Do gedahte her Iwein, oh er in 
Niht erslüege ode vienge, 
t)az ez im danne ergienge 

Als im her Keii gehiez, ^ 1065 

Der niemen ungespottet liez$ 

Unt waz ime sin arheit töhte^ 

So er mit niemen möhte 
Erziugen dise geschiht ^ 

(Wan dane was der liute niht); 1070 

So spraecber im an sin ere* , 

Des hegunder im vil sere 
^ Ze slage mite gahen^ 

Ünz si die hure sahen. 

Nü was diu hurcstraze 1075 

Zwein mannen niht ze mazet 

Sus vuoren si in der enge 

Beide durch gedrenge 

Ünz ah daz palas. da was vor 

Gehangen ein slegelor: l080 

1062. wahrscheinlich ^ do gedähler Iwein. s, 2962. 
4178 A. 4432 A. 4865. 7636. 1066. nieman Aa : nie- 

mens BDhd» 1069. dise BDad : fehlt A : sine 
entweder ist sine zu lesen ^ wie 1729, oder es fehle 
vielmehr z6 hove, s, 1527. 1524. 1073. Zo slage 

mide Ai ze slage mitjBd: zu slagen mit u: ze siegen 
mit yme hi mit siege noch D. 1079. 80. was vor 
hed: vor was ABa, lOSO* slehtor A. 
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Da muoje man hin durch varn 
Undc sich vil wol hcwarn 
Vor der seihen slegetur, 

^ Daz man den lip dd niht verlör. 
Sweder ros ode man getrat ' 
lender uz der rehlen slat. 

Der ruorte die vallen unt den haft. 
Der da alle dise kraft ' 

Unt daz swasre slegelor 
Von nidere uf habte enbor, 

So nam ez einen val 
Also gdhes her zetal 
Daz im nieman entran : 

Sus was beliben manec man. 

Da reit der wirt vor im in. 

Der hate die kirnst unt den sin 
Daz im da von niht arges war, 
Wander meistert ez dar. 

Ez was swaere unde sneit 
So sere daz ez niht enmeit 
9«. Ezn schriete isen unde bein, 

Nune künde sich der herre Iwein 
Niht gehäeten da vor 
Unde valte daz tor, 

Unt sluoc zen selben stunden 
Dem wirte eine wunden, 

Unt genas als ich iu sage. 

Er het sich nach deme slage 
Hin vor geneiget unde ergehn: 


1085 


1090 


1095 


liOO 


1105 


1083. vom — slehtonre 1086. iender fehlt 

Daz Ad. vergl. 660.2128.. 

vnn «Jachtor A.- . 1096. hate A. 1097. da 

Siv&es /Mt D, ne- 

1098. meistirdiz Ai meisterohte ez D. 
iwi. isern A» 
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Alsus beleip im daz lehn, IJIO 

Do daz tor her nider sleif, 

Deiz im den lip niht begreif. 

Ez sluoc, als ich vernomen habe, 

» 

Daz ros ze mittem satel übe^ 

Unt schriet die swertsch'eide 1115 

Unt die sporn beide 
Kinder der versen dan. 

Er genas als ein saelec man. 

Do im daz roz tot lac, 

_ r 

Done mohter, als er e pflac> 1120 

Niht vürebaz gejagen. 

Ouch het er den wirt erslagen. 

Der vloch noch den ende vor 
Durch ein ander slegetor, 

Unt liez daz hinder ime nider: 1125 

Done mohte der gast vur noch wider. 

' Sus was min her Iwein 

Zwischen den porten zwein 
Beslozzen unt gevangen. 

Swie sere im missegangen 1130 

An der vancnüsse wsere, 

Doch was sin meistiu swaere 
Daz er im vor dan 
Also lehendec cntran. 

Ich wil iu von dem hAse sagen^ 1135 

DA er inne was beslagen. ID , 

1111. her Bacdi hin uiz fehlt D, 1112. deiz JB. 
1113. als] so ji. 1114. zo miten dem satel 
1117. versen Bcdz versenen j4b: verzn D» 

1123. noch fehlt J. 1126. noh vore ndh wider yi/. 

1127. wart A. 1128. fehlt Ab, zwischen Dacdz 
enzwischen B, den acd: disen JBD. 1131. vanc- 
nisse A, 1133. vor B: von A. daz der wirt vor 
im dan D : daz ym der wirt von dan ab : daz im der 
man d. 
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Ez was, als er sit selbe jach, 

Daz er s6 scfaoens nie niht gesach 
Weder da vor noch sit, 

Hoch, veste unde wlt, 

Gemalet gar von golde. 

Swer d rinne wesen solde 
Ane vorhlliche swaere, 

Den dulit ez vreudebaere. 

Do suocht er wider unde viir 
Unde envant venster noch tür, 

9i. Da er üz niöhte« 

Nil gedähler, waz im töhte. 

D6 er mit seihen sorgen ranc, 

Do wart bi irae niht über lanc 
Ein tärlin Af getan : 

Da sach er zuo ime üz gan 
Eine riterliche magt, 

Hete si sich niht verclagK 
Diu sprach zem ersten niht 
Wan ‘ouwe, riter, ouwe, 

Daz ir her kgmen sit: 

Daz ist iuwer jungesle zit* 

Ip habt mincn herren erslägen* 

Man mac s6 jasmerllchez clagcn 
An miner lieben vrouwen 
Unde an dem gesinde schouwen 
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1138. So schoens nie niht gesach] so scones ne niht 
ne sah jii so schönes nit gesach 5: so schonez nie 
gesach Dd: schoenerz (schöner, hufs a) nie gesach Bac. 

11^^» da vor : vor des Dhd\ vor a. 1140. vest 
1142. da inne A. 1150. niht over lanc A: 
Jioer unlancke b\ nicht lanck a\ des. (daz D) was niht 
önch EDd. 1152. uz Ai fehlt Dacd: ein 5. da 
yz unde in gan D. 1158. iungestiu B. 

1160. iamerlichez AD» immer. 
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Unt so grimmeclichen zorn, 

Daz ir den lip hÄnt verlorn# 

Daz si iuch ni\ niht bant erslagen,' 1165 

Dazn vrislet niuwan daz klagen 
-Daz. ob mime herrcn ist: 

-- Si slahent iuch ab an kurzer vrist. 

Er sprach ‘so ensol ich doch den lip 
Niht Verliesen als ein wip: 1170 

Michn vindet niemen äne were.’ 

Si sprach ‘got si der iuch nerc: 

Ern beschirme iuch eine, ir sit tot. 

Doch gehahet sich ze gr6zer not 

Nie man baz^danne ir tuot: 1175 

Ir sit benamen wol gemuot. 

Des sol man iuch geniezen län« 

Swie leide ir mir habt getdn, 
lehn bin iu doch niht gehaz/ 

Unt sage iu mere, umbe waz. 1180 

Min vrouwe bet mich gesant 
Ze Britanje in daz lant. 

Do sprach ich den künec von ir. 

Herre, daz geloubet mir, 

Ich schiet als6 von dan, 1185 

Daz mir da nie dehein man 
Ein wort zuo gesprach. 

Ich weiz doch wol, daz ez geschach 

1163. grimmilichen A. 1166. daz ne vrislet niht 
ne hant irslagen A. 1167. obir A. 1169. so en] 
sone AB. . doh niht A. 1170. Alsus vir liesen A. 
1172. ner BDh: genere A: ernere cdi derncre a. 
1174. gehabet ad : so habet A : gehabte BDc. 

1175. l^iemaaADb: nie niemen Bd: ny kein man ac, 
1182. Britange B\ brittannien A, 1183. Dou A: 
da B. 1184. des Aa. gelove Ai geloüpt B. 

1186. da nie niman A. 1187. zou ne sprah A, 
fo verschlingt: fast immer die negation das ge. 

4 

\ 


) 


53 


Von miner unhovescheit* 

Also het ich i\f geleit, 
lehn waere ir gruozes niht so wol Wert 
AJs man da ze hove gerl, 

9c. Ich weiz wol, des engalt ich. 

Herr«, do gruoztet ir mich 
Unde ouch dd nieraen mere* 

Do erbotet ir mir die ere, 

Der ich iu hie Ionen sol. 

Herre, ich erkenne iuch wol: 

Iwer valer was, deisl'mir erkant. 

Der künec Vrieii genant. 

Ir snlt vor schaden sicher sin: 

Her Iwein, nemet diz vingerlin. 

Ez ist nmhen stein alsd gewant: 

Swer in hat in blozer hant, 

Den mac niemen al die vrist, 

Unz er in blozer hant ist, 

Gesehen noch gevinden. 

Sam daz holz under der rinden, 

Alsamc sit ir verborgen: 

Im dürfet niht me sorgen.* 1210 

AIsus gap siz im hin. 

Nu stuont ein bette dd bi in; 

Daz was beribtet also wol 
Als ein bette beste sol, 

Daz nie künec bezzer gwan: 1215 

Da hiez si in sitzen an« 
ünt do er was gesezzen, 

t 

1191. irre gruoze J. 1194. grunzt B, 1196.' er- 
out B, 1199. was daz ist mir A: was mir auch dz 
ist mir auch b : ist mir wol Da : daz ist mir B» 

1200. dev AD ah dz was ein ü. frien Bdc. waurig 
ist er genant a. 1203. umben A. 1204. in — 
^%,er fehlt A. 1214. belebest.^« 1217. ev fehlt A, 
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Si sprach *welt ir iht ezzen?* 

Er sprach * gerne, der niirz git.’ 

Si gienc unt was in kurzer zit 
Her wider komen unde truoc 
Gunter g»ichspise gnuoc: 

Des Seiler ir gnade unde danc« , 
Do er gaz unt gelranc, 

Do huop daz gesinde grözen schal 
Ze beden porten über al, 

Als siz im niht wolden vertragen, 
Der in den herren hele erslagen, 

A 

Si sprach ^her Iwein, hceret ir? 
Si suochent iuch. nü volget mir, 
Unde enkumt hiht ab dem bette, 
lu stet diz dinc ze wette 
Niuwan umbe daz lehn. 

Den Stein, den ich iu ban gegebn, 
Der> besliezent an iuwer hant. 

Des si min sele iuwer pfant, 

Daz iu niht leides gesebiht, 
Wände iuch nieman’ ensiht. 

IOä. Nü wa mite mobt iu wesen baz, 
Dan dazs iu alle sint gebaz, 

Undir si sehet bi iu slän 
Unde dronde umbe iuch gän, 
Unt si doch so erblindent, 

Daz si iuwer niene vindent, 

Unt sit doch reble under in. 
Ouch tragent si in vür iuch hin. 
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1224. träne jiD» 1227. si iz em ji: siz im BD: ; 
sy ym ai sy yms hd» 1229. hortir? 1232. en- 1 
weite BDb. 1238. so A und {ohne negation) D. 
nach iuch, furnamens B, bynamen ab, fürwar cd* 
1240. dan si nA. 1242. unde druoraenden umbe 
u gan A^ . 1246i in rehte vor u hin A. 
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Sine liebe gesellen, 

Als'si in begraben wellen, 

Minen herrcn, üf der bare. ^ ^ 

50 bcginnent si iuch zwäre 1250 

In manegen ende suochen : 

Desn dürfet ab ir niht ruochen« 

Tuont alsus unt sit genesen : 

lehn iär niht langer bi iu wesen. 

ünt Minden si mich hinne, 1255 

Daz koeme uns zungewinne.’ 

Sus het si urloup genomen« 

Die liute, die da waren körnen 
Zuo dem vordem bürgetor. 

Die vunden da vor 1260 

Daz ros halbez abe geslagcn. 

Wer möht in daz widersageii, 

Wan si wollen daz gewis liän, 

Unt wiirde diu porte ilf getan, 

Daz si in drinne vunden. 1265 

In vil kurzen stunden 

Brächen si beide porten dan 

Unt mnden doch da nicman 

Wan daz halbe ors innerbalp der tür 

Von mitteme* satelc hin vür. 1270 

Do begunden si vor zorne toben 

Unt got noch' den tiuvel loben. 

51 sprachen ‘war ist der man körnen, 

1251. An a. ende D: enden Bald. An alre we- 
gene suochen A. 1252. des ne Aac\ dazn BD: das 
td, bedorlent Ah, ab ir] abir ir ABb : ir aber d i 
\t Dac, niht ruochen ADahci enriiochen B: ge- 
ruochen d. 1256. Iz 1257. Alsus -d. 1261. af^. 

1263. G4. fehlen A. 1265. Daz si ene da inne 

Diene tinden A, 1267. porte B. 1269. Wan hal- 
bez ors D» ‘‘die übrigen ros. wan des halben rosses 
inrebalp der tür B. 1271. von zorne A» 
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' Ode wer hat uns bcnomen 
Diu ougen unt die sinne? 

Er ist benamen binne: 

Wir sin mit gesehnden ougen blint* 

Ez sebent wol alle die binne sint: 

Ezn waere dan kleine als ein mus, 

Unz daz beslozzen waer diz hüs, 

Sone möbte nibt lebendes drüz körnen« 
Wie ist uns dirre man benomen? 

Swie lange er sich doch vriste 
Mit sime zoiiberliste. 

Wir vinden in noch hiute* 

Suochent> guote liute, 
lOi.In winkeln unde ander henken« 

Ern mac des niht entwenkep 
Erne müeze her Tür.’ 

» 

Si verstuonden im die tür. 

Ein dinc was ungewärlich: 

Si giengen slahende umbe sich 
Mit swerten^ sam die blinden. 

Sölden si in immer vinden^ 

Daz beten si euch do getan« 

Daz bette wart des niht erlan. 

Sine ersuochtenz ander im gar.' 

Bi siner genist nim ich war, 

Unz der man niht veige enist, 

So erneret in vil kleiner list« 

Dö er in disen sorgen saz, 

Nd widervuor im allez daz, 


1275 


' 1280 


1285 


1290 


1295 


1300 


,1275. unt — 1277. ougen fehlt Ä» 1278« genauer 
al die« 1280, unde daz A» 1281. hi uz A» 
1283. doch Bahcd : ouch D : fehlt A. 1284. si- 
ner Aa. 1291. was em dou ungewärlich A. 

1296. vor lan A. 1298. Bi eme so nemih war A. 

, 1299. unzBÄd: di wileDa; Swenne^. 1302# wi- 

der veret A% 
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Daz im sin vriundin diu magt 
Vor des het gesagt. 

Er sach zug im gebäret tragen 1303 

Den wirt den er het erslagen : 

Unt nach der bare gienc ein wip, 

Daz er nie wibes Hp 
Als6 schoenen gesacb. 

Von jämer si vürder brach 
Ir bar unt diu kleider.. 

Wan ezn dorfte nie wibe leider 
Ze dirre werlte geschehn, 

Wände si muose toten sehn 
Einen den liebesten man 
Den wlp ze liebe ie ge>van« 

Ezn möhte nimmer dehein wip 
Gelegen an ir selber lip' 

Von klage selbe swaere, 

Der niht ernest waere. 

Ez erzeicten ir gebaerde 
Ir herzen beswaerde . 

An dem libe unde an der stimme. 

Von ir jamers grimme 

S6 viel si ofte in unmaht: 1325 

Der liebte tac wart ir ein naht« 

So sl wider uf gesach 
Unt weder gehörte noch enspracb^ 

Sone sparten ir hende 

Daz bar noch daz gebende. 1330 

1303. vrinden j4Dd; friunt Bac» diu JDi diu 
gaote Bacd. 1310. vurder Dbdt von ir az uz A. 
sizebrachJB. 1314. dot^. tot raufst J. 1316. den 
ie wib ze libe gewan ji. 1321. 2?. gebäre — be- 
sware ji, 1326. ein Bhdi diu jiz fehlt Da. 

1328. weder {fehlt h) gehörte ah : ne weder ne borde 
wider gehörte Bcdz wider horte D« noh in 
sprab Aahci unde sprach BDd» 
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Swa ir der lip blozer schein, 

Da sach si der herre Iwein: 

10c. ünt da was ir har undir lieh 
So gar dem wünsche gelich, 
Daz ime ir minne 
Verkerte die sinne, 

Daz er sin selbes gar vergaz 
ünt daz vil kume versaz, 

Sp si sich roufte unde sluoc. 
Vil ungerne er ir daz vertruoc; 

' So wolder dar gäben 
Undir die hende \ähen, 

Daz si sich niene slüege me« 

Im tele der kumber also we 
An dem schoenen wibe, 

Daz erz an sime libe 
Gerner haste vertragen. 

Sin heil begunder gote clagen, 
Daz ir ie kein ungemach 
Von sinen schulden geschach. 
So nähen gienc ime ir not, 
ln duhle des daz sin tot 
Unclägelicher wasre 
Dan üb ir ein vinger swaere. 

Nü ist uns ein dinc geseit 
Vil dicke vür die wärheit, 

Swer den andern habe erslagen, 
Unt wurder zuo ime getragen, 
Swie langer dä vor waere wunt, 
Er beguude biuoten anderstunt. 
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1331. bloz ir.scein A. 1333. 34. unde daz was | 
ir lib«* undir bar. -Gelih deme wnsce gar A» 

1353. unclägelicher AD. 1354. Iv ADahdi ime c; 
si Ä. 1359. were gewnt Ai wuorde wunt Bdx si 
wunt D&. da wer vurwunl c. -* * . 
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seht> also beganden 
Im bluoten sine tninden^ 

Do man in in daz palas Iruoc: 

Wan er was bi im, der in sluoc. 

Do daz diu vrouwe gesach, 1365 

Si ruofle sere unde sprach 
‘Er ist zware hinne 
Ünt hat uns der sinne 
Mit sime zouber äne getan.' 

Die e daz suochen heten lan, 

Die begunden suochen anderslunt« 

Daz bette wart vil ofte wunt, 

Unt durch den Kulter, der da lac, 

Giene xnanec stich unde slac. 

Ouch miioser ofte wenken. 

In winkeln [unde] under benken 
Suochtens in mit ten swerten, 

Wände si sins todes gerten 
lla.Alsam der wolf der schafe tuoi: 

Vor Zorne tobete in der muot. 

Ze gole huop diu vrouwe ir zorn. 

Si sprach ‘herre, ich han verlorn 
Vil wunderliche minen man : 

D4 bistu eine schuldec an. 

DA helest an in geleit 1385 

Die kraft unde ouch die manheit, 

Daz im von gchiuren dingen 

1363 und 1699. daz ADhcd : den Ba% 1365# gesah 
Al ersach D\ rehte ersach Babd, 1366. rie£ Abc, 
1372. daz bete wart gewnt A» 1376. vergl, 1287. 
und zu den r. Ya dy winckil und under dy benckin 
Sy suchtin yn a. 1377. suchten sine A» si in Dbi 
si Bcd, mitten und ähnliches hat nur A; zuwei» 
len auch unter unliu, wo ich ein t hinzufuge» 

1385. hetes Ai hetest Di bettest bdi liest c: hattest 
ai bet B. 


1370 


1375 


1380 


/ 


Nie m5hte misselingen. 

£z ist niuwan also körnen: 

Der i'm den lip hat genomen^ 1390 

Daz ist ein unsihtiger geist. 

Got herrej wie wol dA weist, 

Swer ez anders waere, 

Niuwan ein zouberaere, 

Des heter sieh vil wol erwerl: 1395 

Im was et dirre tot beschert* 

Daz hoeret er unde ist uns bi. 

Nu kieset ouch wie küener si: 

Sit er minen herren hat erslagen. 

Wie mac er ouch dar an verzagen, 1400 

Ern läze sich ouch ein wip sehn? 

Wan waz möht im von der geschehn?^ 

Do si gesuochten gnuoc 
Undin sin stein des übertruoc 
Daz im niht arges gescbach, ^ 1405 

W^ande in da nieman gesach, 

Do gclac daz suochen under in. 

Ir toten truogen si hin 

Ze münster, da manz ambet tele 

Mit vollem almuosen unt mit gebele. , 1410 

Dar nach truogen si in ze grabe. 

Von ir grozen ungehabe 
^^art da ein.jaemerlicher schal. 

Diu junevrouwe sich do stal 

Von deme gesinde dan 1415 

' 1390. han A. 1391. Der ist Ai 1396. et B : 
oh Aacd. 1398. oh A\ hie Bhi fehlt Dad, 

1400. we. m A. ^ oh : nu c : aber nu b : fehlt 
BDad, 1401. gesien A. 1402. von der ubeles 
gescien A. 1409. ampt Bi ambaht A, immer. 

1410. vollem cdi vollen Ai fehlt BDah. almus- 
nen A. 1414. JA] aber A, 
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Unt gruozte den verborgen man 
ünl trost in als ein hövesch magf. 

Ouch was der herre niht verzagt: 

Im bet diu minne einen muot 
Gegeben, als si manegem tuet, 

Daz er den tot niht ensaz. 

Docb bal er die maget daz, 

Daz er siner viendinne 
Truoc so groze minne. 
llÄ.Er gedäbte, wie gesihe icb si? 

Nü was im so nahen hi 
Din stat da man in leite, 

Daz er sam gereite 
Horte alle ir swiere 
Sam er under in wasre.* 

Mit listen sprach er also« 

‘Ouwe, diz volc ist starke unvro: 

Mir get ze* herzen ir clage 
Naher danne ich iemen sage. 

Möht' ez mit vuoge geschehen, 

So woldich harte gerne sehen 
Ir gebaerde undir ungehabe, 

Die ich dA hoere hime grabe.* 

Die rede meinder niender’s6: 

Wan ern gaebe drumbe niht ein sli'd, 1440 
Ob si mit gelichem valle 
Da zehaut alle 
Laegen iif den baren, 

Die da gesinde wären, 

1418 w. 2002. der herre A\ der herre Iwein Bcd\ her 
twan (ywin,ywein) Dah, 1422. Doh halder der m. A. 
1423. zou siner Ac» viandinne A* 1425. dahte A* 
1426., so] vil A, 1438. bime A^ 1440. wan 
BDhd : fehlt A* drumme B. 1443. den ßbd : 
der ADa, 


1420 


1425 


1430 
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Ane diu vrouwe eine. 

Diu ndt enwas nihl deine, 

Daz er si horte unt niene sadi. 

Nil buozte si ime daz un gemach, 
Wände si nach siner bete 
Ein venster ob im uf tete 
Unt liez si in wol beschouwen. 

Nu saher die vrouwen 
Von jämer liden michel not. 

Si sprach ^geselle, an dir ist tot 
Der aller tiureste man, 

Der riters namen ie gewan, 

Von manheit unt von milte. 

Ezn gereit nie mit schilte 

Kein riter also volkomen. 

/ _ 

Oiiwe wie bistu mir genomen? 
lehn weiz warumbe ode wie. 

Der tdt möhte an mir wol hie 
Biiezen swaz er ie getete 
XJnt gewerle mich einer bete 
Daz er mich lieze varn mit dir, 

Waz sol ich, swenne ich din enbir? 
Waz sol mir guot unde lip? 

Waz sol ich uosjsligez wip? 

Ouwe daz ich ie wart geborn. 
llc.Ouwe wie hän ich dich verlorn? 
Ouwe triit geselle. 

Got versperre dir die helle 
Unt gehe dir durch sine kraft 
Der engel genozschafl: 


1445 


1450 


1455 


1460 


1465 


1470 


1445. die vToweAahi die frouwen BDri. . ^ 

5te «urste ß. 1458. nie /«A i 0' 

hat mir der dol benuomen 1465. inic ] 
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Wan du waere ie der bcsie.’ I 475 

Ir jÄmer was so veste« 

Daz si sich roufte iint zebrach. 

A 

Do daz her Iwein ersacb, 

Do lief er gegen der tür, 

•Als er vil gerne hin vur 1480 

Zuo ir Wolde gaben 
Ündir die hende Tahen. 

^ Do daz diu juncvroiiwe ersach, 

Si zoch in wider unde sprach. 

‘Saget, wa wolt ir hin, 1485 

Ode wa habent ir den sin 
Genomen, der iu diz geriet? 

Nu ist vor der lür ein michel diet, 

Diu ist iu starke erbolgen: 

Irn wellent mir volgen, 1490 

So' habt ir den lip verlern.’ 

Alsus erwande in ir zorn^ 

Si sprach ‘wes was iu gedaht?. 

Waere iuwer gedanc volbraht, 

Sone hetent ir niht wol gevarn. ^ 1495 

lehn tn^we iu den lip niht bewaruy 
Ezn si danne iuwer wille. 

Durch got sitzent stille. 

Er ist ein vil wiser man, 

Der tumbe gedanke verdenken kan 1500 

V Mit wislicher tat: 

Swes sin aber s6 slät 


1475. wäre ye D: weres ieA: wert ye c: waere hie 
Bb: wärest hie d: wast hy a. 1476. Ire not A. 

1478. gesah ji. 1479. engegen 1484. wider 
db : nider BDad, 1490. irn weit B : ir ne willen! A» 
1494. gedanke vollen braht A, 1499. wis A^ * 
1500. dumbe (tobende a) gedanken.^a: tumben ce- 
danc BDcd. 
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D« er an allen dingen 
Wil Volbringen 
Mit den werken sinen nmot, 

Daz enist niht halbez guot. 
Gedenket ir keiner tumpheit/ 

Der muot si gar hin geleit : 

Habt ir aber keinen wisen muot, 
Den volvüeret, daz ist guot. 
Herre, ich muoz iuch eine lan 
Unt vil drale wider gän. 

Hin zuo dem gesinde. 

Ich vürhte, man bevinde, 

Daz ich zuo iu gegangen bin. 
Vermissent si min under in, 

12a. So verdenkent si mich sa.* 

Hin gienc si unde liez in da. 

Swie ime sine sinne 
Von der craft der minne 
Vil sere waeren überladen, 

Doch gedaht er an einen schaden, 
Daz er nihl überwunde 
Den spot, den er vunde, 

So er sinen gelingen 

Mit keinen schinlichen dingen 

Niht erziugen möhte; 

Waz im danne töhte 
Elliu sin arbeit. 

Er vorhte eine schalkeits 


1505 


1510 


1515 


1520 


1525 


1530 


1504. vollen bringen j4% 1505. den fehlt ji, 

1507. keiner hd\ deheiner B: chein D: einiger A. 

1509. habt ir aber kainen di habintir aber decbei- 
nen A : habt ab ir deheinen B : havet ayer ir cheinen 
D t habt aber ir einen c. 1513. Hinnen A* 

1524. den spot 'den her ze hove vunde A, 

1527. Nilh AD: ze hove Bad: zu hofe nicht c. 

1528 — 34. So iz em« zen eren dohte A* 
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Er weste wol daz Keii 
In niemer gelieze vri 
Vor spotte unt vor leide. 

Dise sorgen beide 
Die taten ime geliche we. 

Vil schiere wart des einen mS : 

Vrou Minne nam die obern hant, 

Daz si in vienc unde bant. 

Si besluont in mit Überkraft, 
ünt twanc in des ir meisterschaft, 

Daz er herzeminne 
Truoc ze sincr viendinne. 

Diu im ze tode was gebaz. 

Ouch wart diu vrouwe an im baz 
Gerochen danne ir waere kunt: 

Wander was toetlichen wunt. 

f 

Die wnnden sluoc der Minnen bant. 

£z ist der wunde also gewant^ 

Si wellent daz si langer swer 

Dan von swerte ode von sper: 

"Wan swer von wäfen wirt wunt, 

Der wirt schiere gesunt, 

Ist er sinem arzate bi: 

Unt wellent, daz disiu wunde si 

Bl ir arzate der tot 1555 

Unde ein wahsende not. 

« * 

1534. sorgen BDadi sorge h, 1537. die obem 
hant^Z>d: die oberhantBD: über hant äc. 1542. ze 
fehlt Bb, 1543. ze jiabi zera BDd. vergL 1613. 

1545. Gerochende dan ui. 1548. der wunde] der 
wnden j4 : ir wund d : um di wunden D : iimbe ir wun- 
den Bac, , 1550. dan ADbi danne diu Bacd, 

1551. wirdet c. geuunt A* 1552. wirdet A. 
1553. sinen arzte A : sinem arzat B, 1555.! arzat B : 
arzaten A» 1556. wahsendiu B. > 


. 1535 


1540 


1545 


1550 
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E bäte sich [diu] Minne 
Nach swachem gewinne 
Geteilet an manege stat. 

Da es 81 nieman enbat: 1560 

Von danne nara st sich nA gar 
Unde kerte sich dar 
125.Mit aller ir kraft, 

Ze diu daz ir meisterschaft 

Da deste merre waere. 1565 

Ein dinc ist klagebaere: 

Sit Minne kraft hat so vü, 

Daz si gewaltet sweme si wil 
Unde alle künege, die nu sint, 

Noch lihter twinget danne ein kint, 1570 

50 ist si einer swachen arl, 

Daz si ie so deumüete wart, 

Daz si iht boescs riiochet 
Unt s6 swache stat suochet. 

Diu ir von rehte waere 
Smache unde unmaBre« 

51 ist mit ir süeze 
Vil ofte under vüeze 
Der Schanden gevallen, 

Als der zuo der gallen 
Sin sAezez honec giuzet, 

Unt der balsem vliuzet 

1557. het B : hare A. diu Bad ; frou D s fehlt A. 

1559. geteilt B. xnanige AD-. manige arme Bad. 

1560. dar is sie A : dar si Di da ir Bad. ne bat 
Aadi bat BD. 1561. von danne Bi vonne danne^. 

1565. merre B : mere AD : mer d t groUer a. 
1568. gewaltet syfetuBdt waltet swenne >a: gewaltet 

swa* D. ' 1571. So ist siu von einnir swater art A. 

1572. deumoetB: demuote.-rf. 1574. besuochet .rf. 
1576. Sma A. 1581. Sin suoze honich A. 


1575 


1580 
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In die ascben von des roannes hant: 
Wan daz wurde allez baz bewant. 
Doch enbat si bie nibt missetan: 
Wir suln si genesen lan. 

Si erwehe bie nu einen wiri, 

Deiswär von dem si niempr wirt 
Geswachet noch guneret. 

Si ist rehte zuo gekeret : 

Si hübet hie mit eren. 

Sus Solde sl zuo keren. 

D6 man den wirt begruop, dö schiet 
Sich diu riuwige diet. 

Leien unde pfafFen 

Die vuoren ir dinc schaffen: 

Diu vrouwe beleih mit ungehabe 
Al eine bi deme grabe« 

Do sl her fwein eine ersacfaj 
ünde ir meinlich ungemacfa, 

Ir starkez ungemüete 
Unde 'ir staete giiete, 

Ir wipliche triuwe 
Unde ir senlicbe riuwe, 

Do minnet er si deste me, 

Unde ime wart näch ir also vfi, 


1585 


1590 


1595 


1600 


1605 


1583. in] an ji. sehr oft. 1584. baz ADd : wol 
a: nbel B. 1586. sie sie dcz Da: sys nu d, 
genesen geniezzen BDad. 1587. Sie ir weite 
hi nu Al dazs ir nu well B\ si hat erwelt nu d und 
ohne nu Da» 1590. zo eme A, 1592. des Solde A. 

1594. diu rinwigiu J5. 1599. Dou sie ABbcd: da 

daz a, u>ie 1478: do D* her ywein^D«: der berre 
Iwein Bhd^ eine Bcd: aber '^if: fehlt Dah. er- 
sach BDhcd : sah A : gesach a. vermutlich d(i si 
der berre abe eine ersacb. 1600. und fehlt Da. 

meinlich B: meinlichs ci meniklichen d\ vil groz 
A: groszes h: grozlichez D: iamer und yr «. 

1602. Steden A. 1603. 4. ruwe - truwe A. 

iE 2 
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Daz diu minnc nie gewan 
Grcezern gewalt an keinem man. 

12 c. Er gedahle in sinem muote, 

^Eiä herre got der guole, 

Wer git so starke sinne, 

Daz ich die so s«re minne. 

Diu mir zem lode ist gehaz? 

Ode wie möhte sich' geviiegen daz, 
Daz si mir gnaedec würde 
Nach also swaerer bürde 
Miner niuwen schulde? 

Ich weiz wol daz ich ir hiilde 
Niemer gewinnen kan: 

Nu sluoc ich doch ir man. 

Ich bin ouch ze sere verzagt, 
Daz ich mir selbe han versagt. 

Nu weiz ich doch ein dinc wol. 

Des ich mich wol troesten sol: 
Wirt min vrou Minne 
Rehte ir meislerinne 
Also si min worden ist, 

Ich waene si in kurzer vrist 
Ein unbilliche Sache 
Wol billich gemache. 

Ezn ist nie so unmugelich, 

Bestet si si als6 michj 
Ünt geraetet ir her ze mir, 

Swie gar ich nu ir hulde enbir, 
Unt het ich ir leides me getan, 


1610 


1615 


1620 


1625 


1630 


1635 


1608. Grozir Aa. an scheinen Ai an deheinem 
B : an eine Dah : eines d. 1609. Her dahte an A. 

1610. eia Aa\ ia BDbd. 1612. die fehlt A. 

1613. zu tode b. 1630. wol gebillih mache A. 
1633. geredet A: rastet B. 1634. ih irre hulden 
umbir A» 

\ 

\ s ^ 
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Si müesc ir zorn allen Jan 
ünl mich in ir herze legen. 

" \^rou ^/linne muoz si niir hewegen * 

, lehn truwe mit miner vrümekeit 
Ir nimmer benemen ir leit. 

Weste si ouch welch n6t 
Mich twanc uf ir herren tot, 

So wurdes deste bezzer rat, 

Ünt weste si wie min muot sidt, 

Daz ich ir ze wandel wil gehn 
Mich selben undc min lehn. 

Sit nu diu Minne undir rät 
Sich min underwiindeu bat. 

So hat si michel reht da zuo, 

Daz si der zweier einez tuo, 

Daz si ir rate her ze mir 
Ode mir den muot beneme von ir: 

Wan ich bin anders verlorn. 

Daz ich ze vriunde han erkorn 
13 Ä. Mine totviendinne, 1655 

Deist niht von mime ^sinnet 
Ez hat ir gebot gelän. 

Dä von sol si mich niht lAn 
Als unbescheiden! iche ijnder wegn. 

Ouwi wan solde si ni\ pllegn 1660 

Gebaerde nach ir güete. 

Vreude unt guot gemüele 
Daz gezaeme miner vrouwen ba.z 
Danne dazs ir selber ist gehaz. 

Die marter unt die arbeih 1665 

1640, irs herzen leit ji.' 1644 — 47. fehlen A, 
1645. ir fehlt B. 1647. diu BDcd : franw ah. 
1652. heneme den muot A. 1654. hab irkorn A. 
1656. deisl] daz nist Aci daz ist Bhi difs ist «: 
die ist d, 1657. al ir A. 


1640 


1645 


1650 
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Die si an sieb selben leit« k 

Die soldich bilUeber enpfdn« 

OuwÄ waz bat ir geiän 
Ir antlütze undir seboenia lich^ 

Der icb nie niht sacb gelicb ? 1670 

Icbn >veiz waz si zwäre 
An ir goltvarwen bare 
Unde an ir selber riebet, 

Daz si den lip zebrichet. 

D4 ist si selbe unschuldec an: 1675 

Ouwe ja sluoc icb den man« 

Disiu zuht undir gericb 
Gienge billlcher über mich; 

Oueb laste si got erkennen daz 
Mir an min selbes libe baz. 

Ouwe daz diu guote 
In selbem unmuofe 
Ist so reble wünneclich : 

Nü weme wserc si gelicb, 

Enhete si dehein leit? 

Zwäre got der bät geleit 
Sine kunst unt sine kraft, 

[Sinen] vliz unt sine meist ersebaft 
An disen löblichen lip: 

£z ist ein engel unt niht ein wip** 

Her Iwein saz verborgen 
In vreuden unde in sorgen» 

Ime sebuof daz venster guot gemacb. 

Des er genüz daz er si sacb : 

Dä wider vorhler den lüt. , 1695 

Sus hetcr wünne unde not« 

1669, unde scone lib J. 1673. . goltvarwen Dahd i 
goltvaren goltfarwem 1685* nc bete Ai es 

bette d : unde bette : bet B : bette c. 1686* Zwar« 
got bat an siu geleit A, 1688, siuen fehlt Am 


1680 


1685 


1690 
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Er saz da unt sach 51 ane 
Unz an die wile daz si dane 
Wider durch daz palas gie. 

Ouwi wie kucne er daz verlie, 1700 

136. Z>6 er si vür sich gen sach, 

Daz er niht wider si sprach: 

Do muoserz doch durch vorhte lin« 

Die porten wurden zuo getdo^ 

DA si durch was gegangen: 
ünder was a\s6 gevangen, 

Daz im aber die uzvart 
Anderstunt versperret wart« 

Daz was ime als 6 maere. 

Wan ob ictweder porie w«re 
Ledecllchen uf getAn, 

Unt wasrer da zuo ledec Jan 
Aller siner schulde 
Als 6 daz er mit hulde 
Vüere swar in dAhte guot, 

Sone stuont doch anders niht sin tauot 
Niuwan ze blibenne dA. ’ 

Waer er gewesen anders wa, 

Sö wolder doch wider dar. 

Sin herze stuont niender anderswdr 1720 

Niuwan da er si weste: 

Diu stat was ime diu beste. 

Sus was min her Iwein 
Mit disen noeten zwein 

SAre bedwungen. 1725 

Swie wol im was gelungen, 

So waerer doch guneret, 

1701. gan^. 1703. durh vorten 1704. porte B. 

1707. die 1710. ielweder] die ji, 1712. do 

zou A, 1714. So A» ( 1716. stunde anders A0 

1721« dazer A. 
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1710 
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Waer er ze hove gekeret 
Ane geziuc siner geschiht : 

Wan man geloupte imes niht. 1730 

Do begunde in d6 an striten 
Ze den' andern zilen, 

Daz im gar unmaere 
Elliu din ere wacre, 

t 

Diu ime anders wä möhte ges chehn, 1735 

Ern müese sine \Touwen sehn. 

Von der er was gevangcn. 

Schiere kom gegangen 

Diu guote maget diu sin pflac. 

Si sprach ‘ich waene ir swaeren tac ' 1740 
ünde uhele zit hinne tragt.’ 

Er sprach ‘daz sl iu widersagt: 

Wan ichn g^van liebem tac nie.’ 

‘Liebem tac? sagt, herre, wie 

Mac sich daz gevuegen? 1745 

Wan die iuch gerne sluegen, 

13 c« D^ seht ir hie umhe iuch gäu. 

Mac ein man danne hdn 
Quoten tac unt senfte zit, 

Der üf den lip gevangen lit, > 1750 

' Em waere danne des todes \ro ? ’ 

. 4 

Er sprach ^min muot stet niender so 
Daz ich gerne wacre tot, 

Unt vreu mich doch in miner not 
Unt habe daz hiute get^n 1755 

* ' ' Unt han ouch noch ze vreuden w^n.’ 

1730, geloubte imes] geloubeteme A\ gelanbte im 
des d\ gftlauht es. yme h\ geloupt im sin B: gloubt 
im si D. 1731. dou an A: das an ci des an di 
an Bab. 1734. elliu B: dU übrigen alle, besser al 
diu. 1741. hi inne A. immen 1752. stet na also 
1754. freu ß; vrowe A* 
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D6 ez ir halbez wart gesagt, 

Do erkante wol diu >vise magt 
Daz er ir vrouwen meinde, 

Als si iiue sit bescbeinde. 

Si sprach ‘ir muget wol wesen vro: 
Wandich gevüegez wol also 
Mit etlichem dinge, 

Daz ich iuch hinnen bringe 
Noch ode vruo verholne.’ 

Er sprach ‘vüer ich verstoln« 

Ze vüezen von binnen, 

Desfi niiese f ich wol gewinnen 
Laster unde unere: 

Swennich von hinnen kere, 

Daz bevindet allez daz laut.* 

Si sprach unt nam in bi der hant> 
^Deisw^r ichn heize iuch niender varn 
Unt wil iu gerne bewarn 
Den llp s6 ich beste kan. 

Min her iwein, nA get dan," 

DÄ iwer gewarheit bezzer si:’ 

Unt vuorte in ndhen da bi, 

D4 ime allez guot geschach. 

Si schuof ime allen den gemach 
Des im zem libe not was. 

Si pflac sin daz er wol genas« 


17GO 


1765 


1770 


1775 


1780 


1757. halbin J. 1758, So J. 1761. ir sult 

wesen vro -/df. 1763. etlichen dingen eitel ichem J?, 

und so immer ettelich, ettewa, eltewen. doch 2835 etwie, 
2905 ftswa. 1764. hinne-^. 1765. noch] hinehlc 
1767. zefuozzen B, unde ze voze hinnen 
1771. daz jid (alHc daz ^): diz BDab, vielleicht al 
daz lant. 1778. d4 fehlt a. Si wislen nahe bi A. 
' 1780. allen den BDid : alliz gut a : grot A. 
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Do er guot gemach gewan, 
gienc si von ime dan 

Unt tete daz durch allez guot: 1785 

Vil starke ranc dar nach ir muoh 
Daz er herre wurde da. 

Zuo ir vrouwen gienc si sä: 

Der was st heimlich gnuoc. 

So daz s! gar mit ir truoc 1790 

Swaz si tougens weste, 

Ir diu ncchste unt diu beste« 


14 a. Ir rätes undir lere 
Der volgele si mere 

Danne al ir vrouwen. 1795 

Si sprach ^nü sol man schouwen 

Alrerst iuwer vrümekeit 

Dar an daz ir iuwer leit 

Rehte unt redeliche tragt. 

Ez ist wiplich -daz ir clagt, 1800 

Unt muget ouch ze vile klagen. 

Uns ist' ein vrumer herre erslagen: 

t 

Nu mac iuch got wol stiuren 
Mit einem also tiuren.* 

‘ Meinestuz s6 ? ’ ‘ vrouwe, jä.* 1805 

^Wä waere der?’ *eleswä.’ 

‘DA tobesti ode ez ist din spot. 

Unt kerte unser herre got 
Allen slnen vliz dar an, 

Ern gemachete niemer tiurern man. 1810 

Dä von sol ich min senede not, 

1783. suot ABahdi guten De. 1787. wrde here^^. 
1789, heinlich B. 1792. ir diu BDcd i ir A. neste 
J : naehest B ; nahsle D. 1794. . «) 

Dacdi volgete..^: gerolget £6. 

ir BDh : alle yren a : allen irn cd» 180-.. vrume A» 
1810. niht also turen man>^. 1811. ih minc sc— 
nende Ad ; sich min senediu Bb und ohne sich ac» 


Digitized by Google 


75 


Ob got wil, unz an mlnen l6t 
Nimmer volenden. 

Den tot sol mir got senden, 

Daz ich nach mime herren var« 1815 

Dü verliusest mich gar. 

Ob dü iemer man gelobest 
Neben im: wan dü tobest/ 

Dü sprach aber diu magt 
‘lu si doch ein dinc gesagt, 1820 

Daz man iedoch bedenken sol, 

Ir vervähet ez übel ode wol. 

£zn ist iu niender so gewant, f 

Irn ^Yellet [iuwern] brunnen unt daz laut 
Unde iuwer ere Verliesen, 1825 

Sü müezet ir elswen kiesen 
Der iu in vrisle unt bewar. 

Manec vrum riter kumt noch dar, 

Der iuch des brunnen behert, 

Enist da niemen der in wert. 1830 

' Unde ein dinc ist iu unkunt: 

£z wart ein bote an dirre stunt 
Mime herren gesant: * 

D6 er in do tüten vant 

Unde iuch an selber swaere, 1835 

Dü versweic er iuch dez maere 
Unt bat aber mich Iu daz sagen, 

Daz nach disen zwelf tagen 
14 h» Unde in kurzerme zil 

1814. Got sal mir den dot senden A. 1818. Eben 
in A. 1821. idoh daz A. 1823. iu fehlt A. 
1824. willet A\ weit JB. mytttn fehlt Di den b. 
1828. fruom B : vrome A ; fromer cd» körnet har A» 
1834. in da A. 1836. dez B. 1837. mih u daz 
Al euch das c: michz iu BDi mich euchs d» 

1839. unde ABhi oder Dacd. kurzerme] kurze- 


I 


1840 


Der kunec Artus wil 
Zuo dem bruniien körnen mit her. 
j Enist dan niemen der in wer, 

So ist iuwer ere verlern. 

Habt ab ir ze wer erkorn 
Von iwern gesiride deheinen man, 1845 

D4 sit ir betrogen an. 

Uni waere ir aller vrümekeit 
An einen man geleit, 

Dazn wasre noch niht ein vrum man. 

Swelber sich daz nimet an 1850 

Daz er der beste si von in, 

Dem gelar niemer da hin 

Dem brunnen körnen ze wer. , 

S6 bringet der künec Arliis ein her, 

Die sint zen besten erkorn 
Die ie wurden geborn. 

‘ Vrouwe, durch daz sit gemant, 

Welt ir den brunnen unt daz laut 
Niht Verliesen ane slrlt, 

S6 warnet iuch der were enzil 
Unt lät iuwern swccren muot : 
lehn rätez iu niuwan durch guot.’ 

Swie si ir die wärheit 
Ze rehte het underseit 
Unt si siqh des wol verstuont. 

Doch lete si sam diu wip tuont: 

rem di kurzer Ai kurtzeme a: churzem De: vil 

churzem Bh. 1840. 41. so A\ die übris^en setzen 

' e 

körnen vor wil. vergL 2449. 2407. 1844. habilr abir 

zewere ir körn A. 1845. uweren ABad : uwerm b : 
dem D. 1848. einin man A : nvemen d : ir einen 
BDab. 1849. vrome A: frumb d: fruomer BDah, 
1852. da niemer hin A, wohl nie me da hin. 

1857. sit fehlt A. 1862. niht niwen A. 1865. unde* 
sih A. enstuont ZJ. 


1835 


1860' 


1865 


.Si widerredent durch ir muot, 

Daz si doch oflle duuket guot. 

Daz si so dicke brechent 

Diu dinc dm si versprechent, 1870 

Dd schiftet si vil naaneger mite: 

Doch dunket cz mich ein guot sile. 

Er missetuoh der daz seil, 

Ez mache ir unstactekeit: 

Ich weiz baz wa von ez geschiht, 1875 

Daz man si als ofte siht 
In wankeime gemüele: 

Ez kumet von ir güete. 

Man mac sus übel gemüete 

Wol bekeren ze güete 1880 

Unde niht von güete 

Bringen ze übelem gemüete. 

Diu wandelunge diu ist guot : 

Ir deheiniu ouch anders niht entuot. 

Swer in danne unstaete gibt. 

Des volgaere bin ich niht: 

14 c. Ich wil in niuwan guotes jehen. 

Allez guot müez in geschehen. 

Diu vrouwe jaemerlichen sprach 
‘Nü clagich gote min ungemach, 

Daz ich nü niht ersterben mac. 

Daz ich iemer keinen tac 
Näch mime herren leben sol, 

Da mite ist mir doch niht wol. 

Unt möht ich umben tüt min lebn 
Ane houbetsünde gegebn, 

1869. so] vil ji, 1871. Daz — manih A, 

1875, w4 von] von wewe d (von wiu). 1877. wah- 
chelm B : wankelen A, 1884. Ir nechein oh A. 
1887. Ih ne wil ine wen guotes ien A» 1891. ster- 
ben ne mah A. 1893. geleben A, 1895. umben A, 


1885 


1890 


1895 
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Des wurdich schiere gewert, 

Ode ichn viinde measser noch swert. 
Ob ich des niht geraten kan 

lehn müeze mit einem andern man 

« 

Mines herren wandel han, 

Sone wil ez diu werlt so niht verstÄn 
Als ez doch gote ist erkant : 

Der weiz wol, ob min lant 
Mit mir bevridet wacre, 

Daz ichs benamen enbasre. 

NA rät mir, liebe, waz ich lua, 

Hoeret dehein rät dä zuo. 

Sit ich än einen vrumen man 
Min lant niht bevriden kan. 

So gewinne ich gerne einen, 

Unde anders deheioen, 

Deni ich so vrumen erkande 

Daz' er mime lande 

Guoten vride baere 

Unt doch min man niht wasre/ 

Si sprach ‘daz si in widerseit. 

VVer waere der sich sA groz arbeit 
lemer genaeme durch iuch an, 

Eme waere iuwer man ? 

Ir sprechet als ein wip. 

Gebt ir im guot unde lip, 

Ir mugt ez dannoch heizen guot 
Oberz willeclichen tuot. 

Nu hahent ir schoene unde jiigent,' 
Geburt, richeit unde lugent. 


1900 


1905 


1910 


1915 


1920 


1925 


1899. gelazen J, 1904. wol fehlt A. ^ 
ih mannes umbere A. 1911* gewinne ich Bd\ ge- 
winnih Ai gewunne ich Db ; lunde ich a, 1915. vnde 
Abdi friden BD. 1916. unde min man doli niene 
were A. 1918. groz A^ 1924. willichen A» 
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Unt mögt ein alsd biderben man 
Wol gewinnen, ob es iu got gan. 

Nune weinet niht meine 

Unt gedenket an iawer cre: 1930 

Zware, vrouwe, des ist n^t. 

Min herre ist vur sich einen tot: 

15 a. Waent ir daz ellio %Tümekeii 
Mit im ze grabe si geleit? 

Zware des enist si niht, 1935 

Wände man noch hundert riter siht, 

Die alle tiurre sint danner, 

Ze swerte, ze schilte unt ze sper.’ 
häst zware misseseit.’ 

‘Vrouwe, ich sage die wärheit.* 

‘Der zeige mir doch einen.’ 

‘Liezet ir iuwer weinen, 

Deiswar ich vunde in barte wol.* 

‘lehn weiz waz ich dir tuon sol: 

Wandez danket mich unmugelich« 

Sich, got der gebezzer dich. 

Ob dA mir nA liegest 
Unt mich gerne triegest.’ 

‘Vrouwe, hän ich iu gelogen; 

So bin ich selbe betrogen* 

Nu bin ich ie mit iu gewesn 
Unt muoz ouch noch mit iu genesn: 

1929. weint B. 1931. Zwaren.iif. öfter, 
ist 1933. waent B, 1934. si fehlt A* 
ne {fehlt d) ist (sint A) sie nith Aad: desn ist niht 
BDb. 1937. lurer J. hier. 1938. unde sper J. 

1940. sage^c: han BDad. 1942. vrowe liezetir 
1943. Daz ist war meist. funde in harte Dai: 
vunden A\ funde in iu. harte Bd {d wie gewöhnlich 
vast für harte), vielleicht ich vunde iun harte wol. 

1949. vrowe ih han u ic gelogen A. 1952. unde 
sal oh mit A. 


1940 


1945 


1950 


1932. der 
1935. des 
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Verriet ich iuch, waz wurde miu? 

NA müezet ir min rihtaere sin : 

Nu erteilet mir (ir sit ein wip), 1955 

Swa zwene velitent umbe den lip, 

Weder tiurre si der da gesiget, 

Ode der da sigelos geliget.’ 

‘Der da gesiget, s6 wacu ich.’ 

‘Vrouwe, ez ist niht waenlich: 1960 

Wan ez ist gar diu wärheit. 

Als ich iu nu han geseit, 

Rehte also hat ein man 
Gesiget mineme herren an. 

Daz wil ich wol mit iu gehaben: 1965 

W^an ir hänt in begraben. 

Ich geziuges iu gnuoc, 

Der in dA jagte unde sluoe. 

Der ist der tiurer gewesn; 

Min herre ist tot under genesn.^ 1970 

Daz was ir ein herzeleit, 

Daz si deheiner vrümekeit 
lernen vür ir herren jach. 

Mit unsiten si zir sprach 

ünt hiez si enwec strichen: 1975 

Sine wolde si nemelichen 
Nimmer mere gesehn. 

Si sprach ^ mir mac wol geschehn 
15h, Von minen triuwen arbeit 


1954. min fehlt A : selbe 5. 1957. wederre B. 

tiurre AB, gesige — gt^lige Bc» gesiget — 1959 
dA fehlt A» 1961. ist fehlt A, 1967. geziuges u 
A\ bezeug es nu d\ erziuges nu BD\ habe gezuges 
iiu a und ohne un hc, 1968. wände der 
1969. ist tiurre A, 1974. sie ze irc Aai si ir zuo 
BDcd, 1975. enweh Aahi abweg di ir wech B, 
1976. nemelichen : nämlichen B, 
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tJnl doch nie me kein herzeleit> , 1980 

Wan ich si gerne liden wiJ. 

Zware ich bin gerner vil 
Durch mtne triuwe vertriben 
Danne mit untriuwen bliben. 

Vrowe, nii g^n ich von iu hin: • 1985 

Unt so ich hin verlriben* bin. 

So n^mt durch got in iuwem muot 
W^az iu si nütze unde guot. 

Daz ich iu geraten han, 

Daz han ich gar durch guot getont 1990 

ünt got vüege iu heil unde ere, 

Gesehe ich iuch nimmer mere.’ 

Sus stuont si uf unt gienc dan 
Zuo dem verborgen man. 

Dem brabte si boesiu moere^ 1995 

Daz ir vrouwe waere 

t 

Unbehertes muotes; 

Sine künde si keines guotea 
Mit nihle überwinden; 

Sine möhte dd niht vinden 2000 

Niuwan zom unde dro. " , , * . . 

Des wart der herre unvro. 

• ^ t 

Diu maget unt her Iwein . 

Begunden ahten under in zwein^ 

Daz siz noch versuocbten baz, 2005 

Ob si ir vrouwen haz . • 


1980. doh Ah: aber Bö cd. nre me kein] nimmer 

nehein * nummer dakeyn adi riyinmer mer kein c: 
niemer 55. herzeleit. ABDb: leit acd, 1992. viel^ 
leicht nie mere. 1994. Ze dem virborgenem man A, 
1997. Umbekertes ADc : gar nnverkertes b : unbe- 
cheriges Bad» 2001. wene zorn A* 2004. fehlt A» 
2006. sie Aaci sich BDbd* 
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Bek4rte mit guote 
Ze senRerme muote. 

D6 diu vrouwe ir magt verlreip, 
Unt si eine beleip, ^ 

Do begunde si sere riuwen 
Daz si ir grözen triuwen 
\^ider si s6 sere engalt, 

Wände si ir vluochele unt si schalt. 
Si geddhte ‘waz faan ich get^n. 

Ich Solde si geniezen lan 
Daz si mir wol gedienet bat. 

Ich weiz wol daz si mir den rat 
r<jiuwan durch alle triuwe tete. 

Swa ich gevolgete ir bete, 

Daz enwart mir nie leit, 

Unt hat mir onch nü war geseif. 

Ich erkenne nü lange wol ir muot, 

Si ist getriuwe unde guot. 

15 e. Ich han si übele lüzen: 

Ich möhte wol verw^zen 
IVline zornige site, 

Wan d4 gewinnet niemen mite 
Niuwan schände unde schaden. 

Ich Solde si her wider laden*: 

Daz koeme mir vil lihte haz. 

Ich was ir äne schult gehaz. 

Min herre was biderhe genuoc: 

Aber jener, der in d4 sluoc. 


2010 


2015 


2020 


2025 


2030 


2007. Bekerten 2008. senftermßi sendteren 
muote ADdi gemuete Bahc. 2014. fluochet Bi 

vlouhte 2025, uhele A. gelazen an 

gelafsin a. 2026. so Bcd: Ih roohte mih wol ge- 
enazen. Miner zornigen site A. 2027. mine zornige 
Bbi meinen zornigen "J. 2029. wene 2032. an 

sculde A, 2033. gnuoh A meistens : gnuoc B immer, 
2034. Der iender in sluoh A, der yn der slug a. 
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Der muose tiurre sin danner: 2035 

Erne het in anders her 
Wiht inil gewalte gejag^t. 

Sl hat mir dar an war gesagt. ' 

Swer er ist der in sluoc, 

Wider den h4n ich schulde gnuoc, 2040 

Daz ich im vient si: 

Ouch stet unschulde da bi, 

Der ez rehte wil verstän. 

Er h4t ez werende getän. 

Min herre wolt in h^n erslagen: 2045 

Het er im daz durch mich vertragen 
Uni het in läzen genesen, 

SA waer ich im ze liep gewesen, 

Wan s6 waer selbe tot. 

Daz er in sluoc, des gie im not.* 2050 

Sus brahte siz in ir muote 
Ze suone unt ze guote, 

Unt machet in unschuldec wider si. 

Do was gereit da bi 

Diu gewaltige Minne, 2055 

Ein rebtiu süenesrinne 

ünder manne unde under wlbe. 

Si gedabte *mit mime llhe 

Mac ich den brunnen niht erwem: 

Mich muoz ein biderbe man nerUi^ 2060 

Ode ich bin benamen verlorn. 

Weizgot ich laze minen zorn, 

Ob ez sich gevüegen kan, 

* 

2041. viant A, nicht oft» 2042. stent A» 
2044. werende ADabdi wernde B. 2050. em ADdi 
in Bh, 2051. muote ADa: gemuele Bbcd. 

2054. nicht gereite? ! 2055, gewollige D. 2056. Ein 
reht sunerginne A^ 2060. genern Ai ernerin a, 
2063. sih so A» 

F 2 
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Unde enger muwan des selben man - 

Der mir den wirt erslagen hat* 2065 

Ob ez anders umbin stat 

Also rehte unde also wol 

Daz ich im min gunnen sol, 

50 muoz er mich mit triuwen 

Ergetzen miner riuwen, 2070 

16 a. Unt muoz mich deste baz han, 

‘ Daz er mir leide hat getan.’ 

Daz si ir magt ie leit gesprach^ 

Daz was ir also ungemach 

Daz siz vil sere clagte. 2075 

Morgen^ do ez tagte, 

DA kom si wider gegangen 
Unt wart baz enp fangen 
Danne si verlazen wasre« 

I 

Ir benam diu vrouwe ir swaere 2080 

Mit guolem antp fange. 

Sine saz bi ir niht lange 
Unz si si \Tagen began. 

51 sprach ‘durch got, wer ist der man^ 

Den dd mir gester lobtest? 2085 

'Ich waene dd niht tobtest: 

Wan ez entÖhte deheime zagen, 

• Der minen herren hast erslagen. 

Hat er die gebürt unt die jugent , 

Unde dd zuo ander tugent, , ^ 2090 

Daz er mir ze herren zimet, 


2064. des selben Dhd: des Bi den selben 
2068. min wol ji, 2069. mit fehlt Ä* 2070. raa- 
niger A. 2073. meide BD. 2079. gelazen A» 
2064. si sprach fehlt A* 2088. der BDabd : Dazer A» 
hetir slagen AD\ hat erslagen Bahd* vergL 2095. 
2089. hater diu diu burt A, 2091. zen eren A : 
wol czu eren a» 
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Unt swennez diu werll vemimel, 

Daz si mirz niht gewizcn kan 

Ob ich genomen habe den man 

Der minen herren bat erslagen, 70^5 

Kanstd mir daz [von im] gesagen 

Daz mir min laster'ist verleit 

IVIit ander siner vrumekeit, 

^ f 

Unt raetest du mirz danne, 

Ich nim in zeinem manne/ 2100 

Si sprach ^ez dunkel mich guot, 

Unt gan iu wol daz ir den muot 
So schone hat verkeret. 

Ir sit mit im geret 

Unde endurfet iuch sin nie me geschamen/ 2103 
Si sprach ‘ni\ sage mir sinen namen/ 

‘Er heizet, vrouwe, Iwein/ 

Zehant gehullen si in ein. 

Si sprach ‘jÄ ist mir kunt 
Sin name nü vor inaneger stunt: 

Er ist sun des küneges Vrienes. 

Entriuwen ich verstenes 
Mich nii alrerst ein teil : 

Unt wirt er mir, so han ich heil. 

Weislu aber, geselle. 

Reble ob er mich welle/ 
i6h» ‘Er wolle waer ez niü geschehen/ 

‘Sage, wenne mac ich in gesehen?’ 

‘Vrouwe, in disen vier tagen/ 

2095. habe a, 2096. von im fehlt Ah, 
virleil A. 2099. roetest du B: radistu 
minen manne. 2105. uh sin ADhi iuchs B: ez 
uch a\ uch des cJ. niemer alle, ^esc^men ABac 
schämen Dbd. 2107. vrowe ^ : her Bc : der her b. 
frouwe er heizet twein D, 2111. Frienes Bb: vare- 
nis Om wohl besser er ist sun des künec Vriei^es. s, 
4513. ' 2115. weist ab du Bb, 2118. fehlt A, 


2110 


2115 


2097. si 
2100. ze-’ 
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'Oawe, durch got, waz wil dü sagen? 2120 
Dd machest mir den tac ze lanc. 

' Nim daz in dinen gedanc, 

Daz ich in [noch hiute ode] morne gesehe/ 
‘^Wie weit ir, vrowe, daz daz geschehe? 
lehne troesle iuch niht dar an: 2125 

So snel ist dehein man 
Noch niht äne gevidere, 

Der hin unt her widere 
Möhte körnen in so kurzer vrist« 

Ir wizzet wol wie verre ez ist/ 2130 

‘So Tolge mime rate. 

Min garzun loufet drater^ 

Im endet ie ze vuoz ein tac, 

Daz einer in zwein geriten mac« 

Ouch hilfet im der manschin; 2135 

Er laze die naht ein tac sin. 

Ouch sint die tage unm^zen lanc. 

Sage im, er hat sin iemer danc, 

Unt daz ez im lange viumet, 

Ob er morgen wider kumet. 2140 

Heiz in rüeren diu bein, 

Unt mache vier tage ze zwein. 

Er laz im nu wesen g^ch, 

Unde ruowe dar nach 

Swie lange s6 er welle. 2145 

Nd liebez im, trutgeselle.’ 

2122. daz vrowe in 2123. hüte Ad\ fehlt 

BDab. morne da : morgen BDhd, gesie AD ; 
sehe Bahd, 2125. nihtes Bcd. 2128. der BDbi 
daz Acd: daz er a. 2131. volget A. 2133. Im 
ne tete niht ze we. ein tah A» 2135. der man Ai 
der mane ad : daz mon D : des manen Bb, 2136. ein 

dl einin AB i den Dab, 2137. ummaze A, 

2139. lange Babdi iemir Ai fehlt D, 2141. heize 
in A. 2146. liebez em ADai liebe imz Bbd, 
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st sprach ‘rrowe> daz s! gelün. 

Ouch eosult ir ein dinc nibt läo: 

Beseodet iuwer Hute 

Morne unde hiute. 2150 

Ir naemet übele deheineu maOj 
Dane waere ir rat an« 

Swer volget guotem rate. 

Dem misselinget spate« 

Swaz der man eine tuot^ 2155 

% 

Unde enwirt ez dar nAch nibt guot^ 

50 hat er in zwei wis verlorn : 

Er duldet schaden unt vriunde zorn« 

t 

51 sprach ' trülgeselle, ouwe, 

Ich viirht ez mir nibt wol erge: 

Ezn ist lihte niht ir rat.’ 

*Vrouwe min, die rede lat. 

16 c. Im habt niender seihen beit, 

Ern laze iucb nemen swen ir welb 
E er iu den brunnen bewar. 

Diu rede ist üz ir wege gar. 

Ouwi si sint des vil vro, 

Daz st der lantwer also 
Uber werden müezen. 

Si bietent sich iuwern vüezen, 

Swenne si iuwer rede vernement, 

Unt bitent iuch daz ir in nement.^ 

Si sprach *ni^ sende den garzdn hin: 

Die wile wü ouch ich nach in 

I 

2150. morne Ja, 2151. soh^^innen J: keinen adi 
einen BDb, 2154. mislinget 2155. Swaz so 

2156. und fehlt c. . In wirt iz dan niwet gut J, 

2157. in zwei Jah : enzwein D : zwein B : in zwo cd, 
wis ABdi Yfeise Dabc, 2158. duUet 2166. ut 

ircn Az ausz dem c: iil ir BDbd, 2168. dev fehlt A. 

2170. iuwern — 2171. si fehlt A. iwcrn D \ zuo 
iuwern Bbd. 


2160 


2165 


2170 
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Minen boten senden^ * 2175 

,Daz wir die rede verenden.' 

Si het in schiere besant; 

V\^ander was di zehant. 

Der garzdn tete als si im beschiel; 

Er hal sich als si im' geriet. 2180 

Wander was gemachel unt gereit 
Zaller guoter kündeheit: 

Er künde ir helfen liegen 
Unde ine schalkeit triegen. 

Do sich diu vrouwe des versach 2185 

Daz da niender geschach, 

Daz der garzÄn waer’e uhdcr wegen, 

Do begunde diu magt des riters pflegen 
Als ir got iemer lone. 

Si bat in harle schöne, • ' 2190 

Ouch was da gereit ’ 

Wol drier hande cleit, 

Gri, härrain untle bunt: ' 

Wan des was der wirt zaller stunt 
Gewarnet als ein hövesch man, 2195 

Der wol des llbes pflegen kan 
Unt ders ouch guole state'hit: 

Do weite si im die besten wat 
Unde leit in die an.' 

Dos andern abents gienc si dan, 2200 

Da si ir vroiiwen eine vant, 

Unde machete si zehant 
Von vreuden bleich unde rot. 

Si sprach ‘gebt mir daz botenbrdt; 

luwer garzun ist komen.’ 2205 

2178 — 80./i^A/tfn A. 2180. geriet 55: riet Bad. 
2181. unde reil-^. 2182. ^uoierAac: Quoten BDd. 
2190. bat in b : badeten ADc: het in Bd : pflag sin a. 
2196. der des libes wol A. 2199. in B : im ADbd* 
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*Waz rasere iiastii vernoineh?* 

^Guotiu maere.’ ‘sage doc]i, wie?* 

‘Da ist ouch min her Iwein hie.* 

17a. ‘Wie mohter komen s6 \tuo?’ 

‘Da treip in diu liebe derziio,* 2210 

‘Sage durch gor, wer weiz ez doch?’ 

‘Vrouwe, cz enweiz niemen noch, 

Niuwan der garzun unde wir.’ 

‘Wan vuerestnn danne her ze mir? 

Gene enwec, ich beites hie.*< " 2215 

Do diu maget nach ime gie 
Also vrccliche, 

Dö gebarle si geliche 
Als si mit boesem msere 

Zuo im gesendet wasre. 2220 

SI biene daz houbet unde sprach 
Tnirecliche, do si in gesach, 

^Ichn weiz waz ich tuon sol. 

Min vrouwe weiz iuch hinne wol: 

Ir ist üf mich vaste zorn, 2225 

Ich hän ir hulde verlorn, 

Daz ich iuch hie behalten hdn, 

Unde enwil mich doch des nihl erldn 
Sine welle iuch gesehn.’ 

‘E des niht ensüle geschehn, 2230 

' 2206. Sie sprah. waz meres 2207. idoh 

2208. oh min her Ji min her Dbz der herre B, 
da ist herre ywein auch hie (L 2210. in oh* ji, 
da zou 2214. fuereslun BD, 2215. Giene 

2217. 18. so Ad (Als sy billiche d), die übrigen 
stellen z. 2218 voran, und darauf folgt durch ir gem- 
lichejBZ», so gar gemeynecliche a, harte zornich- 
leicbe D. 2222. Trubel iche A. gesah Aa: sach 
Bb : ansach Dd. 2226. hab Ai 2227. betan han A, 
2228. doh mih A. 2230. so Aad (Er sprach e a» 
sol d\ Solde «)*. er sprach { fehlt D) desn sol (machD) 
niht geschehn BDb. , 
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I 

Ich laze mir e nemen den lip.* 

‘Wie möhte ia den generaen ein wip?' 

‘Si hat doch Volkes ein her.’ 

‘Ir geneset wol ane wen 
Ich han des ir Sicherheit, 

Daz iu deheiner slahte leit 
Nü von ir mac geschehn. 

Si wil iuch niuwan eine sehn. 

Ir müezet ir gevangen wesn: 

Anders lat si iuch wol genesn.* 

Er sprach ‘si vil saelec wip: 

Ich wil gerne daz min lip 
Immer ir gevangen si, 

Unt daz herze da bi.’ 

Sus stuönt er uf unt gie dan 
Mit vreuden als ein saelec man, 

Unt wart doch undare enpfangen, 

Do er kom gegangen: 

Weder sine sprach noch enneic. 

D6 si als6 stille sweic, 

Daz hegunde im starke swaren, 

Unde enwesle wie gebaren, 

Wan er saz verre hin dan 
Unt sach si bliuclichen an. 

17 b. Do si beidiu swigen, d6 sprach diu magt 2263 
‘Her Iwein, wie sit ir so verzagt? ' 

Lebt ir ode habt ir munt? 

Ir sprächet doch in kurzer stunt: 

Wenne wurdent ir ein stumbe? 

Sagt durch gut, warumbe 2260 

I 

2233. Ia hat siu Volkes A» 2235. habe A» 

2240. sie u harde wol A, 2247. undar B. 2251. star- 
ken A* 2253. wen er A» 2254. bliuclichen Bi 
bliivechleichen Di plewgiclichen c: blotlichen^: blö- ' 
deiriichin <*. 2259. sluinroe AB, 


2235 


2240 


2245 


2250 
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VHehet ir «in b& ichoeoez wip? 

Got hazze iemer sinen lip, 

V Der äne danc debeinen man^ 

Der selbe wol besprechen kan, 

Ze scboenem wibe ziehe. 

Der si s6 sere Tliebe. 

Ir möhtent sitzen naher baz: 

Ich geheize iu wol daz, 

Min vrouwe blzel iuwer niht. 

Sweme von dem andern geschiht 
So leide als ir ir habt gelan^, 

Uht sol man des genade han. 

Da zuo hoeret bezzer Ion. 

Ir habt den künec Ascalon, 

Ir vil lieben man, erslagen: 

Wer solt in des gnade sagen? 

Ir hAt vü groze schulde: 

Nü suocbet ouch ir hulde. 

Nd biten wir si beide, 

Daz si ir leide 
Geruoche vergezzen,* 

Do wart niht me gesezzen, 

£ir bot sich drAte uf ir vuoz 

Unt suochte ir hulde undir gruoz 
Als ein schuldiger man. 

Er sprach Mchn mac noch enkan 
lu gebieten mere 
Wandels noch ere, 

W^an ribtet selbe über mich: 

Swie ir weit also wil ich.* 

2261. Vlienter sconiz jiai schoene 

2268. gehieze^6. 2271. als irre habtD. 
wir Jt. 2281. Ruoche A. 


2265 


2T0 


2275 


2280 


2285 


2290 


BDhd, 
2279. bide 
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‘Welt ir allez laz ich wil?’ 

‘Ja, michn dunkets niht ze viU’ 

‘So nim ich iu lihle den lip.’ 

^Swie ir gebietet, saelec wip.’ 

‘NA waz hülfe danne rede. laue? 2295 

Sit ir iuch ane getwanc 
In mine gewall hat ergehn, 

Naeme ich iu dan daz lehn, 

Daz waere harte unwiplich. 

Her iwein, niene verdenket mich, 2300 

17 c. Daz ichz von unsta3te luo, 

' Daz ich iuwer alsus vruo 
Gnade gevangen han. 

Ir hat mir selch leit getan, 

Stüende mir min ahte unt min guot 2305 
Als ez andern vrouwen tuot, 

Daz ich iuwer niht enwolde 
So gdhes .noch ensolde 
Gn«ade gevahen. 

NA muoz ich leider gaben* 2310 

Wandez ist mir so gewant ; 

Ich mac Verliesen wol min lant 
H iute ode morgen. 

Daz muoz ich besorgen 

V Mit eime manne der ez wer. 2315 

Der ist niender in mime her, 

Sit mir der künec ist erslagen: 

Des muoz ich in vil kurzen tagen 
Mir einen berren kiesen 

Ode daz lant Verliesen. 2320 

None hit ich iuch niht vürbaz sagen. 

I 

2292. es niht j4a: nihtes BDbd, 2294. salichiz^. 
2295. dan ADcdi fehlt B, 2297. mine ABDa, 
2299. harte I vil A. 2314. ich e Bacd, 
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Sit ir minen herren hant erslagen> 

So sit ir wol ein sd vrmner maii> 

Ob mir iuwer got gan, 

So bin ich wol mit in bewart 2325 

Vor aller vremden bochvart« 

Ünt geloubet mir ein maere: 

]& ich iwer enbaere, 

Ich braecbe e der wibe site: 

Swie selten wip mannes bite, 2330 

Ich bacte iuwer e. 

lehn notliche iu niht me: 

Ich wil iuch gerne, weit ir mich.’ 

‘ Spraeche ' ich ni\, vrouwe, nein ich, 

S6 waere ich ein unsaelec man. Z335 

Der liebste tac, den ich ie gwan. 

Der ist mir hiute widervarn. 

Got ruoche mir daz heil bewarn, 

Daz wir gesellen müezen sin.’ 

Do sprach diu künegin. Z340 

A 

‘Ouwf, min her Iwein, , 

Wer hat under uns zwein^ 

Gevueget dise minne? 

Es wundert mine sinne, 

Wer iu geriete disen wän, 2345 

So leide als ir mir hat getan, 

18 a. Daz ich immer würde iuwer wip.’ 

2324. got uwer 2326. vremeden Jb : fremder 

BDadm 2327. einer Aa, 2329. Ih bralie der A. 

2330. mannes bite Bbdi mane biden Ai man (di 
man D) bifen Da* 2331. bite A» uch «r. 
2332. so BDac (nötige ac); vraz mah ih nu reden 
me A. 2336. liebeste A: liebest B. 2340. diu 
ABdi 'di schone D: dy here a: dy gut 5. 2341. Ou- 

wi B : Owe Dab : we A. wie nun herre ywain <1, 
wie 2509. 2346. als] so A* 
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^Mir riet ez niawan mio selbes lip.* 

‘Wer riet ez dem libe, durch gof?’ 

«Daz tete des herzen gebot.’ 2350 

‘NA aber dem herzen wer?’ 

‘Dem rieten aber diu ougen her.’ 

‘Wer riet ez den ougen do?’ 

^Ein rat, des muget ir wesen vro, 

Iiiwer schoene unde anders niht.’ 2355 

^Sit unser ielwederz gibt 

Ez si des anderen vro, * 

Sprach diu küneginne do, ' . 

Wer ist der uns des wende 

Wirne geben der rede ein fende? * 2360 

Dazn vüeget sich niht under uns drin : 

Nu gen wir zuo den hüten hin. 

Ich habe gester besant 
Die besten über min lant: 

Vor den suln wirz niht stillen. 2365 

Ich hdn in mines willen 

Ein teil dar umbe kunt getan. 

Die suln wir an der rede han; 

Deiswar ez vüeget sich deste baz.’ 

Nü täten si ouch daz; ’ 2370 

Do si sich ze banden viengen 
Unde in daz palas giengen, 

Um si den hern Iwein gesähen^ 

Benamen si des jähen, . 

Si gesaehen nie so schoenen man. 2375 

Dane lugen si niht an. 

Ouch enwart nie riter anderswä 


2352. rietenz abir A. 2356. ieweder A. 2357. her 
•i Aa. 2360, 2416. reden A. 2369, 4312. deiswar 
Bah : zware Acd : fehlt D. ge voget sih A» 
2372. den Ba. !»73. den herren yweine A. 
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Baz enpfangen danner da« 

Si besahen in als ein wunder, 

Unt sprächen alle besonder 2380 

‘Wer bjähte disen rlter her? 

Ob got wih ez ist der 
Den min vrouwe nemen soK* 
ln behagte nie riter alsd wol. 

Alsus Tuorten si in 2385 

Durch die liute enmitten bin, 

Unt gesäzen beide an einer staC. 

Din vrouwe ir truhsszen bat, 

Daz er ir rede taste 

Unt s2 des alle baete 2390 

Daz si ez liezen äne zom; 

Si het ir disen man erkom. 

185. Si sprächen, ez waere äne ir haz 
Unde in geviele nie kein baz. 

Ein ros daz willeclichen gät, 2395 

Swer daz mit sporn ouch bestät, 

50 get ez deste baz ein teil. 

51 mohten ir willen undir heil 
Ir lihte geräten. 

Ich waene si rehle täten: , 2400 

Wan di\htez si alle missetän, 

Si wolt in doch genomen han. 

D oder truhsaeze getete 
Siner vrouwen rede näch ir bete, 

Unt do si ouch horten sagen, 2405 

£z koeme in vierzehen tagen 

2378. danner B : dan her A» 2380. albesunder A, 
2386. all durch bcd. 2394. ne hein./df: nie dehein 
. dinch BDd : ny keyn man a : nie nymant c. 

2395. williche A. 2396. oiich vor bestat Bad^ vor 
daz Az fehlt Dh* Sporen slat A. 2398. fehlt A* 
2399« ir fehlt A, 2403. Do fehlt A» 2406. viel» 
leicht ez koeme in vil kurzen tagen. 
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Der künec Artus dar mit her \ 

• Vunder den brunnen äne wer> 

SA waer er benamen verlern, 

Wan er bete der varl geswornj 
.Unde als in rehte wart geseit - 
Des rilers geliurt unt [sin] 'iTumekeit 
Zuo der schoene die si sahen» 

Von reble si des jAhen, 

Ez wacre vrume unde ere. 

Waz sol der rede mere, 

Wan ez was michel vnoget 
Da waren pfaffen gniioge, ^ 

Die täten in die e zehant, 

Si gäben im vrouwen unde lant* 

Vrou Laudine hiez sin wip* 

Si künde im leben unde lip 
Vil wol geliehen mit ir tugent. 

Dä was diu gebürt unt tiu jugent> 
Schoene unde ricbeit. 

An swen got hät geleit 
Triuwe unde andern guolen sin» 

Volle tugent, als an in, 

Unt den eins guolen wibes wert, 

Diu niuwan sines willen gerl, 

[Unt] suln diu mit liebe lange lehn» 
Den bät er vreuden vil gegebn* 

Daz was allez waenlich dä. 


t 

2410 


2415 




2420 


2425 


2430 


2408. unde vunder^. 2410. der vart] diu varl J. 
s* 8114: der \erie BDct der farte ^ 

uiide sin BDahd. 2413. si fehlt ~ 

fruom B. 2417. wandiz J. ® ' * n” 

wen J. 2423. vil fehlt A. 2424 /m hurt, un 

tiu iuget Audi gebart unde iugentBDö. 24_b. An 
wen so A. 2429. unde ist dan eines A : der ist 
eynes a. 2430. der hat alliz öazer gert A. 

2431. unde Adt fehlt BDab. 2432. er] got A. 
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Hie tmop sich dia brdtlouft sL 
Des toten ist vergezzen: 2435 

Der lebende bat besezzen 
Beidiu sin ere unt sin lantt 
Daz was vil wol zim bewant» 

18 r. Ezn wart vor des noch sit 
Volleclicher h6cbzit 
In dem lande nie mere. 

Da was wünne unde ere, 

Vreude unt michel riterschafl 
Unde alles des diu überkraü 
Des man zem libe gerte. 

Ir riterschaft diu werte 
Unze in daz laut vuor * 

Der küuec Artüs, als er swuol^> 

Zuo dem bmnnen mit her. 

Do bedorft er guoter wer, 

Im entohte ze herren niht ein zage» 

Ezn kom dar nie in eirae tage 
So manec guot riter also dd* 

• Nu was der herre Keii vrö 
Daz er ze spottenne vant. 2455 

Er sprach ‘her Calogreant; 

Wä ist iuwer neve her Iwein? 

Ez schinet noch, als ez d6 schein 
Undich waen ez immer schine, 

Sin rede was nach wine, 2460 

D6 er iuch hie mit Worten rach* 

Wie er sluoc unt wie er stach« 

2440. vollicher ji, 2443. michel Badi volle Ai 
fehlt Dhi 2446. Disse A, 2448. alsor wie 
3290 Dor. 2452. dar fehlt A. 2454. min her 
key A : her kay D. 2461. wort A. . 2462. so Aa 
{uni fehlt A)i ouwi (hey h) wie er (er hie Z>) sluoc 
unde stach BDbcd% 

G 


2440 


2445 


2450 
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^^aer im ein trinken noch getragen, 
Er hete zwelf risen er&lagen« 

Siner manheit der ist tIL 
Deiswar ober iuch rechen wil. 

So sumet er sich. 

V Der iuch da richet, daz bin ich; 
Ich muoz et aver die not bestan. 
Als ich vil dicke han getan, 

Da ich viir minen vriunt stuonU 
lehn weiz warumbc si ez tuont 
Ode waz si an in selben rechen t. 
Die also vil gesprechent 
Von ir selber getat, 

So ins nieman gestat. 

Ez ist ze vehtenne guot 
Da niemen den widerslac taot. 

Nü ist er uns entwichen^ 

Im selben lästerlichen. 

Er vorhte, wasrer her komen^ 
Wander sichz het an genomen> 

Er müese die not vor besten: 

Ich hetes in doch vil wol erlan. 

19 a« Ez swacbet mai^ec boese man . 

Den biderben er iemer kan t 
Ern beget deheine vcömekeit, 

Unde ist im gar ein herzeleit 
Sweme dehein 4re geschiht. 

Nu seht, dea entuon ich niht, 


2465 


2470 


2475 


2480 


2485 


2490 


2463. noh vor ji» 2466. detswar BDaz zvf^rtAd. 

2467. So sumeter ze lange sih A, 2469. et £ : ott 
ex fehlt Ad» 2471. mine friunt JB. 2743,74. re- 
chen - gesprechen A» 2475. selberes A» 2476. So 
i$ in A» nach nieman, ne Ai nie Bi mere bdx 
fehlt Dae. 2479* Nu mouzer^. Interpolation wie 
4199. 4295. 4723, 2482. wanderz sih A» . hat d» 
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Wan ich einem ie^elldien man 
‘ Siner «ren wol gan: 

Ich prise in swä er rehte tiiot, 
ünt verswige sin lasier, daz ist guotf 
Ez ist reht daz mir gelinge: 

Wan ezn sprichef vonme dinge 
Niemen minre danne ich. 
ledoch so vürderl er sich, 

Swa sich der boese selbe lobt; 

Wände niemen vür in gerne tobt^ 
Der sine bosheit prise« 

Her iwein ist niht wise: 

Er möhte swigen als ich«* 

Diu rede duht $i gemelich, 

Daz er sich duhte also guot: 

W^an also schalklichen muot 
Gewan nie riter dehein. 

Do sprach min her Gawein 
•Wie nu, min her Keii? 

Nü sprechent ir doch ir sit vrr 
Valscher rede: wie schinet daz? 

Ir zeiget doch iezuo grozen haa 
Diseme guoten knehte. 

Nu tuot ir im unrehte. 

Ern gedahte iuwer nie wan wol, 

Als ein riter des andern sol: 

Um daz er nA niht körnen .ist, 

Daz hat im lihte an dirre vrist 
Ein selch unmuoze benomen 
Daz er niht mohte körnen. 


2495 


2500 


2505 


' 2510 

j 

ftr 

2515 

♦ 

4 

2520 


2491. einem fehlt A. . 2492^ wol gegan A. 

2496, von me Am 2497, minre iB : ro innere Am 

so fehlt A. 2500. ieiiian .iil. 2501. bosheit 

Adi hofscheit . 2^5. so Am 2510, nu Ba: 

nndtAdm 2516. Alsem ruere^. ,, ^ , 
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Darch got lr*3tilt die rede 14n/ 

' Her Keil sprach ‘daz si getaut 
Ich wände ich rette rehte dran. 

Also gerne mac ein man 
Ubele tuon alsd wol: 

Sit ez uiemen reden sol, 
lehn gewahe sin niemer mere. 

Nu daz sin iuwer ^re/ 

Her künec Artus nam in die hant 
Daz hecke daz er da hangen vanh 
Unt schuof ez vol des hrunnen, 

Unt wolde rehte erkunnen 
19 Ob daz selbe maere 

War ode gelogen waefe 
Durch daz er was körnen daf| 

Unt begöz den stein gar. 

Do wart daz weler als6 groz 
Daz es alle die verdroz 
Die dar körnen wären: 

Unt daz si genären. 

Des beten si verzwivelt nach* 

Do wart hern fweine gäch 
Gewäfent von der veste, 

Wander sä wol weste, 

Ern beschirmete Sinen bninnen; 

Er wurde ime an gewonnen, 

Ouch habte her Keii 
Also gewäfent dä bi* 


2525 


2530 


2535 


2540 


2545 


2523. redete Ai redte S. so immer beide ^ aufser 
7641. 7703. bereite A 3659. dar an alle. 

2527. gewahe sin D: gewege sin’^: wag «s /s 
wehen es Bac, 2528. sin Ah : sy aed s ■B*'* 
2530. bansen Aah : hangende BDd. 2531. volles 
Brunnen BDb. 2533. Of dis A. 2542. dem h«r- 

reu Iwein Bd» 

« * 
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Der het der ersten tjost gegert: * 
Der Bet ouch in der künec gewert« 
Nü kom her Iwein balde , 

Dort üz jenem walde 
JZie velde gewalopieret, « - ■ 

In engel wis gezieref. 

In irle ros noch der mu#t s ’ 

W^an die wlren. beide guot« 

Sime herzen liebe geschacb,, 

DA er jenen Bälden sach 
Der allez guot verkerte, 

Do in got so gcrte 
Daz er im solde gellen 
Sin ungeTÜegez schelten ' 

ünt sinen tägelichen spot. 

Des lobete er got. 

Ouch $agicb iu ein maere: 

Swie schalkaft Keil waere, 

Er was ie doch vil unervorht« 

Enhet in sin zunge nihl verworht, 
Sone gewan der hof nie tiurern heit» 
Daz mugent ir kiesen, ob ir well, 

Bl sinem ambete des er pflac: 

Sin bete anders niht einen lac 
Geruochet der künec Artus 

Ze truhssezen in sime hi\s, 

* » • 

Nü wären si under in beiden 


' »2550 

» -• 

» ' *9 

« 

% 

2555 

2560 


3565 


2570 


2575 


2549. dsiost ji, 2553. gewalopierl Dhdz gewalpe- 
Tetjic: gewolfyrt ai galopierel B, 2554. engel^J: 
engels Bab, 2555. 56. fehlen B, 2555, 2655, 2905. ir- 
relev:/. 2558. jenen] in dort 2563. dageliches^. 
2564. Siet (d, i. seht) des j4. 2566. scalkeht 

2568. Nehet ADci und bette €li het Bah. 

2569. duren A. . 2572. Si ne hete A. 2572. 73 . niht . 

scheint in den zweiten vers zu gehören* 
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Des willen ungescheiden: 

Ir ietweder gedähte sere 
Üf des andern ere: 

19 c. Ir gelinge was aber mislich« 

Diu tjost wart guot unde rieh; 12580 

Unt der herre Keii, ‘ 

- Swie boese ir waenet daz er si, 

Er zestacb sin sper unz an dk^hant« 

Di mite wart ouch er gesant 

A 

Uz dem satele als ein sac, 2585 

Daz ern weste wa er lac. 

Doebn wolder ime niht mire 
Tnon dehein unere, 

Wan daz er scbimpflicben sprach, 

Do ern Tor ime ligen sach , 2590 

‘Warumbe liget ir da durch got? 

Nu waren si doch ie iuwer spot, 

Den ane ir schulde misselanc. 

Vielet ir sunder iuwern danc? 

Michn triege danne min win, 2595 

Ir habt ez gerne getan : 

' £zn möbte iu anders niht geschehn* 

Ir woldet niuwan gerne sehn 
• Welch vallen waere. 

£z ist doch lasterbaere.’ 2600 

Er nam daz ors, do ecz gewan, 

Unt vuortez vür den känec dan. 

Er sprach *diz ros han ich genomen; 

Heizet etswen körnen 

Von iuwerme gesinde, 2605 

Der sichs underwinde. 

2578* An A» 2580. dsioste 2587. nihtDaid: 
nie • A : fehlt B, 2588. ere A* 2590. ern D. 
2602. koninc san A. 
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Ich enger niht iawer habe 
' lehn gewinnes iu anders abe.* 

Des gnddet er im verre. 

Er sprach 'wer sit ir, henre?’ 2610 

^Ich bin ez fwein.* 'nü durch got.* 

‘Herre, ich bin ez sunder spot.* 

Nü Seite er im masre^ 

Wie er worden waere 

Herre da ze lande« 2615 

Siner eren unt Keii schände 
Vreuten si sich alle do ; 

Dochn was da niemen also vro 
Also min her Gawein. 

Wan ez was ie ander in zwein 2620 

Ein geselleschaft ^ne^haz, 

Unt stuont \il verre deste baz 
Ir ietweders wort. 

Noch lac der herre Keii dort 
25a* Gar ze spotte in allen: 

Wander was gevallen 
Uf den lip vil s^re. 

Unt waere ein selch unere 
An eime biderben man gesehn^ 

Der im vil mänegiu was geschehn, 

Der sich lasters künde schämen, 

Der haete benamen 
Die liute gevlohen iemer me* 

• Ez tete im an. dem libe we : 

Ez was im anders sam ein hast* 

Wandez het der schänden last 
Sinen ruke überladen. 

2608. gewinnes B : gewinnese ji. 2614. geworden 
2617« vrowen A. 2618. also] so A, 2621. ge- 
selscaft A : aber 2757 gesellescaft. ^ 2624. Nu lan 

der herre her key dort A* 2629. biderbem manne A. 
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2630 


2635 


104 


\ . 


£z enkunde im niht geschadea 
An sinen vreuden also 

Daz er iender unvro !^640 

' Gegen eime häre wurde dervon: 

' Wan er was lasters wol gewon; 
ibns bet der atrit ende . x 
Mit siner missewende 

Unt mit lästerlichem schalle* 2645 

Die andern muosen alle 

Hern Iwein wol gunnen 

Sins landes unt sins branneA 

Unde aller siner eren t 

Sine möhtens im gemeren, !J650 

In was anders niht gediht: 

Sas bet erz umbe si alle br4ht*. , 

NA reit der künec ArtAs 
Durch sine bete mit im ze hua. 

Dane irte uns täte noch der muot, 2655 

Dane wurde bandelunge guot, 

'Daz er ane sin lant 

I 

Nie bezzer kiirzwile vant: 

% 

Wan dem was et niht gelich, 

Unde ist euch ünmugelich 2660 

Daz im Af der erde 
lemer iht geliches werde* 

Diu kübegin was des gastes vrd.: 

Ze hern Iweioe sprach si do, 

^Gesdle unde herre, 2665 

Ich gnade dir vil verre 

t 

2641. En gegen derTon] da vop alle* 

2646. Die andere 2647. «. 2664. Heren y^veine A. 

2650. mohten in is geraeren 2655. Daz ne ir- 

rete 2658. kurze wile 2659. wände ime 

et Bl } : fehlt : ez a: er d. 2662. iemer BDb : 
/ehlt A. ichl geleiches ymmer werde d* 
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UnseTs werden gastes. 

Zware dii hastes ^ 

20 &• lemer Ion wider mieb.* 

Von schulden Treute sl sich« 

Wan si was iinz an die zit 
Niuwan näch wane wol gehit; 

Nü was dehein wän dar an. 

Alrest liebet ir der man. 

Do ir diu ere geschach 


Daz si der künec durch in gesach, 

D6 het si daz rehte' ersehn 
Daz ir wol was, geschehn, 

Unt het ouch den brunnen 

Mit manheit gewonnen 

Unt werte ouch den als ein heit, 

Si ged^hte, ich han wol gewelt. 

Der gast wirt schiere gewar, 

Enist er niht ein tore gar, 

Wie in der wirt meinet ; 

Wander im bescheinet 
An etelicher swacre. 

Ist er im unmoere. 

Unt geherberget ein tm^n 
Da ims der wirt wol gan, 

Derne gezimet deste baz 
Sin schimpf unde sin maz. 

Ouch enwirt diu Wirtschaft nimmer guot 
Ane willigen muot. 


Nü vant der künec Artus 
VVerc unt willen da ze hüs. 
Unde min her Gäwein, 

An dem niht tes enschein 


2670 


2675 


2680 


2685 


2690 


2695 


2674. dou allir erst A. 2675. Nu A, . 2676. der 
BDadz den Ab, 2684. Ne A I nu dl und ahc : 
fehlt B. 2692, scimft — haz A, 2698. nibtes A, 
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Em waere hövesch unde guot, 

DA* erzeicte getriuwen muot 
Hern Iwein sime gesellen; 

. . Alse ouch die wisen wellen, 

Ezn habe niht groezer kraft 
Danne unsippe geselleschaft# 
Gerate si ze guole: 
ünt sint si in ir miiote 
Gelriuwe ander in beiden. 

So sich gebruoder scheiden«^ 

Sus was ez ander in zwein : 

Der wirt unt her Gawein 
WÄren ein ander liep gnuoc. 

So daz ir ietweder truoc 
20 c. Des andern liep ande leit. 

Hie erzeigte sine hövescheit 
Her Gawein der bescheiden man^ 
Undich sage in war an^ 

Diu maget hiez Lanete, 

Diu sd bescheidenlichen tete 
Daz si von grdzer herte 
Hem Iweinen nerte 
Mil ir vil guoten witzen. 

Zuo der gienc er sitzen 
Unt gnadet ir vil s4re 
Daz si s6 manege ere 
Hem I\yein sime gesellen bdt. 
Wan daz er mislicher not 
Ane kumber genas 


2700 


2705 


2710 


2715 


2720 


2725 


2699. Ezn BD. 2700. her ir zeifiete Er czey- 
gile a. 2701. Hern yweine ji- 2704, oan unsibe 
geselscaft J. unsippin B. 2706. unde si sin B, 
2711 - 15. G4wein fehlt J. 2716, unde ich lu sage 
war an B. 2717. Innute J. 2720,2976. Iwelnen 
Bl ywein A und die übrigen, 2725. Iweine B» 
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Unt da ze Jande herre was« 

Daz «rgienc von ir schulden: 

Des gnadet er ir hulden. 2730 

Wan zwäre ez'ist guot» 

Swer gerne vrümeclichen tuot, 

Daz mans ime gnade sage, 

Daz er dar ane niht verzage 

(Wan da hoeret doch arbeit zuo); .2735 

Unt swer euch dankes missetue, 

Daz man dem erholgen $i: 

Der ziuhet sich ouch lihte derbi* 

Min her Ga wein sprach ^ vrou Lunete, 
luwer rät unde iuwer bete ' 2740 

Hat mir liebes vil getan 
An dem besten vriunde den ich hän« 

Er hat mirz allez wol geseit, 

Wie im iuwer hövescheit 

♦ 

Dise ere hät gevüeget 
Der in durch reht gnüeget. 

Er hät von in ein schoene wip, 

Ein richez lant unt den lip, 

Unt swes ein man zer werlte gert. 

W^asr ich sö biderbe unt so wert 
Daz min geret waere ein wip, 
lehn hän niht liebers danne den lip, 

Den gxbe ich iu ze lone 
Umbe mins gesellen kre^ne 
Die er von iuwern schulden treit.* 

Hie wart mit staeter Sicherheit 
Ein geselleschaft under in zwein. 

2732. Swer so gerne vruome lichte duot A* 

2738. da zuget sih oh ein ander bi A, derbi] da 
bi BDahcd, 2739. Min vor her A, vor frouw ßd, 
fehlt ah. Der her B : Her Da : Der d. Er sprach b* 
2754. unde mines A. 


2745 


2750 . 


2755 
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Vrou Laudlne unt her Iwein 
21 a. Die buten in ir hüse 
Dem kunege ArlAse 
Selch ere diu in allen 
Muose wol gevallen. 

Do si dk siben naht gebiten, 

Do was ouch zit daz si riten, 

DA si urloup nemen wolden> 

Die da riten solden, * 

Her G^wein der getriuwe man 
Vuorte hern Iweinen dan 
Von den liuten snnder. 

Er sprach ‘ezn ist niht wunder’ 
Umbe einen saeligen man, . 

• Der dar nach gewerben kan 
Unt deme vrümekeit ist beschert, 
Ob dem vil eren widervert. 

Doch ringet dar n4cb allen tac 
Manec man so er meiste mac, 
Deme doch dehein ere geschiht? 
Der hit der saelden 'niht, 

Nu ist iuwer arbeit’ 

Saeleclichen an geleit: 
lu hat erworben iuwer hant 
Ein schoene wlp unde ein lant, 
Sit iu nu wol geschehen si, 

S6 bewaiet daz da bi 
Daz iuch iht gehoone 
luwers wibes schoene. 

Geselle, behüeUt daz enzit 
Daz ir iht in ir schulden sit 


' 2760 


2765 


2770 


•2773 


2780 


•2783 


2767. her Dad : min her A : der i^errcBb. 

2768. y weine A : die übrigen Iwein. ^J2. gewir- 
ken A-. gedingin a. 2774. Ob im A. 2776. meiste. 

2778. dem BD. 
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Pie des werdent gezigen . 

Daz sl sich durch ir wip verligen. 
Kert ez niht al an gemach, 

Als dem hem Ereke geschacht 
Der sich euch also manegen tac 
Durch vroweil Eniten verlac» 

Wan daz er sich erholte 
Sit als ein riter solte> 

So waere vervarn sin ere* 

Der minnete ze sere. 

Ir h4t des iuch gnüegen sol t 
Dar under lere ich iuch wol 
luwep Ire bewarn. 

Ir sult mit uns Ton hinnen varn, 
Wir suln tumieren als e* 

Mir tuot anders iemer wl 
215. Daz ich iuwer künde han, 

Sol iuwer rlterschaft zergan. 

Vil maneger beschermet sich da mite, 
Er gibt ez si des huses site^ 

Ist er eliche gehit, 

Daz er danne vür die zit 
Sül weder riten noch gehn: 

Er gibt er sül dem huse lehn« 

Er geloubet sich der beider, 

Vreuden unde kleider^ 

Die nich riterlichen siten 
Sint gestalt ode gesniten t 


2790 


2795 


2800 


2805 


2810 


2815 


2790, sich] sin A, 2791. kert Ad, chert B. 
al an A : gar an das d : an daz D : allez an Bb : also 
an a, 2793. oh also A : also n : üueh so Bbd : 
ouch D. 2806. zegan AD, ' 2809. etheliche A. 
2810. für die BDbdi na der Ai von der a. 

^11. \Veder sol h. Ne sule riten* noh gevin A* 
3613« vir loubet A t yrlawhet a« 
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Unt swaz er warmes an geleit, 

Daz gibt er ez sin wirles kleit. 

Er treit den lip sw4re> 

Mit strdbendeme h4re, 

Barscbenkel unde barvuoz. 

Unt daz ist ie der ander gruoz, 

Den er sime gaste git: 

Er spricbet ^sit der zit, 

' Daz icb erste hüi gewan, • 

(Daz geloubet mir lützel ieman) 

Sone wart icb nie zwÄre 
Dea über ze halbeme jdre 
Icbn müese koufen daz körn. 

Hiure bin ich gar verlern: 

Mich müet daz khz in mnoz clagen: 
Mir h4t der schür erslagen 
Den besten bü den ich han. 

Ich vürhte ich müeze daz hüs lan. 
Etswie ernerete ich denr lip, 

Wan daz ich sorge um min wip: 
Diene weiz ich war ich tno. 

Dd hoeret groz kumber zuo, 

Swer daz hüs haben sol: 

Jane mac niemen wizzen wol 
Waz ez muoz kosten. 

Ich wasre wol enbrosten 
Der werlt an andern dingen, 

Möht ich dem büse geringen.’ 

Sus beginnet er truren unde clagen 
Unde sime gaste sagen 
So manec armez maere, 

281S. iz si Aa. 2819. zware A. 2825. 
2826. des A. 2831. mouget A. 2834. 
möeze dez oder möezez. 2836. um D« 2838 
2843. werlde Ba. 2844. dem has A. 


2820 


2825 


2830 


2835 

% 


2840 


2845 


crest jt. 
genauer 

hort>^* 
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Daz im lieber waere, 

Waerer nie körnen dar. 

Der wirt hAt war, unt doch niht gar. 
21 e* Daz hüs muoz kosten harte vil ; 

Swer ere ze^rehte haben wil, 

Der rouoz deste öfter heime sin: 

S6‘ tuo euch under wilen schm 
N Ob er noch riters nmot habe, 

Unde entuo sich des niht abe 
Ern si der riterschaft bi 
Diü im ze suochenne si. 

^ Ich rede als ich erkennen kan. 

Nü durch wen möhle ein vrumer man 
Gemer wirden sihen lip , * 

Danne durch sin biderbez wip? 

Hat er sich eren verzigen . 

Unt wil sich bi ir verligen, 

< Unde gibt des danne 
Glich einem boesen manne, 

Daz erz ir ze liebe tuo, ^ 

' Dane geziehe si niemer zuo : 

Wan ir ist von herzen leit 
Sin unwirde unt sin Verlegenheit. 

Swie rehte liep er ir si, 

Si müet, ist er ir ze ofle bi. 

Manegiu ziuhet sich daz an 
Durch* die vorhte des man, 

Daz si sin niht verdrieze : 

Swaz ab ers genieze. 


2850 


2855 


2860 


2865 


2870 


2875 


, 2850. niht doh J. 2853. heime B; 

2854. So duher oh ^ : so thut er doch 
fehltA^ 2859. rede ez «. ichz BD. 2866. glich D* 
2868. da, ne ze her sie A» 2870. legerheit A, 
2872. moget-.^. 2873. Manih ziet A» 2876. Swaz 
^ ers ßDcdi Swarer abir des Ai Waz er des ä. 
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Ob et sieb bi ir verlit> 

Daz haber eine än'e nü. 
lu hat verdienet iuwer hant 
Eine küneginne iindein lantt 
Sult ir nu da verderben bi> 

^ So waen ich daz richer si 
Ane huobe ein werder man. 

A 

* Her Iwein, da gedenket an 
Unt vart mit uns von hinnen^ 
Unt gewinnet mit minnen 
Der küneginne ein urloup abe 
Zeime tage der vuoge habe, 

Unt bevelhet ir liute unde lant 
Ein wip, die man hat erkant 
In also staetem muote, 

Diune darf niht mere huote 
Niuwan ir selber ^ren. 

Man sol die huote keren 
An irriu wip unde an diu kint> 
Diu so einvaltec sint 
22 a. Daz si eins alten wibes r^t 
Gebringen mac ze misset^t« 

Ir hat also gelebt unz her, 
Daz ich an iu niht wandeis ger» 
Nach eren als ein guot kneht^ 
Nü hat ir des Ersten reht 
Daz sich iuwer ere 
Breite unde mere. 


2880 


2885 


2890 


2895 


2900 


3880. koninginne^^d: kunegin : schöne frauw a. 
vgl. 3528. ein j4D : ein ricbez Bacd, 2883. hude^df. 

2887. kunegin BD* 2893. Wan irs selbes A. 
2894. diu huote B. 2896. einvaldih A : ainvoltich Z>. 

2900. Aa so (ne getA) i ichs — wandel BDd ; ich — 
Wandel 5 1 ich sein keinen Wandel r. 2902. ersten 
Aht erst Bdt 


Irte iuch etswenne daz giiot 
Michel harter danae der maof> 

Nil mugt ir mit dem guote 
Volziehen dem muote. 

Nil sit hidcrbe unt wol gemuot: 

So Wirt diu rllerschaft noch guot 
lo manegcm iande von uns zwein* 
Des volget mir, her iwein,’ 

Nu versuochter zehant 
An die vrouwen daz er vant. 

Wan dd Sin Leie was getan^ 

Done het si des deheinen wan 
Daz er ihtes haele 
Wan daz si gerne täte. 

Daz geweren rou si da ze stat, 

Do er urlouhes bat, 

^ Daz er turnieren müese vam. 

Si sprach ‘daz soldich e bewarn:^ 
Done mohte sis niht wider körnen« 

Sus wart da urloup genomen 
Zeime ganzen jdre. 

Ouch swuor si des, zwäre> 

Ünt hliher iht vürbaz* 

Ez waere iemer ir haz* 

Ouch swuor er, des in diu liebe tWanc| 
In duhte daz eine jär ze Jane, 

Ünde emfe sümde sich niht m4, 

Er koeme wider möhter 
Ezn lazte in Shaftiu nöt. 


2905 


2910 


2915 


2920 


2925 


2930 


2^5. g irte Bt>. etswa BOd, 29Ö6. Michel Ah : 
-ÖDaeJ* 2911. zewein 2913. alzebant^. 
der 2919. rou gerouilb: inDad 

2930. doh zelancv^. 293L ern ensumdeß, 
Iz ne lazte in : es lassen d : ine enliesz den 
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Siechtuom, vancnässe ode der tot. 

Si sprach * iu ist daz wol erkant, 2935 

Daz unser ere unde unser lant 
Vil gar üf der wage lil, 

Enkumt ir wider niht enzit^ ^ 

Daz ez uns wol geschaden mac. 

Hinte ist der ähle tac 2940 

Nach der sunnewenden: 

» 

Da sol daz jarzil enden: 

22i.So kumt henamen oder e, 

Ode ichn warte iwer niht me. 

Unde lät diz vingerlin 2945 

Ein geziuc der rede sin. 

lehn wart nie manne so holt , 

Dem ich diz selbe golt 
Wolde lihen ode gehn. 

Er muoz wol deste baz lehn, . 2950 

Der ez treit unde an siht. 

Herre Iwein, nune verliesetz niht. 

Sines Steines kraft ist guot : 

Er git gelück^ unt senften muot: 

Er ist saelec> der in treit*' 2955 

NA was der künec Artus gereit: i 

Der schiet mit urloube dan. ' 

NA reit diu vrouwe mit ir man 

h : liesze ine c : esn^ wände in B : ez enirretc in D : in 
yrtc dann a. 2934. Sihtoum vanenisse- of der tot 
2938. Ne coumit ir wider niht (ir uns nicht widder 
h) in zit Ab\ irn’ chuomt uns (ir kummet denne a) 
wider enzit BDaeJ. 2939. ez uns wol bcdi iz wol Ai 
uns wol ö : ez uns D: uns daz wol B. 2940. ahte 
BDabi ahtede^f: achtet achtest c. 2941. der 
sunne wenden Aadz den sunewenden Dci den sund- 
^wenden bi suonwenden B. 2942. Audi so Dbz 
der Bc. schol sich D. daz iar zil Dahedx daz 
iar A : die iar zal B. 2944. iu B. 2946. einen Bh. 
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Wol dri mile ode me. 

Daz scheiden tele ir herzen we, 
Als wol an ir geboerden schein. 


2960 


Daz senen bedahter Iwcin, 

Als er dd beste künde: 

Mit lachendem munde 

t 

Truoheten im diu ougen. 2965 

Der rede ist unloiigen^ 

Er hete geweinet benamen 
Wan daz er sich müese schamem 
Ze l^nde vuor der künec 'Artus. 

Diu vrouwe widere ze hus. 

Dd vr^gete mich vrou Minne 
Des ich von mineme sinne 
Niht geantwurten kan. 

Si* sprach ^sage ane> Hartman, 

Gihestu daz der lyinec Artus 
Hern Iwein vuorte ze hds 
Unt liez sin wip wider varn ? * 

Done kiinde ich mich niht baz bewanii 
Wan ich seitez vür 'die wärheil : 

Wandez was mir vür war geseit. 2980 

Si sprach unt sach mich twerhe^ an 
^Dune hÄst niht war, Hartman.’ 

‘Vrouwe, ich hdn entriuwen.’ si sprach ‘nein.* 
Der slrit was lanc under uns zweln, 

Unz si mich brühte df die vart^ 2985 


2970 


2975 


Daz ich ir nach jehnde wart. 


* * « 

2960. daz sceiden dere der vrowen vte A. 

2961. irn gebäre A. 2962. bedahter A : die übrigen 
bedahte her. 2965. truobten B. 2966. nist niht 
lougen./^. 2967. ern jBä. 2977 • Wez Aab i MezzeBDd, 
2978. mich Jehit f warn A. 2979. seit ez ai sn- 
getiz Al sagt irz Bb: seileZ ir Di saget es ir d* 
2981. twers A: dwerhes D. 

H 2 
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Er vuorle daz wip unt deh matt^ 

Unt volget ime dewederz dan, 

22 Cf Als ich iu nu bescheide. ' 

St wehseilen beide 2990 

Der herzen under in zwein^ 

A 

Diu vröuwe unt her Iwein : 

Ime volget ir herile unt sin Hp^ 

Unt bleip sin herze unt daz wip* 

* Do sprach ich *vrou Minne, 2995 

Nu bedunket mine sinne, 

Daz min her iwein si verlort!, v 

Sit er sin herze hat verkorn. 

Wan daz gap ime eilen unde kraft: 

Waz touc er nu ise rlterschaft? 3000 

Er muoz verzagen als ein wip, 

Sit wibes herze hät sin lip, 

Unt si raannes herze hat, 

50 üebet si manliche ikt 

% 

Unt Solde wol turnieren vam 3005 

Undjer da heime daz hüs bewarn* 

Mir ist zware starke leit, 

Daz sich ir beider gwonbeit 
Mit wehsei so verkeret hat: 

„„yVan nune wirt ir deweders rat.*, 3010 

Do z4ch mich vrou Minne,. 

Ich wäsre kranker sinne. 

51 sprach ‘tuo zuo dinen munt: 

Dir ist diu beste vuore unkunt. 

Dichn geruorte nie min meisterscbaft : 3015 

Ich bin ez Minne unt gibe die kraft i^{)^ 

2988* niewederz ji* 2990. wesselten A : wehzla* 
ten D. 2996. mime öfter dativ bei dunket. 
2998, sin fehlt A» 3006. besser 3009. wesle.<f. 

so BDabi süfs dl fehlt A. 3010. we uuirt nu 
irs iewederes rat A. 
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Daz ofte man nnde wip ' 

‘ Habent herzelosen lip 
Unt hant ir kraf^ doch deste haz.^ 

Done -lorst ich vrdgen vürbaz : 

Wan swä wip nnde man 
Ane herze leben kan, 

Daz wunder daz gesa^h ich nie: 

Doch ergienc cz nach ir rede hie. 
lehn weiz ir zweier wehsei niht; 

Wan als diu aventiure giht. 

So was her Iwein äne slrit 
Ein degen vor des unde sil. 

,Her Gawein sin geselle 
Der wart sin ungevelle. 

Durch not bescheide ich iu wa von: 

"Wan diu werll ist des ungewon, 

Swer Trumen gesellen kiese, 

Daz er dar an Verliese. 

23«. Zwäre geschach ez nie, 3035 

- Ez geschach doch ime, unt sagiu wie. 

Her Gäwein was der hüveschest man^ 

Der riters namen ie gewan: 

Engalt er sin, daz was im leit; 

W^an er al sin arbeit 3040 

Irae ze dieneste kerte, ^ 

Wie er im sinen prls gemerle, ^ 

Swa si turnierens pflagen, 

3020. dou nendorstih jd» 3021. syf^ fehlt A\ dy «. 

3025. zweir wesie A, wehseis ßbd : wessil a : wezl D. 

3027. so BDbi sust a: Do Ai doch D. 
her BDa : min her A : der b : der herre d. 

3029. Her Da: Min her.d: Der herre ß5d. ^ 3035. ^ 
vor nie BDbdi fehlt Aa. 3036- sage wie-^. 
3037. hovisceste .d : hofschsleD. ^ 3039. yf^s fehlt A, 
3042. im fehlt Db. 


3020 


3025 


3030 
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Des si niht verlegen, 

Di xnuose selch riterschaft geschehn 
Die got mit eren mühte seho. 

Da vürdert er in allen wis, 

Unde also gar daz im der pris 
Aller ofleste bleip; 

Unz er der tage ze vil vertreip. 

Ime gienc diu zit mit vreuden hin. 

Man sagt daz min her Giwein in 
Mit guoter handelunge 
Behabete unde betwunge, 

Daz er der jarzal vergaz 
Unt daz gelübde versaz, 

Unz ez ein ander jir gevienc 
Unde vaste in den ouwest gienc. 

NA waren si beide 
Mit vreuden sunder leide 3060 

Von eime turneie körnen, 

Uni bet her Iwejn [da] genomen 
Den pris ze beiden siten. 

NA was mit bocbziien 

Ir berre der künec ArtAs 3065 

Ze Karidol in sime hAs. 

DA slüogen si Af ir gezelt 
Vür die burc an daz velt* 

’ Di lagen si durch ir gemach, 

Unz si der künec da gesacb 3070 


3045 


3050 


3055 


3047. vorter inAhdi in in BD. 4362. 4813. 

allen AB\ alle BDh. 3049. Aller dikest bleib 
3050. ze vile treib Ad* 3056. gelovede A, 

3057. iz ein Ai die übrigen daz. vergL 674. ge- 
vienc Ad : ane gefieng ah : anvienc BD, 3058. owest 
Aa\ oAgest BDb* 3062. 6k fehlt ad* Her ywein 
bete genoumen A* 3063. ze] in A* 3067. Da B* 
3070. Da fehlt A. 
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Unt die besten alle 

4 

Mit vrcxjllcheine schalle : 

Wandime was körnen niäere> 

Wie in gelungen waere. 

Er seile in gnade unde danc^ 3075 

Daz in so ofte wol gelanc. 

Swer gerne vrümeclichen (uot, 

Der deme gnadet, daz ist guot: 

ln geziinet der arbeit deste baz. 

Swa man mit Worten hie gesaz^ 3080 

23 Diu rede was von in zwein. 

' \ - 
Nu kom min her Iwein 

.ln einen seneden gedanc : ^ 

Er geddhte, daz twelen waer ze lanc, 

Daz er von sinem wibe tele; 3085 

Ir gebot undir bete 

Diu heter ubergangen. 

Sin herze wart bevangen 

Mit senlicher triuwe. 

ln begreif ein selch riuwe, 3090 

Daz er sin selbes vergaz 
Unde allez swigende saz« 

Gr Überborte unde übersacb 
Swaz man da tete unde sprach^ 

Als er. ein torc waere. 3095 

Ouch nahete im bcese maere. 

Im wissagte sin muot, 

Als er mir selbem ofte tuot: 

3071. die besten JD: sine besten Bhdi dy synen a. 
3077. vroumelicbe Ai frumkeit 2732. 

3079. in BT) : im ah : Iz Ad, 3080. Swaz Bhd, 
mit fehlt B. 3087. diu B, 3096. nabet ym a : 
nahtime : nannte im D ; nahten im Bbd, bosiu BD. 

3097. wissagt B : wizagele D. Dieme voir sagete 
sin mol A* . . 
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Ich siufle, so ich vro bin, 

Minen künftigen ungewin: 

Sus n&het ime sin leit. 

Nu seht wä dort here reit 
Sins wibes bote, vrou Lunete, 
Von der rate unt von der bete 
Daz von erste was körnen 

% 

Daz si in bäte genumen. 

Si g^hte über jenez velt, 

Unde erbeizle vür diu gezelt. 

Als schiere si den künec sach. 
Pö kom si vür in unde sprach 
* Künec Artüs, mich hat gesant 
Min vrouwe her in iuwer lant, 
Unde daz gebdt st mir, 

Daz ich iuch gruozte von ir 
Unde iwer gesellen über al, 

Wan etnen^ der ist üz der zal| 
Der sol iu sin unmaere 
Als ein verrätaere. 

A 

Daz ist hie der hcrre Iwein, 

Der niender in den siten scheiD, 

' Do ich in von ersten sach,' 

Daz untriawe ode ungemach 
le man von im geschaehe 
Dem er triwen verjaehe. 

Siniu wort diu sint guot: 

Von den scheidet sich der muot, 
23 Cf Ez sphinet wob wizze Krist, 


. 3100 


3105 


3110 


3115 


3120 


3125 


3100. Min künftige Ja. 3101. na heteme J : 
nahet ym aha nahete im d : nahte im B : riahnle in D. 
3105. von ersiJh : von erste BDd. 3110. mjehlt A. 
3116. uzir zal A. 3119. hie fehlt A: dort D. 
3121. von ersten von ^vstBbi vop den ersten D. 
3124. iehe J. 3126. gesceidet J. 
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Daz min vrouwe ein wip ist 

Unt daz si sich gerechen niene maci 

ünde vorht er den widerslac, 3130 

So beter si vil wol erlan 

Daz er ir lasters bat getan. 

ln di\hte des schaden niht genuoc 

Daz er ir den man sluoc, 

Ern taete ir leides mere 3135 

Unt benaeme ir lip unde ere. 

Her Iwein, sit min vrouwe ir jugent,' 

[Ir] schoene, [ir] richeit undir tugent 


Wider iuch niht geniezen kan, 

W^an gedaht ir doch dar an 3140 

W"az ich iu gedienet hän, 

Unt het si min genozzen lan« 

Ze weihen staten ich in quam, \ 

Do ich iuch von deme fode nant# 

£z waere umbe iuch ergangen, 3145 


Het ichz niht undervangen. 

' Daz ichz ie undervienc, 

Daz iuwer ende niht ergienc, < 

Des wil ich iemer riuwec slnj 
W^an diu schult ist elliu min, 3150 

Wan daz ichz durch triuwe tete, 

£z vuocte min rät unt min bete, 

3az si leit unde ungemach 
Verkos daz ir von iu geschach. 


3129. unde daz si BDhcd : und a : Die A. diesen 
offenbaren Verbesserungen liegt wohl zum gründe 
Daz sih {für siz) gerechen niehc mac. vergL 4073. 

3135. r^erletir A, 3138. ir - ir fehlt A. Ge- 
burt richeit und tugnt Db. 3140. wanne gedahte- 
tir A, 3142. beten A, genozen ABbi genießen 
Dacd, 3148. niener gienc A* 3151. ruwe A. 

3154. daz Aahi devBDd» 


I 


190 

Waridich hete ir ze vil geseit 
Von iuwer vrumekeit; 

Unze si iu mit vrier hant 
Gap ir lip undir lant, 

Daz ir daz soldet bewarn. 

Nü hant ir so mit ir gevarn, 

Daz sich ein wip wider die man 
Niemer vol behüeten kan. 

Zware uns was mit iu ze gäch; 

Da siüende bezzer Ic^n ndch 
Danne uns von iu geschihl. 

Ouch gehiezt irs uns d6 niht« 
Miner vrouwen wirt wol rat, 
Wan daz ez lästerlichen stat 
Zware unde ist unbillich: 

Si ist iu ze edel unt ze rieh, 

Daz ir si kehsen soldet, 

Ob ir erkennen woldet , 

24 a. Waz riters triiiwe waere. 

Nu ist iu triuwe unmaere. 

Doch siilent ir in allen 
Desle wirs gevallen, 

Die triuwe unde ere minnent 

Ünt sich des versinnent 

Daz nimmer ein wol vrumer man 

A 

Aue triuwe werden kan. 

Nü luon ich disen Herren kunt, 


. 3155 


3160 


3165 


3170 


3175 


3180 


3155.56. soBd^ auch Acj aber A von uwer grozen, 
c von ewrer wilze und ; ze vil vor von Dab. 

3159. sollen A, 3162. vol A : wol ab : ze wol BDcd: 
huoten>^. 3164. da.i^: darie 3166. gehiezt.^. 
3168. ez] ir A. 3169. unde iz ist A\ ez ist 
3170. edeleyl. immer* 3171.72. solden - wollet 
3174, triuwe fehlt A. 3176. bevallen A* 

3177. minnen • versinnen Aa. 3179. fruom B» 
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Daz st inch haben von dirre stiint 

V^ür einen triuweldscn man. 

Da ir wurdet, da was ich an 

Ensament meineide 3185 

Unt triuwelos beide : 

Unt mac sich der künec iemer schämen, 

Hat er iuch mere in riters namen, 

S6 liep im triuwe unde ere ist. 

Ouch sulent ir von dirre vrist 

Miner vrouwen enlwesen: 

Si wil ouch an iuch genesen. 

Unt sendent ir wider ir vingerlin: 

Daz ensol niht langer sin 

' An einer ungetriuwen hant: 

Si h4t mich her demach gesant«^ 

Von herzeleide geschach im daz, 

Daz erz verdulte unt versa z 

Daz siz ime ab der hant gewan* 

Si neic dem könege unt scbiet von dan. 3200 

Daz smshen daz vrou Lunete 

\ ^ • 

Dem herren I weine tete, 

« • 

Daz gaehe wider keren^ 

Der slac siner eren, 

Daz si s6 von ime schiet 3205 

Daz si in entroste noch enriet, 

Daz smaehliche ungemach, 

Dazs ime an die triuwe sprach. 

Diu versumde riuwe 

Unt sin grt^ziu triuwe ^ 3210 

Sines staeten muotes, 

3182. 83. haben vor vür ADc. 3182, 3190. für 
dise BDbd, 3184. ir wrden ji» 3195. untruwen jfm 
3198. Dazer Aa^ 3202. yweine AD. den her- 
ren Iwein tet B. 3203, x gaehe Babd. 3204. Was 
in slah A. 3206. noh riet A. 


3190 


3195 


I 
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N 

Diu verlast des guotes, 

Der jamer nAch dem wibe, 

Die benaaien sime libe 
Beide vreude uni den sin. 

Ndch eime dinge jamert in, 

Dax er wasre etswd, 

- Daz man noch wip enwesle wä, 
Ünt niemer gehörte maere 
24 ft# ^Var er körnen waere. 

Er verlos sin selbes hulde : 
Wandern moht die schulde 
niemen anders gesagen: 

In hef. sin selbes swert erslagen# 
^ Ern ahte weder man noch wip, 
Niuwan uf sin selbes lip. 

Er Stal sich swigende dan: 

Daz ersach d^ nieman; 
ünz er kom vür diu gezelt 
Üz ir gesihte an daz velt. 

Do wart sin riiiwe also groz 
Daz im in daz hirne schdz 
Ein zOrn unde ein tobesuht, 

Er brach sin site unt sine zuhl 
Unt zarte abe sin gewant, 

Däz er wart blftz sam ein hant. 
Sus lief er über gevilde 
Nacket nach der wilde. 

Dft'diu juncvrouwe gcreit, 

D6 was dem künege starke leit 


3215 


3220 


3225 


3230 

t 


3235 


3240 


3215. den fehlt A. 3221. vir kos 3224. wan- 
din hete silves swert ir slagen A* . 3225. her ne 

hafe Al ern hazte B. er hatt ez weder uff ö. 

3226. fehlt B, noch uf Db. 3232. gehirne A, 
3238. Zc walde unde war wilde A, 


m 


\ 



Er woldin getrrestet lian 


Unt vrägete wa ep waere: 


Unde bat nach imc g^n. 


Unde als in nienian envant>. 


3245 


Na was daz vil unbewant 
Swaz man ime dä gerief, 
Wander gegen walde lief* 
Er was ein degen bewaeret 
Unde ein heit nncrvaeret: 


3250 


Swie manhaft er doch waere 


Unt swie unwandelbaere 
An libe unde an sinne^ 

Doch meisterte vrou Minne 

Daz im ein krankez wip 3255 

Verkerte sinne unde lip. 

Der ie ein rehler adSmas 
Riterlkher tugende waS| 

Der lief nü harte balde 

Ein tore in dem walde. 3260 

Nü gap im got der guote^ 

Der in üz siner huole 
Dannoch niht volleclicben lieZj 
Daz im ein garzün wider stiez, 

Der einen guoten bogen truoc: 3265 

Den nam er im unt s1r41en gnuoc« 

Als in der bunger bestuont. 

So teter sam die t6ren tuont: 


In ist niht mere witze kunt 


3245. nieiuen vant Bi 3247. da ime im D< 
3248. engegen 3249. degen zware 3253. Des 
libes. unde der sinne 3255 — 56. sinne fehlt A* 

3257* ie ^D: fehlt Bahd. 3258. duge A. 

326»3. volliche ne liez A» 3266. strale Bb* 

3268. die dor^ (Ein tor ^ 3260> tor D 2684, 3321). 
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Nitiwan diu eine umhe den munt. 3270 

Er schoz prislichen wol: 

Ouch gienc der walt wildes vol: 

Swa daz gestuont an sin zil, 

Des schoz er üz der mäze vil. 

Ouch muose erz selbe vahen, 3275 

Ane hracken ergaben. 

Sone bet er kezzel noch smalz» 

Weder pfeffer noch salz: 

Sin salse was diu hungemdt, 

Diuz im briet unde sdt, 3280 

Daz ez ein süeziu spise was, 

Unt wol vor bunger genas« 

Dd er des lange gepflac, 

Er lief umbeinen mitten tac 

An ein niuweriute. 3285 

Dane vander nie m4 liute 
# 

Niuwan einigen man. 

Der selbe sach im daz wol an, 

Daz er nibt rebtes sinnes was. 

Der vl6ch in, daz er genas, ' 3290 

D4 bi in sin hiuselin. 

Dane wander doch nibt sicher sin 
Unt venri gelle vaste die tür: 

Da stuont im der tore vür. 

Der tore dAht in alze grdz : 3295 

Er gedahte ^tuot er einen stoz. 

Diu tür vert uz dem angen, 

z 

3274. maze BD. uzer maten 3279« bunger 

ADd \ hungers Ba» 3280. diuz} diez A : diu ez B. 

3283« des lange De: lange desAi lange di des alle 
wile Bah» 3285. niwe rute Ad : niuwez geriute BDah» 
3286. A» 3287. Niuwan einigen BD^i: Wan 

(Nur bx Nuwert a) einen einigen ^a5« 3293. vor ri- 

geltem^« 3297. dem Bad i dmADb^ angel d» 
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Unde ist um mich ergangen. 

Ich arme wie genise'ich?’ 

Ze jungest do verdähfer sich 
‘Ich wil im mines broles gehn: 


So lät er mich vil lihte lehn.* 

J Hie gienc ein renster durch die wanl: 
Da durch rahler die hant 
Unde leit im Af ein bret ein brot: 

^ Daz suozie im diu hungers not, 
Wander da vor, daz got wol weiz, 
So jasmerliches nie enbeiz. 

Waz weit ir daz der tore tuo? 

Er az daz br6t unt träne da zuo 
Eines wazzers daz er vant 
25 a. In einem eimber an der want, 

Unde rumdez im ouch 
Der einsidel sach im na^ 

Unt vlegete got vil sere 
Daz er in iemer mere 
Erlieze selher geste, ' 

Wander vil lützel weste ' 

Wie ez umbe in was gewant. 

Nu erzeicte der tore zebant» 

Daz der l6re unt diu kint 
Vil lihte ze wenenne sint. 

Er was da zuo gnuoc wise, 

Daz er nach der spise 

Dar wider kom in zwein tagen, 

Unt brahte ein tier uf im getragen 


3300 


3305 


3310 


3315 


3320 


3325 


^ 3299, genesih 3302. lezter -df. 3304. racter 
B. 3305. leitim legt im B, 3306. suoz- 
tim^ö: buzte im Dabd. ^ die AB. hungers BDhdi 
hunger A. 33l2. einher A. 3313. oi^ch Bbdz 
da Ai fehlt Da. 3315. lieget got di Üehet got a 
vlehele gote A : flete got D : bat got Bb* 3322. villiht.^ 
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Dem ist er ni\ vil ungelich. < 

25 &. Er lief nacket beider, 

Der sinne unt der cleider, S360 

Unz in zeinen stunden 
Sl^fende vunden 
Dri vrouwen da er lac, 

Wol umbeinen mitten tac, 

N4hen ze guoter maze 3365 

Bi der lantstraze. 

Diu in ze riten gescbach« 
ünde also scbiere do in ersach 
Diu eine \rouwe von den drin, 

Do K^rte si über in * 3370 

Unt sach in vlizeclichen an. 

Nü jach tes ein ieglich man. 

Wie er verlern waere: 

Daz was ein gengez maere 

ln allem dem lande: 3375 

Unt daz si in erkande, 

Daz was des schult, unt doch niht gar. 

Si nam an ime war 
Einer der wunden, 

Diu ze manegen stunden 3380 

An ime was wol erkant; 

Unde nande in zehant. , 

Si sprach her wider ze den zwein 

A 

*Vrouwe, lebt her Iwein, 

So lit er anc zwlvel hie, 3385 

Oder icbn gesach in nie.* 

< 

3363. Drie A. 3365, Nach B: na a. 3368. ge- 
»ah A. 3371. vlizliche A. 3372. Nu iete des (Nu 
iach BJ) ein iegelih man Aßbx nu duht er si ein ge- 
vellich (siecher c, schickerlich d) man' Dcdi sy ge- 
dachte ez ist der man u. 3377» Die was A^ 

3385. ligt BD. 
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Ir hövesfcheit undir güete " 

Besw^rten ir gemüete, 

Daz si von grozer riuwe 
Unt durch ir reine triuwc 3390 

Vil sere weinen began, 

I}az eime also vrumen man 
Diu swacheit solde geschehn 
Daz er in den schänden wart gesehn. 

Bz was diu eine von den drin 
Der zweier vrouwe under in. 

ISA sprach si zuo ir vrouwen 
‘Vrouwe, ir mugt wol schouwen, 

Daz er den sin h4t verlom. 

Von bezzern zählen wart geborn 
Nie riter dehein 
Danne min her Iwein, 

Den ich so swache sihe lehn. i 
Im ist benamen yergebn, ^ ' 

25 c. Ode ez ist von minnen körnen, 

Daz im der sin ist benomen. 

Undich weiz daz als minen tot, 

Daz ir alle iuwer not, 

Die iu durch sinen übermuot 
Der grave Aliers nA lange tuot 
Unt noch ze tuonne willen hat, 

Der wirt in buoz unde rat. 

Ob er von uns wirl gesunt. 

Mir ist sin manheit wol kunt: 

Wirt er des libes gereit, 

Er hat in schiere hin geleit : 

3396. zweir ' 3408. fronwe vor daz BDadz 

fehlt Ab. daz ir alle AD : daz alle d : daz B : al- 
ler a : das uch aller h* 3410. nA fehlt A. 

3412. Sciere obirwnnen hat o413. von uns . 

ahcdi von in jB: fehlt A* 


3395 


3400 - 


3405 


3410 

0 

✓ 

3415 
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Um snlt ir ouch vor ime genesn, 

Daz muoz mit siner helfe wcsn.’ 

Diu vrouwe was des trostes vrö. 

Si sprach ‘unde ist diu subt also, 3420 

Daz si von dem hirne gät, 

Der tuon ich im vil guoten rät, 

W^andich noch einer salben hän 
Die da Feimorgan 
Machete mit ir selber bant. 

* Da ist ez umbe so gewant, 

Daz niemen bimsühte lite, 

Wurder bestrichen da mite, 

£rne wurde da zestunt 
Wol varende unt gesunt»* 

Sus wurden si ze rate 
Unt riten also drate 
Nach der salben alle dri: 

Wandir bus was d4 bi 
Vil ki4me in einer mlle, 

Nu wart der selben wile 
Diu juncvronwe wider gesant, 

Diu in noch slafende vant. 

Diu vrouwe geb6l ir an daz lebn, 

D6 si ir bet gegebn ‘ 3440 

Die bäbsen mit der salben, 

Daz sin allenthalben 
Niht bestriche da mite: 

Wan da er die n6t lite. 

Da biez si si strichen an; 3445 

3417. von ime A. 3420. unde fehlt A. diu Aa : 
der BDbd. 3427. hirne suhte Ute A. 3428. unde 
wrder A : unde wirt er D. 3432. daz sie riten 
drate A. 3436. der selben cdi der selver At zer 
selben BD. 3441. busse A. 3442, 3458, 3476. sin D. 

1 2 


3425 


3430 


3435 
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50 entwiche diq suht dan, 

Under wasr zehant genesn. 

Da mite es gnuoc möhle wesn; J 
Daz hiez si an in strichen^ ^ 

Unt daz si ir namelichen 3450 

Brachte wider daz ander teil; 

Daz waere maneges^annes heil. 

26a.Odch sande si bi ir dan ^ . 

Vrischiu kleider sgj^von Gran ' 

Unt deine linwät zwei, ^ M55 

Schuohe unt hosen von sei. 

Nük reit si also balde,. 

Daz sin in dem walde 
Dannoch sUfende vant, 

Unt zdch ein pfert an der hant, 3460 

Daz vil harte sanfte tnioc. 

Ouch was der zoum riche gnuoc, 

Daz gereife guot von golde, 

Daz er riten solde,. 

Ob daz got bescherte . 3465 

Daz si in ernerte. * 

Do si in ligen sach als 
Nune twelte si niht m4, 

51 hafte zeinem aste 

Diu pfert beidiu vaste, 3470 

Unt sleich also lise dar 
Daz er ir niene wart gewar. 

[Unz si in allenthalben bestreich, 

3446. von dan ji» 3450. sie namelichen Ai B 
immer naemlichen. 3454. seit BDhi sain A.i sey^ 
den d, Gran (mit grofsem G) B, vergL Beneeke z. 
PVigalois s. 702. 3455. deiner linwaete B. kleiner h. 

lingewant 3460, 3602. in der hant J. 3462. rih J. 

3466. generte 3468. twalte J. gewöhnlich. 

3470. beidiu] also A. 3473« streich A» . 
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Dä EUO si vil Atille s weich.] 

Mit ter vil edeln salben 3475 

Bestreich sin allenthalben 
• • 

Über houhet unde über vüeze. 

Ir wille was s6 süeze> 

Daz si daz also lange treip 

Unz in der bühs'en niht beleip* * 3480 

Des waere doch alles unnüt, 

Da zuo nnt man irz verhüt^ 

Wan daz st im den willen truoc« 

Esn dühte si dannocb nilit gnuoc^ 

Unt w®re ir sehsstunt me gewesn : 3485 

50 gerne sach si in genesn. 

Unt do siz gar an in gestreich, 

Vil drate si von im entweich, 

Wände si daz wol erkande 

Daz schemelichiu schände 3490 

Dem vnimen manne we tuot, 

Unt bare sich durch ir höveschen muot, 

Daz si in sach ander sl niht. 

51 gedahte ‘ob daz geschiht 

Daz er kamt zc sinnen, 3495 

Unt wirt er danne innen* 

Daz ich in nacket hän gesehn. 

So ist mir übele geschehn. 

26 h. Wan des schämt er sich so sere 

Daz er mich nimmer mere 3500 

m 

.Willeclichen an gesiht.* . 


3477. houpt B. immer, 3480. in] ir^. 3482. dou 
irz ir vrowe ir virbot 3483. zo im ji, 

3484. des ne (esn B) duhte sie jiB : si enduhtes Dacd» 
3485. se stunt A, 3487. Unde so sie iz A, 

34^. vil sciere.^. 3489. wol] gar ' 3490. sce- 
miliche A, 3496« dan in innen 3501. wil- 

liche A* * 
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Alsbs enoucte si sich niht, 

Unz in diu salbe gar ergienc ^ * 

Ünder ze sinnen gevienc. 

D6 er sich Af gerihte 3505 

Unt sich selben ane blihte 
Unt sich s6 griulichen sach, 

Wider sich selben er do sprach 
'Bistuz fwein ode wer? 

Han ich gesläfen unze her? 3510 

Wäfen, herre, wäfen, 

Soldich danne iemer slafen^ 

Wan mir min troum h4t gegebn 
Ein vil harte richez lehn. 

Ouwi waz ich eren pflac 3515 

Die wile ich slafende lac. 

Mir hat getroumet michel tugent: 

Ich hele gehurt unde jugent, 

Ich was sch eene unde rieh 

Unt diseme libe vil unglich, 3520 

Ich was hövesch unde wis 

ünt hän vil manegen herten pris 

Ze riterschefte bejagt» 

Hat mir min troum niht missesagt« 

Ich bejagte, swes ich gerte, 3525 

Mit sper unt mit swerte: 

Mir ervaht min eines hant 


3502. ne ohte A : enaugt h : äugte a : ougent BD. 

3504. ze sinnen BDb : ze sinne A, 3508. sich 
fehlt A. 3513. so Ai'wan (fehlt BDa) mir hat 
(het B) min troum (min troum hat mir D) gegebn 
BDacd. 3514. vil harte richez Ai vil hart ringes 
b : vil richliches D : vil (harte c ? d) riterlichez Bcd : 
' vil wunneclichez a» 3516. die wilih A, 3522. bar- 
ten 3523 . ze an BD t mit a. riter- 

schefte Bai riterschafte ADi ritterschaft bd. 
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Eine schcene vrowen, [ande] ein richez lant, 
Wan daz ich ir doch pflac, 

SA mir DU troumte, unmanegen tac, 3530 

Unz mich der künec Artds 
Von ir vuorte ze hüs. 

Min geselle was der herre Gawein, 

Als mir in mime troume schein. 

Si gap mir urloup ein jär 3535 

(Dazn ist allez niht war) ; 

Do bleip ich langer äne not, 
ünz si mir ir hulde widerbot; 

Die was ich ungerne ane. 

In allem disem wane 3540 

So bin ich erwachet. 

Mich het min troum gemachet 
Zeime riehen herren. 

NA waz möhte mir gewerren, 

26c.W^aer ich in disen eren tot? 3545 

Er hät mich geafiet Ane not. 

Swer sich an troume 
Der ist wol guneret. 

Troum, wie wunderlich dA bist. 

DA machest riche in kurzer vrist 3550 

Einen alsA swachen man. 

Der nie nach Aren muot gewan: 

Swenner danne erwachet, 

3528. scone vrowen Aa : frowen Dcd : kuneginne B5. 
richez fehlt ah, versL 2880. 3529. doh A: da 

d; fehlt D. nicht enpUag a. Also daz ichs pflac B. 

3530. nnmangen Di und manigen di manigen 
ABah, 3533« was her.Dßfe* richtig, 3536. diz 

m^iA„ 3537. Des A, 3539 — 41. Des was ih nu 

ir wachet A, 3539. die ß: der Dhdx Des Aa, 
3546. sich D. ge affet A : geeffet Dad, er aeffet sich 
ane not Bh, 3552. der nie muot na eren ne ge- 
wan A, 
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• S6 hästil ia gemachet 

Zeime toren als ich, ^ 3555 

ZwAre doch versihe ich mich« 

Swie rÄch ich eia gehdre si, 

Wapr ich riterschefle bl, 

Waer ich gewäfent unt geriten, 

Ich künde nach riterlichen siten 3560 

Also wol gehören 

Als die ie riter wären.* 

Alsus was er sin selbes gast, 

Daz im des sinnes gebrast: 

Unde ober ic riter wart, 3565 

IJnde alle sin umbevart ^ 

Die heter in dem maere* 

Als ez im getroumet waere« 

£r sprach *mich hat geleret 

Min troum: des bin ich geret, 3570 

Mac ich ze barnasche körnen. 

Der troum hat mir min reht benomen: 

Swie gar ich ein gebdre bin, 

£z turnieret hiir aller min sin. 
lUfin herze ist mime libe unglich: 3575 

Min lip ist arm, min herze rieh« 

Ist mir getroumet min lehn? 

Ode wer hat mich her gegebn 
So rehte ungetanen? 

Ich möhte mich wol änen 3580 

Riterltches muotes: 

* f 

8554. machet A. ' 3555« als ich Bob : also bin ih 
A : als (als auch d) mich Dcd, 3556. doch wan ich D. 

3557, 3573. gebdr AB, s. 432. 3558. werih Az 

wajrich noch : und war ich Dad, riterscefte 
ABDad, 3562. iej dou 3568. ez fehlt Ai sy a, 
3574. iz Acd : doch a : mir BD. mir ad : doch 
De: fehlt AB^ aller ADcdz alle a: al B. 

3576. daz herze BDah> 3580« xxdc\x fehlt A, 
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Libes unde guotes 
Der gebristet mir beider.* 

Als er diu vrischen cleider 
Einbalp bi ime ligen sacb, 

Des wundert in, unde sprach ’ 

‘Diz sint cleider, der icb gnuoc 
In mixne troume dicke truoc. 

Icbn sibe bie niemen des sl sinf 
leb bedarf ir wol, nu sin oueb min« 
27«. Nu waz ob disiu sam tuont, 

Sit daz mir e so wol stuont 
In mime troume rieb gewant.’. 

Alsus cleiter sieb zebant. 

Als er bedSb^ äie swarzen lieb, 

Dd wart er cime riter glich. 

Nu ersacb diu junc^Touwe daz, 

Daz er unlasterlichen saz. 

Si saz in guoter kdndekeit 
tjf ir pferit unde reit, 

Als si da vür waere gesant, 

Unt vuorle ein pfert an der bant. 
Weder sine sacb dar noch ensprach.^ 
Do er si vür sich riten sacb, 

Do waerer üf gesprungen, 

Wan daz er was bedwungen 
Mit selber siecheite, 

Daz er so wol gereite 
Niht üf mobte gestan 
So er gerne bete getan, 

Unde rief ir hin nach. 


3585 


3390 


3595 


3600 


« 3603 


3610 


^ 3584. die vrische 3585. enhalb d. 3590. nu 
sint sie min^: sy sint myn a« 3594. cbleit er D i 
cleideter 3595. diu swarze 3596« So ul« 

3600. pferit B, 3603. dar! umbe ul. 

3611. 12. fehUn ul. 
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Do tele si als ir waere gach 

Uni niht um sin geverte [waere] kont, 

Unz er ir rief anderstunt. 

Do kerte si sd 3615 

Unde antwurt ime d4. 

Si sprach ‘wer ruofet mir? wer?^ 

Er sprach ‘vrouwe, keret her.’ 

Si sprach ‘herre, daz si.’ 

Si reit dar, gehabele ime bi. 3620 

Si sprach ‘gebietet über mich: 

Swaz ir gebietet, daz tuon ich,’ 

Unt vräget in der maere, 

Wie er dar komen waere. 

Do sprach her Iwein, 3625 

Als ez ouch wol an im schein, 

‘ Da han ich mich hie vunden 
Des libes ungesunden, 
lehn kan iu des gesagen niht, 

Welch Wunders geschiht 3630 

' Mich da here hat getragen ; 

Wan daz kan ich iu wol gesagen, 

Daz ich hie ungeme bin. 

Nü vüeret mich mit iu hin: 

So handelt ir mich harte wol, 3635 

Unt gedienez immer als ich sol.* 

275. Si^sprach ‘Riter, daz si getan: 

Ich wil min reise durch iuch län. 

Mich het min vrouwe gesant: 

3613. umbe sin geverte] dar unabe Bh : 

3615. Da^. siu-^d; si sich BDa5. 3618. yrowe 
nukeret J. 3619. 20. fehlen A. 3620. gehabite d : 
unde gehabet D : unde habt Bahc» 3622. S\^rz ge- 
bietet A. 3630. welch BDah : was d : welches A. 

, 3634. mih vrowe A* 3636. u’^ ih virdieniz Ai 
mid gediente ichs d. 3638. unde ih A* mm A» 
3639. fehlt A» 
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Diu ist oÄch vrouwe über diz laBt. 3640 

Zu6 der vüere ich iuch mit mir* 

Ich rate iu wol daz ir 
Geruowet n4ch iuwer arheit.' 

Sus saz er üf unde reit. 

Nil vuorte si in mit ir dan 3645 

Zuo ir vrouwen^ diu nie man 
Also gerne gesach. 

Man schuof im guoten gemach 
Von cleidern, von spise unt von hade, 

Unz daz im aller sin schade 3650 

Harte lützel an schein. 

Hie het her Iwein 
Sine not überwunden 
Unt guoten wirt vunden« 

Diu vrouwe ouch.des niht vergaz» 3655 
Sine wolde wizzen daz> 

Wä ir salbe wasre. 

Mit eime lügenmaere 
Bereite sich diu magt. 

Si sprach Wrouwe, iu si geclagt, 3660 

Wie mir zer^buhsen ist geschehn. 

£z bat der riter wol gesehn, 

Wie n4ch ich ertrunken was. 

£z was wunder daz ich gnas. 

Ich kom in michel arbeit, 3665 

Do ich über daz wazzer reit 
Die hohen brücke hie bf. 

3646. Ze irre vrowen A» 3648. guoten Bcdx gut 
Dai vil got Al allen b. 3650. aller; J3b. 
sin fehlt A. 3652. hie hebet A. her Aa : min 
her Dh : der herre JBd. 3656. baz A. 3658. lu- 
gen mare Aahi lugemmare Di luogemaere BJ. 

3659. sich] siu A^ diu BDad : diu wise Ai iy gut b. 
3663. virdrunken A. 
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Daz dez ros unsaslec si: 

Daz strüchte vaste unz an diu knie, 

Also daz ich den zoum verlie 
• Unt der buhsen vergaz ( 

Unt selbe küme gesaz. 

Do enpfiel si mir in den w^c zetal, 

Unde wizzet daz mich nie kein yal 

50 starke gemuote. 

Waz hilfet elliu huote? 

Wan daz man liiht behalten sol, 

Daz verliuset sich wol.* 

Swie vil gevuege waere 
Diz guofe lügenmoere, 

Doch zumde si ein teil. 

51 sprach ^heil unde unbeil 
27 c* Diu sint uns niü gesbhehn: 

Der mac ich beider nü wol jehn. 

Den schaden snln wir verclagen. 

Des vrumen gote gnade sagen. 

Ich han in kurzen stunden 
Einen riter vunden 
Unt min guote salbe verlern. 

Der schade si durch den vrumen verkorn* 3690 
Niemen habe seneden muot 
Umbein verlornez guoty 

3668* dez B. 3669. unz fehlt A* 3672, genas A» 
3674. nie ne hein ADd : aehein B : ny ah. 

3675. so starche nie (fehlt d) gemuote Bd: Starker 
ne muote Ai also (mich als D) sere gemuwele (ge- 
mute hl mute D) Dah. 3680. lugen mere^a: luo- 
gemaere BDcd. 3681. sie sih A. vielleicht siz. 
3683. nu Aci baiden nu di beyde hi hiule BDa. 
vielleicht nuwe. 3687. an kurzer stunden A* 
3689. min AD. ■ guote fehlt Da\ edel b. 
salbe JBd ; salben Dahc. 3691, Nie man ne hebe 
einin senenden muot A. 


3670 


3675 


3680 


3685 
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Des man niht wider mij§e hAn.’ 

Hie mite was der zorn ergän. 

Sas Iwelte min her Iwein hie, 3695 

Unz in diu wilde varwe verlie, ^ 

ünde wart ein schoene man. ^ 

Vil schiere man im do gewan 
Den besten harnasch den man vant 
Um daz schönste ors über al daz Jant. 3700 
Sus wart bereitet der gast, 

Daz im nihtes gebrast. ^ 

Dar nach eines tages vruo 
Do sahen si dort riten zuo 


Den grdven Alleren mit hero. 3705 

Ouch sazten sich ze were 
Die riler vonnie lande 


Unde ir sarjande 
Unde min her Iwein, 

Der zaller vorderste schein. 3710 

Si wären e vaste in getan, 

Um beten joch die wer verlän, 

Unde also gar überrilen 
Daz si von vrevellichen siten 


Vil nach gar wären körnen: 3715 

Nü wart dfer muot von in genomen, 

Do sl den gast sähen 

3693. wider niht ji, . 3694. ergan abz virgan j4: 
verlan BDcd. das participium ergän kann Hartmann 

haben als vervän IVl» S. 1, 179 5.® 
3695* min herre B. 3696. irlie A. 3697. wart 

^ 7 nA 3699. Daz beste harnasc daz A, 

dort riten zou A, Sehin dort her czu a. 
Alieren] Aliem B : allere A : aliers Hbd : al- 
3707. von me A. 3710. der A : fehlt 
HDbd. der zallir vorderesl scein A, vorderst B» 
3714. fravellichen Dcd : frölichin a: vrpmelichen ud : 
manlichen B» . 3715. nach gar d: nager A: noch 

BDb, steht nager , naher, nah er, 

nach e? 


X 


142 


Zuo den vlenden gaben 
Ünt so manliche gebaren. 

Die ^ verzaget wären, 

Die säben nu alle üf in 
Unt geviengen manlicben sin* 

1)6 liez er sine vrouwen 
Ab der wer scbouwen, 

Daz ofte kumet diu vrist 
Daz selch guot behalten ist 
Daz man dem biderben manne tuot. 
Sine rou debein daz guot, 

28a. Daz si an in bet geleit. 

Wände sin eines manheit 
Diu tete si unstete lichen 
An einen yurt entwichen: 

D4 erkoverten si sich. 

Hie slac unt da stieb. 

Nu wer möbte diu sper 
Elliu bereiten her, 

Diu min her Iwein da brach? 

Er sluoc unde stach, 

Unt die sine alle, 

Daz jene mit maneges valle 
Muosen unstatlicl^.n 
Vo0 dem vurte entwichen 
Unde in den sige läzen. 

Die der vluht vergäzen, 

Die wurden äne zagen 
Alle meiateil erslagen 


3720 


3725 


3730 


3735 


3740 


3745 


3724. van der were A. 3731. unsletlichen B. 
p. irkorverlen B. 

3743. aige J: aic B. immer. 3745. ane .d . da 
e Dedx lla (aam B) die Bh. 3746. al meiateil B. 
e meistib A\ meisteil alle Dabd^ 
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Unt die andern gevangen. 

Hie was der strit ergangen 
Nach hern Iweines eren. 

S1 begunden an in keren 
Den lop unde den prls. 

Er waere bövesch^ biderbe unde wis, 
Unde in möhte niht gewerren, 

Heten si in ze herren 
Ide einen im geliehen. 

Si ^nsebten vlizeclichen, 

Daz si des beidiu zaeme 
Daz in ir.Tronwe naeme« 

Sus wart dem gräven Allere 
Wunderlichen schiere 

- 'UAwuwm* 

Gevangen unde erslagen sin her« 
Dannoch entwelete er ze wer 
Mit einer lützelen kraft, 

Unt tete seihe riterschaft, 

Die niemen geyelsc hen mobte« ^ 

DA daz niht langer tohte, 

Do muoser ouch entwichen 
Ünt vloch to werllchen 
Gein einer siner veste. 

Die er da nahen weiite. 

Do er zuo deme hAjie vloch, 
m was der barebene so hoch, 
Beidiu so steche! unt sft laue, 


3750 


3755 


3760 


3765 

% 


3770 


3751, den lob Dd : Daz lob Beide lop unde 

J^is Bab, 3752. hübsch biderb ed : btderve. hovisc 

: biderve a» 3754. ze eime 
^7 o 6. Sie wnsceten vlizlkhen ji, 3758. ir Bahdi 
A : die r. 3759. dem fehlt A. 3765. gevaU 
scoen A. 3768. vlo tou A* 3769. Engegen einer 
3770s nahe A. oft. 3771. Da her A. 

L 1 harte A. 3773. stechel Bi Siegel Ai Sti- 
chel Di stickil ahdm 
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Daz in sunder sinen danc 

28 h. Der herre fwein ergähte an deine lor* 
Da vienc er in vor, 

Unt nam des sine Sicherheit, 

Daz er gevangen wider reit 
ln der irouwen gewalt. 

Diu sin da vor so dicke engalt 
Dndir verwüestet hei ir lant. 

Er sazte ir gisel unde pfant, 

Daz er al sin schulde 
Buozte unz i\f ir hulde. 

Ezn wart nie rlter mere 
Erboten groezer 4re, 

Dan 'mime bern I weine geschach, 

Do man in zuo riten sach, 

Unt sinen gevangen man 
Eneben ime vuorte dan. 

D6 in diu grsevinne enpfie 
Unde engegeh ime gie 
Mit allen ir vrouwen, 

Do mohte man schouwen 
Vil vriuntliche blicke. 

Si besäch in ofte unt dicke : 

Unt wolder 16nes häh gegert, 

Des waerer da gewerl. 

Sine verseile im lip noch guot« 

Sone stuont aber niender sin muot, 
Em wolde dehein ander Idn. 


3775 


3780 


3785 


3790 


3795 


3800. 


3774. dazer in J. 3775. der herre Iweln Bbdt 
her twan D: her ywyn ai fehlt A, 3781. und ir 
Dad : unde A i der er Bh» verwuest B, 3782. ir 
fehlt A. 3783. . alle sin ADdi sine Bb, . 

3784. Suozte A. 3790. An eben A : enneben h : die 
übrigen neben. 3791. gravinne ADi grsevinne B* 
3794.' da A. 3795, vremeliche A* 3800. aber 
niender Aacd : aber niht B : niht D.’ 
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Do diu vTowe von Narison # 

Ir not iiherwant 
Von gehülfiger faant, 

D6 begunder urloubes gern. 3805 

Desn wolde si in niht gewern: 

Wan an im stuont al ir muot. 

Si beduhte des, er waere guot 
Ze herren in ir lande, 

Unde enddht ez si niht schände, 3810 

Si bete geworben umbe in: 

Untmich entriege min sin, 

Swie ez doch deheiniu tuo. 

Da hoeret groezer wisbeit zuo 
Daz si umbe den würbe 3815 

Von deme si niht verdürbe, 

Dan si sich den lieze erwerben 
Von deige sl muoz verderben. 

Si bat in mit gebaerden gnuoc, ' 

Daz er doch barte ringe ti*uo’c. 3820 

28 c. Beide geba^rde unde bete. 

Die man im durch hüben tete, 

Daz was verlom arbeit: 

Wan er nam urloup unde reit, 

Unde suochte da zehant 3825 

Den nächsten wec den er vant, 

Unt volgete einer straze. 

Lute ane maze 
Horter eine stimme 

3807. al ir-^; alle yr ai aller irJSDc. 3810. nibt] 
nie 3811. umbin 3813. doh jia : fehlt den 
übrigen, deheiniu] ne hein wip ne^. 3814. horteB. 
3815.16. wrben - vir dnrben A» 3817. liezen.^. 
3818. fehlt A. 3819, 3821. gebäre A. 3822. Die 

AB : daz abd : da D. im Ad ; in BDa : fehlt b» ^ 
3823. Da A» virlorn Audi ein verlorniu Bbi ein 
verlern D. 


K 
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Clägelich uut doch grimme. 

Nune weste min her Iwein 

Von wcderm si wasre von den zwein. 

Von wurme ode von tiere:. 

Er bevant ez aber schiere. 

Wan diu selbe stimme wiste in 
Durch michel waltgevelle hin, 

Da er an einer bloeze sach 
Wa ein grimmer kampf geschach. 

Da mit unverzagten siten 
Ein wurmi undein lewe striten. 

Der wurm was starc unde groz: 

Daz viur im üz dem munde schoz. 

Im half diu hitze unt der stanc, 

Daz er den lewen des betwanc 
Daz er al lute schre. 

Dem herren [Iwein] tete der zwivel w^, 
Wederm er helfen solde, 

Unt bedahte sich daz er wolde 
Helfen deme edelen tiere. 

Doch vorhter des, swie schiere. 

Des Wurmes tAt ergienge, 

Daz in daz niht verv^ienge, 

Der leu bestüende in zehant. 

Wan also ist ez gewant. 

Als ez ouch ander den liaten statt 
So man aller beste gedienet bat 
Dem nngewissen manne. 


3830 


3835 


3840 


3845 


3850 


3855 


4 

3830. Clagelih 3832. war D«d : vnrenA i 

gi^nge Bb» von den hi voü injii nnder den Badi 

under D. 3^4. bevaniz^,i^. i ‘ 

3840.41. Ein wrm unde groz 3845. ^ 

Dad : vil B : hart h. 3846. Hem ywan Dax Mm 
hern yweine Ai dem hem Iwein Bhd. 385o. be- 
stund zehant A> 3856. So man best A. 
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S6 hüefe sich danti^ 

Daz ern iht beswiche. 

Dem was diz wol geliche. 

Doch tetcr als ein vrumer man, 

£r erheizte unt lief den wurm an 
Unt sluoc in harte schiere tot 
Unt half dem lewen üz der not. 

Dannoch do er den wurm ersluoC) ' 
Do heter zwivel genuoc 
29 fl. Daz in der lewe wolde bestan: 

Daz wart im anders kunt getan. 

Sich bot der lewe an sinen vuoz 
Unt zeict ime nnsprechenden gruoi( 
Mit gebaerde unt mit der stimme* 

Hie liez er sine grimme 
Unde erzeict im sine minna 
Als er Ton sime sinne 
Aller beste mobte 
Unde eime tiere tobte. 

£r antwurt sich in sine pflege> 

Als er in sit alle wege 
Mit sime dieneste erte ' 

Unt volget im swar er k4rte 
Unt gestuont im zaller siner tidt^ 
Unz si beide schiet der tdt. 

Der lewe unt sin herre 
Die vuoren unverre, 

• ^ 

Unz er ein tier ersmahte* 


3860 


3865 


3870 


3875 


. 3880 


3885 


3858. huoter^. 3859. Dazeme iht^, er nicht ds 
die Übrigen daz er in iht oder niht. 3861. tet etBbt 
dahter A : waget er ez Dad. fruon» B. 3865, do] 
so A. 3866. So A. 3870. zeihtemey/; zeiget im 
Bl zeigte im D. 3871. gebarede.^^? gebaerden Ba, 
3873. irzeihtem jii erzeigte im Bt erÄcigetc im D. 
3875. allir beist oder bast A» 

K Q 
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na twanc in des sin ahtc, 

Beidiu der hunger nnt sin arf, 

Do er des tieres innen wart, 

Daz er daz gerne wolde jagen, 

Dazn kunderme anders niht gesagen, 
Wan er stuont unt sach in an 
Unt zeicle mit dem mundte daq. 

Da mite teterz im kunt. 

Nu gruozt er in als ein suochhunt 
Unt volget im von der straze 
Wol eines wurfes maze, 

Da er ein rech stunde vant, 

Unde vieiic ouch daz zehant, 

Unt souc im üz daz warme blaot: 

Dazn waere sime herren doch niht guot, 
Nu schinterz dA erz weste 
Veizt unde aller beste, 

Unt nam des einen braten dan, 

Nu gienc ouch diu naht an* 

Er schürft ein viur unt briet daz 
Unde az diz ungesalzen maz • 

Ane brot unde äne win : 

Ezn moht et dA niht waeher sin* 

Daz ime da überiges schein, 

Daz az der lewe unz an diu hem* 


3890 


3895 


3900 


3905 


3910 


3888. aes fehlt A, 3894. nu Do Ai die 

uhrisen sind interpoliert, 3897. do her - ä. stan e 
3898. alzehant 1 3900. man darf wohl lesen dazn 

sim herren. M. S. 1 , 179 «. sit der stimt daz ich 
Äf mim stabe reit. 3901. schinte er es D. schin- 
det erz B ; schant (schände 6) ers bcd. 
diz a. Nu namer^. 3902. veizet A. 3903. Eine 
guoten braten dan ji, * 3904* ginc en oh 

3905. slouh A : macht a : schuff c. et xj . 

oh A : yehlt Dab. 
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Der herre [Iwein] leit sich linde slief: 

Der lewe wachete unde lief 
Umbe sin ros nnde umbin. 

Er het die tugent unt den sin^ 

Daz er sin huote alle zit, 

Beidiu d6 unde sit. 

Daz was ir beider arbeit, 

Daz er n4cb aventiure reit 
Rehte vierzehen tage, 

Unt daz mit selbem bejage 
Der wilde lewe disem man 
Sine spise gewan. 

Do truoc in diu geschibl 
(Wandern versach sieb nibt) 

Vil rehte in siner vrouwen lant, 

Da er den selben brunnen vant, 

Ton dem im was geschebn, 

Als ich iu han verjehn, 

Gr 6z heil unt michel ungemach. 

Als er die linden drohe sach, 

Unt do im da zuo vor erschein 
Diu kapelle unt der stein, 

Do wart sin herze des ermant, 

Wie er sin ere unt sm lant 
Hete verlern unt sin wip. 3935 

Des wart so riuwec sin lip, 

Von jdmer wart ime also we, 

Daz er vil nach als e 
Von sime sinne was körnen': 

3911. Der herre Bhd : Min her : Her D. leit 
ah : legte BD : legete jd : legt d, 3913. umbe in 
3915. sin] in A. 3918. des her A. 3930. dar- 
obe BDhd: triibe A. 3931. dar zuo vor d: da ze 
vore A : da zuo BD, scein A» 3933. sin — 
3936. wart fehlt A, 3937. so A. 3939. sime sinne 
Al dem synne bi der synne a (^Eneit 4157. 12811): 
sinen sinnen BDd. 


3915 


'3920 


3925 


3930 


I 


i 


m 

Unde ime wart da benomen 3940 

Des herzen kraft also gar, 

Daz er zer erde idtvar 
Von dem orse nider seic* 

Unde als er .vol sich geneic, 

Daz swert im dz der scheiden schdz« 3945 
Des güete was alsd grdz, ^ 

Deiz im durch den halsperc brach 
Unde [im] eine grdze wanden stach, 

Daz er vil sere bluote. 

Des wart im unmuote. 3950 

Der lewe wände er waere tdt, 

Unt was im nach dem lode not. 

Er rihte daz swert an einen struch 
Unt wolde sich stechen durch den buch, 

Wan daz im der herre Iwein 3955 

Dannoch lebende vor schein« 

29 c« Er rihte sich df unde saz, 

Unde erwante deme lewen daz 
Daz er sich niht ze tode stach. 

Her Iwein clagte unde sprach 3960 

‘Unsaelec man, wie verstd nd. 

Der unsasligeste bistd. 

Der ie ze dirre werlde wart geborn. 


3941. Der A, 3942. erden ADa. 3944. vol D : 
wol A : volle d : in vollen B. 3945, dz — 47. im 
fehlt A. 3947. deiz B, 3948. im fehlt A.^ eine 
groze Aai eine starche (starchen B) Bhd\ eine D. 
wunde -4«. 3950, im unmute D : em muote A ; in (er d) 
unmuoie Bahd. 3951. Syn leuw wände er Dd: 

dazer A (für däht er?): er (der 0, und b) wände er 
Bab, 3955. 56. im nach vor A* 3956, lebede vor 
Adi lebendiger Babi lebendich D. 3961. unsalige 
man A. 3962. unsaeligest 5. 3963. ze dirre wer- 

elde AD» dem versmcfse hilft D durch Umstellung 
des ie, b durch Veränderung^ Bac zer werlle. 
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Nu wie hästii verlorn 

Diuer vrouwen hulde. 39^5 

Jane waere diu selbe schulde 
Zer werlte niemens wan din, 

Ezn müese sin ende sin. 

£r ist noch baz ein saslec man 
Der nie dehein ^re gewan, 3970 

Danne der ere gewinnet 
Unt sich so niht Tersinnet 
Daz er si behalten könne. 

£re unde wünne 

Der hat ich beider also vil, 3975 

Daz ichz gote clagen wib 
Daz ich ir ie so \il gewan^ 
lehn solde staster sin dar an^ 

Waere mir niht geschehen heil. 


Unt liebes ein vil michel teil, 3980 

Sone weste ich waz ez waere: 

Ane senede s waere 
So lehete ich vriliche als e: 

Nö tuet mir daz senen w 6 . , 

Daz mir daz solde geschehn, . 3985 

Daz ich muoz an sehn 
Schaden unde schände * <' 

ln miner vrouwen lande. 

Diz ist ir ’ erbe undir lant: 

Daz stuont e in miner hanb 3990 


Daz mir des Wunsches niht gebrast: 


3966. lone waren die.sculde ji» 3967. hieman- 
nes wane din A» 3970.. dehein ere Dcd : ere ^ 

A : nach 4 ren muot jB. der mut und ere nye gewan b. 

3974. eren BD. 3975. halih A. 3978. steter 
cd ; Stele a : 6uch staete BDh : fehlt A» 3983. leb- 
tih A'. lett ich B. 3989. erbe Bbi ere ADad> 
3991. niene brast A. 


% 


DIgitized by Google 
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Dem bin ich allem worden gast. 

Ich mac wol clagen min schoene wip s 
War umbe spar ich den lip? 

Min lip wasre des wol wert 
Daz mich min selbes Swei t 
Zehant hie an im rasche 
Undez durch in staeche. 

Sit ich mirz selbe hän getan, ^ 

Ich soUes ouch selbe buoze enpfilii« 
Nu git mir doch des bilde 
Dirre lewe wilde, 

30 a* Daz er von herzeleide sich 
Wolde erstechen umbe mich, 

Daz rehtiu triuwe nähen gät; 

Sit mich min selbes missetät, 

Miner vrouwen hulde 
Unt dehein ir schulde 
An aller slahte nÄt verlos, 

Unt weinen vür daz lachen kos** 

Do disiu groze clage geschach, 

Daz gehörte unde sach 
Ein juncvrouwe, diu leit 
Von vorhten groezer arbeit 
Danne ie dehein Wip) 

Wände si gevangen üf den lip 
ln der kapellen lac. 

Unt do er dirre dage pflac, 

Dö sach si hin vür 

Durch eine schrunden an der tür. 


3995 


4000 


4005 


4010 


4015 


4020 


> * 

3992. dem BDhd\ de» J. allem di nu allem B: 
leyder b : fihlt D s alles A. 4003. Der D: herze- 

lei*de J. 4004. irsterben A. 4006. mih Aai mr 
BDbd, mines selves A. immer, 4019. ßesebA, 


} 
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Si sprach ^wer claget dü? wer?* 

'Wer vraget des?* sprach er. 

Si sprach ‘heire, daz hie clagt^ 

Daz ist ein als<^ armiu magt 
13az deheinor Sache 4025 

Von manegem ungemache 
Deheiniu armer mühte lehn.’ 

Er sprach ‘wer müht in gehn 

50 grozen kumber als ich bän? 

Ir muget wol iuwer klage län: 4030 

Wan der vervlupchete daz bin ich*’ 

51 sprach ‘daz ist unmugelich 
Daz iuwer kumber müge sin 
Des endes iender sara der min* 

Ich sihe wol, daz ir .stet 4035 

IJnde ritet unde get 

Swar iuch iuwer wilJe treil: 

50 ist mir daz vür geleit, 

Ich bin also gegangen, 

Verbrant ode erbangen 4040 

Wirdich morgen an dem tage. 

INfieman ist der mich übertrage, 

Mime werde der lip benomen.’ 

Er sprach * vrowe> wie ist daz koinen ? * 

51 sprach ‘ habich deheine schulde^ 4045 

Got welle daz ich sine hulde 

305, Niemer gewinne* 

Vür eine verrätserinne , 

4021, da — 23. fehlt A. 4022. sprach aber er ad. 
4025. so A und fast D : daz dehein (inkein d, nye kein 
h, nye kein mentsch on c) sache Bhcd. 4026. mani- 
germ b. woJd richtig. Noh von so roanigen B. 
4027. Neheine armer A : Nicht ermer a : also armiu 
Bhd. mohte dehein so armiu leben D. 4031. vir- 
vluhle At verfluchte B. 4036. Beide ritet BDb, 
4040. gehangen A. 4044* daz] iz A^ 


I 
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Bin ich her in geleit : 

Daz lantvolc hat üf mich geseit 4050 

Eine schult s6 swaere, 

Unde ob ich schuldec waere. 

So waere ich grozer zühte wert, 

Ez nam in dem jare vert 
Oes landes vrouwe einen man: 4055 

Dk missegienc ir* leider an: 

Die schulde legent si üf mich. 

Nü herre got, waz mbht ich, 

Daz ir an im missegie? 

Zware geriet 4ch irz 'ie, 4060 

Daz let ich durch ir 4re, 

Ouch wundert mich iemer merc 
Daz ein als6 vrumer man 

50 starke missetuon kan. ^ ^ 

Wander was benamen der beste, 4065 

Den ich lebende weste. 

Ouch ist ez niht von den schulden sin: 

Ez ist von ' den unsaelden min. 

Alsus ringich mit sorgen, 

51 beitent min unz morgen: 4070 

So nement si mir ouch den lip. 

Wan ich bin leider ein wip, 

Daz ich mich mit kämpfe iht wer: 

50 enist ouch niemen der mich ner.’ 

Er sprach ‘ s6 läze ich iu den strlt 4075 
Daz ir angesthafler sit 
Danne ich, sit ez so umhe iuch sl4t 
Daz ez iu an den lip gät. 

Ob ir iuch niht mugt erwern,’ 

51 sprach ^wer möble mich ernem? 4080 

4051, schult D. 4053. unzuhle A : bussc a. 
4057. sie al uf mib A. 4070. bitent mir BDb. 
4076. angestlicher A* 4080. genem A» 


\ 


I 


DIgitized by Google 
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Der joch den willen haste 
Daz erz gerne taste. 

Wer hete dannoch die kraft, 

Ern dulte die lueisterschaft? 

W^an ez sint dri starke man, 4085 

Die mich alle sprechent an« 

Ich weiz ir zwene unde euch niht me, 

An den so volleclichen ste 
Diu tugent unt diu manheit. 

Die sich so starke arbeit 4090 

Durch mich armen nasmen an. 

. Daz sint ouch zwene selbe man, 

30 c. Ir ietweder slüege äne wer 
Disses Volkes ein her: 

Unt weiz ez ouch als minen tot, 4095 

West ir ietweder nüne not. 

Er koeme unt vashte vür mich. 

Der dewedern mach ich 

4087. unde niet me A, 4088. volliche A» 

4090. die sich BDahd : daz sie A. 4094. Disses AB. 

4095. iz A : fehlt d. und (ich a) weiz daz als BDah. 

4098. mach ich D: ne mah ih A\ magich Bahd. 
mac ich und mag ich sind am Schlüsse' des verses so 
unerlaubt wie dag ich oder den dag ich 318, si mit 
in, got ist, gap in, traf er, diz ors. denn vor vocaU 
anlaut der letzten silbe stumpfreimiger verse sind 
nach kurzem betontem vocal nur erlaubt auslautende 
consonantverbindungen (kampf an, niht abe), ch (bin 
ich in, gesach ich), z mit dem s»laut^ wenn es ein^ 
fach ist und nur auf der Senkung (habe daz ir,^ nicht 
bei genauen dichtem azz er oder daz ir) , endlich^ li-^ 
quia'd in verkürzten wörtem (ich dar abe, dar var ich, 
her abe, wir an) auch wohl in vollständigen (die mir 
ie, stach er in, der ist, körn er, den eil), aber durchs 
aus keine media oder tenuis ^ kein f oder h, nicht 
einmal tz. dafs PJ^alther sich s gestattet (daz was ich 
M. 15.1,114«.) ist auffallend, mithin darf man hier 
und im armen Heinrich 1266, 1276# nich^ aussprechen 
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Ze disen ziten niht hän, 

Unt muoz mir an den lip gäa: 4100 

Ouch entruwichs niemen wan den zwein.* 

Do sprach min her Iwein. 

‘ Nu nennet mir die dri man, 

Die inch mit kämpfe sprechent an, 

Unt* nennet mir danhe me 4105 

Die zwene umbe diez a& sie. 

Der ietweder so vrum si 
Daz er eine vachte wider' dri*’ 

Si sprach Mch nennes alle wol. 

Die dri, der gewalt ich dol, 4110 

Der eine ist truhsaeze hie, 

Unt sine bruoder, die mir ie 
Waren nidec unt gehaz, 

Wan mich min vrouwe häle haz 
Danne si mir des gunden, 4115 

Unt habent si des überwtmden 
Daz si nu wol übersiht 
Swaz mir leides gescbiht. 

D6 min vrouwe ir man nam, 

Der ir nach wäne wol gezam 4120 

Unt si dar nach niht wol enlie, 

Do begaben si mich nie 


mag oder mac ich, sondern nur makch ich: und 
dies habe ich auch im text anzeigen wollen ^ oh» 
gleich ich aus gründen sonst das aspirierte k nicht 
bezeichne» 4101. entraw ich es ,ne truwih Jli 
getru ichz De» Ich (ich en a) gelni es Bab. 

4102. min her Db : her : der herre Dcd : ez sich 
her a, 4107. Der Ad {etwa zu sprechen der '>) : daz 
ir Dab : daz B. vroume A. 4108. vehte ( prä» 
sens) A. 4109. nenne sie alle Adi- nennes iu alle 
Bab : nenne si uch D» 4111. genauer der ein. ist 
fehlt A» 4115. des BDd : iht A : fehlt a» vielleicht 
des iht. 4117. odeh si Bd, 
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Mit tägelicher arbeit. 

Sine zigen mich der valscheit, 

Daz ez schüefe niuwan min list 
Daz ez ir sus missegangen ist. 
ünt swaz ouch mir da von geschiht, 
Sone lougen ich des niht, ; 

Ezn vQocte min rat unt min bete 
Daz siz ie umbin getete, 

Wandich mich wol umbin versacb, 
Geschashez als ez doch geschach, 

Si hetes vrume unde ere. 

Nu velschent si mich sere. 

Ich habe si verraten.' 

Wände si. mir do taten • 

Michel iinreht unt gewalt, 

Do wart min leit vil manecvalt, 

31a, Undich arme verlorne 
Vergahle mich mit zorne. 

Wan daz ist gar der saslden slac, 
Swer sime zorne niene mac 
Gedwingen, em überspreche sich. 
Leider also tet ich mich. 

Ich han mich seihen verlern. 

Ich sprach durch minen zorn, 

Swelhe dri die tiursten man 
Sich von dem hove nasmen an 
Daz siz heretten wider mich, 

Einen riter vunde ich. 

Der mit in allen drin strite, 


412 > 


4130 


4135 


4140 


4145 


4150 


4123. tagelicher AD. 4127. ouch fehlt A. 

4130. umbine tete A. 4133. vroume Ah t fmom 
BDaä, '4134, valscent AD, 4139. armiu B, 
4144. tet ich mich ac : tetich fehlt A , mich fehlt Dd : 
ubersprach ich mich Bh* 4147. turislen A. 

4150. vundih A. 4151. der mit allen in strite A. 
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Ob man mir vierzed tage bite. 

Der rede giengen sl ’d6 nach : 

VVan mir was gewesn ze gäch: 

Man liez mich ir niht wandel han, 

Unde cnwart ouch des niht erlän, 

lehn schüefe in rehte Sicherheit, 

Daz ich der rede w®re gereit 

Als ich dÄ hele gesprochen, 

Daz ich in sehs wochen 

Mich mit kämpfe loste. 

Die zwene, der ich mich tröste, 

Die reit ich suoebende in diu lant, 

Daz ich ir dewedern vant. - - 

Do suoebt ich den kunec ArliVs,-- ^ 

♦ 

Unde envant da nieman ze hAs ’ 

Der sich ez wolde nemen an. 

Sus schiel ich äne kempfen dan. 

Des wart ich s6 ze spotte hie, 

Daz ez mir an min herze gie. 4170 

Sus würfen si mich da her in, 

Als ich des bitende bin 
Daz sich min lip sol enden, 

Wan die mirz hülfen wenden. 

Die sint mir nA vil ungereit. ^ 4175 

Mir hülfe von dirre arbeit 
Sweder ez weste von in zwein, 

A 

Her Gäwein ode her Iwcin.’ 

* Weihen iwein meinet ir?* sprach er. 

Sl sprach ‘herrei daz ist der, 4180 

4154* hete gewesen A, 4163, suochen BDah* 
4165. Bon Ja i doch Ddt ouch Bb. 4169. spote^. 
4172. beitende A. 4176. dissei* A. 4177. Swer 
von in under in Di von disen Bh i undei* den at 
aas den d» 4178* so BDah^ Der herre <£• Min her 
gawein. oder ywein A* 4179# y weine A^ 


4155 


4160 


4165 
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Durch den ich lide disiu bant« 

Sin vaier ist genant 
Der künec Vrieo. 

Der kumber, da ich inne s<en, 

31b, Der ist von sinen schulden. 4185 

Mir was ze sinen hulden 
Alze liep unde alze gäch, 

Unt ranc starke dar n4ch 
Daz er herre wurde hie. 

Leider, als ez ouch ergie« 4190 

Er behagte mir ze gahes wol: 

Wan swer den man erkennen sol, 

Da hoeret langer wile zuo. 

Ich« geloubt im leider alze vruo» 

Ich wände er künde Ionen baz. 4195 

Min rat vuoct ime daz, 

Daz sich min vrowe sin underwant 
Unt gap im lip unde lant. 

Nii hat er uns beswichen 

, Im selben schedelichen. i / 4200 

Ez ist sin unsaelekeit* t. 

W^an des swöer ich wol einen eit, 

Min vrouwe ist ein sö edel wip 
Daz er niemer sinen lip 

Bestaetet uf der erde 4205 


4182. der ist -4. 4183. frien J5: freyen a farien a. 

Von kriolis der konig frey Dieser komer do ich in 
seye 4184. inne Ba: innen cd: in B)b: ane A, 
4192« erkunnen d, 4194. ich gelaubte ym ad : ih 
lobtin A\ er liepte (behagete D) mir BDb» lei- 
der /«Ä/t DBh. 4197. sin ö; min A. Daz siebs 

( sich h ) min frouwe underwant BDhd* 4199. nn 
wil her A» beSwicben B, 4200. scadelichen AD,* 
4205, bestatet aed : bestatet baz D s Bestanden ne * 
mohte Al besteten kan bi bestaeten B, erden Ab. 


J 
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Ze hoherme werde« 

Si ist s6 schoene uiit so rieb, 

Waerc si sime libe gelicb, 

Sd \reut er sich daz siz getete.’ 

Do sprach er 'beizet ir Lunete?’ 4210 

Si sprach ‘herre, ja ich.’ 

Er sprach ' so erkennet mich : 

Ich bin Iwein der arme« 

Daz ez got erbarme, 

Daz ich ie wart geborn. 4215 

Nu wie han ich verlern 
Miner vrouwen hulde. 

Sit diu selbe schulde 
Niemans ist wan min, 

Der schade sol ouch inln eines sin: 4220 

- ' Icbn weiz weme ich si mere gebe. 

Jane müet mich niht wan daz ich lebe: 

Ouch sol ich schiere tot ligen. 

Zwäre ich trüwe wol gesigen 

An den ritem allen drin, 4225 

Die iuch geworfen hänt her in. 

Unt swenne ich iuch erloeset hao. 

So sol ich mich selben slAn. 

Min vrouwe muoz den kampf sehn: 

Wander sol vor ir geschehn. 4^0 

31 r, lehn weiz waz ich nu mere tuo, 

Wan daz ich ir morgen vruo 

4206« Chan ze ö. hoherme a : hoherm BDb i 
solchem hochen d\ holdem A. werden Ab. 
4207. das erste s6 fehlt Ab, das zweite A% 4208. sie 
ADad : er Bh. 4213. bin ez BDab. 4215. ich 
fehlt A. 4216. habih A. 4219. wane A. 

4222, mouiget A. 4224. 25. an vor gesigen A. 

' 4224. Z'wavQ Abdi deswar D» A221* geloset A. 

4229, doh den kamp gesien A, den kamph auch se- 
hen d. 4232, morgene A. öfter* 
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Uber mich selben rihte 
Unt zno ir angesibte 
Durch ir willen lige tot: 

Wandez muoz doch min senedia nöt 
Mit dem tode ein ende han. 

Diz sol allez ergän, . , 

Daz si niht wizze wer ich si, 

' Unz ich erstirbe unt die dri 
An den ich iuch. rechen sol. 

So weiz min vrouwe danne wol; 

[So] bevindet si, wer ich bin, 

Unt daz ich lip unt den sin 
Vor leide verlorn han. 

Diu räche sol vor ir ergän« 

£z ist reht daz ich iu lone 

Der äribaeren kröne 

Die ich von iuwem schulden tmoc# 

Ich hete 4ren genuoc: 

Waz half mich daz ich golt vani? 

£z ist vil übele bewant 
' Ze dem toren des goldes vunt: . 

Er wirfet ez doch hin zestunt. v 
Swie ich zub mir selben habe getan, 
Ir sult iedoch gewis hän, 
lehn läze iuch niht ünder wegen. 
Wan do ich t6t waere gelegen, 

. Do hülfet ir mir von sorgen : 


' 4235 


4240 


4243 


4250 


4255 


4234. ansihte A. 4237. einen A» 4239. wizen A. 
4242. weiz] were A (7201). 4243. So bevindet sie 

Adi so si bevindet Bab. ich glaube Bevindet siz. 

4244. u*^ daz ih lib ADi Daz ich den lip Babd. 
4247. £z ist Dadi daz ist Ai oüch ist Bi und ist 
auch 5. vielleicht e ist reht« 4252. oh vil umbe- 
yrstnl Ax vil übel bewant die übrigen» 4253. des 
fehlt Bb» 4255. ze mir selbe hau getan A» han ab. 

h 
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• » 

Als tuon ich iu morgen.’- 4260 

Na enlwAfent er sin houbet: . 

Nu wart es im geloybet, 

Daz er her; I wein waere. ’ 

\ • 

Geringet wart ir swaere, > ' ’ 

Von vreuden st weinde ' 4265 

< ' . 

Ünt sprach cals siz ouch meinde/ 

*Mirne mac nü niht jgewerrcn, ... 

Sit daz ich minen herren 
, ' Lebende gesehen ^hän* - > . 

Ez was min angest unt min wan 4270 

Daz ir waeret erslagen. ' 

' » lehn horte dä ze hove sagen ‘ . 

Von iu dehein däz rnaere,' 

Daz luwer iKt waere.’ 

Er sprach ‘min vrou Lunete, 4275 

Wd was,* der noch ie tete 
32a. Des alle vrouwen ruochten 

Die sin dienest suochten, ' 

Min lieber vriunt her Gäwein, 

Der ie nach vrouwen willen schein, 4280 

le^ranc unt noch tuot2... 

[Unt] betet ir im -gesaget iuwem muot> 

Er hete iuch alles des gewert 
Des ir an in betet gegert.’ 

Si sprach ‘het ich den vunden; 4285 

S6 het ich überwunden 


4262. Nu jiy unde Bb : do Dad, im wol B : is 
im oh 4263. er her] er ji: erz der her Bz er 
der herre bd: ez her Da. 4265. Von Aa: die ühri-^ 

gen vor. 4269. Lebende Az lebenden B: leben- 
dich Dahd* ‘ 4274, iht me A* 4276. der ADb : 
der der aci er der Bd. noch ie BDabz yenoch dz 
Ae doh A. 4278. sin AD. 4279. Min iiebir here 
gawein A. 4282. unde Ad : fehlt BDab. het BDd. 

4284. het BDai biet c?. 
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Mine sorge zehant. 

Daz ich sin da niene vant, 

Daz ,was wunderliche körnen. 

In was diu künegin genomen^ ^ 
Daz het ein riter getan, 

Den wolden si alle gelästert han: 
Unt was in den selben tagen, ^ 
Do ich dar kom durch klageni 
Her. Gäwein nach gestrichen. 

Ich liez da Wasrljchen 
, Um die vrouwen gröz clagen 
Unde ouch' um sin nach jagen. 

Si Yorhten, daz si daz wip 
Verlürn unt d4 zuo er den lip; 
VVander niht wider wolde körnen, 
Kr ervüere wie si waere genomen.’ 

^ Nü was im daz maere . 

Durch sinen gesellen swaere. 

Er sprach 'nu muez in got bewarn. 
Vrouwe, ich muoz hinnen varn 
Unt mich bereiten dar zuo. 

Unt wartet min morgen vruo : 

Ich kume ze guotcr kampfzit. 

Unde also hövesch so ir sit, 

Sone saget niemen wer ich si. 
Deiswär ich slahe si alle dri, 

Ich hilfe iu von dirre not, 

Ode ich gelige durch iuch tot.’ 

Sl sprach ' lieber herrc, 


4290 


4295 


4300 


4305 


4310 


4315 


4287. sorgen Bahä. 4290. benoumen Ä. 

4293. was d : was genommen a : was daz B : geschach 
daz Di. piz was gescen in den ^gen 4295. her 

T)a\ der her Bh\ der. herre d. Gawein yyäs BDabi 
ohne was d. Dou begoiinde her gawein nastrichen^. 
4300. er Jehlt A. 4302. ern 2?D. 4313. gehelfe A. 

L 2 
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So stüendez iuch alze yerre 
322r/Ze wägeime ein als vordem lip 
Umbein alsus armez wip. 

Mir waere der rede gar ze vil : ' 

Unt wizzet daz ich immer wü 4320 

Den willen vör diu ’werc han : 

Ir sult der 'rede sin erMn. 

Iwer leben ist nützer dan daz min; 

Unt möht ez ein wage sin, 

So getorste ich iuch sin bilen : 4325 

Diz ist gar wider den siten 
Daz ein kempfe [wider] drl man. 

Diu liule babent sich joch dar an, 

Daz zwene sin eines her: 

s 

So waere diz gar ane wer. 4330 

Verlürt ir durch mich den lip, 

Sone wart nie dehein armez wip 
. So unsaelec als ich, 

Unt slüegen ouch danne mich* 

So ist bezzer min verderben 4335 

Danne ob. wir beidiu sterben*’ 

Er sprach Miu rede sol bezzer wesn: 

Wan wir suln beidiu genesn. 

. Zwäre ich wil iuch troesten wöl, 


4316. stondiz jfa: die übrigen stuende* iuch JB, 
al fehlt A. 4317* Ze wagende ADabcd : enwdge B. 
4in also vorder Bdi ainen so {so fehlt D) vorde- 
ren De: eynen also werdin a : üwren werden b : uwer 
scone A, 4325* uch sin bitin a : u wol biten A : 
sin gebitten Ddi in Bh verändert, 4327« ein AD: 
die übrigen einer. cbemph wider D : vehte wi- 
der A : Kempfe a : kämpfte B : kempfft bd, 

^28. ioch d : ouch D : doh A : fehlt Bab, 4329. man 
sin Bad, 4334. so A: und dann schliiegen sy auch 
mich d ; wan {fehlt Da ) dannoch sluegen si {fehlt 
■Dt sy auch «) mich BDab, 
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Wandichz ouch bewam aol. 

Ir hÄt so vil durch mich getan ; 
Oh ich deheine triuwe han, 

Sone sol ich daz niht gerne sehni 
Diz lu kein schade mac geschehn 
Da ichz kan erwenden. 

Diu rede sol sich enden: 

Si mäezen iuch läzen vri, 

Ode ich erslahe si alle dri.’ 

Nu was ir durch ir vrümekeit 
Ir ere unde ir vrume leit, 

Si waere gerne genesn, 

Unde möht ez also sin gewesn 
Daz er den llp niht verlur« 

^ Sit ab er mit vrier kür 
^Den kampf wolde bestan> 

So lie siz sin unt muosez lan# 

Nu cntwelete er da niht me . 
'(Sin lewe voJget im als e) 

Unt reit unz er ein hüs sach^ 

Da was guot riters gemach# 

Diu hure was harte veste 
Unde alle wis diu beste 
32 c* Vür stürme unt vur mangen: 

Den berc het bevangen 
• Ein müre hdch unde die. 

Doch sach vil leiden anblic 
Der da wirt was genant: 

Im was diu vorburc Tcrbrant 
Unz an die buremüre gar* 


4340 


4345 


4350 


4355 


4360 


4365 


4340- wandih uh uch bewerin a. 4343. gerne ’ 
niht gesien 4348. Ob ih J. 4354. Sint (im- 

mer) — vrien kure J. 4357. Nu nen iwelter 

4362. u^ j^d : und in c : in BDoh» alle jiDubc z 
allen B ; aller d. 4368. daz vourburge A. 
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NA kom min her Iwein dar. 

Als in der wec lerte. 

Do er ze dem huse kerte, 

Do wart diu bruke nider län, 

Unt sacb. gegen im gän 
Sehs knappen wastliche.: 

51 gez aemen wol dem riebe 

Von aller ir getat 

An ir libe unde an ir w^t. 

Von den wart er wol enpfangen» 

Vil schiere kom gegangen 
Der wirt als ein bescheiden man: 
Der gruozt in unde vuorl in dan 
Üf daz bus an guot gemach, 

Da er riter unde vrouwen sach 
£jine sAberlicbe 'schar. 

Do nam er ir beider war, 

Ir gebserde undir muotes : 

Donc vander niht wan guotes. 

Swer ie kumber arleit, 

Den erbarmet des mannes arbeii 
Michel harter dan den man 
Der nie deheine not gewan. 

Der wirt het selbe vil geslriten 
Unt dicke üf den lip geriten, 

Unt geloupte dem gaste vil diu baz, 
VVander allez bi im saz 
ünz daz er entwApent wärt. 

Der wille was da ungespart 


(4370 


4375 


4380 





4390 


4395 


4372. zo huse A. 4374. undir sah engegen A. 
4378. gewat Am 4379. vfoX fehlt Bahd, 4383. in 
guot Am 4387, Irs gebaves A. 4388. vanter A. 
wan — 89. fehlt A. 4391. Michel michels BD* 

4394. dicbe Bh : oft Dd, u“ uf den lip vil (sere 
a) geriten Aa. 4395, vil die A : der d : deste BDab. 
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Unt verk^rle sich in kurzer zit; ' 

t 

Daz iu daz niemen kan gesagen. 

In ein weinen unde in .ein klagen 4430 

Diu vreude der man pflach. , 

Als daz her Iwein ersach, ' 

Er vrägete den wirt maere, 

Waz im geschehen waerc. 

Er sprach ‘sagt mir, herre; 4435 

Durch got, waz iu werre 
Unt waz dirre wehsei diute, 

Daz ir unde iawer liule • 

So niuweliche waren tto: 

Wie hat sich daz verhöret sd?’ 4440 

Do sprach der hüsherre 
‘Waz uns arges werre, ' ^ 

Der maere ^ndurfet ,ir niht gern : 
ledoch weit irs niht enhem^ 

Sd sagich iu unser arbeit: ' 4445 

S6 heswaeret ez iuch, daz ist mir leit. 

Ez ist iuch nutzer verswigen, 

Unt vreut iuch mit ten saeligen; 

Ich hin der unsaslden kint. 

Mit ten, die unsaelec sint, ' 4450 

Muoz ich leider sin unvro: 

Wan ez geziuhet mir also*’ 

Do bat der gast unz an die stunt 
Daz im der, wirt tete kunt 

4428. in ahodi in so BDi dou in ui. 4429. das 
zweite fehlt A. 4430. und einD. 4431. man 
Ddi man dou Ai man e da B. in ahc ist die 
ganze zeile geändert, für pflac lese ich jach. 

4432. als Aa*. do BDh: und d. Alser ywein daz 
gesah A, 4433. Her (und d) vragete Adi do frag- 
ter BDahc. 4439. waren Ad\ wäret BDa. 

4452. wandiz stet mir A. 
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33 b» Alle sine swsere. 

Er sprach *inir ist unmaere 
Der lip immer mere: 

Wandich alte an ere, 
ünt mir waere bezzer der tot. 

Ich Ilde laster unde not 
Von einem s6 gewanten man 
Daz ich mich gerechen niene lan. 
Mir hat gemächet ein rise 
Mine huobe zeiner wise 
Unt hAt mich äne getan 
Alles des ich solde hän 
Unz an die hure eine: 

Unt sagiu doch wie deine 
Alle mine schulde sint« 

Ich han ein tohter, ein kint, 

Daz ist ein harte schoenhi magt: 
Daz ich ime die han versagt, 

Dar umbe wüeste t er mich. 

Zwäre e verliase ich 
Daz guot unt wäge den Ilp, 

E si immer werde sin wip. 

Dä zuo hän ich sehs kint, 

Die alle riter sint: 

Die hät er gar gevangen 
Unt hät ir zwene erbangen,' 

Daz ichz ane muose sehn. 

Werne möhte leider geschehn? 

Er hät ir noch viere, 

Die verliuse ich aber schiere. 
Wan die selben vüeret er 


4455 


4460 


4465 


4470 


4475 


4480 


4485 


4462. da ichz gerechen B» mich niht gerechen 
chan Dahd. 4470* ein tohter D» 4472* diu 
4473. vir wostet ji, 4477. habih ji» 
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Vür die burc* morgen her: 

Die wil er vor mir tcelen 
Unt mich da mite noeten 
Daz ich im ir swester gebe. 

Got welle daz ichz niht gelebe 4490 

Und sende mir hinaht den tot. 

, Er gibt (daz ist min meistiu nc^t)^ ^ 

Swenner .si mir an beherte 
Mit selbem ungeverte, 

So weller ir ze wibe h aheq rat. 4495 

Unt dem boesten garzün den er hat 
Deme weller si gehn. 

Mac mir danne min lehn 
Niht wol unmaere sin? 

Der rise heizet Harpin, 4500 

33 c. Habich den lästerlichen spot 
Verdienet iender umbe got, 

Wolder daz rihten über mich 

t 

„Unde lieze den gerich 

Uber min unschuldigen kint, 4505 

Diu biderbe unde guot sint/ 

Do der gast sin ungemach 
Beide gehörte unt gesach, 

Daz begunde im an sin herze gan. 

Er sprach ^wie habt ir daz verlan, 4510 

Irn suochtet helfe unde r4t • 

Di si iu zc suochenne stat, * 

In des küneges Artüses lande? 

4490. Got wille daz ih niht ne lebe (ich es icht ge-^ 
lebe b) Ah : diö übrigen Got enwelle niht daz ichz 
gelebe (lebe D). 4491. hinahte A* 4495. ze wibe 

fehlt D» 4497. ze wibe geben DaZ^. 4503. rechend. 

4504. daz geriht A* 4505. min AD ; miniu J5. 
4508. beidiu 4513. des koninges ABa : des kü- 
nig d {richtiger) : chunch Db* artuses A : die übri» 
gen Artus. 
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Ir habet dise schände 

Ane not so lange erliten. 

Ir soldet dar sin geriten : 

Er hat gesellen, under den 
Ir het vunden eteswen 
Der iuch des risen beioste.’ 

Er sprach ‘der mir ze tröste 
Da waere der beste 
Unt koeme, oberz weste, 

Unt hete ich in dd vunden, 

Dem ist ze disen stunden 
Niht d4 ze lande. 

Der künec treit ouch die schände, 
Der er vil gerne enbaere. 

Welt ir ein vremde maere 
Heeren, daz wil ich iu sagen, 

£z kom in disen siben tagen 
Ein riter geriten dar 
Unt nam des vil rehte war 
Daz er ze den selben stunden 
Die von der tavclrunden 
mbe den künec sitzen sach. 

Er erbeizte [vür in] unde sprach 
‘Ich bin uf gn^de her körnen. 
Herre, ich han von iu vernomen 
Die milte unt die vrümekeit, 

Ich gedinge mir si unverseit 
Ein gäbe der ich von iu ger: 
Näch der bin ich körnen her.’ 

Do sprach der künec Artus 


4515 


4520 


4525 


4530 


4535 


4540 


4515, geliten 4533. zou (an D) den selben 

stunden ADh\ der (an der d) selbin stundin adi zer 
selben stunde jB. 4534. tavelrunde BD, vergL 4567, 
4535. umbe Bad : unde Ab» 4536. für in Dahd 
nider B : fehlt A» 
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‘Swaz ir gebietet hie ze hAs, 

Des sit ir alles gewert, 4545 

Ist daz ir betelichen gert.’ 

34 a. Er sprach ‘daz sult ir an mich Ihn, 

Als ich von iu vemomen han, 

50 müese iu daz missezemen, 

Woldet ir iht uz nemen. 4550 

Swaz ez nA si des ich bitey 
Da eret mich mite 
IJnt lät die bete her ze mir, 

Wandich ir anders gar enbir.’ 

Daz widerrette der künec Artus« 4555 

Alsus schiet er Az sime hAs 
Yil harte zornliche dan. 

Er sprach *ez ist vil manec man 
An disem künege betrogen: 

Diu werlt hät vil von im gelogen; 4560 

Man sagt von siner vrämekeit> 

Ezn wurde nie riter verscit 
Swes er in ie gebaete« 

Sin ere sin unstaetey 

Dem er wol gevalle,’ 4565 

Diz bagen horten alle 
Die von der tAvelrunde. 

51 sprachen mit einem munde 
^Herre, ir habt missetän, 

Welt ir den riter alsus lAn. 4570 

Werne habt ir ouch iht verseit? 

% 

% 

4544. Swaz Aaci swes BDbd» gebytet hy a, ge- 
bietent hie c, bitet hie A: hie gepietend d: geruo- 
chet hie Bh : gert hie D. 4546. betlichcn B ; bele- 
liches A. 4553. lat fehlt A. 4561. sagete A. wan 
seit D. 4562. nie ritere AB ; ritter nye d : riter 
nie niht B. 4564. das zweite sin ABi si BDah„ 
4570. aldusj4. öftere 4571« ohAadi noch BDb, 
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Lät ez an sine hövcscheif. 

Er gelichet sich wol einem many 
Der beteliche biten kan. 

Scheidet er von hinnen 4575 

Mit seihen unminnen^ 

Em sprichet nimmer mere 
Dehein iuwer ere.* 

Der kdnec sich hedahte 

Unt schuof daz man in brühte, 4580 

Unt gelobete im des staete, 

Ze leisten swes er bsete. 

Ouch enbedorfter mere Sicherheit: 

Wan sin wort daz was ein eit. 

Do bat er als ein vrävel man, 4585 

Daz er müese vüeren dan 
Sin wip die kijfneginne. 

Daz het die sinne 

Dem künege vil ndch benomen. 

Er sprach ^wie bin ich überkomen» 4590 

Die disen rat taten, 

Die hant mich verraten*' 

34 i. Do in der riter zürnen sach, 

' Do troster in unde sprach 
^Herre, habent guote site, 4595 

Wandich ir anders niht enbite, 

Niuwan mit dem gedinge, 

Ob ich si hinnen bringe; 

Ir hdt der besten ein her — r 

Ob ich si in allen erwer, 4600 

Die mir durch si ritent nach» 

Ouch sol mir niht wesen gAch, 

^ 4573. sich Acdi, fehlt BDah. 4574. belliche B. 

4583. lies endorfter, 4593. Nu A, 4598. hinne At 
4600. in allen A: den allen D: allen den Bacd. 
4601. riten Aa. 
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Nimvan als alle mine tage: 
ünt wizze wol swer mich jage, 
Daz ich sin wol erbite 
Unt nimmer gerile 
Deste dreier umhein här*' 

Nd muose der künec lazen war 
Daz er gelople wider in: 

Er vuorle die küneginne hin, 
Unde do si schict von dan, 

Do sach si jasmerlichen an 
Alle die da wären, 

Unt begunde gebären 
Als ein wip diu sere 
Sorget umbir ere, 

Unt mante si als si künde 
Mit gebaerde unt mit munde, 

Daz man si ledegele enzit. 

Der hof enwart vor des noch sit 
*^6 harte nie beswocrel: 

Doch wären si unervaeret. 

Die si da vüeren sähen, 

Dä wart michel gäben: 

Ez rief dirre unt rief der 
^Harnasch unde ros her:’ 

Unt swer ie gereit wart. 

Der jagte nach üf die vart# 

Si sprächen ‘es wirt guot rät, 
Sit erz uns so geieilet hät : 

Er vüeret si unverre, 


4605 


4610 


4613 


4620 


4625 


4630 


4604, wizzet BDah^ wer A (6197 waz)« 

4605. unde daz J. 4618. gebäre Ai gebärde Dahz 

f ebflcrden Bd» unde munde A* 4620. vor des 
)bdi da vor Ba: vor A. 4622. Si waren unervas- 
ret -B. vergL 6288. vielleicht dochwärens. 4627. ie 
BDb : ee dl da a : fehlt A^ 
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Ezn si daz unser herre 
Mit ime wider uns si.’ 

Do sprach der herre Keii 
*In beschirmet der tiuvel noch gof, 
Der uns disen grozen spot 
An miner vrouwen hÄt getan, 

Ezn mdeze ime an sin ere g4n. 

34 r« Ich bin truhsaeze hie ze hiis, 

Unde ez bat der künec Arlüs 
Beschuldet umbe mich wol, 

Daz ich gerne ledegen sol 
Mine vrouwen sin wip. 

Zware ez get im an sin lip: 

Ern vüeret si under minen danc 
Nimmer eines ackers lanc. 

Weizgot, wester mich hie, 

Ern waere her ze hove nie 
^Jf.sus getane rede körnen: 

Ich sol si im schiere h«in benomen; 
In solte versmahen ‘ 

Daz gemeine nach gaben: 

• Waz sol dirre ungevtieger schal, 
Daz dirre bof über al 
Durch einen man wil riten? 

Ich getrüwim w’'ol gestriten: 

Ich eine bin im ein her. 

Em gesetzet sich nimmer ze wer, 
Swenner daz siht daz ich ez bin: 
Unde waz hulfez in? 

Ir mugt wol alle hie bestän,* 

Sit ich michz an genomen hän: 

4641. Vir sculdit^a^# 4644. sin Ad 
4645; under Acd: sunder.<^D: über a. 
me A^ 4652. diz ahdc, na iagen A» 
ser nie me. 4662. ih iz mih A. 


4635 


4640 


4645 


4650 


4655 


4660 


den Dahe^ 
4646. Nim- 
4658« hes* 
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k % 

Ich erlazo iucb aller arbeit.' 

Hie mite was ouch er gereit 

Unt was der erste an in : ^ 4665 

Oach. geriet der erste imgewin 

Ze sinen uneren. 

Als er den gast bat keren. 

Daz was in einem walde: 

Oucb kcrter also balde. 4670 

Mit grozen kreften stach er in 
£nbor iüz deme satele bin, 

Daz im ein ast den beim gevienc^ 

Unt bi der gurgelen biene. 

Unt wan daz in. sin geverte 4675 

Der übele tiuvel nerte, 

S6 waer er benamen t6t: 

Doch leit er bangende not. 

Er wart doch leider ledec sit# 

Doch biene er da unz an die zit 
Daz er vor in allen leit 
Laster unde arbeit. 

s 

Der naebste was Kalogreant, 

Der in da hangende vant 
SSaJfiht anders wan als einen diep: 

Dem loste in niht, ez was im liep. 

Der gähte ouch an den gast:. 

Vil lützcl doch des gebrast, 

Daz im niht same geschacht 
Wandern oucb dernider stach# 

Die in sit bangen sähen# 

Den benam ir gäben, 

4664» gereit •— 66. ouch fehlt A» 4674. gurge- 
lin A ; gurgel De : gurtein cd : kettin a. dem riemen b. 

biene Ad ; gebiench Db : behinck ace. ^78. ban- 
gede A^ 4681| vor Aue i von Dod^ 4692. irj her 
daz A» 


4680 


4685 


4690 
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Der Unwille unt sin schalfeeit, 

* Daz menneclich vüre reit. 

In erreit üf eime gevilde 
Dodines der wilde 
Unde brach uf im sin spert 
Da mite wart ouch er 
Gesetzet daz gras 
Als lanc so daz sper was* 
Segremors erreit in do : 

Dem geschach rehte also. 

Dar nach erreit in Henete; 
Dem er alsam tele. 

Pliopl^erin unt Millemargot 
Die wurden beide ir selber spot 
Mit selbem ungevelle, 

Unde Iders ir geselle. 

Daz ich si alle nenne 
Die ich .da erkenne, 

Daz ist alsA guot vermiten.* 
"Wände alle die im nach riten 
Die streut er nach ein ander: 
Nieman envander 
Der die vrouwen loste. 

Ir waere komen ze tröste 
Min her Gäwein, 

Der ie in rilers eren schein: 
Done was er leider niender dä. 
Er kom aber sk 
Morgen an dem naehsten tage, 
Unde durch des küneges clage 


4695 


4700 


4705 


4710 


4715 


4720 


4694. daz da manlih 4695. i\f — 97. brach 

fehlt A, 4697. uf in A. 4700. Also lanc also 
dat sper was A^ 4717. 'Min har A* 4719. lei- 
der fehlt A. 
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Ist er nach gestrichen 
Unt wil im nämelichen 

Wider gewinnen sin wip 4725 

Ode Verliesen den lip. 

Ich suocht in in den selben (agen^ 

Als ich ez gote wil clagen, 

Daz ich in da niht envant« 

Ez ist mir so umhin gewant, 4730 

35 b, Daz er mir müese gestan 

Ze mime kumber den ich h^n; 

Min wlp ist sin swesten 
Ich kom alrest gester, . 

Unt sil ich sin ane komen bin, -4735 

So ist aller min trost hin. ^ 

Enmuoz ich niht w’ol sorgen? 

Wan nü verliuse ich morgen 
Alle min cre.’ 

Nu erbarmt ez sere 4740 

Dem riter der des lewen pflac« 

Er sprach Mch sol um mitten tac 
Morgen komen an eine stat, 

Dar mich ein vrouwe komen bat, 

Diu mir vil gedienet hAt, 4745 

Unt der ez an den lip g4t, 

. Enkum ich dar niht enzit. 

Ob ir des gewis sit 

Daz uns der rise käme vruo> 


4723. So ist Da, Mouzer na strichen 
4724. nämelichen j^D, 4729. in uie: sin Dabd, 
4730. mir yme b: nu d: fehlt Dae, in jiai 
uns Dl mich bde» 4732. Ze dem A, 4734. al- 
rest jd, 4737; ne Al nu di und e : fehlt ab. 
4739. Allen min 4741. dem d: Den ADab. 

vergL 5079. 4957. 4742, umbe den A, 4749. rise 

fehlt A„ 
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Swennich min reht getuo, 

Daz ich im an gesige, 

Oh ich vor im niht tot geligr, 

Daz ich umbe den mitten fac 
Dannoch hin körnen mac 
Dar ich mich gelobet han. 

So wil ich durch iuch bestan 
Unt durch iuwer edel wip: 

V\^an mir ist min selbes lip. ' 

Niht lieber danne ir bruoderiislJ. 

Nü kom gegangen an der selben vrist 4760 
Des Wirtes tohler unt sin wip: 

Nu gesach er nie kindes lip 

Schoener dan diu selbe magt, • • * • 

Enhete si sich niht verclagt. 

Nu enpfiengen si in beide wol, 4765 

Als man lieben gast sol. 

Do sprach der wirt 'mich dunket guot 
Daz ir vil dienesthaften mnot 
Tragt iuwerme gaste. 

Er hat sich also vaste 4770 

Unser swaere an genomen, 

Wir suln si mit im überkomen, 

Geruochet sin unser Irehten, 

Er sprichet er welle vehten» 

,^p)6 ich im min klage tele, 4775 

<r. 

4750, Sennih mit rthi A, 4752. ob Ddi oder ax 
und b\ daz A. vor im niht (fehlt a) tot Dabd: 
niht tot vor em A. gelige Dabd: ne lige A. 

4753, den Ae: fehlt den übrigen y wie 4797. 

4754. hinne-/4. 4756. ih^: ich in Dabde, lüzV 4800, 
4760, gegangeny^/i/t b. der silberu^ü^: der 
4763. die selben d. 4764. ne A: und a, 

4769. traget abd\ traget ze A: erzeiget De, 

4774. mit im vehten Jt. 4775.76. in Dabcde: feh-^ Jj 
len Ay und fehlten wahrscheinlich B ; denn die ver^ jf 

M 2 
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p6 gelobt er ane bete} 

Er welle durch uns t(it ligen 
Ode dem risen an gesigen, 

35 c. Demi ch sö vil vertragen muoz : 

NA gnadet im uf sinen vuoz. 4780 

Daz ist min bete unt min gebot.’ 

Her iwein sprach ^nu en welle got 

Daz mir diu unzubt geschehe 

Daz ich ze minen vüezen sehe 

Diu mini hern Gäweins swesler ist. 4785 

Ja 'Ware, des, wizze Krist, 

Dem künege AiiAse ze vil. 

Ich sol unde wil 
Gedienen immer mere 

Daz si der grozen ere 4790 

Mich armen man erlÄze: 

Mich gnüeget rehler maze. 

Ich sagiu wie ich in bestCi 
Als ich iu gelobte e. 

Kumt er vruo ze selber zit, 4795 

Swenne sich endet der strit, 

Daz ich umbe mitten tac 
Ir ze helfe komen mac 
Der ich ez gelobet hän, 

So wil ich in durch iuch bcstan, 4800 

Durch miner vrouwen hulde 
Unt durch iwer unschulde.’ 

Des trdstes wurden si vrd 


lütitBTi drei hldtter nach 4632 und vor 4791 enthielt 
ten nur 156 zeilcn» 4776. erz Dh : er mir a» 
4782. nu ne AD* 4786. Io A. 4787. artuse A : 
, die übrigen artus. 4789. vir dienend. 4791. Mir-^. 
4793 — 95. Ih sage u wi ih vrou ze sulher zit A. 
4794. gelobt e B. 4799. ich ez di ih iz da^: ichz 
4 B: ich mich e abci ich mich D* 
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Uode macheten im do 
Beide vreude unde spi], 

Unt sine dühte niht ze vil 
Deheiner der eren 
Die sl möhten keren 
Im ze sinen hulden: 

Sl duhte ez waer von schulden» 

Si pristen s^re sinen muot : 

Er ddhte afi biderbe unde guot^ 

In alle wis ein hovesch man. 

Daz kum si dar an 
Daz der lewe bi im lac 4315 

Unde anders sites niene pflac 
Niawan als ein ander schaf.. 

Guot spise unt dar nach senfter sUf . 

Diu wären im bereit hie, 

Unde erwachete dd der fac Af gie, 4820 

Unt horte eine messe vrno 
Unt bereite sich derzuo 
Als er kempfen wolde 
Den der da körnen solde« y 
36 a. Als er dd niemen körnen sach, 4825 

Daz was im leit, unde sprach 
‘Herre, nA wasr ich iu gereil: 
lu ist der lip unverseit. 

Wä ist der dä körnen sol? 

Min tweln enkumet mir niht woh 4830 

Ich sAme mich vil sere. 

Ez get an al min ere 
Swaz ich nA hie gebite: 

Ez ist zit daz ich rite.^ 


4805 


4810 


4813. unde in A. alle ADb: allen Bat aller J. 

4820. unlwabte A» 4823. 24. Alsein kemi’e 
olle, der vol varen wolle A, 4832. gat Aa* 
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Diu dro tet in we 4835 

ünt wurden trürec als e. 

Vil mdelich was in ein dinc: 

t 

Sine westen welch gerinc 
In aller beste erte, 

Der im den muot bekerle, 4840 

Wan der wirt bot im sin guot: 

£r sprach ^sone stat nibt mtn muot 
Daz ich uf guotes miete 
Den lip iht veile biete,’ 

ünt widerseitez im do gar. 4845 

Des \mrden harte riuwevar 
Der wirt unt daz gesinde, 

Diu vrouwe mit ir kinde^> 

Ez wart vil dicke von in zwein 

Sin bester vriunt her Gawein 4850 

An der bete genant 

Under bi ime gemant, 

Unt manten in so verre, 

Daz got unser herre 

Im saelde unde ere baere, 4855 

Der erbarmherze waere; 

ErbarmetCer sich über si, 

Da stüende gotes Ion bi. 

Daz bewegete im den muot^ 

W^an er was biderbe unde guot. 4860 

Man sagt daz in bedwunge 
‘ Diu liure manunge, ~ 

D(i er ir durfte rehte ervant 

4839. best geerle 4842. stet ahd, 4845* wi- 
der saget ez im (imz d) do gar Dd: wider sagetem 
dou gar A: wider seit (wider redet c) ez gar «o: wi- 
der sagt im daz gar Bh, 4850. htsteA. 4856. er- 
barniherze] erharmherjzig bdz barmherze BD, dem 
irbarm ze herze wäre A- 4858. dane stuende B, 
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. Uiide im s 6 ofte wart genaut 
Got ander Gawein: ^ 43^5 

Wan swederm er ander den zweia 
Orn^zern tinwillen traoc^ 

Dem dienter gerne gnuoc. 

Des wart sin muot zwiv’elhafit: 

Er gedahte ‘ich bedarf wol meisterschaft| 487Q 
36 Sol i<:h daz wasgest ersehn. 

Mir ist ze spilne geschehn 
Ein gach geteiltez spil: 

Ezn gütet lützel noch vil, 

Miuwan min ere. 

Ich bedarf wol guoter lere: 

Ich weiz wol, swederz ich kiuse, 

Daz ich an dem verliuse. v 
Ich mohle ir beider gepilegen 
Ode beidiu iazen ander wegen < 

Ode doch daz eine : 

So wasre min angest deine: 

Sus weiz ich min deheinen rat. 

Ich bin, als ez mir nu slat, 

Guneret oh ich rite 
Unt geschendet ob ich bile. 

Nune magich si beidiu niht bestan 
Unt getar doch ir dewederz lan. 

Nu gehe mir got guoten rat. 

Der mich unz her geleitet hat, 4890 

Daz ich mich beidenthalp bewar 

4865^ ander A die "uhrigen unde her. 4866. wan 
zewedermer A» 4867. besem D. Unwillen Bcd *. 
willen ADa. , 4870. dahte A* darf verlangt der 
vers» 4871. waegest Bhi wagest ADi wagiste d\ 
wegste a. 4872, spilne B : spilen AD* 4875. al A ; 
alle die ührigeti*. 4S77. sweder A* 4879, ichn B* 
plegen A, 4888# neweder A. 


4875 


4880 


4885 
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So daz ich rehte gevar« 
lehn wil benamen die niht 
Der ich mich e geheizen hän, 

Unt diu ir angest undir leit ' 4395 

Niuwan von minen schulden treit. 

Wan liez ich die danne^ 

Wie gezaeme daz guoten manne ? 

Doch waere diu eine magt 

Da wider schiere verclagt, ■* 49M^ 

Wider dem schaden der hie geschiht« 

Giengez mir an die triuwe niht. 

So waere ouch dirre wirt wol wert, 

Der ouch min er helfe gert, 

Unt des hern G4weins swester [undir] kint, 49t5 
Diu mir ze herzen g^nde sint * 

Durch die selben unt durch in 

Dem ich wol schuldec bin 

Daz ich im nihtes abe ge * ' 

Daz im ze dieneste st4. 49KI 

Muoz ich si under wegen län, 

S6 habent si des immer wän 
Daz ich des libes si ein zage.* 

Nu schiet den zwivel unt die clage 
Der groze risc des si dä biten; 4915 

Der kom dort zuo in geriten 
36 f, Unt vuorte sine gevangen» 

An den het er begangen 
Groze unhövescheitt 


4892. So daz ih nih missevar ^ 4898, guten 

Ad: gutem Da; fruomen £5. 4902; Ne gingiz an 


4904. mine A. 
und ir fehlt a, 

4909. nihtes A i 

4910. undim A, 
U|(>hovisheit 


4905. des Bhd : mins A : fehlt Da, 
4907. die Aa ; sich Dbd : si B, 
niht des BDi des nicht d, 

4912. dei fehlt A, 4919. Groz 
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In wären aller hande cleit 
Ze den ztten vremde, 

Ninwan diu boesten hemde 
Diu ie kuchenkneht getruoc; 

Si treip ein wäre, der si sluoc 
Mit siner §eiselruoten 
Daz si über al bluoten. 

Die herren riten ungescbuoch: 

Ir hemde was ein sactuoch» 

Gezexret, swarz unde groz: 

Die edeln riter wären bl 6z 
An beinen unde an armen. 

Den gast begunde erbarmen 
Diu grüze not die si liten. 

Ir-pfert wären, diu si riten; 

Totmager unde kranc: 

Ir ietwederz strüchte unde baue« 

Die vueze wären in unden 
Zesamene gebunden 
XJnt die hende vaste 
Ze ruke mit baste. 4940 

Den gumn, die si truogen hin, 

Den wären die zagele under in 
Zesamene gevlohten, 

Daz si niene mohten 

Ein ander entwichen, 4945 

Do si so jaemerlichen 
Ir edel vater riten sachj, 

4924. wäre] werch d:'1werh A: zwerg hi gelwerch 
Baz gedwerch D. der Adi dazvBDab. 5118 haben 
alle daz, 4925. geissei A^ 4927. ungescut A* 
4928, Mit hemeden von sactuche behüt A, 

4931. linde] loh A. 4935. unde vil cranc A. 

4936. Ir ieweder A, 4940. mit einin haste A^ 

4942. zagele ADdz zsgel Bah* 


4920 


4925 


4930 


4935 
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Daz im sin herze niene brach 
Von jÄmer, des wundert mich: 
Wandez was wol jaemerlich. 

Sus vuorter si ^nür daz bdrgetor: 
Da horten si in ruofen vor, 

£r hienge si alle viere, 

Ob man si niht vil schiere 
Mit ir swester loste« 

Do sprach der sl da tröste, 


4955 


4950 


. Der riter der des lewen pflac 
'Zwäre, herre, ob ich mac, 
Ich ledege unser gesellen. 
Got sol disen veilen: 


4960 


Er ist ein unbescheiden man. 

Mich sterket vaste dar an 
37 a. Iwer reht, unt sin hAchvart, 

Daz diu ie sö grdz wart«^ 

Ern kan sich lasters niht schämen^ 4%3 

Daz er si*ir gebürt undir nameu 
Niht kan geniezen lan, 

Swaz si ime joch haeten get^n. 

lehn sol keinen riter schelten, 

ledoch s older engelten 4970 

Siner ungewizzenheit« 

Zware, mac ich, ez wirt im leit.' 

Er het in kurzen stunden 
Den heim üf gebunden 

Unt was vil schiere gereit: 4975 

Daz lert in diu gewonheit. 


4950. wol] vil A. *4951. burhlor A. 4958. Zwa- 
ren A: zwar d\ dttswar BDh\ er sprach a. 

4959« ledige Ba% geledige Ai erledige Dd: lose h» 


4964. diu] die AB. 4971. unwisenheit Av 
4972. Zware Aad: deiswar BD. 


z 
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Sin ros saher bi im stau, 

Er hiez die bruke nider lan. 

Er sprach <diz sol sich scheiden 

Unser eime ode uns beiden 4980 

j^ach schaden unt nach schänden« 

M Ich gelrüwes minen banden 
Daz ich sin dro genidere. 

Zwar er muoz iu widere 

luwer süne gesunde gehn, , ' 4935 

Ode er nimt euch mir daz le})n: 

Unt sweder der sol geschehn, 

Daz hat man schiere gesehn.' 

Sus was im an den risen gach : 

Sin lewe volgetem allez nach. 

Do in der rise körnen sacb, 

Daz was sin spot, unde sprach 
‘Ouwe ir vil tumber man, 

Waz nemet ir iuch an 
Daz ir ungerne lebt 
Unt sus nach tem lode strebt? 

Daz ist ein unwiser rat, 

Unt swer iu daz geraten hÄt, 

Dem ist iuwer leben leit, 

Unt wil sich mit der wärheit 
Vil wol an iu gerochen han, 

Swaz ir im leides habt getan, 

Unt hat sich ouch gerochen wol, 

Wandich daz schiere schaffen sol 

Daz ir im niemer me getuol 5005 

Enweder übel noch guot.* 

4982. getrues 4983. sin AD. 4987 . sweder 

Ad ; swederz BDh. sule A. - 4989. wart ji, 
4990. volgetim AB, 4996. unt] daz ir A, 

4998. den BDb. 5006. enweder b: neweder^: de- 
weder Bz weder Dad, 


4990 


4995 


5000 
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Des antwurt im her Iwein sA. 

‘ Riter, waz touc disiu dro ? 

37 Lät boese rede unt taot diu werk: 
Ode ich entsitze ein getwerk 
• Harter danne iiiwern gr6zen lip. 
Lat schellen ungezogeniu wip : 
Diene mugen niht gevehten. 

Unde wil sin unser trehlen 
N4ch rehtem gerihte pflegOi 
So sit ir schiere gelegn.^ 

Na het dem risen geseit 

Sin Sterke unt sin manheit, ‘ 
Waz im wdfen lohte 
Unt wer im geschaden muhte r 
In dühle er hele wäfens gnuoc 
An einer Stangen die er truoc. 

Nu vreute sich her Iwein 
Daz er als ungewafent schein. 
Under den arm sluoc er 
Mit guotem willen daz sper 
Unt nam daz ors mitten sporn 
Unt het in Af die brüst crkorn 
Unt stach im einen seihen stich 
Daz daz iserne sper sich 
Loste von dem schäfte 
Unde im in dem libe hafte. 

Ouch sluoc im der rise einen slac, 
Daz ich daz wol sagen mac, 

Het in daz ors niht vür getragen, 
Daz er im haete geslagen 
Noch einen slac als er dd sluoc, 

5024. als fehlt A. 5026. guot A. 
(evsne d) sper Ad; sperisen Dh; ysich 
5Ö32. ia fehlt A* 5036. daz in hele./rf. 

Bdi aber A; fehU b* 


5010 


5015 


5020 


5025 


5030 


- 5035 


5030. iserne 
Bi vsin a, 
5037. noch 
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Es w«re ze dem tode gemioc: 

Do traoc in daz ors dan, 

Unz daz er daz swerl gewan. 

Sa kcrter wider üf in, 

Unt gestiurte in des sin sin, 

Sin kraft unt sin manheit, 

Do er wider üf in reit, 

Daz er im eine wunden sluoct 
Dü in daz ros vüre iruoc, 

Dd sluoc im der rise einen slac, 

Daz er da gar gestraht ]ac 
Vorn üf dem rosse \nr t6t. 

Do sach der ]ewe sine not 
Unt lief den ungevuegen man 
Vil unsitelichen an ' 

Unt zarte im cleit unde brat 
Als lanc so der ruke güt 
Von den ahseln her- abe, 

Unz daz der michel knabe 
37 c. Als' ein ohse erluote 
Unt wante die ruote 
Die er da ze were Iruoc. 

Unt do er nach dem lewen sluoc, 5060 

Do entweich im der lewe dan, 

Unde entraf den lewen noch den man. 

Im wart ze dem slage s6 gach, 

Daz er sich neicte dernach 

Unde ouch vil näch dernider lacj 5065 

E er erzöge den andern slac, 

5043. sin kraft unt fehlt 5045. eine fehlt A, 
5046. daz fehlt A. 5047. der rise im Bd, 

5048. gestraht] gestrachet Ai gestrackt d\ gestrecket 
oh : gestracter BD, 5049. vorn A i vor d : fehlt 
BDab, 5057. ohse] hus A. 5061. im fehlt A» 
5062. unde nen trap A, 5063. so] zou A» 



5040 


5045 


5050 


5055 
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Do het sich her Iwein 
Mit vil grozen wunden zwein 
An im vil wol gerochen 

s 

ünt daz swert durch in gestochen. 
Diu wunde gienc da daz herze Jit. 
DA was verendet der strit,. 

Unde viel von der swasre. 

Als ez ein boum waere. 

Von des risen valle - 
Vreulen si sich alle. 

Den wol dar an was geschehn. 

Si helen heiles gesehn 
Den riler der des lewen pflact 
Wände si lebten vür den tac 
Ane angest unde äne not, 

Do der rise gelac tot. 

Des genadeten si ime gnuoc, 

Dem hern Iweine der in sluoc. 
Ouch gelier urloubes sä: 

Wander het sich da 
Niht ze suraen raere, 

Ob er sine ere 
An ir behalten Wolde, 

Der er da körnen solde 
Ze helfe iimbe mitten tac, 

Diu da durch in gevangen lac^ 

Der wirt begundin starke biteh 
(Daz waer also guot vermiten) 

Daz er dä ruowen wolde: 

Ern raohte noch ensolde* 


• S070 


5075 


5080 


5085 


5090 


5095 


' 5071. Die wnde ginc jd z da viel er vor di da en- 
gegen h : rehte Bz an dy stat a. da must er vallen 
an der zit D. vielleicht dä vol her. 5080. leven A, 
5084. yweine A* 5088. sin JBD* 5089. behalten : 
heberten D ; bestaeten Bbcd^ 5091, 5150. umben A, 


191 


D6 anlwurl er unt sin wip 
Beide guot unde ]ip 
Vil fjar in sine gewalt. 

*Daz gnaden wart vil manecvalt, 5100 

Daz er da hörte von in zwcin. • 

Do sprach min her Iwein 
38«. ^Welt ir mich geniezen Idn, 

Ob ich iu iht gedienet han. 

So tuot ein dinc des ich bite: 5105 

Da ist mir wol gelonet mite. 

Den hern Gäweinen minne ich: 

Ich weiz wol, alsö tuot er mich. 

Ist unser minne ane kraft, 

Sone wart nie guot geselleschaft. 5110 

Den ernst sol ich im niuwen, 

Swa ich mac, entriuwen. 

Herre, zuo dem ritent ir 
Unde grüezent in von mir, 

Uni vüerent mit iu iuwer kint, 5115 

Diu da hie erledeget sint, 

Unt daz ir swester mit in var, 

Unt vüeret ouch daz getwerc tar 
Des herren der hie lit erslagen, 

Unt sult im des gnade sagen 5120 

Swes ich iu hie gedienet han: 

Wan daz hän ich durch in getan. 

Träger iuch wie ich si genant, 

So tuot im daz erkant 

5097. unt] eme A. 5099. Beide an sine A. 
5106. isi fehlt A. 5107. den fehlt Di IMin A. 
gaweine A : die ühi'igen gawein. minnih A» 
5111. im vor nuwen Ai ym ernuwin ac. 5112. in 
triuwen B. 5115, uwer AD: iuweriu B. 5116. die 
de hie A^ 5119. Hgt B. geslagen A» 5123. fra- 
ger BDb: vraget A: fraget er ad. 
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Daz ein lewe mit mir si t 5125 

D5 erkennet er mich bi.' 

Daz gelobte der herre, 

ünt bat in des vibverre, * ' 

Swenner ze dem brunnen gestrite, 

Daz er dar wider rite; 5130’ 

£r scbüefe im guoten gemach; 

Min her Iwein do sprach 
*Min riten daz ist mislicb. 

Ich kume iu gerne, lant si mich, 

Mit ten ich da striten sol: 5135 

Ich getrAwe aber in des wol. 

Mögen si mirz an erstriten. 

Sine lant mich niender riten.' 

Do bat da man unde wip, 

Daz got sin ere unt sinen lip 5140 

Vriste unt bebuote; 

Mit libe unt mit guote 
Stüenden si ime ze geböte* 

Alsus bevalch er si gute. 

Im wären die wege wol kunt, 5145 

Unt was oucb deste kurzer stunt 

\ 

Zuo der kapellen körnen. 

D6 was diu juncfrouwe genomen 
385. Her üz da si gevangen lac: 

Wandez was wol um mitten tac: 5150 

Unde wären ir in den stunden 
Die bende gebunden, 

Ir cleider von ir getan 

Unt niuwan ir bemde an verlän» 

Unt diu hurt was bereit 5155 

5131. gescuf A» gut ah* 5133. daz UtBDbd: 
ist A : ist gar a. 5137. an striten A. 5143. stuon- 
den B : Stunde AL 5148. diu fehlt A* 5154. an 
ir vir lan A, 
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ünt daz viur dar ander geleit, 

Unde staont vroa Lanete 
Üf ir knien an ir gebete 
Unt bat got der sele pflegen: 

Wan si bet sich des libes erwegen. 5160 

Do si sich missetrdste, 

Daz si nü niemen loste, 

D6 kom ir belfaere, 

Unt was im vil swsre 
Ir laster undir arbeit 
Die si von sinen schulden leit. 

Ouch het min her Iwein 
Grozen tr6st ze den zwein, 

Daz got undir unschulde 
Den gewalt niene dulde 
Daz im iht missegienge, 

Unt daz in ouch vervienge 
Der lewe sin geverte 
Daz er die magt ernerte* 

Nu gahte er'sere mitten sporn: 

Wände si waere verlorn, 

Waer er iht langer gewesn. 

Er rief unt sprach ‘lät genesn, 

Ubeliu diet| dise magt. 

Swaz man hie über si clagt, 5180 

Des wil ich in ir schulden stan: 

Unt sol si da zuo kempfen han, 

So wil ich vehten vär si.* 

Do daz gehörten dise dri, 

Daz versmAhte in vaste: 5185 

Doch entwichen si dem gaste 

5160. erwegen a : verwegen Dd : begeben A» wan 
des libes het si sich bewegen IBb, 5170. die A* 
5175. Do gah her A, 5179. ubeliu D : ubile Aahd : 
übel D« 5180. uf sie 5185. Iz virsmaheten>#. 

N 


5165 


5170 


5175 
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Unt macheten im wec dar* 

Nü nam er umbe si war 
Unt snochte si mitten ougen, 

• Die sin herze tongen 5190 

Zallen ziten an sach 
Unde ir ouch ze vrouwen jach. 

Schiere saher si sitzen 
Unt was von sinen witzen 

38 c. Vil nach körnen als 4 : 5195 

Wanrsi sagent cz tuo w^> 

Swer sime herzenliebe si 
Also gastlichen. bL 
Nu begonder umbe schouwen 
Unt sach vil juncvrouwen, 5200 

Die ir gesindes waren: 

Die hört er gehören 
Harte clägelichen. 

' Si b4ten got den riehen , 

Si sprachen 'got herre, 5205 

Wir biten dich vil verre 
Daz du uns rechest an deme 
Der uns unser gespilen neme; 

Wir heten ir vrume unde ere: 

Nune haben wir niemen m4re 5210 

Der da ze kemen4ten* 

% 

Umbe uns getürre r4ten 

Daz uns min vrouwe iht guotes tuo, 

Als beide spate unde vruo 

Diu getriuwe Lunete 5215 

5187. im Ba\ im im einen DJd# sie 

Ad : sich BDah» 5191. angesah A. 5192* ir] sie A. 

5197. herzen lieben A. 5201. irs ingesindes Ai 
yr dinst a. 5203. clägelichen A. 5209. vroume 
Al fruom BDadz frumen j* 5210. habe wir nie- 
mer A. 5212» turre A* 


( 
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Unser liebiu gespile tete.* 

Diz machete im sinen muot 
Ze vehten stark nnde gaot» 

Unt reit dar da er st sacfa. 

Er hiez si üf st4n nnde sprach 5220 

^Vrouwe, zeiget mir die 

Die inch da kumbernt, sint si hie; 

Unt heizet iuch dr^te ledec lan: 

Ode si mtiezen von mir hän 

Den strit den ich geleisten mac*’ 5225 

Unt sin leu> der sin d4 pflac. 

Der gesach vil schiere sinen haz 
Unt gestnont dar naher haz. 

Nu was diu reine guote magt 

Von vorhten also gar verzagt 5230 

Daz si vil küme üf gesach : 

Do gevienc si kraft nnde sprach 
*Herre, daz vergelt in got« 

Der weiz wol daz ich disen spot 

Unde dise schände dulde 5235 

An alle mine schulde: 

Unt bites unsern herren; 

Daz si iu mViezen werren 
Niuwan als ich schuldec si/ 

Unt zeiete si im alle dri. 5240 

39 n. D6 sprach der truhsasze 
^£r ist gnuoc tumpraeze. 

Der her kumt sterben durch dich« 

Nu ist ez gnuoc billich, 

Swer selbe des todes ger, 

Daz mans outi den gewer^ 


5222. sin sie hie? 4- S227. vil -- 31. fihlt J. 

5228. gestund Ddi stönde auch hin 5*. trat ouch 
hin JB: trat hin a. . 5237. bities Ai hile dCs Dd: 

bitin des ai bit Bb. 

. N 2 
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Unt der oach danne . vehte 
So gar wider dem rehle. 

Wan ez hat allez diz lant 

Ir untriuwe wol erkant, 5250 

V\^ie si ir vrouwen verriet 

Daz si von ir eren schiel. 

Herre, zwäre ich rate iu daz, 

Daz ir iuch bedenket haz. 

Ich erban iu des vil sere, 5255 

Daz wir iu iuwer ere 
Müezen nemen unt ten lip 
ümbein so ungetriuwez wip. 

Nü seht daz unser dri sint: 

Unt waeret ir niht ein kint, 5260 

Ir möhtet wol die rede 14n, 

Diu ,iu an den lip muoz gan.’ 

Do sprach der riter mittem leun 
*Ir muget harte vil gedreun: 

Ir müezet mich hestan 5265 

• Ode die juncvrouwen län. 

Mir hat diu unschuldige magt 
Bi dem eide gesagt, 

Daz si arider ir vrouwen si 

Aller unlriuwen vri 5270 

Unt daz si ir nie getaete 

Deheine miiseraete. 

Waz von diu, sint iuwer dri? 

Waent ir daz ich eine si? 

Got gestuont der wärheit ie: 5275 

Mit ten beiden bin ich hie. 

5253. Herre zwar d\ herre deiswar Bc: zware herre 
A : zware Da. 5255. virgan A. 5260. ir Fehlt A, 
5264. drowen A» 5265. irn B, mih doh A» - 
5273. von diu Ai da von Bhi darumbe D: denn ai 
leyt daran J. - * 
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Ich weiz wol si gestent mir: 

Sus bin ich selbe dritte als ir* 

Dar an lit,waen ich^^cezer kraft 
Danne an iwer geselleschaft." 5280 

Do sprach der tmhsaeze ^ 

.^Swes ich mich verraaBze 
Wider unsern herren got, 

Des geviengich schaden nude spot. 

Herre, ze deme drot ir mir : 5285 

Ich getnüwe im helfe baz dan ir. 

392r« Ich sihe iuch ein geverlen han, 

Den sult ir hoher heizen gän, 
luwern lewen der hie slat: 

Der andern wir t guot r at. 5290 

Hiene vihtet niemen mit iu zwein«^ 

Do sprach min heirfwein 

*Der leu vert mit mir alle zit: 

lehn vüere in darch deheinen strit, 

lehn tribe in ouch von mir niht ; 5295 

Werent iuch, tuot er iu ihf 

Do riefense alle under in, 

Ern taete slnen lewen hin, 

Mit im vaehte niemen d5, 

Unde zware er müese ouch sa 5300 

Die junevrouwen brinnen sehn« 

Er sprach Mesn sol niht geschehn^^ 

Sus muose der lewe hoher stAn: ' 

Doch enmoht er des niht lan 

Ern saehe über den ruke dan 5305 

Sinen herren wider an« 

• 

5278. drite A, 5279. Hgt B. 5285. drot ir BD : 

drowentir A* 5287. einen^^verten A. 5288. den 
soltir uf hör heizen gan A, hoher haissen d : hin- 
bass heissin a : heizzen hoher BDb* gan Aa : stan 
BDhd» 5297. riefense A» 
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Sus sint diu wort hin geleit^ 

Unt wurden ze strile gereit* 

Si wären alle viere 

Ze 6Ae komen schiere 5310 

Unde liezenvvon ein ander gän, 

Daz si ir puneiz möhten hän, 

Unt triben alle dri dan 
Wider uf ten einen man^ 

Swaz diu ors mohten gevam. 

Dar under muoser sich bewam 
Dar nach als ein wlser man, 

Der sine riterschaft wol kan 
Unde sine kraft mit listen 
Ze reMen staten vristen* 

* Si brächen üf im alle ir sper: 

Daz sine behielt aber er 
Unt warf daz ros von in 
Unde leisierte hin 
Von in eines ackers lanc 
' Unt tetc schiere den wanc 
Unt limte vaste sin sper 
Vom uf sine brust her. 

Als in diu gwonheit lerte# 

Unt dd er zuo in kerte, 

D6 muote in mit tem swerte 
Der truhsaeze, als er gerte, 

39 c. Vor sinen bruodern zwein. 

Do nam er in under daz kinnehein: 

6307. diu und hin fehlen A» 5312. si fehlt A, 
puoneiz JS. 5314. wider fehlt A, 5315. vam A% 
5316. 17. dar under moste sih bewaren. her ywein 
alsein wiser man A» 5317. wise iB5. 5321. al Am 
5322. daz sin a. 5328. vor Bpd. 5329. gwon- 
heit D. 5331. muetc (immer) in Bz motim A. 
5333. vor BDz yon Aabd, 5334. vielmehr underz. 
kinbein Aadm > 


5315 


5320 


5325 


5330 


5335 
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Rehte vliegendn atacb er in 
Knbor über den satel hin, 

Daz er uf dem sande gelac 
Unde alles des verpflac 
Des im ze schaden mohte körnen« 

Der trost was den zwein benomen; 5340 

Wander lac lange äne sin. 

Nd riten wider uf in 
Die zwene die noch werten, 

Unt pflagens mit ten swertea 

Als guote riter sollen« 5345 

Daz wart in wol vergolten, 

\Vande ie sin einer slac 
Vaste wider in zwein wac. 

Er bedorile wol kraft unde wer: 

Wan zwene sint immer eines her. 5350 

" Die juncvrouwen bäten alle got, 

Daz* Sin gnade unt sin gebot 
ln ze helfe kerte 
Undir kempfen erte, 

Daz er in ze tröste 5355 

Ir gespiln erlöste« 

Mu ist er so gnaedec uni» so guot 
Unt 56 reine gemuot 
Daz er niemer künde 

So manegem suezen munde 5360 

Betelichiu dinc versagen» 

5335. 36. under den satel stach er in. Rechte vli- 
gende hin 5335. vlugelinge D, 5336. über 

den Dbi uz dem Ba. über den satl empor hin d, 
5339. im fehlt A* scanden A, 5343, zewene A» 
5347. einer Ad : eins BDab. 5350. sm immer Ad : 
sint D : man sin b : waren ie B : warn a. 5352. daz 
ersineßDbd. 5356. loste u^» 5^b7»erAi goi BDbd, 
Er ist so a. 
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.Ouch enwären si niht "zageb> 

Die di mit im vahten,. 

Wände si in brahten 
In yil angestliche not: 

Unde zware ane deii tot 
Bekumberten si in sere : 

Dochn mohten si im kein ere 
Vürnamens an gewinnen. 

Nd kom ze sinen sinnen 

Der trubsaeze widere 

Unde enlac niht, me da nidere: 

Er bürte schilt unde swert 
Unt gienc M sinen bruodern wert» 
Do dühte den lewen er hete zit 
Sich ze hebenne an den strit, 

Unt lief ouch sa den genden man 
Vil unbarmeclichen an 
40 a» Unde ^a rte dez Isen. 

Man sach die ringe risen 
Sam si waeren Ton stro« 

Sus entworht er in d6, 

Wander in gar zevuorte, 

Swaz er sin beruorte. 

Vor im gewan vrou Lunete 
Vrid6 von des lewen b^. 

Diu bete was niuwan der tot: 

Des vreute si sieb, des gienc ir not. 

Hie lac der trubsaeze: 

Nü wart der lewe raeze 


5365 

5370 

5375 

I 

5380 

5385 

5390 


5365. engestliche AD» 5368. Nob ne A» 

5369« vumames^: vurnams niht D. 5378. unpär- 
miklichen dx barmlichen Ax uherbarmeclichen B: in 
Dah verändert» 5379. d&z Audi im dazBDJ. 
ime abe das c. 5382, anlworter A» ' .5383. in 
BDahdx imA» 
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Ze sinen kampfgeDozen,' 

Die managen slac grozen 
Heten enpfangen nnt gegebn« 
Werten si nu wol daz lehn, 

Daz was in guot vür den tot: 

Wan si bestuonden michel not. 

Nu, w^ren zwene wider zwein : 
Wandez enmohte her fwein 
Den lewen niht vertriben: 

Do liez erz nach bdiben. 

Er bete siner helfe wol enbora, - 
Unt liez ez onch äne grozen zom 
Daz er in sine helfe spranc: 

£m seites ime danc noch undanc» 

Si vahten si bedenthalben an, 

Hie der lewe, dort der man. 

Ouch ensparten si lip noch den muot: 
Sölden si da von sin behuot, 

'Si waren werhaft gnuoc: 

Unde ir ietweder slnoc 
Dem lewen eine wunden. 

Do er der het enpfunden, 

Do wart er raezer vil dan fe 
Onch tete hern Iweine we, • 

Daz er den lewen wunden sach. 

Daz bescheinter wole ; wander brach 
Sine senfte gebasrde: 


5395 


5400 


5405 


5410 


5415 


5395. vurtentotu^. ^ 5396. bestunden^: bestuon- 
den da dl bestunden nie Di bestuont ein Bi bestunt 
nu ai bestund ny 5. 6721. michel grosse di 

grofs.5: grozer D. 5405. SieJhd: sns Bi do D i 
nu a, si fehlt hm 5407. lip BDah : den lip Ad^ 
den muot BDhd ; muta got A. 5414. hern AD : 

dem hem Bähd, iweine] ywein allem 5417. 18. ge- 
berte. unde des lewen beswerte Am 


202 


Von des lean beswaerde 
Gewan er zornes also vil, 

Daz er si brahte üf daz zil 5420 

Daz si gar verlurn ir kraft 
Unt gehabten vor im zagehaft« 

Sus waren si überwunden 
ledoch mit vier wunden, 

405* Die si ime bäten geslagen* 5425 

Dochn horte in da niemen clagen 
Deheinen der im geschach, 

Niuwan des lewen ungemach* 

Nu was ez ze den ziten site, ' 

Daz der schuldega^re lite 5430 

Den selben tot den der man 

r ^ 

Solde liden den er an 

Mit kämpfe vor gerihte sprach. 

Ob ez alsd geschach 

• Daz er mit kämpfe unschuldec wart. 5435 
Dazn wart euch hie niht gespart; 

Si wurden üf den rost geleit. 

Yroun Luneten warn gereit < 

Die junevrouwen alle, 

Mit manegem vuozvalle ^ 5440 

Gnädeten si ime sere 

Unt buten im al die ere 

Der er von in geruochte - 

Unt vürbaz danne er suochte. 

Diu junevrouwe [Lunete] was vil vro : 5445 

Wandez gezoch ir also. 

» 

5426* ledoh ne dorfte nie nieman clagen A. Doch 
horte ich in nyene klagen d. vergl, z. 6221 D. Eneit 
6639. Ecken ausf^ 80. 5427. Neheinnen der Ai 

keyne daz a\ die ere die di deheinen schaden der 
Bh\ den schaden der D. 5437. die rost A* 

5438. warn D. 5445« Die iunevrowe Aad : Frou BDh^ 


I 
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« 

Si gewan ir rrouwen halde 
Unt het 4ne schulde 
Erliten kumber unde not: 

Des ergazte si si unz an ir tot* 5450 

Noch erkande in d4 wip noch maUi 
Unt schiet also lihte [von] dan, 

Niuwan eine vrou Liinete, 

Diu daz durch sin gebot tele 

Daz si in niemen nande* ‘ 5435 

Daz in diu niht erkande. 

Diu doch sin herze bi ir tmoc^ 

I 

Daz was Wunders genuoc« 

Doch bat si in vil verre, 

Si sprach * lieber herre, * 5460 

Durch got belibet hie mit mir: 

Wandich weiz wol daz ir 
Unde iuwer leu sit starke wunt: 

Lät mich iuch machen gesunt/ 

Sus sprach der namelose dö* 5465 

*lchn gewinne gemach nodm wird« vrö 
Niemer me unz uf ten tac 
Daz ich wider haben mac 
Min^ vrouwen hulde: 

Der mangel ich an schulde*^ 5470 

40 0 * Si sprach 'wie selten ich daz wip# 

Beide ir muot undir lipi 
Immer geprise* 

Wände si enist niht wise# 

Diu einem also vrumen znani 5475 

Als iu noch hie schinet an# 

Ir hulde iemer widerseit, 

V 

5452. ouch vor also Badx fehlt AD. lihte von 
. Ad : von Ba : unchunder D. 5458. gnuh A : gnuoc B. 

5459. vil serc A. 5463. gewnt A. 5465. nam*> 
lose B. ' 5470. gemangelih A. 5476. gescinet A. 
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Ob si niht groz herzeleit 
IJf in ze sprechenne hal.’ 

Er sprach ‘Niemer werde min rat, 5480 

Ir wille enwjEre ie min gebot: 

Uni gebiet ir unser herre got 
Daz si mich bedenke enzit. 

Den kumber, der mir n4hen lit, 

Den sagich niemen, wizze Crist, 5485 

Wan dem er doch gewizzen ist, ^ 

Swie nach er mime herzen ge/ 

Si sprach ‘ist er danne iemen me 
Gewizzen äne iu zwein?’ 

A 

*Nein ez, vrowe,’ sprach her Iwein. 

SFsprach ‘wan nennet ir si doch/ 

Er sprach ‘vrouwe, nein ich noch: 

Ich muoz ir hulde e haben baz»* 

Si sprach ‘ ni^ saget mir doch daz, 

Wie slt ir selbe genant?/ 

Er sprach ‘ich wil sin erkant 
. Bi mime leun der mit mir vert. 

Mime werde ir gnade baz beschert, 

S6 wil ich mich iemer schämen 
Mins lebennes unt mins rehten namen 
- Wil ich mich niemer gevreun. 

Ich heize der riter mittem leun: 

Unt swer iu von disem tage 

Iht voA eime rller sage 

# 

5480. werd D. 5484.‘ naher ji. 5486. doch 
fehlt A, 5487. na Ai nach di die übrigen nahen, 
nohe. IVl, S, 1, 18U. mime libe get ze nä. 

5489. an Al dan Dabd: wanB: newr c, 5490. Nein- 
iz ADdi ia Bah, vrowe ABi so D\ fehlt abd„ 
5491. wane 5496, bekant.^. 5497. mit mi- 
nem Db, 5501. wil ich Bab : so wil ich c: des 
wil ich dl ih ne wi! A. ich wil uch hiemit vreuwenD. 


5490 


5495 


5500 
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Des geverte ein lewe si, 

Da ^erkennet mich bx.’ 

Diu vrouwc sprach ‘wie mae daz komen 
Daz ich von iu nibt han vernoraen 
Uni daz ich iuch nie me gesach ? ’ 

Der riter mitfem leun d6 sprach : 

‘Daz iu yon mir nilu ist geseit, 

Daz machet min unwerdekeil. ^ 

Ich möhte mittem muote. 

Mit lihe unt mit guote 
Gevrumet bän diu maere 
41a. Daz ich erkander waere. 

Wirt min gelücke also guot 
So min herze unt der muot, 

Ich weiz wol, so verdien ich daz, 

Daz ir mich erkennet haz.’ 

Si sprach ‘Irn sit danne ein hoeser man 
Danne ich an iu gesehen hän, 

S6 sit ir aller eren wert: 

Unt des ich e hän gegert, 

Des haste ich aber hulfez iht. 5525 

Mich danket, icbn überwinde niht 
Daz laster unt tie schände, 

Swer iuch i^z mime lande 
Also wunden sibt varn.’ 

Er sprach ‘got müez iuch hcwarn 5530 

ünt gebe iu saslde unde ere : 

lehn hübe hie niht mere.’ , 

Diu vrouwe aber do sprach 
'Sit ir versprechet min gemach, 

So ergihich iuch in gotes segnr 5535 

5508. von /ehU 5516. bekant A\ hekenler a. 

5518. unde B: nt J. 5522. so Aad: danne iu 
noch hie (hie fßhJt D') sebinet ati BDh , citis z. 5476« 
^529. gewndet sehet wunta. 5535. So bevelih u 


5510 


. 5515 


5520 
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Der kan iuwer baz gepflegn 
Unt ruoche iu durch sin güete 
Iwer swaerez ungemüete ^ 

Vil schiere verkeren 
Ze vreuden unde ze ^ren.^ 

Jfon dannen achiet er trurec dd 
Unt sprach wider sich selben so» 
*Vrowe> wie Idtzel du weist 
Daz tu den slüzzel selbe treist: 
Dii bist daz sloz unt der schrin^ 
Da er unt tiu vreude min 
Inne beslozzen lit»! 

Nd bet er litennes zits 
Im envolgete Ton dan 
Weder wip noch man, 

Niuwan eine Liinete, 

Diu ime geselleschaft tete 
Einen guoten wec hin» 

Da gelobte si wider in 
, Daz si allez war liez» 

Mit ir triuwen si gehiez 
Daz si sin wol gedashte 
Undez ze rede brashte 
Umbe sine swaere» 

So getrinwe unt sd gewaerc 
Was diu giiote Lunete, 

Daz si daz willeclichen tete« 

415» Des gnadet er ir tüsentstunt« 

Nd was der leu so starke wunt, 
Daz er michel arbeit 


5540 

I 

5545 


5550 


5555 


5560 


5565 


5541. Ton danne jis danne b. 5545. der. Bbdt 
daz jt '.fehlt Da. 5546. vroude sia J, 5548. ri- 
tens ABDhd. 5550. deweder B. 5551. frouwe 
Lutiete alle aufser A. s. 5453. 5552. gesdscaf A*^ 

5362. williche A. 5564. dea vaa A. 


207 


iCff dem Wege mit iroe leit. 

Do er niht mere mohte gao, 

D6 muoser von dem resse sfän 

Unt las zesarane mit der hant 

Mies unt swaz er lindes vant: 5570 

Daz leiter allez under in 

ln sinen schilt unt huop in hin 

l&f daz ros vür sich* 

Daz lehen was gnuoc kumberlich. 

Sus leit er arheit gnuoc, 5575 

XJnz daz in der wec truoc 
Da er eine hure sach. 

Dar k4rt er dureh sin gemach, 

Unt vant beslozzen daz tor 

Unde einen knappen da vor* 5580 

Der erkande wol sins herren muot« 

Sin^erre was kiderbe unde guot: 

Daz wart wol an dem knappen schin* 

Er hiez in wiUekomen sin 
Ze guoter handelunge* 5585 

Ouch waen ich in betwunge 
Diu vil weeemüediu not 
Daz er nam daz man im bot« 

Man mac den gast lihte vil 
Geladen, der heliben wil. 

Im wart daz tor üf getan : 

D6 saher gegen imle g4n 
Riter unde knehte, ' 

Die in nach sinem rehte* ‘ 

Enpfiengen unde gruozten * 

Unde im vil gerne huozten 
Kumber unde sine not, 

5570< Mos Äa. 5572; unde hienc in. Ä. 
5576. uns A* 5592, 99. engegen A. 


5590 


5595 
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Als in ir herre geb6t. 

Der selbe gegen ime gienc 
Unde in yroelicbe enpfienc, 

Unt schuof im seihen gemach 
Daz er wol an den werken sach 
Daz sin wille unt sin muot 
Was reine unde guot. 

Im wart vil harte drale 
Ein heimlich kemenäteA 
Ze siner sunder gereit. 

Sin leu dar in ku im geleit. 

41c. Dar inne enlw4fente man in;’ 

Unde sande der wirl hin 
N4ch zwein sinen kinden> 

Daz niemen möhte vinden 
Schoener juncvrouwen zwo. 

Den bevalch er in do, > 

Dazs ime sine wunden 
Salbeten unde bunden. 

Ouch wonte in ir gemüete 
Ze schoener kunst diu güete, 

Daz si in schier -ernerlen 
ünl sinen geverten. 

' Hie twelete er vierzehen naht, 

Unz daz er sines libes mäht 
W'ol widere gewan, . ^ 

£ daz er schiede von dan. 

Do hegundc der tot in den tagen 
Einen gräven heclagen' 

Unt mit gewalte twingen 


^600 


5605 


5610 


5615 


5620 


5625 


5601. sulih Aa, 5606. heinlich JB. 5609. Da 
inne untwafente A. enlwafent ß. 5619. sciere ge- 
nerten A. 5621. Dou twaiter A, 5622. sine mäht A. 

5624. unde 4 er ß. daz a&J : dan A : fehlt BD, 
f. 7780. 7906. 
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Zc notigen dingen^ 

Den von dem Swarzen dorne« 

. Des was er der verlorne: 

Wander muose im ze stione gehn 
Beide sin gesunt unt sin lebn, 

Der dannoch lebendec bie 
- Zwd schoene juncvrouwen lie* 

Nü wolde diu alle 
Die jungen mit gewalte 
Von dem erbe scheiden, 

Daz dienen solt in beiden* 

D4 zuo diu junger sprach 
'Swester, disen ungemach 
Den sol dir got verbieten. 

Ich wände mich genieten 
Grcezers liebes mit dir* 

Swester, dü bist mir 
Ze ungnaediges muotes* 

Wil du mich mines guotes 
Unt miner 4ren behei’n, 

Des wil ich mich mit kämpfe wem* 
lehn vihte niht , ich bin ein wip s 
Daz als unwerhaft ist min lip, 

Dane hast dA nihi an. 

Deiswär ich vinde wol den man. 
Der mir durch sine hövescheit 
Die gnade niemer widerseit 
42 a, Em bescherme mich vor dir. 
Swesler, dA muost mir 


5630 


5635 


5640 


5645 


5650 


5655 


Beide sin. ^ : beide D : sinen Babd, 

5w3, lebende BDb. 5636. iunge Ad, 5640. 41. diz-^ 
Daz^: daz — ^ daz a, 5643. Grozeris Ac\ grozzes 
^ liebe Da, . 5650. AIsus unwerhaft A. 

0652. deiswar Ba : zware Ad : fehlt Db. 5654. mV. . 
mer] mir ne A, 
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Min erbeteil lin 

Oder einen kempfen han« 

Ich suoche den könec Aritüs, 

Unt vinde ouch kempfen dd ze 5660 

Der mich vor diner hochvart 
Durch sin selbes tugent bewart,* 

Diz gemarbte diu unguote 
Unde ahte in ir muote 

Waz si dar umbe taele; 5665 

Unt durch ir karge raete 

S6 sweic si derzuo^ 

ünt kom ze hove vof ir so vruo, 

Daz ir der herre Gäwein wart. 

Diu junge greif die nächvart : 5670 

Daz machete ir kintheit, 

Dazs ir ir willen het geseit. 

Do diu junge kom bin nä^ 

Do vant si die alten d^: 

Diu was ir kempfen harte vro^ 5675 

Doch gelobete ez her Gawein s6^ 

Daz 41 .^^ niemen solde sagen. 

Nii was in den selben tagen 
Diu küneginne wider körnen, 

Die Meljaganz bet genpmen 5680 

Mit michelre manheit. 

Ouch was in niuweliche geseit 
Von dem risen maere, 

5657. min Ddx minen B5. min herbeteilin lan A» 
5664. ahtede A* gemute A. 5666. unde dur 
karge gerete A, . 5669. der herre Bhd : min her A : 
her Da. 5670. iunge Aahdi iunger BD, greif 
AD\ ergreif B5: begreiffad. (j. 5871 >4.) 5673. iun- 

ge Dhd : iunger Ba : iuncvrowe A. 5674. alten Ad*. 
aUern Bi eitern Db. 5670. meliagahz Di Melia- 
kanz Bi^ miliaganz A. 5681. micheler AB» 

5682. im nii werliche A» 
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Wie er eralagen waere, 

.Den der riter mittem lewen sluoc» 
Des genadet er im gnuoc 
. Mit Worten unt mit muote, 

Gawein der giiole, i 

Wanderz durch sinen willen tete* 
Onch was des riters bete, 

Daz manz in wizzen solte 14n; 

Daz het sin getan» 

Unt d6 siz im gesagte. 

Wie tiure er d6 clagte, 

Daz er sin niht erkande, 

Wander sich niht ennande» 

Er erkande in h$ dem macre 
Unde enweste doch wer er waere« 
Do ze hove kom diu magt, 

Als ich iu hdn gesagt, 

42 Undeinen kempfen' suochte, 

Des niemen si beruochte, 

Do clagte si harte sere 
Ir guot undir ere« 

Wan an dem ir tr6st lac. 

Der sprach ^vrouwe, ich enmac 
lu ze staten niht gestan, 

W'andich gr^z unmuoze hin 
Von andern dingen: 

Diu muoz ich volhringen» 

W'aeret ir mir e körnen, 
ik ich mich hete an genomen 
Ander hande arbeit, 

Iu waere min helfe gereit'.’ 


5685 


5690 


5695 


5700 


5705 


5710 


5684. wir her geslagen ji» 5687. Worte 
5691. im ji. 5692. nihtcle A. 5694. turer clagete A. 
doBabi dazDd: fehlt A. 5708. grozJ5: grozc^. 
5714. So were u min A$ 
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Da si da kempfen niene yant, 5715 

Do kom s! zehant 
Vür den künec Artus. 

Si sprach ^ sit ich hie ze hxis 
ISiht kempfen mac gewinnen, 

Dochn woldich niht von hinnen 5720 

lehn naeme urloup von iu. 

Ouch ensol ich von diu 
Min rehtez erbe niemer län, 

Daz ich hie niemen vunden han. . 

Mir ist so groziu manheit 5725 

Von dem riler geseit, 

Der den lewen mit im hat : 

Vindich den, sA wirt min rat, 

Tuot min swester wider mich 
Gnade, daz ist biliieh : . ' 5730 

So mac si mit minnen 
. Vil wol von mit gewinnen 
Swaz si des mines ruochet, - 
Sw4 siz ze rehte suochet: 

Nimet si mir dar über ihf, 5735 

Dazn laze ich ane clage niht.^ 

Vi/^ande diu alter weste 
Daz si der aller beste 
Von dem hove wolde wem, 

D 6 begunde sl vil tiure swern 5740 

Sine teilte ir niemer niht mite. 

Do sprach der kunec 'so ist hie site, 

Swer Ai den anderen clage, 

• • 

5715. campen A. 5720. niht/<?Ä/^ A. 5722. ne 
soltih A. 5723. nymmer di nieraan A (s. 5210): 
niht Babi fehlt D (aber 5722. enschol ich niht). 
5725 . groz arbeit A. 5733. des mines des mi-. 
neh die übrigen. 57S5, dar über BDabd: aver A. 
5737. wände AD: und da d: do Ba: do aber 5« 
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Daz er ime wol vierzec tage 

Kampfes muoz biten*^ 574 ^ 

Sl sprach, .wolt iemen slriten, 

42 c, Daz er da zehant strite, 

Wände SIS niht langer enhite« 

Do daz den kiänec niht duhte guot, 

Do hekerte sl ir muot : . 5750 

Wände si was des an angest gar, 

Daz si iemen hrashte dar 
Der ir kempfen üherstrile, 

Oh si ir noch ein jär hile. 

Nü wart der kampf gesprochen 1 6755 

Über sehs wochen: * 

Daz geschiiof der künec Arlüs. 

Nu nam si urloup dd ze hüs^^ 

Ünt hat ir got ruochen, 

Unt Yuor ir kempfen suoch'en« 5760 

Sus reit si verre durch diu lant, 

Daz si dewederez envant, 

Den man noch diu masre 
W^a er ze vinden waere, 

Unt muote si ir irrevart, 5765 

Daz si da von siech wart* 

Sus koin si nach vrage ' 

Zeinem ir mdge 

Unt hegunde im ir gevcrte sagen, 

Ir kumher undir siecKeit clagen* 5770 

Do er ir arheit ersach. 

Er hehahte si da durch ir gemach 
Unde Sande, als si in bat, . 

5746. wolt B. 5748. siusJ: si ir Di: siBad. 
5749. niene .<4. 5751. an angest des ./I. des fehlt I)a. 

b75A. ir noch BDadz dan noh jii ioch c. 

5765, ir irrevart Bhi ir vart ad\ (6805 

In irre), 5771. gesah A» 5772. da fehlt A» 
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Sin selbes tohter an ir stat, 

Diu vur si suochcnde reit 
ünt ge^v’annes michel arbeit« 

Sus reit sl allen einen tac, 

Daz si geverten niene pflac, 

Unz daz ez an die naht gienc« 
Einen wec si d6 gevienc: 

Der truoc si in einen walt* 

Diu naht wart vinster unde kalt, 
Ez kom ein regen undein wint, — 
Ich wil geswigen umbein kint, 

Daz e nie kumber gewan, 

Ez wäre ein wol gemuot man 
Ervaeret von der arbeit. 

Selbes kumbers, den si leit. 

Des was ir lip so ungewone, 

Daz si verzagte d^ vone. 

Der wcc wart vinster unde tief, 
Daz si got ane rief, 

43 a. Daz er ir not bedaehte 
Unt si zen Hüten brashte.^ 

Unt do si wände sin verlom, 

Do horte si ein hom 

Blasen von verre^ 

Des gestiurle si unser herre, 

Daz si des endes kärte 
Dar nach als si lerte 
Von dem horne der schal* 

Hin wiste si ein tal 


5775 


5780 


5785 


.5790 


5795 


5800 


5777. al A. 5779. unz daz iz (daz fehlt Dad, ez 
fehlt D) an die naht (den abent Dad) gienc ADad 
unz daz diu naht an gienc Bb» 5780. vienc 
5784. swigen A. 5793. ir not] «ie »oh A. 

5794. si JMt A. 5798. si] ir A. 5800. Alse sie 
gelerte A^ 5802. hiene wister sic A. 
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Des endes da diu burc lac. 

Der wii^ter, der der wcrc pflac, 

Der ersach si vil drate« 5805 

Ein gast der also späte 

Unde also müeder komt geriten, 

«Den mac man lihte des erbiten^ 

Ob er niht grozejonmuoze hat, 

Daz er des nahtes dä bestät. 5810 

Sus bleip si ouch mit kurzer bete* 

D(^ man ir ze gemache tete 
Swaz man guotes mohte, 

Daz ir ze nemenne tohte, 

Unt nach ezzenne wart, 5815 

Den wirt wundert umbir vart, 

Unt vrägete si maere 
Waz ir gewerp waerc. 

Diu juncvrouwe do sprach 
*Ich suoche den ich nie gesach. 5820 

Unt des ich niht erkenne, 
lehn weiz wie ich in iu nenne: 

Wander enwart mir nie genant* 

Ern ist mir anders niht erkant, 

Wan daz er einen lewen hat* 5825 

t 

Nune hän ich sin deheinen rät: 

Man sagt von im die manheity 
Unt sol ich min arheit > 

lemer überwinden, « 

So muoz ich in vinden-’ 6830 

Der wirt sprach *ir sit unhetrogen! 

Ern hät iu niht \on im gelogen, 

5804. wahter Dabdi wahtaere B: wehter ji* 

5807. also mute .5812. Do Ai da B. 

5814. zen ene A, 5816« dem wirte A» 5818. ge- ^ 
vrertADi gewerbe ac* 5821. niener kenne A» 
5826. hahih A, 
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Der iu tugent von im seit, 

VVande mich sin manheit 

\ 

Von grozem kumber loste* 

Got 'sande in mir ze tröste« 

Wie gerne ich dem stige 
lemer mere nige, 

436« Der in her ze mir truoc, 

Wander mir einen risen sluoc* 
Der hate mir min lant 
Gar verwüestet unt verbrant 
ünt sluoc mir zwei miniu kint, 
Unt vieriu, diu noch lebende sinty 
Diu heler mir gevangen 
Ünt wolde si han erhängen« 

Ich was et niuwan sin spot. 

Do sande mir in got, 

Daz er mich an ime rach« 

Er sluoc in, daz ichz an sach, 

Hie vor min selbes bürgelor: 

Da lit noch sin gebcine vor. 

Er schuof mir michel cre : 

Got pflege sin swar er kere.’ 

^ Der maere vreute sich diu magt» 

St sprach ‘lieber herre, sagt, 

Dd er hie von iu ledec wart> 
Wizzet ir war dd sin vart 
W*urde? des bewiset mich.* 

Er sprach ‘vrouwe, nein ich, 
Zw^re, unde ist mir daz nd leit« 


5835 


' 5840 


5845 


5850 


5855 


5860 


5841« hate 5847. et B : ohji doch d : fehlt Da» 
niht wan spot -zf. 5848. sanle in mir 
5849. mich fehlt A. 5850. da ih izy^. 5851. burg- 
tore A» 5854. swa , 5858. wa , 5888. da , 5903. dar 
An so oft. - 5856. liebe A. 5861. Zware Aadi 
dest war Di fehlt Bb> Zwarc daz ist mir nu leit A. 
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% 

Aber üf ten wec, den er da reit, 

Dar wise ich’ iuch morgen yruo. 

Nü waz ob iu got da zuo^ 

"Selbe sinen rät git, 5865 

Ku was ouch slafennes zit. 

Morgen, dö ez was ertagetf 
Do bereite sich diu maget 
!N^ch im üf die sträze, 

Rehte n4ch der maze 5870 

Dk ir der wec gezeiget wart, 

Unt was ouch i\f der rehten ^art, 

Diu st ze dem brunnen truoc. 

Da er den truhsaszen sluoc 

Unt sine bruoder überwant. 5875 

Liute, die si dk vant. 

Die sagten ir daz, 

Unde rite si TÜrbaz, 

Wolte si wizzen maere 

War er gekeret waere, 5880, 

Daz künde ir lihte diu gesagen 
Durch die er si het- erslagen« 

Si sprach ‘nA sagt mir wer diu si.* 

Si sprachen ^si ist hie nahen bi, 

43 c# Ein juncvrowe, diu heizt Lunete: 5885 

Diu stet an ir gebete 
In der kapellen bie bi: 

Dar rilet unde vräget si* 

5862. den her reit Ai da er reit D# 5864« Nu 
waz A ; waz Bb : nu wie JD : nu d : fehlt a» 

5864. ob — 66. wus fehlt A» 5868. sih oh A, 
5871, 72. So begreib siu die vart. dar ir der weh ge- 
zeigt t wart A, 5874. den fehlt A, 5878. rite ,sie 
A : rytin yr ad : wisten si B i hiezzen si fragen R5# 
58^. mir fehlt A. Si sprach sait wer diu si C. 
5883. diu Aa: fehlt BCDbd. 3887, In dirre A. 
kappein Bi kapelle C, 


/ 


218 


5890 


5895 


5900 


5905 


Swes iu iHu niht gesagen kan» 

Des bewiset iuch hie nieman.^ ' 

Do si si vr^gende wart. 

Ob si iht weste sine vart, 

Do hiez ir vrou Lunete, 

Diu gerne höveschlichen tele, 

Ir pfert gewinnen, 

Si sprach ‘ich wü TOn hinnen 
Mit iu riten an die stat. 

Dar er mich mit im riten hat, 

DA er vür mich gestreit 
Unde Az diseme lande reiL* 

Alsus hewiste si si dar 
Unt sprach ‘vrpwe, nu nemet war, 

An dirre stat da liez ich in: 

War aher stiiende sin sin, 

Desne woher mir niht sagen, 
ünde ein dinc wil ich gote clagen : 

Er unt sin lewe wären wunt 
So sere daz er ze der stunt ^ 

Mohte gevam unverre« 

Daz in unser herre 
Vor dem tode bewar. 

£z ist an sime Uhe gar 
Swaz ein riter haben sol. 

Zwäre ich gan iu beiden wol 
Daz ir in gesunden vindet, 

Wandir danne überwindet 
Mit im alle iuwer not, 

5891. si si BCahdt sie At sie die e: si ^ D. 
i895. perith Ai pharit V. 5898. mit fehlt A, 

>907. warent gewnt J. 5909. varea A. ^ 6911. vor 
lote beware A. 5914. Zware Aadi deiswar BCa: 
^ehlt D. 5915. im d. . 5916. Swemur dan A. 

>917. aller A. 
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Wcizgot, vrouwe, ich waere tdt, 

Waer er mir niht ze helfe körnen« 

Alsus. werde in benomen 5920 ^ 

Al iuwer swaere. 

Swaz ich guoter maere 

Von in vernime, des vren ich mich*' 

Hie mite schieden si sich. 

Unt diii d4 suochte> der was gäch: 5925 

Der rehten straze reit si nach, 

- Unz si die hure ane sach, 
im vii michel gemach 
Ufift , geschehen was, 

Wander da lac unz er genas* 5930 

Hü reit si gein dem hdrgetor: 

Da mohte si wol vor , ' 

44a. Von ritem unt von vrouwen 
Ein selch gesinde schouwen, 

Daz wol den %virt erte; 5935 

Zuo dem si drate k4rte 
Unt vraget in maere 
Ob im iht hunt waere 

Umhin den si da suochte* 

\ 

Der wirt do des geruochte 5940 

Daz er gegen ir gieno 
Unt si vroeliche enphenc, 

Unt bül si die herberge an, 

Si sprach ^ich suoche einen man: 

Unz ich den niht viinden hän, 5945 

So muoz ich gnade unt ruowe lan. 

5919. Newerer, ohne niht ji. 5920. Aldus wer- 
den A, 5921, al Al alliu C: alle BDahd. 

5926. strazen 5931. burgetor burgitor C* 

5940 des do A» 5941. engegen Ai ingegin C. 
5943. h6t . fehltA, 5945. niht fanden BCDad: un- 

funden 5: vunden A. 5946. So moz ruwe. unde 
ungenade han A. 
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Nach dem wart mir gezeiget her.* 

‘ Wie ist des name ? ’ sprach aber er. . 

St Sprach Mch bin nach im gesant^ 

Uni wart mir anders niht genant, 5950 

Wan daz ein lewe mit im ist. 

Er sprach ‘der hat an dirre vrist 
Von uns hie urloup genomen. 

' lehn künde in nie des überkomen, 

Daz er hie langer wolde wesn. 5955 

Er unt sin leu sint wol genesn* 

Si lägen hie beide sere wunt: 

Nu varent si vro unt wol gesunt. 

Well ir in schiere erriten, 

Sone sult ir ouch niht biten, ' 5960 

Setzet iuch rehle üf sine slä. 

Unt geratet ir im rehle nä, 

50 habt ir in vil schiere erriten.’ 

Done wart ouch dä niht me g'ebiten, 

' Sine mohte zellens niht gehaben^ 5965 

51 begunde schiuften unde draben, 

Unze daz si in ane sach. 

So liebe als ir dar an geschach, 

Als liebe roüeze uns noch geschehn, 

Daz wir uns alse liebe gesehn^ 5970 

Si gedähte in ir muote 
•Richer got der guote, 

5948. des] der A* aber ACd: fehlt BDab. 
5954. in fehlt A. 5955. deir hie iht langer wolle 
wesin C. ^ 5958. waren A ; warent d, ö%2. ge- 
racheler A, 5963. in vil Bahd : in CD : fehlt A^ 
5964. oh da A: fehlt Dd, done wart niht langer 
da {fehlt a) gebiten BCa, 5965. celtens BDabi 

zelten d\ zeldes A: zeltis C. niht me habin A. 

5966. schiuften B: scuftin AD: schaufFten cdi scAf- 
fen C; scliupfien bi stapfin a, 5968. da an A» 
5972. Riehe 
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Wie sol ez mir nü ergän, 

Sit ich den man vunden h4n ? 

Nu hän ich michel arbeit 
An diz suochen geleit: 

Ich gedahte e niawan dar an, 

Ob ich Tunde disen man. 

Wie saelec ich waere, 
ünt daz ich mine swaere. 

- Gar hete überwunden. 

44 Nu hän ich in vunden: 

Alrerst gät mir angest zuo, 

Wie er wider mich getuo. 

Ob er mir helfe widersei t, 

Waz touc dan min arbeit?» 

Disen segen'tete si vür sich. 

‘Herre got, nü lere mich 
Die rede der ich genieze, 

Daz in min niht verdrieze ■ 

Unt daz er mich niht entwen 
Ob mir yerliuset des ich ger 
Min ungelücke ode sin zorn, ' 

50 hän ich min vinden verlorn. 
Got gebe mir saslde unde sin.\, 
Zehant reit si neben in. 

51 sprach ‘got grüeze iuch, herre. 
Ich hän iuch harte verre 

Uf genäde gesuochet : 

Got gebe daz irs geruochet.’ 

Er sprach *ichn hän genäden niht: 
Swem mins dienstes not geschiht 
Dnt swer guoter des gert, 
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6000 


• gat^. mirj^ah: min BBh. 5993, 94. Min 
finden vir lom 5996. ineben 6001, ih nc 
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Dem wirl es niemer entwert.’ " 
Wander ir daz wol an sach, « 

^ Daz si n4ch im angemach 
Uf der verte het erliten> 

Do begunde ouch er ir heiles biten. 
Er sprach ^vrouwe, mir ist leit 

Al iuwer arbeit: 

^ •* 

Unt swa ich die erwenden kan, 

Dane wirret iu niht an.* 

D6 neic si im unde gote* 

Unt bot sich ime ze geböte 
Unt gnadet ime vil verre. 

Si sprach Mieber herre, 

Dia bete enist nibt umbe mich: 

Si ist verre werder danne ich, 

Diu mich nach iu gesendet hat# 

Ich sage iu wie ez am si stat. 

Si lidet von gewalte not. 

Ir vater ist niuliche t6t, 

Unt wil si ir swester enterben ^ 

Unt da von verderben 
Daz si ein lützel alter ist. 

Des bat si küme gewunnen vrist. 
Uber sebstebalbe wochen 
44 c, So ist ein kampf gesprochen 
Zwischen in beiden; 

So wil si si scheiden 
Von ir erbeteile, 

£zn sie. danne an ir heile 
Daz si den kempfen bringe dar 
Der si gewaltes bewar. 

Nü hit si des gewiset 

6008. /«Ä/t A. oftch erßs er auch d\ 
6010. al AB. 6019. gesaut BD. Q022. 
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6010 


6015 


6020 


6025 
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Diu werlt diu iuch prlset, 

Ijaz si iuch ze tröste hat erkom, 
Unde enh&t daz niht verlom 
Durch hdchvart noch durch träkeit, 
Daz si niht selbe nach in reit. 

S1 was uf ten wec komen s 
lEhaftiu not hat irz henomeUi 
Wan si leider i\f der vart 
Von der reise siech wart, 

Unde ist also under wegn 
Mit minem vater belegn* 

Der sande mich her an ir slat. 

NA hit ich iuch als si mich bat. 

Si hiez mich iuch, herre, 

Manen harte verre. 

Sit daz iuch got sA geret hät, 

Daz also gar ze prise slät 
Vür manegen riter iuwer lip, 

So eret got unt diu wip: 

So sit ir hövesch unde wis. 

Jfu geruochet iuwern pris 
An iu beiden meren. 

Den iuwem an den 4ren 
Unt den ir anme guote. 

Swes iu nu si ze muote. 

Des bewiset mich bi gote.* 

Er sprach ^dane hat sich der bote 
Niht versümet umbein här. 

Der alte spruch der ist wär; 

Swcr guoten boten sendet, 


6040 


6045 


6050 


6055 


6060 


,6065 


6M8. verbom Ba. 6042. iz ir Jf. 6046. Mit 
b^ d: ze BDah. 6050. Manenen also verre ji» 
. *^52. so ji. 6056« Geruchei nu ji. 6057. an 
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Sinen vrumen er endet. 

Ich kiuse bi dem holen wol, 

Wie man die vrouwen wem sol. 
Ich tuon. vil gerne swes si gert, 

50 verre mich der lip gewert. 

NA ritel vür unt wiset mich : 

Swar ir mich wiset, dar var ich.* 

Sus wart der bote enp fangen, . 
Unt was gar zergangen 
Ir zwivellichiu sw«re. 

45«. Vil manec wehselmaere 
Sagten si uf ter beide;. 

Sas vertriben si beide 
Mit niuwen maeren den tac. 

Nu sähen si wä vor in lac 
Ein hure Af ter sträze, 

Den liuten wol ze mäze, 

Die herbergen solden. 

Als ouch si gerne wolden. 

Diu burc stuont besonder 
Undein market drunder: 

Da körnen si in geriten« 

Do enpfiengen si mit unsiten 
Alle die in den sträzen 
S tuenden unde säzen.. 

51 möhlen wol erschricken 
Von ir Iwerhen blicken. 

Si kerten in den rucke zuo, 

Si sprächen 'ir kumt her ze vruo : 
Man hät iuwer wol rät. 


6070 


6075 


6080 


6085 


6090 


6095 


6066. frumen aljd\ vroum A : willen BD. vir en- 
det A : volendit 6069. 70. in ABad ; fehlen Dbc. 
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Ünt testet ir wiez liie 3 fat, 

Ir waeret vür gelieret. 

Ir werdet hie lützel giret. 

.Werne sit ir hie willekomen; 

Ode waz hdt ir iuch an genomen 6100 

Mit iuwer reise da her? 

NA wer ist hie der iuwer ger? 

Ir wasret anderswa baz. 

Iuch hat rehte gotes haz 

Da her gesendet beide 6105 

Zallem iwerme leide. 

/Ir sit uns unwillekomen.’ 

DA si diz baten vernomen, 

Do sprach der riter mittem Icun 

*Waz touc diz schelten unde dreuP) 6110 

Ode war an verschuldich daz? 

Verdient ich ie iuwern haz, 

Daz ist unwizzende • ges chebn* 

Undich wil iu des bejehn 

Bi der rehten wärheit: 6115 

lehn kom nie her durch iuwer leit: 

Mac icb> ich scheide [von] hinnen 
Mit iuwer aller minnen* 

Aller liuie beste, / 

.Enpfahet ir iuwer geste 6120 

Allesament alse micb^ 

-Daz ist untröstlich 
Einem her körnen man 
Der iuwer niht geraten xkan.^ 

•NA gehArte eip vrouwe disen zom: 6125 

t 

6105. gesantB. 6110. daz scelten^f. 6111. ver- 
schuldet ich Ba, 6113. unwizene ui, 6114. und 

ich dt Ih unde BDb. 6115. Bi rchter J. 

6117. '^on fehlt ß% . 6120. unlfatir ui» 6123. co- 
menen A. 
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Diu was Hz der stat geborn, 

45&.Vür die sin sträze reble gienc, 

Als er den burcwec gevienc. 

Diu winde ime von verre. 

Si sprach ‘lieber herrc. 

Die rede, die man hie tuot, 

Die tuot man niuwan durch guot. 
Niene zürnet s6 sere. 

Si riuwet iuwer ere 
Unt diz riterliche wip* 

Ir müezet Verliesen den lip, 

Daz enkunnet ir niemer bev/arn, 
Welt ir üf die burc varn. 

Jane redent siz durch deheinen haz^ 
Wan dazs iu des gunden baz 
Daz ir dise burc mitet 
Unt noch vürbaz ritet. 

Wände uns ist ein gebot gegebn 
Uber guot unde über lebn, 

Daz sich hie vor wip noch man 
Neme deheinen gast an 
Uzerhalp dem bürgetor: 

Hiene herberget niemen vor. 

Got sol iuch dervor bewarn: 

Ich weiz wol, sult ir volvarni 
Daz ez iu an den lip g4t. 

Erwindet noch, daz ist min rdt, 
Unde ritet vürbaz.’ 

Er sprach ‘mich hülfe lihte daz, 
Volget ich iwerme rate : 

Nu ist ez aber ze späte: 


6130 


6135. 


6140 


6145 


6150 


6155 


6126. Siu A. 6128. daz höbet sie uz dem vinster 
biene A. 6129. wenhteme winde im B. 
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Wai^ müht ich nü geriten? 

Ich muoz des tages hie biten.’ 

Si sprach 'mües ich iuch danne sehn, 

Leider des niht mac geschchn^ 6160 

Her wider üz kereti, 

Näch iuwem eren, 

S6 helfe mir got, des vreut ich jpaicb*’ 

Alsus reit er vür sich> 

Unz in der torwärte sach. 6165 

Der wincte im dar unde sprach ^ 

‘Wol her, riler, wol her, 

Wandich iuch des zwäre gewer, 

Daz man iuch hie yi\ gerne sihtt 
£zn hilfet iu aber niht.’ 

Nach disem antpfange 
Sümter unlange 
Ern laete ime uf die porte. 

Mit manegem droworte 

45 Ci Enpfienc in der portenasre : 6175 

Daz was im unmaere. 

Er sach in schalclichen an 
Als ein ungetriuwer man, 

Er sprach 'ich han daz wol bedaht 

Daz ich iuch han her in bräht: 6180 

Ahtet selbe umbe die üzvarl.’ 

« 

Nach ime was daz tor bespart. 

Ern ruo'chte waz er im sprach^ 

D6 er deheine vreise sach 




6170 


6157, riten 6159. den gösien J. 6160. niene 
mah ji, 6165. torw®rle Bai turwarte torwart 
hl torwerll Ddi thurwertel c. 6166. winketem ji» 
6172. Sunater Ai stunt er Dt sumder in Bi saumpt 
er sich cd: stunter vil ah, 6178. untniwe A. 
6183. 84. Dü her necheine vreise ne sah. unde im ne- 
chein leit ne gescah A» 6183* im Dahd: fehlt B, 
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Weder in der burc noch dervon 
Nu saber inrehalp dem tor 
Ein witez wercgadem stän: 

Daz was gestalt lint getan 
Als armer liule gemach; 

Dar in er durch ein vensfer sach 
Würken wol driu hundert wip. 

Den wären cleider unt ler lip 
Vil armecliche gestalt: 

Im was iedoch deheiniu alt* 

Die armen beten ouch den sin, 

Daz gnuoge worbten under in 
Swaz ieraen würken solde 
Von siden unt von golde. 

Gnuoge worbten an der rame: • 
Der werc was aber äne schäme. 

Unt die des niene künden^ 

Die läsen, dise wunden, 

Disiu blou, disiu dahs^ 

Disiu hachelte vlahs, 

Dise spunnen, dise näten, 

Unt wären doch uhberälen. 

In galt ir arbeit niht me 

Wan daz in zallen' ziten wä 

Von hunger unt von durste was 

Unt daz in kume genas 

Der lip der in doch nach gesweich* 

Si wären mager unde bleich^ 

Si liten grozen unrät 
An dem llbe unde an der wät. 

Ez wären bi, ir viure 


6185 
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6195 


6200, 


6205 


6210 


6215 


’ 6186« innertbalp A* 6191.. wirken A* 6193. ar- 
meliche A. 6194. nehein A. 6197. wrken A. 
6204. hacbelte B : hackte d : hekelte A : hechelte Da : 
hecUote 5. 6210. fehlt A* ' > 
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Under wilcn liure 
VJeisch mit ten vischen. 

Si muosen verwischen 
Wirtschaft nnde qre. 

Si rungen mit sere. 

Quch wurden si sin ge war: 

WAren si e riuwevar, 

Ir leides wart nü michel me. 
ln tete diu schäme also we, 
paz in die arme enpfielcn^ 

Wandin die trehene vielen 
46«. Von den ougen üf die wAt. 

Daz ir grozen unrat 
Jemra vremder het gesehn, 

DA was in leide an geschebn; 6230 

ln viel daz houbet zetal, 

Unt si vergazen über al 
Des Werkes in den henden. 

Von den eilenden ' 

Wolt er den portenasre # 6235 

Gerne vrAgen maere, 

Wander.da niemen anders sach. 

Der schale do schalclichen sprach* 

Do er gein dem tor gienc. 

Der schale in schalcliche enpfienc : 6240 

Er sprach üz schalkes munde 
So er schalclichest künde. 

*Her gast, ir woldet vür daz tor. 

Niht: da ist ein nagel vor* , 

6221. Do sie sin wrden gewar A. Ouch nam ich 
des vil rehte war D. 6223. michel -/fab: michels BD, 
6225. in fehlt A. 6226. trene A : traehen B : tra- 
her Dl trähenne di czeher ab. wielen 2?b* 

6237. andern 6239. ingegen-/f. 6241. uzer.//. 

6244. nagel Jdi rigel BDah. 


6220 


6225 
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£z ist iu anders undersehn: 6245 

^ Iu sol hie iuwer reht geschehn, 

E iu diu porte werde enspart. 

Man muoz iuch ziuwer uzvart 
• Anders belciten. 

Man sol iuch hie bereiten 6250 

Maneger uneren : 

Man sol iuch e leren 
Dise hovezuhl baz. 

Wie gar iuwer got vergaz. 

Daz ich iuch brahte her in: 6255 

Ir scheidet mit uneren hin.* 

Do sprach der riter miltem leun 
‘Ir mugt mir harte vil gedreun: • 

Michn beste [ein] groezer ndt, 

Zwdre so gelige ich niemer tot. 6260 

Wan* besliuzest du vaste din tor, 

Zwäre, waer ich da vor, , 

Ich wolde doch her wider in. 

Daz ich zuo dir gegangen bin, 

Daz ist durch vrägen getan. 6265 

Vriunt, du solt mich wizzen län. 

Wie st^t ez um disiu armiu wip? 

In sint die siten unt der lip 
Gestalt vil wol diu gelich, 

Waeren si vro unde rieh, 6270 

Si waeren harte wol getan.* 

Der vräge hiez er sich erlän. 


6250. 51, fehlen A. 6255. Daz Ad : do BDah» 

6259. fehlt A. bestünde denn grofser a, 

6260. zware ih ne lige A. deiswar B, 6261. Du 
besluzes vaste Ai Besluz vaste a. besliuzzest Bd. 
6262. zware Bai wände z;^^tgA: zwar und bi und DJ. 

danne da D. 6267« disse arme ADai die armen 

bdi disiu D. 6268. die sile A* 

* / • 
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Er sprach 'ich sage iu ein hast. 

Wanet ir, her gast, 

46 Daz mich niht betrage 6275 

Iwer müezigen vrage? 

Ir verlieset michel arbeite 
Der riter sprach 'daz ist mir Icil’ 

Unt gienc lachende dan, 

Als der sich mittem hoesen man 6280 

Mit Worten niht beheften wil» 

Er het sin rede vür ein spil, 

^ Er ersuochte want unde want, 

Unz er die hustüre vant, 

Unde gienc zuo in dar in. 6285 

Swie gar von armuot ir sin 

Waere bes waeret, 

Doch wären si imervseret. 

Im wart al umbe genigen, 

Unt liezen ir werc ligen 6290 

Die wile daz er bi in saz: 

Ir ziiht von art gebot in daz. 

Ouch nam er war daz lützel hie 
• • 

Uberiger rede ergie, 

Der doch gerne vil geschiht; 6295 

Dä man vil wibe ensamen siht: 

Wan dä wonte in der armuot 
Bescheiden wille unde guot. , 

Si wurden ofte schamer^t, 

Do er in sinen dienest bot, 6300 

Diu ougen trüebe unde naz> 

6282. ^in ADahd» 6283« besuhle A. 6286« ar- 
mote A. 6290. alle ir A. 6292. in fehlt A. 

6296. ensamen^: ensamt B, 6297. in der] in dem 
Ai in b \ bey der d; bi ir D: mit «. B ubergeht 
6297. 98. armut A. 6298. Besciende A (gescien- 
den 6520). 6299. von scame A. 
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# 

Die wtler under in saz. 

Ouch muot in sere ir arbeit«* 

Er sprach ‘waerez iu niht leit, 

So het ich gerne vragc 6305 

Iwer ahte unt der mage» 

Ist iuch disiu armuot an geborn, 

So hän ich minen wan verlom. 

Ich sihe wol daz iu we luot 

Disiu schäme der selben armuot* 6310 

Undichn versihe michs niht, d^ von: 

Swer ir von kinde ist gewon, 

Dem schämt sich ir so sere niht 
Als man hie an iu gesiht* < 

Nune sagt mir minre noch me, 6315 

Wan Fehle wiez dar umbe st^. 

Weder hat io diz lebn 
X* Geburt ode unbeii gegebn?’ 

Diz was der einer antwurt. 

‘Unser lebn unde unser gebürt 6320 

46 c* Die suln wir iu vil gerne sagen, 

Gote unt guoten Hüten clagen 
W’ic uns groz ^re ist benomen 
Unt sin in disen kumber körnen* 

Herre, ez ist unser lant 6325 

Der Junevrou^/en weii genant 
Unt lit von hinnen verre. 

Des selben landes herre 
Gewan den muot daz er reit 


6306. iuwerre B. 6307. diz arraofe A, 6310. der 
selber armout A. 6311. undih n^Aa : unde BDhcd. 

versihe michs niht] Versehes mih niht A: versiehe 
mich nicht 5; verlihe in ichts di versihe mich des B: 
versehe mich a : versihe mich wol D : versten mich 
wol c. 6313, minre AB» 6321* die fehlt BDad, 
6326. Werder A, 
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Niuwan darcb sine kiatheit 6330 

Suochen aveniiure: . 
ünt von des weges stiure 
Leider uns so kom er . 

Rehte alsam ouch ir dd her, 

Unt geschach im als ouch iu gcschiht.' 6335 
Wan dane ist Widerrede niht, 

Irn müezet morgen vehten 
Mit zwein des tiuvels knehten. 

Die sint als6 manhaff, 

Unt hetet ir sehs manne kraft, 6340 

Daz waere ein wint wider in. 

Got eine mac iu helfen hin. 

Ober imz enblanden wil: 

Wände im ist nihtes ze vil: 

£zn kan ouch dne in niht gescbehn« 6345 

Wir müezen morgen an iu gesehn 
Den jamer unz an dise vrist 
An manegem hie geschehen ist. 

Sus kom min’herre her geriten 
Ünt Solde mit in han gestriten. 6350 

Sin wille unde sin muot 
Der was gereit unde guot: 

Done was sin alter vür war 
Niuwan ahzehen jar, 

Unt was des libes also kranc, , . 6355 

Daz er des sjges dne danc 
Unde ungestrilen muose jehn: 

fehlt A, 6334. 6uch irBh: irohl4: irad, 

ouch als ir D. 6336. wider reden Ac* 6337. mozen A, 

6341. ein niht B: entwicht cd. 6343. ims A. 
6345. niht an in A. 6346. wime R. sehen BDhd. 
vielleicht mome. 6347* Den iamir A : der iamer D : 
daz (waz ab') iamers Babi was laides d. 6348. also 
manigen A. gesehen JBD. 



Uoder waere da tqter gesehn, 

Wan daz er sich von disen 

Unsaeligen risen 

Loste als ich in wil sagen/ 

Si heten in anders erslagen^ 

Wan daz er in über den eit 
Gap gisel unde Sicherheit 
Daz er in* zinsete sin lebn. 

Er muoz in ellin jar gehn 
47a«Drizec magde da her 

Die wile si lebent nnder. 

Unt gesigete aber dehein man 
lemer disen beiden an, 

S6 waeren wir aber erlöst. 

Diu rede ist leider ane trost: 

Wan zuo aller ir kraft 
So sint si so manhaft, 

Daz in i^mer dehein man 
Den sige mac behaben an« 

W'ir sin die selben zinsgebn 
Unt h4n ein kumberlicbez lebn : 
Wir leiten riuwecliclie jugent. 
Wan si sint an alle lügen t. 

Den wir da sin undertan : . 

Sine kunnen uns niht geniezen lan 
, Aller unser arbeit. 

Swaz uns vür wirt geleit, 

Daz müezen wir allez liden. 

Von golde unt von siden 
Würken wir die besten wät 


6360 


6365 


6370 


6375 


6380 


6385 


6367. megede A- 6368. unde her A. 6374. sie 
ze manhaft./^. 6375. iemir.^a: die übrigen niemer, r 
schein A* 6376. mac Baci muge Ai mocht b. 
behaben Bbi beiagen A: gewynnen a. Gesigen 
mach an D. 6379. truweliche iuget A, 6387 . beste ADd, 
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Die iemen in der werlde' hat. 

Nu waz hilfet uns daz? 

Wirne lehn niht deste baz. 6390 

Wir müezen ez starke enblanden 
Den armen unt den handen, 

' E wir so vil erwerben 

Daz wir niht hungers sterben. 

Man lonet uns als ich iu sage: 6395 

Nu sprechet wer von dem bejage 
Riehe wesen. künde. 

Man git uns von dem pfände 
Niuwan vier pfenninge. 

Der Ion ist alze ringe 6400 

Vur spise unt vür kleider: 

Des sin wir nuch der beider 
Rehte dürftiginne. 

Von unserme gewinne 

So sint si worden riche, 6405 

Unt wir leben jaemerliche.’ 

Nu erbarmet in ir ungemach : 

Er siufte sere iinde sprach 
'Ni^ si got der süeze 

Der iu- vrouwen büeze 6410 

luwer unwerdez lebn 

Unt ruoche iu saelde unde ere gehn. 

47 5. Mir ist iuwer kumber Icit: 

Unt wizzet mit der w«^rheit, 

So sere erbarmet ir micb> 6415 

Ich benxme iun gerne möht ich. 

Ich wil gen unz ich vinde 


6403, vil rehte durhtiginne A, 6408. siufte B 
sufte AD» 6414, mit (von 5) der BDbdi die A 
yer (^statt vür) dy a, 6416. iun] u Aai in iu R 
in ouch D. in bd verändert» 
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Des hiises ingesinde, 

Wie daz gebäre wider mich. 

Dia rede ist nie s6 angestlich, 6420 

ünt wil mir got gnaedec wesn, 

So truwe ich harte wol genesn.’ 

Sus bat er ir got pflegen: 

Ouch gäben si im vil manegen Segen* 

Sas begunder suochende gän 6425 

Unt sach ein schoene palas stau: 

Dar üf gienc er schouwen 
Mit siner junevrouwen 
Unde envant dar liffe wip noch man. 

Nu volgetcr eime wanke dan, 6430 

. Der in einen wec leite 
Über daz palas breite: 

* W^an do het erz ersuochet gar. 

NA nam er einer stiege war. 

, Diu selbe stiege wiste in . 6435 

Jn einen boumgarten bin: 

Der was so breit unt sA wit, 

Daz er e noch sit 
Deheinen schoenern nie gesach. 

Dar in het sich durch gemach 6440 

Ein alter herrc geleit : . 

Dem was ein bette gereit, 

Des waere gewesen vrd 
Diu gotinne Juno» 

DA si in ir besten werde was. ^6445 

Der schoene bluot» daz reine gras, 


6422 24. fehlen A. 6429. da ufFc A, 

6432. daz AD\ den di des Bac, 6438. e A: vor 
deaBDab: darvord. vergL z. 36. 6441. alder herre 

Aadi altherre JBD5* 6444. gottinneB. 6446. der 
Bl die DabAcd. bluot BDab: hlomen Acd. 
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Die baren im vil säezen smac« 

Der herre berliche Jac. 

Er het ein scboenen alten lip : 
ündich waene wol, si was sin wip, 6450 

Ein vrouwe diu d4 vor im saz. 

Sine mohten beidiu niht baz 
N4ch so alten jaren 
^etan sin noch gebaren« 

. Ünt vor in beiden saz ein magt, 

Diu vil wol, ist mir gesagt, 

W^älsch lesen künde: 

Diu kürzte in die stunde. 

47 e» Ouch mohte si ein lachen 
Vil lihte an in gemachen: 

Ez duhte sl guot swaz si las; 

Wände si ir beider tohfer was. 

Ez ist reht daz man si kroene. 

Diu zuht unde schoene, 

HAhe gebürt unde jugent, 

Richeit unde kiusche tugent, 

Güete unt wise rede h4t. 

Diz was an ir, unt gar der rat 
Des der wünsch an wihe gert. 

Ir lesen was et da vil wert. 6470 

Do si den gast ersahen, 

Do begunden si gäben. 

Diu vrouwe unt der herre, ^ 

Gegen im gnuoc verre 

Unde enpfiengen in alsA wol 6475 

Als ein wirt den gast sol 

die>Ä/t B. 6450. wol fehlt A. 

4, 6499. noch] unde Am 6457. waelsch B\ walsc 
Ad\ welische h\ franzoisD: tülsch «. , 6470. etB: 

ehl Ax auch d\ fehlt Dab. 6474. Ingegen Ax be- 
gegenten a.- 6475. also BDadx harte Ax beyde 5. 


6455 


6460 


6465 
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Der im willekomen ist. 

Dar nach hei in in kurzer vrist 
Entwäfenl diu junge. 

50 guoter handelunge 6480 

VN^as gnuoc eime eilenden man. 

Da nach gap si im an 
Wize linwät reine 
Gerilieret deine, 

Unde ein samites mantellin, 64S5 

I 

Dar linder was härmin, 

Als ez ob hemde wol stat. 

Des rockes het er wol rät, 

Wandez ein warmer 4bent was. 

I 

An daz schoeneste gras, 6490 

Daz er in^ dem boumgarten vant, 

Dar vuorte sin bi der hant, 

Unt sAzeh zuo ein ander. 

Alrersl do bevander 

Daz bi ir wünnedicher jugent 6495 

Wonte güete und michel tugenl. 

Er sprach, daz man an kinde 
Niemer mere vinde 
Siiezer wort noch rehter sile ; 

51 mohte nach betwingen mite 6500 

Eines engels gedanc, 

Daz er vil lihte einen wanc ^ 

Durch si von himele taele; 

Wände si sin selbes staete 

48 Einen seihen minnenslac sluoc, *— • 6505 


6481. dm a i einen : die übrigen einem. 

6483. linewat 6484. Geruderet A. 6485. sa- 
mitles J. 6487. ober A. 6491. Dazer Aai dazs 
-BDbd» 6494. do allic' erst do vander A. 

6495. wnlicher A, 6504. sie Aa : im Bdi daz im Dh, 
sin selbes BDbdi yn Selbet^ Ät siner A^ bete a. 


I 
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Die er in sime herzen truoc, 
Möhte die üz sime gemüete 
Beheines wlbes giiete 
lemer benomen han, 

Daz bete ouch si benamen gplan : 
Unt bet er si nie gesehen, 

So waere im vil baz geschehen. 
Wandim tete daz' scheiden >ve. 

Em erkunnete sit noch e 

Ane sin selbes wip 

Nie süezer rede noch schcenern Up. 

Do sich die viere 
Gesonderten so schiere, 

Do mohten si wol linder in beiden 
Geliche sin gescheiden 

, Des muotes sam der järe. 

Ich versihe mich wol zwäre, 

Ir herze w^ren mislich. 

Diu zwei jungen senten sich 
Vil tougen in ir sinne 
N^ch redelicher minne, 

Unde vreuten sich ir jugenf, 

Unt retten von des sumer^i tugent 
Unt wie si beide wolden, 

Ob si leben s olden, 

Guoter vreude walten. 

Do retten aber die alten, 

Si waeren beidiu samt alt 
Unt der winder wurde lihte kalt; 

So solden si sich behüeten 


6510 


6515 


6520 


6525 


6530 


6535 


6507. sinem mute yid. ' 6514. crchunte B ; be- 
^ ■ erchanle De. 6516. sconer 

6523. waeren Bb. 6527. sich 
6529. beiten " 6533« beide samte 
6534. Winter 


I 
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Mit r&hen Tohshueten 
Vor dem hoobetvrosfe. 

Sas schaofen si ir koste 
Ze gevüere unt ze gemache: 

Si ahten ir Sache 65^ 

Nach dem hdsrate* 

Niü was ez ouch also späte, .. 

Daz im ein hole seite ' 

Sin ezzen waere bereite« 

Ni^ giengen si ouch ezzen; 6545 

ünt wart des niht vcrgezzen. 

Sine boten deme gaste 
Volleclichen vaste 
Also gröz ere 

Daz ez nie wirt mere 6550 

485. Sime gaste baz erbot. 

Des was er wert unt [was] im ouch not. 

Dä was mit volleclicher kraft 
Wirde unde Wirtschaft. 

Dar under gedähter iedoch 6555 

‘Ez vert allez wol noch: 

Nü vürhte ich aber vil sere, 

Daz ich dise groz ere 
Vil tiure gelten müeze. 

. Der antfanc ist ze süeze, 6560 

Als mir der arge schale gehiez, 

Der mich in die hure liez, 

Des Wirtes porlenaere, 

Unde ouch nach dem maere 

Als mir die vrouwen hänt gesagt. 6565 

6536. riehen vohses ji. 6544. gereite A* 

6547. Sie boten A. 6548. Volliche A. 

6549, 58. groz A, 6551. gast A. 6552. waser Aa : 
wart er B : war er D. was em oh A ; was ims B : 

was im D : tet ym a. 6553. vollicher A» 
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Gehabe dich wol, Wis unverzagt : 

Dir geschiht daz dir geschehen sol, 

Unde anders niht, daz weiz ich wUlJ 
' Do si wol gäzen 

Unde unlange sazen, 5570 

Do bette man in, 

Den gesellen allen drin. 

Durch ir gemach besiinder* 

Swer daz nü vür ein wunder 
Ime selbeme sagt, 5575 

Daz im ein unsippiu magt 
Nahtes also nahen lac, > 

Mit der er anders niht eppflac, 

Dem weiz niht daz ein biderbe man 
Sich alles des enthalten kan 6580 

Des er sich enthalten wiL 
Weizgot derne ist aber niht vil. 

Diu naht diu gienc mit senften hint 
Got der müeze vüegen in 
' Des morgens bezzer maere 6585 

Danner getrcestet waere. 

Morgen, do ez tac wart 
ünder sine erste vart 
Dem heiligen geiste 

Mit einer messe leiste, 6590 

Do wolder urloup han genomen« 

Do sprach der wirt 'die her sint körnen 
Unt riter waren als ir, 

Die habent allesament mir 

Geleistet mine gewonheit, 6595 

6569. wol B : vil wol A : vol Di d\ mit frett^ 
din ah» 6571* betete A» 6575. selbeme Ai sel- 
ben BD : daz selber a» selbe gesaget h, 6577. na A» 
6578. fehlt A» 6583. Diu naht diu ginc Ai die naht 
(i^zit a) gie Dad\ im gie diu naht o» 6588* sin A» 

ö 
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Daz in nach grozer arbeit 
48 r. Aller oftest ergie. 

Zweoe risen die sint hie : 

Desn ist dehein min gast erlan 

Erne müese si besten, ^ 6600 

Daz si noch niemen überwant. 

Unde ist iedoch also gewanl: 

Waere dehein so saslec man, 

Der in beiden gesigte an, 

Dem müese ich mine tobter gehn, 6603 

Unt Solde mich der überlebn, 

X)er gewüiine michel ere: 

lehn han niht kindes mere, ^ 

Unt wurde im allez diz lant* 

Ouch ist ez leider so gewant: 6610 

Die wile si unerwunden sint, 

Sone mac ich min kint 
Deheinem manne gegebn. 

Wäget, rlter, daz lebn. 

Nü ist iu lihte guotes not: *6615 

W'erdet riche ode liget tot. 

Waz ob iu sol gevallen 
Der pris Tor in allen? 

Ja gelinget eime ofte an zwein.* 

A 

Des antwurt im min her Iwein 6620 

Diu geliche als er waere verzagt. 

'Iwer tohter ist ein schoeniu magt 
Unde ist edel unde rkh: 

6596. näch fehlt A, 6604. beiden gesiget Da : 
beiden segete utf:.gesicte beiden Bhi gesiget 
6608. habe A, 6611. Die wile Aa : die übrigen unz* 
unvirwnden A\ unüberwunden b\ die übrigen niht 
uberwunden. 6616. Gewinnet habe A. ^cligt BDb. 

6620. im min her] min her'^: im der her Bx ym 
(yn a) her ah\ her. Dt 6621. sam A. irzaget A 


t 
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Sone bin ich niender dem gelich 

Das ich ir muhte gezemen. 6625 

Ein yroyre äoI einen berren nemen; 

Ouch vindich ein wip wol, 

Swenne ich wip nemen sol, 

Da mir min maze an geschiht. 

lehn ger iuwer tohter niht. 6630 

Ouchn wil ich niemer minen Hp 

Gewägen umhe dehein wip 

So gar dzer maze ^ 

Daz ich mich slahen laze 

50 lästerlichen äne wer: 6635 

^ Wan zwene sint eines her. 

Soldich joch einen hestan, ' 

Da müese ich angesl zuo han.* 

Do sprach der wirt ‘ ir sit verzagt. 

Daz ir mir iuwer krankeit sagt, 6640 

Ich weiz wol wa von daz geschiht. 

Im wert iuch miner tohter niht, 

49a* Niuwan durch iwern verzagten muot* 

Nü vehtent, daz ist also guot. 

Wan ezn si daz iuch diu wer ner, . 6645 

51 slahent iuch äne wer.’ 

Do sprach der gast ‘diz ist ein not, 

Herre, daz man iuwer brot 

Mit dem libe zinsen sol. 

« 


6631. 32. niemer fehlt A : vor gewagen d. 

6631. min lip A* 6633. uzer A : die übrigen uz 
der. 6636. sintD^i; man sint h\ sint ieniir-/^: wa- 
ren ie Ba. vergL 5350. 4329. vielt, sint ie. 6637. ioch 
a i ia A : ouch D : noch B : halt d : fehlt b, 6633. zuo 
BDbdi yoxxreAi umh a. 6641. von wem {d, i, von 
will) d. 6642. Ir ne ir wert u 6643. uwer-/^. irza- 
geten ADci zagen ß: zahafften bi swerin a: fehlt d» 
6646. si slahent uch Db : sie slaht u anders A : so 
erslabent (slahen d) si iuch Bad* 6649. koufen^. 

Ö 2 


DIgitized by Googls 






244 

Nu kämet mir daz also wol 
Daz ich enzit strite 
So daz ich iemer bite, 

Sit mir ze stritenne geschiht/ 

Nune aiimder sich niht, 

Ern wäfenle sich zehant: 

Unt nach dem orse wart gesant. 

Daz was die naht so wol bewart, 
Daz ez nie bi im wart 
Gekunrieret also scbone. 

Daz ims doch got niht Idne, 

Der daz sA vlizeclichen tete: 
Wandez was ane des gastes bete. 
Der dinge verkeret sich ril, 

Daz einer dem andern schaden wil 
Unt daz er im vil gar gevrumet. 
Swelch dienest sA ze staten kumet 
Daz er im liep unde guot 

50 wider sinen willen tuot. 

Des lAn wirt von rehte kranc. 

Ern darf im niemer gesägen danc 
Umbe sines rosses gemach, 

W^andez im uf den wan geschach 
Daz ez in d4 solte bastan : 

Unde ist daz si betrouc ir w^n, 
Zware dazn wirt mir niemer leit 
Nu was der gast wol bereit: 

Ouch körnen die risen mit wer. 

51 möhten ervehten wol ein her. 

6654. Nu nen sumter-^. 6660. im 
liehe A* 6664. da ein dem A. 6665. 
6669. der wirt A. 6574. unde fehlt 
6675. Zware Aa : des war h : fehlt BD, 
here A» 6678. mohten ir vehlen wol j 
ervochtin wol hon a: mochte fechten ein 


6650 


6655 


6660 


6665 


6670 


6675 


6661. vb*z- 
ez Bbm 
A. 

6677. mit 
t : muchtin 
gantzes her 
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Si wären gewäfent sere 

«So daz an in niht mere 6680 

Blozes w'an daz boubet acbein 
Unt die arme unt tiu bein. 

Die kolben, die si tmogen, 

Swelbes endcs si die sluogen, 

Dane mtibte riibt vor bestän, 6685 

Unt beten grozen mort getan. 

Unde alse si den grozen leun 
Mit sinen witen kenn 
49 b. Bi sinem herren sähen stän 

Unt mit sinen langen ciän C690 

Die erde kratzen vaste, 

D5 sprächen si ze dem gaste 
‘Herre, waz wil der lewe? 

Uns dunket daz er uns drewe 

Mit sime zornigen sile. 6695 

Jane vihtet iu bie niemen mite, 

Der ieu enwerde in getan. 

Solder uns mit iu bestän. 

So waeren zwene wider zwein.* 

Do sprach her Iwein 6700 

‘Min leu vert mit mir durch dazjär. 

Ich enbeize in vur war 

Niemer von mir gän 

Unt sihe in gerne bi mir stän. 

Icbn vüere in durch deheinen strit: 6705 

Sit ab ir mir erbolgcn sit, 

Ci mocbt fochten wol b: mohlen ervurhten D: mobt 
- erfurhleri Bi mocbt furchten d. 6633. truogen — 
84. die €688. vil wizen ji, keun Bi 
kewen bi gewen Ddi' clewen Ai clouwin a, 

6691. erden Aabd, 6693.94. leu — dreu B. 

6695. sime fehlt A. 6697. hin A. 6698. so BD ; 

Soltir uns mit im Ai Solt ir uns mit ew d, 

6703. gegan Ba. 6705. durch ABDah^ wie 5294 : auf d. 
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Von «wem iu leide mac geschehn, 

Daz wil ich harte ^eme ;sehn, 

Von manne ode von tiere/ 

Do hewagen si sich schiere, 6710 

Sine vaehlen niemer wider in, 

Ern taste sinen lewen hin. 

Dd muuser sinen lewen lan. 

Der wart d4 in ein gadem getAn, 

D4 er wol durch die 'wanl sach 6715 

Den strit der m dem hove geschach. 

Die zwene tingeviiegen man 
Die huohen iine den strit an. 

Got miieze des gastes pflegn: 

Wände der strit was ungewegn. 6720 

Ern hestuont nie so groze not. 

Den schilt den er vür bot, 

Der wart im schiere zeslagen. 

Ern mohte niht an getragen 

Daz im wol geschermen möhte 6725 

Unt vür die kolben töhte. 

Man sach den heim risen 
Unde anders sin isen, 

Als ez von slro waere geworht. 

Den edeln riler unervorht 6730 

Vriste sin manheit unt sin sin, 

Daz er s6 lange vor in 
Unerslagen werte: 

Ouch galt er mittem swerte 


6712. lautet wie 529S. hier -paf st in für hin, X. 6697. 
6714. 6715. 6716. an B6. 6718. imc 

jib : in B'D: do fehlt d. 6720. Der strit der 
was A. ’ 6721. also A. 6722. vor sih A. 

6723. im Dabdi fehlt A» den heten si schiere B« 

6724. her ne Abdi man BDa, 6725. im Az in dz 
fehlt BDab, 6728. ander BDbd^ 
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49 c. Under wilen einen slac. 

Der vil wol ze staten lac. 

Do dise siege herte 
Der lewe sin geverte 
Beide gehörte unde ersacb> 

D6 muote in sin ungemacb. 
Done vant er loch noch tür 
Daz er kceme bin vür, 

Unt suochte alumbe unz er vant 
Bi der erde an der want 
Eine vule swelle. 

Der gelriuwe hergeselle 
Der kratzet unde beiz dan 
Holz unde erde, unz er gewau 
Ein vil gerdme uzvart. 

Diu vil haiie dr4te wart 
Ir eime ze leide* 

Got veile si beide* 

Sines herren arbeit, 

Die er ie durch in leit, 

Der Ionier im da. 

Er bcgiinde sine scbarpfen da 
ln sinen ruke heften 
Uni warf in mit kreften 
Rukelingen under sich* 

Über den gie der gerich, 
Wander in beiz unde brach 
Swa er in blozen sacb, 

Ünz er n^ch helfe scbre. 

» * 


6735 


6740 


6745 


6750 


6755 


6760 


6740. mogetin A. 6741. in Ai na Bh. 

6744. erden Aad, 6745. eine fule adi eine suihe 

A". ein {a\ez, BDb. geswelle B. 6747. kratzet B; 

crazte AD. 6748. erde ABDabd. 6754. itAabi 
e D. geleit A. 6756. 57. Sine vil surpen da. 
Begonder in ainen ruke heften A. 
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Donc twelle sin geselle [niht] m«, 

Wan er geloupte sich des man 
ünt lief drate den lewen an, 

Unt wolt in gerne hän erslagen^ 

Hete ez im sin herre vertragen, 

Sit er in e erlöste, 

Kom er im nü ze tröste, 

Deswär, des het er michel reht. 

Als schiere so im des tiuvels kneht 
Sinen ruke kerte, 

Daz in got so gerte, 

Do sluoc er in kurzen stunden 
Im vil manege wunden : 

In die arme qnde in diu hein 
ünt da er ungewafent schein. 

Da gap er im vil manegen slac, 

VVan jener, der da nider lac, 

Dem moht im niht ze staten körnen j 
VVandim het der leu benomen 
50«. So gar die craft unt ten sin, 

Daz er vur t6t lac vor in« 

Do vähten si in dd an 
Beide der lewe unt ter man, 

• Unt heten in vil schier erslagen, ^ 

Ünt doch unglich eime zagen: 

Wander gap im manegen herten streich. 


6765 


6770 


6775 


6780 


6785 


6765. wander virloubete 6766. drate den le- 

wen Al den leun drate Bi den lewen Dabd. 

6767. habin A, 6771. des war JDabde: Zware At 
fehlt d, 6772. SO Al und d: fehlt Dab, 

6774 . daz Al do bdi und Da, 6776« menige A« 
6778. ungewopnit ad i untwafent A i blozer Db, 

6784. vor Dabd : undir A, 6785. do viihten si cne 
do an Al also fachten sy in an cd: Da wie 5405. 

6786. Beide unter .4: hie — • und da der di Pac 
wie 5406, 


DIgitized by Google 
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Sit daz im diu helfe entweich* 

Der ander lebte dannoch : 

Der munse sich in iedoch 
Gar in ir genade gehn« 

Do liez er in durch got lehn, 

Daz sich des portenaeres dro 
^ Unde sin spot a1s6 

Ze vreuden hat gekeret. 

Des si got iemer geret. 

Do er den sige da gewan, 

D<^ bdt in der wirt an 
Sine tohter unt sin lant. 

Er sprach ‘waere iu daz erkant, 

Wie gar mine sinne 
Eins andern wibes minne 
In ir gewalt gewunnen hat, 6805 

So hetent ir des gerne rat 
Daz ich iemer wurde ir man, 

Wandich niemer werden kan 
Staete deheinem wibe 

Wan ir einer libe 6810 

Durch die min herze \rende enbirt/ 

*Ir müezet si nemen, sprach ter wirt, 

Ode ir sit gevangen : 

Unt waere iu wol ergangen 

Daz ich ir iu s6 willec bin* 6815 

Hetet ir saelde unde sin. 

So baetent ir mich des ich iuch bite** 

Er sprach wasrent ir da mite 
Beswichen, daz wil ich iu sagen, 

Wandich nu in disen tagen 6820 

6791, zn^tTÄDahi aber 6792. in^t im </: 

fehlt Dabe. 6800. im ji , und an fehlt» ^ 6802. do 
sprah her 6810* ainer 4 ; eines A ; einen ah» 

6811. vroweden A. 


6790 


6795 


6800 
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Einen kampf muoz beslan, 

Den ich also genomen han 

Daz in der ki’inec Artds muoz sehn: 

Er sol in sime hove gescbehn. 

Wurde si danne min wip 6825 

Unt verlür ich den lip, 

Sd wurde si guneret.’ 

Der wirt sprach *swar ir keret, 

50 b, Daz ist mir gar unmxre^ 

Unt muoz mir wesen swaerc 6830 

Daz ichs ie iuch an gehot, 

Wandich ir iuch unz an minen t<^t 
Harte gar erlazen sol.* 

Der gast vertruoc den zorn wol. 

Er sprach Mieher herre, 6835 

Nu man ich iuch vil verre, 

Bedenket iuwer herschaft, 

Daz iwer geluhde habe kraft. 

Sit ich hie gesiget hän, 

So sult ir iwer gevangen lan 6840 

‘ Alle ledec durch mich.* 

Der wirt sprach ‘daz ist hillich' 

Unt liez si uz den banden sa, 

Unt hehabte den gast bi im da 
Unz an den sibenden tac> 6845 

Daz man ir do vil schone pilac 
Unt si vil riche cleite 
Unde pfert bereite, 

Daz si wol muhten riten. 


6831. ye uch b*. e \xAi iuch e BDad, 6832.33. ir 
vor harte nach uch a, 6833. harte gar B : harte 
gerne A: vil gar b\ uramer gar a: immer D: ym- 
mer raer d, 6834. den zorn vir truh der gast wol A, 
6836. män ich B. 6839. Sit daz A, 6843. sie 
oh A. 6844. hi in Bh, 6848. peril A , pferit D, 
6849. Daz Ab : diu BDad» 
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In den sö kurzen zilen 6850 

Gewannen si wider den lip 
Unt wurden diu schoensten wip 
Diu er ie me gesacb. 

Daz schuof in daz kurze gemach. 

Do reit er mit in von dan 6855 

Unt brahles als ein hövesch man 
Vil rehte an ir gewarbeit. 

Unt do er wider von in reit, 

Vil tiure si got bäten, 

Als si von rehte täten, 6860 

ümbe ir herren unde [umbe] ir trost 
Der si dä bet erlöst 
' Von michelme sere, 

Daz er im saelde unde ere 

Unt rehtes alters ein lehn 6865 

Unt sin riebe muese gehn. 

Nü wer möht im gedreun, 

Do er gesunden sinen leun 
Von dem strlte brähte? 

Dar er dä vor gedähte, 6870 

Dar kertcr hü zebant, 

Dä er die junevrouwen vant, 

Die ir niftel siech liez, 

Der er den karopf vür si gehiez, 

50 c. Diu wiste in die vil rebten wege, 6875 

s ■ • 

6850. den so hd: den£: so ji: vil Da. 6451. irn 
lip jd : lybin lip a. 6854. der d. 6860. von] vil ji, 
6862. gelost jd. 6863. michelem B, 6874. vür — 
78. kampf fehlt A, 6875. 76. so c und D {aher D 
reble — in vil guter pblege). auch B hat in die um^ 
arbeitung und erweiterung dieser stelle beide Zeilen 
so aufgenommen : Wiste in die rebten wege Unde 
fanden in ir vater pflege Die iuhcfrouwen wol getan. 
in d sind sie umgestellt und verändert ^ in a und h 
übergangen. 
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Unt vunden si in ir vater pflege. 
Nune twelten si niht lange d^: 

Wan in was diu kanspfzit alsd n^, 
Daz in der tage zuo ir vart 
Deweder gebrast noch über wart, 
Unt körnen ze rehten ziten. 

Ir swester, ir widerstiilen 
Vundens an der kampfstat. 

Her Gawein, der sich helen bat, 
Der het sich selben so verholen 
Unt het sich vor enwec gestolen : 
Unt h6rten in des alle jehn, 

Ern möhte den kampf niht gesehn 
Vor ander unmüezekeit. 

Also het er sich ehtseit, 

Unt het sich wider gestoln dar 
Mit vremden wafen alsd var 
Daz in da niemen an din magt 
Erkande: der het erz gesagt. 

Nu saz der künec Artus 
Unde von sime hüs 
Sin massente gar. 

Die gerne wolden nemen war 
yVie da wurde gestriten. 

Nu kom ouch dort zuo geriten 
Diu junevrouwe unt her Iwein. 

Der lewe vuor niht mit in zwein: 
Den het er under wegen län,' 

Ern wolde in niht zem kämpfe han: 
Unt was ouch di nieman erkant 


6880 


6885 


6890 


6895 


6900 


6905 


6877. nu Dacz do hd, 6880. deweder J5: nie we- 
der A\ weder Dahd, 6S36. her hete A, 6890. AI- 
sus^. 6897. sein di SineAaci diuB. 690t. unde 
min her A, 6903. fehlt A, 6905. unde 

ne was oh A : und waz D : er was auch dt ez enwas 
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Wie der riter wasre genant. 

Nil riten si beide in einen rinc. 

Ez ddhte si allesamt ein dinc 
Vil harte clagebaere^ 

Ob es niht rät wasre 
Ir einer enwurde da erslagen; 

Den müese man wol iemer clagen, 
Wände sl nie gesahen, 

Des si alle jähen, 

Zw4ne riter gestalt 

50 gar in Wunsches gewalt 

. An dem libe unde an den siten : 
Ünt begunden den künec biten 
Daz er die altern baste 
Daz siz durch got tsete 
51a. ünt der jungem teilte mite. 

Daz verzech si im mit selbem site, 
Daz er die bete muose Jan. 

51 wolde daz gewis hän, 

Ir kempfe wurde sigehaft, 

Wände si wol sine kraft 
Erkande, unt sich des tröste 
Daz er si gar erlöste. 

Do der künec Artüs ersach 
Daz niemen an die suone sprach/ 
Do hiez er rAmen den rinc. 


6910 


6915 


6920 


6925 


6930 


doch <t: auch was bi noch ist da niemen 
nieman da J-. nyman a. bekant J. 6906.' si B.. 
6908. si fehlt A. alsamentw^. 6909. wi harie 
6911. Ir ne wrde einer A. 6913. 14. umgestelU 
in A. 6921. iungen A. 6922. daz — im Bi des — 

in D: daz — yn «. des antworte sie mit sulchen 
Site A, 692o — 7075. Ir kerope wrde sigehalt. Ze- 

braht. Ros die liefen drafe A, 

69^^. der R. 6928. gar ab: schiere R; binamenD: 
fehlt d» 6930. daz Dad : daz ez Bb^ 
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Nu was ez doch ein starkez dinc 

Ze sehenne eio vehlen 

Von zwein so guoten knehten: 

Wandezn tuot dem biderben man niht wol, 6935 
Der des andern tot sehen so], 

Daz doch dem einem waege was 
Ob joch der ander genas. 

Machete ich diz yehten 

Von disen guoten knehten . 6940 

• Mil Worten vil spsehe, 

Waz töhte diu wache? 

Wände iu ist ^ so vil geseit 


Von ietweders vrümekeit, 

4 

Daz ich iu lihte mac gesagen, 6945 

Daz si niender zwein zagen 

Des tages gelich gebärten 

Unt daz als e bewärten 

Daz diu werlt nie gewan 

Zwene stritiger man 6950 

Nach werltlichem Idne. 

Des truogens ouch die krdne 
Rlterlicher eren, 

Die ictweder wolde meren 

Mit dem andern an dem tage, 6955 

Daz ich gote immer clage 


% 

6935, bideriien BDa : IVumen bd» 6936. der Bab : 
daz* er d: ob er D. 6937. 38. fehlen B. 6938. ioch 
bd: doch D i fehlt a. 6939. dizze Db: nu diz Bai 
euch das d. 6941. \\l Bd: nu vil ab: harte D. 
6942. tohte. Bbd : touch Da, dise ab, 6943. so 
vil Bab: wol Db. 6944. yr yweders a. manheitßö. 

6948. als e] wol D. 6952. ouch fehlt ad. 

6953. Noch a. 6954. die und vrolie fehlt a, 

6955. mit bd: an B. an (Wolt an a) dem selben 
tage Da. 6956. daz BDa : als bd. ez nach ich abd : 
fehlt BD. immer Dd : tiüre B : vil tewr b : \ril a 
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Daz die besten gesellen 
Ein ander kempfen wellen 
Die iender lebten bi der zlt. 
Sweder nü hie tdt gelit 
Von des anderen bant, 

Unde im da nach wirt erkaiit 
Wen er hat erslagen, 

Daz wirt sin ewigez clageii. 
Möbten si nü beide gesigen 
Ode beide sigelos geligen 
•515.0de abe unverwazen 
Den strit beide läzen. 

So si sich erkennen! beide, 

Daz wxre in vür die leide 
Daz liebest unt daz beste. 

Jane wären si niht gesle 
Des willen, sam der ougen. 

Ir ietwederm was tougen, 

Daz in kempfen solde ein man 
Der liebest den er ie gewan» 

Sit daz der kampf wesen sol, 
So zimet in daz beiden wol 
Daz si enzit striten« 

Wes mugcn si iemer biten? 
Da ist diu state unt der muut : 
Ouch waren diu ros als5 guot 
Daz si daz niht ensümde. 


6960 


6965 


6970 


6975 


6980 


6959. iender Bbd: do Da. 6960. nu hie BDb: 
nu a : ir nu d. 6963. da hat Bb. 6965. beide 
nu B. nü fehlt a. 6967. abe B : fehlt Db. in ad 
verändert. 6968. gelafsen ah. 6969. erchanden Bb. 

6973. mutes h. als Da. 6976. liebest B. 

^^11. d^z fehlt Db. 6978. gezimet f/. daz fehlt ab. 

6980. iemer Bab : fehlt D. gebytin ab. 6981. ist 
Dai was Bbd. 6982. ir rofse bd. 6983. Daz sich 
yr keyner a. 
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Ir lelwcder rümde 
Dem andern sinen punei^ 

Von im vaste unz an den kreiz t 
Der was wol rosseloufes wit. 

Ze rosse huop sich der strit. 

I 

Si mohten wol strilen, 

Wände sis ze den ziien 
Niht erste begunden. 

t 

Wie wol si strlten künden 
Ze rosse unt ze vuoze. 

Ez was ir unmuoze 
Von kinde gewesen ie: 

'Daz erzeigeten si wol hie. 

Ouch si iu daz vür war geseitt 
Ez leret diu gewonheit 
Einen zagehaften man, 

Daz er getar unde kan 

Baz vehten danne ein kuener degn 

Der es niht hät gepflegn. 

Do was hie kunst unde kraft: 

Si mohten von riterschaft 
Schuole gehabet han. 

Zware man muose in,lan 
Von riterschaft den strit, 

Swaz riter lebte bi der zit« 

Nune sümden siz niht mere, 

Diu ros wurden sere 


6985 


6990 


6995 


7000 


7005 


7010 


6985. wol den a : ' wol sinen 5. 6986. verre B. 

Vaste uz unz an D. 6989. si BDd: und ab» 

6994. ez Babi das dz und D, 7003. do acd: nn 
Bbz hie D. hie abcz da Bz fehlt Dd» 7004. von] 
yr a» 7035. so Bbz solchen preyfs behabt han dz 
harte wol han a z niht baz haben getan D» 

7003. zware in muose lan B» 7007. von abd z an BD» 
riterschefte Ba» 7009. sy sich a. Sine sumeten 
sich D. 7010. Dy ros dy a* 
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Mit den sporn genomen. 

Man sach si dort zesamne komm 
51c. ünt vientliche gebaren^ 

Die doch gesellen w4ren. 

Ez danket die andern unde mich 
Vil lihte unmugelich, 

Daz iemer minne unde haz 
jtlsd besitzen ein vaz 
Daz minne bi bazze 
Belibe in einem vazze« 

Ob minne unde haz 
Nie ra4 besäzen ein vaz, 

Ez wonte in disem vazze 
Minne bi hazze 
Als6 daz minne noch haz 
Gerumden g^hes daz vaz. 

^Ich waene, vriunt Hartman^ 

Di\ missedenkest dar an. 

^ 

Warumbe sprichesti^ daz, 

Daz beide minne unde haz 
Ensamt büwen ein vaz? 

Wan bedenkest du dich baz? 

Ez ist minne unt hazze 
Zenge in einem vazze. 

Wan swa der haz wirt innen 


7015 


7020 


7025 


7030 


7035 


7012. si fehlt D. 7014. dofh BDa: ye c: vor 
^statt c) d, 7015. Nu cd, iiode Bah t und auch 
IDd, 7016. vil fehlt JB, 7018. also ah : ensamt 
30 Bl bey ein ander {statt ensamt) d, Besizzen beide 
ein vaz Oder daz D, 7020. einem Ddi dem Bb» 
7021. ob Da'i oder daz di zware ob Bi wie h, 
7023. ez Dahl doch Bd, 7025. So B, noch BDhi 
und ad, 7026. gerumden gabes Bi gerumet gabe^s 
Dl gebes gerumet b: nyt gehens rnmten ai nicht 
räumet gäbe d, 7031, 45. samroent a: samet b, 
7035. 36. inne - minne Bai innen {wie 3496. 70M)- 
minnen Dbd, 


R 
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Ernestlicher minnen, • 

Dd rümet der haz 
Vroun Minnen daz vaz : 

Swa abe gehüset der baz, 

Da wirt diu minne laz.’ 7040 

Nü wil ich iu bescheiden daz. 

Wie herzerainne unt bitter haz 
Ein vil engez \az besaz. 

Ir herze was ein gnuoc engez vaz: 

Da wonet ensamt innc 7045 

Haz unde minne. 

Si hat aber underslagen 
Ein want, ah ich iu wil sagen, 

Daz haz der minne niht cnweiz. 

Si (aete im anders alsA heiz, 7050 

Daz nach schänden der haz 
Muese rümen daz vaz, 

IJnt rümet ez ouch vroun Minnen, 

Wirt er ir bi im innen. 

Diu unkunde was diu want, 7055 

Diu ir herze underbant, n 
Daz si gevriunt von herzen sint 
. ünt [machet si] mit gesehnden ougen blint. 

Si wil daz ein geselle ' 

52a. Den anderen veile: 7060 

Unt swenner in überwindet 

7036. ernsthafter B : unslechtiger a. 7045. wonte B. 
7049. niene welz B. 7050. Sy tofin an ein ander 
also a. 7052. Frawen roynnen raumbte cd. 

7053. rumete D, ouchD: dochBi; hie di fehlt a% 
froün minnen Badi vroii minne > inne Dh. 

7054. so Bah : wisset er sy hey im da innen d : wurde 
si hazzes bi ir inne D. 7057. daz si Babi daz di 
di D, Da sy gefreunt mit sind d. 7058, unde Bah : 
fehlt Dl die d. mit gesehendeu ougen Dcdi mit 
Sehin augin a: mit sunden B5. 
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LJnt dar nach bevindet 
Wen er h4t überwunden, 

Sone mac er von den stunden 

Niemer mere werden vro* 7065 

Der Wunsch vluochet im so : 

Im ^ebristet des leides niht, 

Swenne im daz liebest geschiht. 

Wan sweder ir den sige kos> 

Der wart mit sige sigelos. 7070 

ln hat unsaelec get^n 
Aller siner sselden w^n: 

£r hazzet daz er minnet, 

Unt verliiiset so er gewinnet. 

Ir ros diu liefen dräte: , ^ 7075 

Ze vruo noch ze späte 
So neicten si diu sper 
Unt sluogens üf die brüst her, 

Daz si niene wancten« • 

Sine bürten noch ensancten 7080 

Deweder ze nider noch ze hA, 

Niuwan ze rehter mäze also 
Als ez wesen solde 
Unde ir ietweder woldc 

Sinen kampfgesellen ^ 7085 

Uf den sämen veilen, 

Daz ietweders stich geriet 
Da schilt unde heim schiet : 

7062: unde JBDb : und er ab. 7064. kan B. 

7066. der Ba : sin Dbd, der (fehlt D) vluchet im Dh i 
Tolget im a: gezeuhet im d\ hat im gefluochet B, 

BO Bai also Dbd. 7067. des fehlt B. 7068. So 
ym ad. ^ 7069. wan Dabcd : fehlt B. ir cd ; fehlt 
BDab, sig to 5 abd : sic da kos B : sich da erchos D» . 

7071. het B. 7081. deweder jB: Nie wider A, 
7082. ae Bah : in di fehlt A. 

R 2 
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Wan da raraet er des man, 

Der den man veilen kan. 70J0 

.Da* wart wol erzeiget. 

Wandez was geneiget 
.. Ir ielweder also sere, 

Daz er dä vor nie niere 

So nähen kom dem valle, 7095 

Em viele ouch mit alle. ^ 

Daz ir ietweder gesaz, ' 

Daz enmeinde nibt wan daz, 

Daz diu sper niht ganz beliben: ' 

Wan 81 körnen dar getriben 7100 

. , Mit also manlicber kraft, 

Daz ir ietweders . scbaft 
Wol in hundert stuke brach, 

Unt daz raanneclich da jach 

Ern gesaehe schoener tjost nie» 7105 

Ez liefen creiierende hie 

Behender garztl^ne gnuoc, 

52 b» Der ietweder truoc 
Driu sper ode zwei. 

Man horte niht wan ein geschref, 7110 

‘Wä nü sper? wä nu sper? 

Diz ist hin, ein anderz her/ 

Dä wart vil gestochen 
Unt gar diu aper zebrochen 
Diu si dä haben mohten. 7115 

Het*^ ai dd gevohten 


7095. na ne quam 7096. betallc D. 7097, daz- 
er da ieweder untsaz > 7103. in h» stuke j^ab: 
. ze h. stuQchen BDd» 7104. jnanlih da ji : da man- 
neclich D: mannecHch Bab» ‘ 7105. ioste ji. 
7106. creirende ji: krogierende B. 7108. ieweder 
(s. 4936) : die übrigen ieslicher , iegelicher* 
7110.. niet dan ein acrei A» 7112. ander M 
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Ze rosse mit ten svrerten, 

' Des si niene gerten, 

Daz waere der armen rosse toi. 
Von diu was in beiden not 
Daz si die dörperheit vermiten 
Unt daz si ze vuoze striten. 

In beten diu ros niht get4n : 

Si liezenz an den lip gan. 

Ich sage iu waz si t4ten, 

Do si zesamene traten, 

Die zwene kampfwisen. 

Si sparten daz iseu 
Da mit ir Ilp was bewart: 

Diu swert wurden niht gespart. 

Si waren der schilte 
Ein ander harte milte. 

Den schilten w^en si gehaz. 

Ir ietweder bedahte daz : 

‘Waz touc mir min arbeit? 

Unz er den schilt vor im trcil, 

Sd ist er ein sicher man.* 

Die schilte hiuwen si dan. 

Sine geruochten des nie 
Daz si niderhalp der knie 
Deheiner siege tasten war. 

Da si der schilte waren bar. 

Si entlihen kreftiger siege 
M4 danne ich gesagen mege, 

Ane bürgen unde [ane] pfant, 

7118. nie gerlen urf: ny gegerten a, 
armer 7120. van diu da von 

so Ba: durch das b, 7129. gewart 
ruhten^« 7141. taelen Bbä: taten yfD«. 
fehlt A. 7143« entluhen A. immer, 
zweite ine fehlt A, 


7120 


7125 


7130 


713,5 


♦ 


7140 


7145 
7119. der 

D : da vt>n 
7139. Sime 
7142. der 
7 145. das 


» ^ 


DIgitized by Google 


I 


262 

Unt wart vergolten da zehant. 

Swer gerne gütet, daz ist guot. 

Wan hat er borgennes muot, 

50 mac er wo! borgen. 

Daz muosen si besorgen, 

Swer borgete unt niht gulte, 

Daz er des lihte engulte. 

Borgeten si äne gelten, 

52c. Des vorhlen si engeilen; 

Wanders ofte engiltet, 

Swer borc niene giltet. 

51 hetens dd engolten, 

Dane wurde borc vergolten ; 

( Da von ir ief weder galt, \ 

Daz ers an lobe niht engalti 
Si muosen vaste gelten 
Vür des lodes schelten^ 

Unt vür die schell aere 
Boeser geltaere. 

Si enllihen bede üz voller baut, 
Unt wart näcb gelte niht gesant : 
Wände si beten üf daz velt 
Beide braht ir übergelt: 

Wände si vergolten an der stat 
unde e dan man si bat. 
Verlegeniu müezekeit 
Ist gote unt der werlte leit: 

Dane Idt sich ouch niemen an* 
Niuwan ein verlegen man. 

Swer gerne lebet n^ch eren, 

Der sol vil starke k^ren. 

7l46.da Bbd: doh J: sa D. 7148- 
muot A, 7163. 64. in ABt fehlen 
7170. man] me A» 7172. unde oh A^ 
legener A, 7175. lebet D: strebet A: 


7150 


7155 


7160 


7165 


7170 


7175 


. geldenesdes 
Dahd, 

7174. ver 
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All 


e sine sinne 


Nach etslicheme gewinne. 

Da mit er sich wol bejage 
Unde ouch vertribe die tage. 
AIsus heten si getan: 

. Ir leben was niht verlän 
An deheine möezekeit. 

In was beiden vil leit, 

Swenne ir tage giengen hin 
Daz si deheinen gewin 
An ir koufe vunden, 

Des si sich underwunden. 

Si wären zwene maere 
Karge wehselaere> 

Unde entlihen üz ir varende guot 

A 

Uf einen seltsasnen muot: 

Si nämen wuocher dar an 
Sam zwene werbende man. 

Si pilägen zir gewinne 
Harte vremder sinne: 

Dehein koufman hele ir sile, ' 
Ern verdürbe da mite: 

Dä wurden si riebe abe. ' 


7180 


7185 


y 


7190 


7195 


Si enlihen nieman ir habe^ 7200 

In enwaere leit, galt er in. 

NA sehent ir, wie selch gewin 
leman geriehen mege. ’ 

53 a. Da entlihen si stiebe unde siege 

Beide mit swerten unt mit spern : 7205 

Desn mobte si nieman gewern 

t 

7182. Ir lebenl A. 7183. deheine Dh: verlegene 
B ; deebeiner Ad , richtig , wenn man vergän lesen 
darf, s, zu 3694. 7194. werbende - 95. fehlt A, 

7197. die site A, 7201. wserej weiz A. ' 7203. fe- 

manne A. 7204. Da laben A* 7205, swerte A, 
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Vol unz an daz halbe teil*. 

Des wuohs tr 4re undir heil. 

I 

Ouch was ir wehsei so gereit, 

Daz er nie warT verseit 7210 

^ Manne, noch wibe. 

Sine wehselten mit dem libe 
Arbeit umbe ere. 

Sine beten nie m^re 

In also kurzen stunden 7215 

50 vollen gelt runden : 

51 entlihen nie einen slac, 

Wan dl der gelt selbander lac. 

Die Schilde wurden dar gegebn 
Ze ndlpfande vör daz lehn : 

Die hiuwen si drate von der hant* 

Done beten si kein ander pfant 
Kiuwan daz isen also har: 

Daz ver planten si dar. 

Ouch wart der lip des niht erlani 
Ern müese da ze pfände stan: 

Den verzinseten si sl. 

Die helme wurden ‘ eteswa 
Vü sirc verschrAten, 

Daz die meilen roten 

1 

Von bluote begunden^ 

Wände si vü Mrunden 
In kurzer stunt enpfiengen^ 

Die niht ze verhe giengen. 

Sich huop wider morgen 

7207. volle J. ' 7212. wesleten Jz wehslten D. 
7218. wan da der BDbz wände daz Az nun der dm 
selbe ander AB. 7230. mlilen Bdi meUenAi ma- 
len ct male<5: mal D. 7231. von blote Az von 
blute risen Dz davon {fehlt ed) bluten bed; dar abe 
* gen B. 


7220 


7225 


7230 


7235 
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Mit manllchen sorgen 
Dirre angestlicher strit, 

Unt werte harte lange zit, 
ünz vol nlich mittem tage, 

Daz von ir deweders slage 
Dehein schade niohte komen«' 
In het diu müede benomen 
So gar den lip unt die kraft, 
Daz si des duhte, ir rUerschaft 
Diu waare gar An ere, 

Unde envahten niht m^re. 

Ez wart di von in beiden 
Ein vil gemuotlich scheiden, 
Unt sazten sich ze niowe hie, 
Unz si diu müede verlie. 

53 b. Diu ruowe wart vil unlanc, 
Unz ietweder üf spranc, 

Unt liefen aber ein ander an. 

' Si w^en zwene vrische man 
Beide des willen unt ter kraft. 
Ezn wac ir erriu riterschaft 
Engegen dirre niht ein stro, 
Der si begunden aber do. 

Jr siege wären kreftec e, 

Nü kreftiger, unt wart ir me. 
Ouch sach disen kampf an 
Manec kampfwise man: 


7240 


7245 


7250 


7255 


7200 


7236* manlichen BDah : michelen A : ängstlichen d. 

7238. lanc zit A. 7239. vol A: wol Db : fehlt 
Bad» miteme Ai mittem B, 7240. deweders 
BDad: ieweders Ab. 7244. des fehlt A. 7248. ge- 
muotlich Bai gütlich D; mode A. eine gütlich fried 
bescheiden b. 7254. frische Babd: vreisliche Ai 
vreche D. 7260. unde Bbd: nu A. 
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Ir dehcines ouge was vür wÄr 
Dewcder s6 wlse noch s6 dar, 

Het er genomen üf sinen eit , 7265 

Ze sagenoe die w^rheit 
Weder ir des tages ie 

Gewannen hete bezzer hie 
Alsd groz als umbein har, 

Desne möhtcr vür war 7270 

Ir dewederm nie gejehn: 

£zn wart nie glicher kämpf gesehn. 

Nü sorget man unde wip 
Umbir ere unde limbir lip: 

Urit möhten siz in beiden 7275 

Nach cren hän gescheiden, 

Daz waere dÄ gerne getdn, 

Unt begunden rede dar umbe han. 

Wände wer muhte daz verdageii, 

Sweder ir da wurde erslagen 7280 

Ode gekrenket an den eren? 

Der künec begunde keren 
Bete linde sinne. 

Ober deheine minne 

0 

Vunde an der altern -magt, 7285 

Dia so gar het versagt 
• Der jungem ir erbe. 

Diu bete Vas unbederbe: 

Si verseit im so mit unsiten, 

Daz er sis niht me wolde biten. 7290 

7263. Ir A : der B : fehlt Db* 7264. deweder B : 
yreder Dbdi fehlt A. 7267. ir Ac: fehlt d: ez BDb» 
7271. newederme nie Az dewederm han B: ytwe- 
derm b: in Dcd verändert» 7273. sov^e.\! AA» 

7277. waere da BDb ; heten sie A» 7289. ^^irsage» 
teme so A : versagete ims D : versagt im Bd. ’ mit 
nnsiieuAcd: mit den unsitenB: mit solhen siten D5. 
7290. dac er sis Dz dazcrs sie A: daz er si Bbdj, 
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D6 aber diu junger ersach 
Der guoten riter ungemacb, 

Daz truobte si in ir sinnen. 

Unt do si mit minnen 

Nieman gescbeiden mobte, 7293 

Do tete si als ir tobte: 

Diu edele unt diu scboene, 

Diu gewizzen, diu unboene« 

53 c. Diu süeze, diu guote^ 

Diu suoze gemuote> 7300 

Diu niuwan süezes künde, 

Mit rdtsüezem munde 
Lachete si die swester au. 

Si sprach ein sus geret man 

Den l6t in mineme namen kür 7303 

I 

Ode sin ere verlür. 

Min lip unde unser beider lant 
Waeren bezzer verbrant. 

Ziuch dich mit guoteme heile 

Ze roinem erbeteile. 7310 

Dir si verlÄzen äne nit 

Beide lant unde strit* 

Deiswdr sit ichs nibt haben sol, 
lehn gan es niemen als6 wol. 

Heiz den kampf läzen sin: 7315 

Ir lehn ist nützer dan daz min« 

Ich bin noch baz ein armez wip 
Danne ir deweder den lip 
Durch mich hie sül Verliesen. 

Ich wil üf dich verkiesen.* 7320 

7291. gesah A, 7293. trubctc Ad : betrubete Dah : 
muete B. 7298* diu unhone Ai unhoene Bh* 
7300. suezze B. 7311* ane nit] mit A, 7313. heiz^ 
ze B« 7316* daz fehlt A. 7317. arme A* 
7318. deweder BDai ie weder Abi einer r. 
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Ir willen dd niemen sach 
Wan der ir guotes drumbe jadi. 

Den künec si alle b4ten 
Um begonden raten, 

Dan erz durch göt taete v 7325 

Unde ir swester baete 
I}az si der jungem doch 
Daz dritte teil ode minre noch 
Ir erheteiles wolde gehn ; 

Ez gienge den ritern an daz Itbn, 7330 

Ir einem ode in beiden, 

Sine wurden gescheiden. 

Daz bete si übte get^n, 

Woldes der künec verhenget han. 

Done wolt ers niht volgen; 7333 

• Er was so sere erbolgen 
Der altern durch ir herten muot. 

In dühte diu junger also guot, 

Daz er si note verstiez, 

« »‘9 

Wände si sich vil gar verliez 7340 

Ze sinem hoverehte. 

Dise guoten knehte 
Die beten deme langen tage 
Mit manegem riterlichen slage 
54 a. N4ch 4ren ende gegebn, 7345 

Unt stuont noch uf der wage ir lehn, 

Unz'daz diu naht ane gienc 

7321. sach adi nih sah Ai ersach Dh\ gesach B. 
7323. alle BDadi drumbe Ai do b. 7326. suesler 
drumbe bete A, 7327. der fehlt A. 7328. daz 
dritteil D. minner AD, 7334. woldiz der ko- 
ninc irwendendet han A, 7336. so BDa: ze A, s. 616* 
772. 7734. arm, Heinr, 349. 7338. In duhte' diu an- 

dere gut A, 7339. note glaubt Beneeke in A zu le- 
sen , und diese Vermutung bestätigt , in der not 
geschrieben ist : ungerne BDd ; nit gerne h, ^ . . 
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Undfz diu vinster undcrvienc. 

Sus schiet si beide diu naht, 

Unt daz ir ietwedera mäht 7350 

Wol dem andern was kunt, 

Daz si beide dä zestunt 
An ein ander gnuocte. 

Unt sit ez sich wol gevuocte 
Daz siz mit eren mohten Idn, 7355 

Sd liezen siz wol understan 
Unz an den andern tac. 

Si taten als er ie pilac, 

Der ie rehten muot gewan : 

Swie leide dena biderben man 23f)0 

Von dem andern geschiht, 

Kumt ez von muolwtllen niht. 

Ober den willen tröege 
Daz er in gerne sluege, 

Sone ist er im doch niht gehaz, 73 G 5 

Unt behaget im baz 

Dan da bi ein boeser man * 

Des er nie schaden gewan. 

Daz wart wol schin an in zwein. 

Sich verkunte min her Iwein 7370 

Wider sinen karapfgenoz, 

Wanderz iriir eine gäbe groz ' ’ 

Ir ietweder haben wolde. 

Ober wizzen solde 

Wer der ander waere. 7375 

Siniu wehselmaere 

7350. dazirBDa: daz do irsAt das auch 5: aber r/. 
7353. anderen A, 7356. sie wol A^ 7362. 
comet iz A* 7363. ob er im den B» 7^67, Dane A* 
böse A, 7368. scanden A. 7370. verchunteB: 
nitkundete A. der her B. 7372. wandez B5. 
7373. ir ieweder] vielleicht diuweder. 
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Begunder wider in hau.* 

Er sprach * wir haben e verl^n 
Unser hazlichez spil: 

Ich mac nd sprechen swaz ich wil. 

Ich minnete ie von miner mäht 
Den liebten tac vür die naht: 

Da lac vil miner Freuden an, 

Unt freut noch wip unde man. 

Der tac ist froelich unde dar. 

Diu naht trüebe unde swär, 
^Vande si diu herze trüebet. 

S6 der tac debet 
Manheit unde wüfen, 

So wil diu naht slafen. 

54 Ich minnete unz an dise vrist 
Den^tac vur allez daz der ist: 
Deiswar, edel riter guot, 

Nu habt ir den selben muot 
Vü gar an mir verkeret. 

Der tac $1 guneret: 

Ich hazze in iemer mere, 

Wander mir al min ere 
Vil nach het benumen. 

Diu naht si gote willekomen: 

Sol ich mit eren alten, 

Daz hat si mir behalten. 

Nu seht oh ich von dem tage 
Niht grozen kumber unde clage 


7380 


7385 


7390 


7395 


7400 


7377. do han 7378. wir haben e] wir haben 

er ji : wir haben Dd : wir suln a : nu wir han B : nu 
han wir 6. 7379. niüichez ß. 7383. freuwede A. 

7386. diu naht] unde A. 7387. herzen A* 
7388. So sie der A, 7389. unde manheit A. 

7392. daz da ist A, 7393. Dis war Am 7398» alle 
BDahdi fthlt A* 
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Wol von schulden haben mege. 
ünt wacrer langer drier siege, 

Die heten iu den sige gegebn 
Unde mir benomen daz lebn: 

Dej erlat mich disiu liebiu naht. 

Diu ruowc git mir niuwe mäht: 7410 

Da näeh get ein swasre tac, 

Daz ich danne aber vehten mac. 

Nu muoz ich aber sorgen 
Üf den tac morgen. 

Got enwelle michs erlan, 7415 

So muoz ich aber best an 
Den aller tiuresten man 

, c 

Des ich ie künde gewan. 

Da hoeret weizgot sorge zuo, 

Got si der sine gnade tiio. 7420 

Den ich d4 meine, daz sit ir. 

Got der bewar mir 

Minen lip unt min ere: 

lehn voi^hte e nie sÄ sere. ’ 

Unt wizzet daz ich nie gewan 7425 

Ze tuonne mit deheinem man, 

Den ich so gerne erkande. 

Ir möhtent ane schände 
Mir wol sagen iuwern namen. * 

*Ichn wil-mich wider iuch niht schämen, 7430 
Sprach min her Gawein, 

Wir geheilen beide in ein . 

Herre, ir habent mir des verdigen: 

7411. ein dl abe ein BDai mir ein c: der 
^ 12 . danne Bcd : den j4 : fehlt a. aber Acd : fehlt 
B : wol fl. 7414. tac BDbd : andern A. 7420. Got 
ne Sender sine gnade zuo A, 7421, 64. sint ir A. 

7424. e Al ir JB : mir Dhd. 7426. ze tune A^ 
sonst zetunde: B immer zetuonne. 7433. mW ADcdi 
mich Bh. verdigen Dcdi virdegen Ai furdigen Bh^ 
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Unde helent ir geswigeiii 
Die rede, die ir habent get4n, 

Die woldich gesprochen han. 

54 c. Daz ir d4 minnet, daz minnich: 

^ Des ir da sorget, des sorgich. 

Ez ist hiute hin ein tac. 

Den ich wol immer hazzen mac : 
Wander hat mir die not getdn. 

Der ich ie was erUn. 

Mir benam deiswar nie m4re 
Ein man also sere 
Mine werliche mahl« 

Unt muhtet ir vor der naht 
’Zie zwein siegen han gesehn. 

So müese ich in des siges jehn. • 

> 

Ich han der naht'kdme crbiten. ' 

Swaz ich noch han gestriten, 

So gewan ich nie so groze nof. 

Ich vürhte laster ode den tot 
Von iu gewinnen morgen. 

Wir sin in glichen sorgen. 

Unt si in daz vür war geseit, 

Daz ich in durch iuwer vrümekeit 
Aller der eren wole.gan. 

Der ich niht sere engelten kan. 

Min herze ist leides dberUdeo, 

Daz ich üf iuwern schaden 
Immer sol gedenken. 

Sw4 ez mich niht süle krenken. 

Da geschehe in allez des ir gert. 

Des sit ir weizgot wole wert. 

Ich wolde daz ez waere also, 

I 

7456. 57. u vor diir A , vor aller BDbd. 
AD .■ fehlt Bbd. 7458. niht] ioh 7463. 
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7440 

7445 
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7455 

7460 

7465 
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Daz dise juncvrouwen zwo 
Heten swaz si dilhte guot, 

Unt daz wir dienesthaften nmot 
Zuo ein ander müesen tragen. 

Ich wil lu mtnen nainen sagen. 

Ich bin genant Gäwein,’ 

‘Gawein?’ 'ja.’ ‘wie wo! daz schein 
Disen iinsenften tac. 

Manegen \ientlichen slac’. 

H4n ich von iu enpfangen* . 

^,Iwer haz ist gegangen 
Uber iwern gewissen dienstman. 

Unde ichn zwivel nibt dar ans . 
Swaz ir mir leides hänt geldn, 

Des waer ich alles erUn, / 

Het ich mich enzit genant. > 

Wir waren wilen haz erkanl« 

Herre, ich hin ez iwein.?. ! 

55 a. Do wonte under in zwein 
Liebe bi leide. 

Si vreuten sich beide, . 

Daz sl zesamne wären komens 
Daz ir letweder bei genomen 
Des andern dehein arbeit, 

Daz was ir beider herzeleit* 

Beide teuren unde haz 
Bumden gähes daz vaz, p 

Unt richsent dar. inne , . 

Vreude unde minne« 

Daz erzeicten si wol under in: 


7470 


7475 
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7485 
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7488. f.tweder 

'^«***'" ^ 7489. des anderden 

ri.rh V* ®*J®**.-^* 7493. ricbsent£: reihssenetc: 
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Diw swerl würfen si hin 
Unt liefen ein ander an. • 

Etn gelebte nie dehcin man 
Deheinen lieberen tac, 

Unde enweiz ouch niht ob iemen raac 

Alsd lieben gelebn 

Als in d4 gol bet gegebn, 

Si underkusten tiüsentstunt 
Gilgen, Wangen unde munt. 

der kunec die minne 
Uni diu küneginne 
Von in zwein gesehen 
Unt vriundes umbevahen> 

Des wunderte si sere, 

Unde entwelten nibt mere, 

Si begunden dar g^ben, 

Wände sl si gerne sähen 
So vriuntlicbe gebaren« 

Unt wer si beide wären, 

Daz was da nieman erkant, 

Wan alse man ez sit bevant« 

Glich beten die helme unt tiu naht 

j 

Ir gesiune bedabt 
Unt tes kampfes grimine 
'Verwandelt ir stimme, 

Daz si dä wsren unerkant, 

Enheten si sich niht. genant. 

*Ei, sprach min her Iwein, 

Der tac der dä hiute schein, 

Daz swert daa den slac tmoc, 


7503 


7505 


. 7510 


' 7515 


7520 


7525 


, 7500. enweiz ouch BB : weiz D : ih ne Weiz ioh 
7504. Wangen : wange Bc, 7521. 
wären BDBä. 7522. ne hefen Jä: beten BDB. 

7523. Ei] Her : Es 5 : Do BDa. der her B. 
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Den icb hiute üf i«ch «iuoc > < 

Diu müezen guheret sin. 

Her Gawein, lieber herre min, 

Waz mac ich sprechen m^re, 

Ssi, Wan daz ich iiich cre 

Als iuwer rlter und^ iuwer kheht ? 

Daz ist min wille iinl min fehl; 
ir hant mich ofte g^ret 

^ Unt ze guote geWret 
Min dinc so volleclictien, 

Daz man inir in den riehen • 

Mere guötes hdt gejehi^ 

Danne es ane iuch wasre geschehh; 

Ob ich da wider möhte 
iuch gereh als ez iöhte; 
t)es woldich ieinef wäseii rro : 

Nune mac ich anders wan als6^ 

. Daz ich iuwer iwein 
ieiner schine, unde ie schein, 

Niuwan hiute diseh tac, ^^545 

Den ich wol iemer heizen maö 
Die gällen in dem j^re. 

W’andezn wart zwäre 

VVedef min hant nocti hiin sw^ft 

Nie der unmazen wert 7550 

Daz si iu ie geslüegen slac« 

ich verwaze swerc unt ten tac. 

Ouch sol min tingewizzen hant 
Ir geltes selbe sin ein pfant> 

Daz si iu daz ze wandel gebö 7555 

752d. üäen u ji, 7528- heirfe BDad: Vrieht Az 
geselle h. 7535. vollehlichen J. 7536. dem riebet. 

7537i Mer- geiet 7538. dan is an ü were ge- 
sciet A» 7545. hüte ah disen A^ 7546. iemef 
fehlt A. 7553. ouch BDhdz So A: und ' 

S 2 
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Dacs ia diend uns ich lebe. 

Her Gäwein, doch enmöhtent ir 
Niht baz gerochen sin an mir: 

Wan si hat mich guneret 

Unde iuwem pris gemeref. 7560 

Si hit sich selbe so gewert^ 

Daz in der sige ist beschert. 

Ich sicher in iuwer gebot : 

Wan daz weiz unser herre got, 

Daz ich sigel6s bin« 7565 

Ich scheide iwer gevangen hin.’ . 

^ Herre unt lieber geselle, nein, 

Sprach min her Gawein. 

Daz sich dehein min ere 

Mit iuwerm laster m4re, 7570 

Des prises h4n ich gerne rAt, 

Des min vriunt laster hat« 

W”az töhte ob ich mich selben tröge? 

Swaz Aren ich mich ane zöge, 

So habent si alle wol gesehn 7575 

55 s« Waz under uns, ist geschehn. 

Ich sicher unde ergibe mich: 

Der sigelöse der bin ich.’ 

Her Iwein sprach aber do 
* Ir waenet lihte daz also 7580 

Disiu Sicherheit geschehe 
Daz ich ir iu ze liebe jehe. 

Waert ir mir der vremdest man. 

Der ie ze Riuzen bös gewan, 

ir mich so bestöendent mt, 7585 

t 


7557. do ntA* 7561. selben BD. erwert BDa5« 
7562« sige Abi sic BDa» 7567. nein B: min 
Aabd. Ey über geselle twein D. 7571. habt ich 
7573. waz doht ih A. 7583. vremeste A>. 
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Zwar« ich aichert iu 4. 

Von reble sicher ich von diu.’ 

•Nein, herre geselle, ich sicher lu,’ 
»Sprach min her GA wein« 

Sus werte under in zwein 
Ane losen lange zit 
Dirre vriuntlicHer strit, 

TJnz daz der künec unt tiu diet 
Beide vrageten nnde riet, 

Waz under disen liuten 
Disiu roinne möhte diuten 
Dem hazze also nahen . 

Den si e da aahen; 

Des man im schiere verjach« 

Sin neve her Gawein der sprach 
* Herre, wir sulnz xu gerne sagen, 

Daz ir uns niht habent vür zagen, 

Ode daz des iemen waa habe 
Daz wir mit dirre vuoge iht abe 
Des strites körnen wellen. 

Wir waren 4 gesellen: 

Daz was uns leider unkunt 
Hiute unz an dise stiint: 

Nune wont niht bazzes bi uns zwein. 
Ich iuwer neve GAwein 
Han gestriten wider in, 

Dem ich dienesthafter bin 
Danne in der werlde ie man, 

Unz er mich vragen began 
Wie ich waere genant. 

Do im min name wart erkant, 

D6 nande er sich sa, ' 

. 7592. fridntliche B. 7594. vrahlcn j^ad: 
BDb. 7600. der ji: do ad: fehlt BDb. 
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' fJndc rumde vtenUcbaft da| 

Unt gehellen iemer mere in ein« 

Ez ist min geselle Iwein. 

Unt geloubet mir das ich iu sage : 
erz gehabt an deme tage« « 

Mich bete braht in arb^it 
Min unreht unt sin yrümekeit. 

Diu juncv^we hat r^htes nibt, 

Vür die man mich |iie yehten siht:, 

Ir swester ist mit rehte bie« 

So hall ouch got den^ rebten ie: 

Des wsre ich tot von siner hant, 

Het ez diu naht nibt erwant. 

Sit mir geviel daz upheii, 

. S6 ist mir lieber ein teil 
N4ch grozem ungevelle 
Das mich min gesell^ 

Habe dber^nden danne erslagen«* 

Die rede begunde her Iwein clagen 
Unt wart von leide schamerot, 

Daz er im der eren bot 
Ein liitzel m4re danne gnuoc. . 

Daz eren er im nibt vertruoc: 7640 

Wan retter wnl, so retter baz. 

Hie was zom 4ne baz. 

* Der rede vil da gescbach, 

Daz man ir ietwedern sach 

Des andern pris meren 7645 

Mit sin selbes 4ren» 

7621. des ji. 7626, von diu man mib nibt veh- 
ten ne siet 7627. ie ji. 7630. Ne helirz A,, 

7632. daz ist mir leider ein teil A» 7636. wahr^ 
scheinlich begunder Iwein. 7640. daz (der cd) eren 
er Bcdz dazer ir Ai daz er Dab, 7641. reter A : 
redet er Bd : rette er b i reUe er - reit er a\ 


7620 


7625 


7630 

/ 


7635 
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Des vreuie der künec sich. 

Er sprach *ir müezeat ane mich 
Disen strit lazen beide. 

Durch daz ich iu besebeide 
Daz iuch des wol §nüeget 
Undez ouch mir wol vüeget. 

Diu rede \i^art im bevolhen gar* 

, Die junevrouwen later dar. 

Er sprach ist nü diu magt. 
Diu ir swester bat versagt 
Niuwan durch ir übermuot 
Ir erbeteil unt taz guot 
Daz in ir vater beiden lie ? ' 

Do sprach si gahes Mch bin hie.* 
D6 si sich alsus versprach 
Unde unrehtes selbe jach, 

Des wart der künec Artds vro: 

Ze geziuge" zoch er si alle dd. 

Er sprach ‘vrouwe, ir hAt verjebn. 
Daz ist vor so vil diel geschehn. 
Das irs niht wider muget körnen: 
56 b. Unt daz ir ir habt genoraen^ 

Daz müezet ir ir wider gehn, 

Welt ir nAch gerihte lehn/ 

^Nein, herre, sprach si, durch got. 
£z stet df iuwer gebot 
Beide guot unde lip* 

Ja gesprichet lihte ein wip 
Des si niht sprechen solde« 


7650 



7660 


7665 


7670 


7675 


7650. ih u Aacd \ ichn iu B\ ine uch h : ichs D. 
7651. d^s wol aci des Dhi wol A, 7652. iz oh 
mir wol Ai sich wol Di sich mir Auch B: mirs 
rechte ai mir zu eren h, gevoget A* 7654. ladet 
er BDi lateder A\ Icit er hd\ leide er c. 7664. zu- 
cheter sie A. 


,280 


Swer daz recben wolde * 

Daz wir wip gesprechen. 

Der müese \il gerechen. 

Wir wlp .bedürfen alle tage 

Daz man uns tumbe rede vertrage, 7680 

Wände si under wilen ist 

Herte unde an argen list, 

Gevaerlicb unt doch ane haz: 

Wan wirne kunnen leider baz. 

Swie ich mit Worten habe gevarn, 7685 

So sult ir iuwer reht bewarn, 

Daz ir mir niht gewalt tuot.^ 

Er sprach 'ich laze iu iuwer guoi, 

Unde iuwer 'S wesfer habe daz ir. 

Der slrit ist lazen her zc mir. 7690 

Ouch hat sich diu guote 
Mit einvaltem muote 
So gar her ze mir verlan. 

Diu muoz ir teil zc rehte han, 

Gehellen wir zwene in ein. 7695 

£z gibt min neve Gawein, 

Daz er den sige verlorn habe: 

S6 kument ir des strltes abe 
Mit schänden unde an ere. 

Sus ist ez iemer mere 7700 

Iuwer pris unde iuwer heil, 

Dat ir ir mit minnen ir teil.* 

Diz rclter, wander weste 
Ir herze also veste 

An berlem gemüete^ 7705 

Durch reht noch durch güete 

7678. mohte A. 7682. argen BDc: arge Aa. 
7687. iht BDa. 7689. hsibe fehlt A. 7695. E’ 
hüllen A, zwene AD: zwei Bab, 7702: ir irA: 
ir BDab, 7703. redler AB» 
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Hete sij nimmer geUn: 

Si muose gwalt ode vorhfe hiin. 

Nu gewan «i «^orhte unde dro. 

‘Nu tuot dermite, sprach si do, 77 [o 

Weder minre nodi me, 

Wan daz iu rehte sie. 

Beide ich wil unt maoz si wem, 

Sit daz irs niht weit enbern. 

Ich teile ir liule unde lant: 7715 

56 c. Des sit ir bürge unde pfant.* 

ÜA sprach der künec *daz si getan.* 

Wandez an in was verlang 
So wart ez wol verendet. 

Verbürget unt verpfendet, 7720 

Daz si ir erbeleil enpfienc« 

Der künec sprach, do diz ergienc, 

‘Neve Gawein, entw^fen dich: 

50 entwafen ouch her Iwein sich. 

Wan iu ist beiden ruowe 110 t*’ 7725 

Do tdten sl daz er gebot. 

Nu was der leu üz körnen, 

Als ir e habent vernomen. 

Da er da in versperret wart, 

Unt jagte üf sines herrcn vart, 7730 

Unz si in zuo in sahen ' ^ 

Dort liber velt gaben. 

Do bestuont da niemen mere; 

51 vorhten in so sere, 

DA vlAch man unde wiji 7735 


I 

7709. unde Jai von der BDhd. 7711. Ne weder 
min A, , 7713. unde ih muz A» 7714. daz Ai 
fehlt Bab» ir sin B, 7717. daz BDacdi iz A, 
7719. Do was iz A, 7724. untwafene A: entwa« 

fent Babds alao tu her twein 3ich D, 7735. De 
vlo A^ 
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Purch. behalten den Up, 

Unz daz her I^vein sprach 
^£rn taot iu debein ungemach: 

Er ist min vriunt unt suochet mich.* 

Do verstnoDden si alrerst sich, 7740 

Daz ez der degen maere 

Mittem lewen wasre, f 

Von dem si wander hdrten sagen 

Unt der den risen het erslagen» 

'Geselle, sprach her Gäwein do, 7745 

Ich mac wol iemer sin unvro, 

I)az ich iu sus gedanket hin 
Des ir mir guotes hant gelin. 

Den risen sluogent ir durch mich: 

Des ruomde min niftel sich: 7750 

Wandir enbutet mirz bi ir. 

* Ez bete durch mich, seit si mir. 

Der riter mittem leun getin. 

Irn woldet si niht wfzzen lin 

Wie ir waerent genant. 7755 

Do neic ich umbe in elliu lant« 

lehn weste war ode weme, 

Wan ich meindez hin ze deme 
' Der durch mich bestuout die not: 

Unde esn letze mich der t6l, 7760 

Ich verdienez iemer als ich sol. 

§7ä. Ich erkenne iuch bi dem levren wol.* 
lief ler lewe zuo im her: 


7737» her B. 7747. u niht gedanken ne 

)ian ji, 7751. enbuot . B. enbuttez mir ji» mirz 

JBDcd : mir ab. 7752, bet seit B : sagete ji. 

7758. wdndich B. 7760. es» letze B; iz ne laze 
entlczze Dz es enlies b. und mich enliesze c: 
und es mich Hess d. 7761. iemtr fehlt A. 
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ßime herren zeicte er 
Vreude unde vriuntschaft 

Mit aller der kraft 

✓ 

Als ein stummez tier dem man 

» 4 

Vriuntschaft erzeigen kan. 

Zehant wart in beiden 
Ein ruowe bescheiden, 

Dd in gnade unt gemach 
Zuo ir wunden geschach. 

Arz4te gewan her Gäwein, 

Im selben unde in zwein 
Ze heilenne ir wunden. 

Ouch pflac ir zallen stunden 
Diu künegin unt ter künec Arti^s. 
Des büweten si daz siechbüs 
Vil unlange stunt, 

_ A 

£ daz si w^ren gesunt. 

Do dem hern fweine wart gegebn 
Kraft unt gesundez Jebn, 

Noch waren im die sinne 
Von siner vrouwen minne 
So tnanegen wis ze verbe wnnt, 

In d6hte, ob in ze kurzer stunt 
Sin vrouwe niene loste 
Mit ir selber tröste. 

So müeser schiere sin tot. 


7765 


7770 

« 


7775 


7780 

# * 



7764. zeicte er] zeibter zeichnet er d: zeiget 
er D: erzeiget er Bh\ erczeygte er a, 7767. als] 
daz A. ^ 7773. arzate A : artzte c : erzte Da : arzat 

Bl artzet dz einen artzat h, 7775. helme A. 
7780. e Az unz BDbcd: 7781. dem Bahd: minA 

fehlt D, yweine Az die übrigen Iweln. 7782, ge- 
sundez Daidi gesunt sin.d: gesunt J5. 7785, ma- 

nigen Bacz maniger Az manige Dbd, \grhe Bei 
irerre ADbd, 7786. ze BDbz so Az in d ; fehlt a» 
7787. niene 16ste] so oder ine ne loste Ai »ibt en- 
loste BDb : niht erlöste ad. 
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In Iwanc diu minnende not 7700 

Uf disen gaeben gedanc. 

*lch iribez kurz ode lanc, 

Sone weiz ich wie ich ir minne 
lemer gewinne, 

Wan daz ich zuo dem hrunnen var 7795 

Unt gieze dar unt aber dar. 

Gewinne ich kumber da von, 

So hin ich kumbers wol gewon, 

Unt lide in gerner kurzer tage 

Danne ich iemer kumber trage. 7800 

Doch lidich kumber immer me, 

Ir getele der kumber ouch so we, 

Daz ich noch ir minne 
Mit gewalt gewinne.’ 

Mit simc leun stal er sich dar, , 7803 

Daz des niemen wart gewar 
Dä ze hovc noch anderswä, 

57 b. Unt machcte kumbers weler da. 

Daz wart als ungehiure, 

Daz in dem gemiure 7810 

I<jiemen trüwete genesn. 

♦Vervluochet müezer iemer wesn, 

Sprach da wlp undc man. 

Der ie von erste began 

Bdwen hie ze lande. /815 

Diz leit unt dise schände 
Tuot uns ein man swcnner wil* 

Besser stete der ist vil: 

7791. gaeben B : gaben Aahd, 7792. kurze J, 
7797. ich fehlt A. 7799. kurzer ADi kurze Bab. 

7802. Ir getjete A\ irn tete Di im tet denn a: irn 
(ir d) getuo Bdi ir thu c: ir . getruw b. , 

7808. machte ß: mähte A* 7811. truete A: tru-^ 
wet ß. 7814. von erst A, 
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Jedoch ist diz diu bocste stat> 

Dar üf ie hüs wart gesät/ 

Daz waltgevelle wart so grdz, 

Unt ter süs unt ter doz 
Werte mit tem schalle, 

Daz er die Hute alle 
Gar verzwivelen tete. 

Dd sprach ttou Lunete 
•Vrouwe, kumt vil dräte 
Der dinge ze rate, 

Wa ir den man vindet 
Mit tem ir iüberwihdet 
Disen schaden unt diz leit« 

Der ist iu weizgot ungereit. 

Man ensuocbe in danne verre. 

Im möhtet schände merre 
Niemer gewinnen, 

Swenner scheidet hinnen 
Alles strites erlan, 

Der iu diz laster hat getan. 

Diz geschiht aber morgen; 

Im wellet besorgen 
Dise seihe Sache, 

Man lat iuch mit gemache 
Niemer mere gelebn.’ 

^Mahtü mir nü rät gegebn? 

Sprach diu vronwe zuo der magt. 

Nü si dir min not geclagt, 

Wmj du mines dinges weist 
Als6 vil so iemen meist.’. 

Sl sprach ^vrouwe, ir habt den rat, 

7822. sius B. 7830. ir fehlt J. 7832. 
got der ist ugereit A*, 7833. danne] harte . 

7843. mere fehlt J. 7847. diu A. 
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Der ia wol baz ze staten stat. 

Ich bin ein wip: n®m ich mich aii 
Ze r4tenne als ein wiser man, 

waere ich tumber danne ein kint; 

57 Ci Ich lide mit andern die hie sint, 

Daz mir ze lldenne geschiht, 

IJnz man noch dirre tage siht^ 

Wer iu rät vindc 
Von iuwerme ingesinde? 
iDer dise bürde an sich neme 
Unt der uns ze schirme zeme. 

£z mac wol sin daz ez geschihl: 
iedöch verwaene ich mich es niht.* 

Si Sprach *du Sölt die rede län: 
ichn iiän gedingen noch wän > 

Daz ich in iemer vinde 
In mineme gesinde: 

Unt rät dar nach daz beste.* 

Si sprach .* der danne wesle 
Den riter, der den risen sluoc, 

Unt der mich lasters überlnioq 
Der mich von dem roste 
Hie vor iu loste, 

Der iu den selben siiochte. 

Ob er ze komenne mochte, 

Sone waerez niender baz bfewant. 
Doch ist mir ein dinc wol erkant: 
Ezne hülfe niemens list, 


7850 



7860 


7865 


7870 


7875 


7850, u wol jii uch Dahd: wol B, ■ 7853. tum- 
bere ji. 7857. wer u Ai der uch den D: wen 
iüwer Bbd. 7860. der A : daz er Bab : fehlt Dbc. 
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chomen Bad. ruhte A: geruochte BDabd. 
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Unz im sin \Touwe Ungn^dec ist, 
Daz er viiere durch in 
Weder her ode hin, 

Em taele ini danne Sicherheit, 

Daz er nach rehter arbeil 
Mit alleiL sinen dingen 
Dä n4ch hülfe ringen, 

Ob er durch in iht taete, 

Daz er wider haele 
Siner vrouwen minne.* 

Diu vrouwe sprach ‘ die sinne^ 

Der mir unser herre gan, 

Die kcr ich alle dar an. 

Beide lip unde guot^ 

Daz ich im ir zornmuot 

I 

VerlrlbCj oh ich iemer mac* 

Des enpfach minen hantslac.* 

DA sprach aber vrou Lilnete 
* Ir sil süeze unde iuwer, bete. 

Welch guot wip waere von den siten^ 
Die ir ze vlize begundet biten, 

Diu iht versagen künde 
58 a» Einem also söezen munde? 

Ob es lu äne valschen list 
Emest Wirt oder ist, 

So muoz er wol ir hulde ban* 
lehn mac iuch des niht erMn, 

Irn geheizet imz mit eide 
E daz ich von iu scheide.’ 

Des eides was st vil gereit« 

. 7894. untfahet J. 7901. es S: iz 
sin D. valsche Ja. 7902. wirt BDahdt 
was c. 7905. geheiztez em J. imz] ym 
D6: uns B: es d. 7906. e daz BDbi 
dann d. Wich von a, ' 
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Vrou Lonete ^ap den eit, 

Unt wart vil gar i!^z genomen 
Daz im ze staten mohte körnen 
N4ch dem si d4 solde varn. 

Si sprach ^vrouwe, ich muoz bewarn 
Mit seihen, wiizen den eit, 

Daz mich deheiner valscheit 
lernen zihe dar an. 

Er ist ein harte staeter man, . 

Nach dem ich da riten sol, 

Unt bedarf da staeter rede wol. 

Welt ir nach im senden, 

Diu wort mit werken enden 
Der ich zem eide niht enbir. 

So sprechet, vrouwe, nach mir. 

Die vinger worden üf geleit: ‘ 

Alsos gap si den eit., 

‘Ob der riler her kumt 

I 

Unt mir ze miner nöt gevrumt, 

Mit tem der leu varend ist, 

Daz ich an allen argen list 

Mine mäht unt minen sin 

\ 

Dar an kere^de bin 
Daz ich im wider gewinne * 

Siner vrouwen minne. 

Ich bite mir got helfen so, 

Daz ich iemer werde vro, 

Unt dise guote heiligen.’ 

Done was niht verswigen 
Des er bedürfen solde, 


7910 



7920 


7923 


7930 


7935 


'7910. daz Bh\ des Aisv^slz Dad. ze staten ABbi 
zu unstaten D: ze schaden ad. 7914. falscheit 
BDbdi schlachtkeit a: arbeit A.vielUicht arkeit. . 
7926. ncete fruomt B. 7927. varendist A: varnde 
ist B. 7928. alle argelisl Aa» 
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Den st bringen woldc. 

Sich underwant vrou Lunete 

Der reise, die si gerne tete« 7940 

Hin reit diu guote 

Mit vrcelichem nmote: 

' Unt was ir d(^ ze der stnnt 
Lützel dar ombe kunt. 

DA si der vart begunde, 7945 

58^. W4 si in vunde: ' 

Unt wart ir kurzliche kunt 
Ir vil saeliger vunt, 

Wan si in bi dem bmnnen vant# 

Er was ir bi dem leun erkant: 

Ouch erkande si ir herre, 

Do er si sach von verre* 

Mit guotem willen gruozter su 
Si sprach ^daz ich iuch alsd b> 

Vunden han, des lobich got.\ 

*Juncvrouwe, daz ist iuwer spoia 
Ode h4t ir mich gesuochet?’ 

Ol, herre, ob irs geruochet 4 * 

*Waz ist daz ir gebietet?* 

*DI habt ir iuch genietet, 

Ein teil von iuwern schulden 
Unt von ir unhulden, 

Von der iu diente dizJant - 
Unt diu mich üz hit gesant; 

Einer langen arbeit: , 7965 

Sine welle dan brechen ir eit; 


- 7950 


7955 


7960 


794f. hinen ji, * 7948. munt ji» 7949* wan 

BDahdi do A. 7950* lewen kunt A% ' 7956* her 
sprach iuncvrowe A^ daz ist Ai ez ist Dai ist 
daz h : ist diz B : es ist (ist es c) nicht cd» 7966. dan 
breken ern Aai brechen danne (den 5) ir Bhi bre- 
chen den Dd. 
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Diu mich i^z hÄt gesendet, 

50 hin ich ouch volendet 
' Die rede also verre, 

Daz ir aber min herre 
Werden soll in kurzer vrisl, 

Alse st min vrouwe ist/ 

Hie was groz vreude von in zwein. 

* A . 

Done wart min her Iwein 
Vor des nie also vrö. 

Von gr^zen vreuden kiister do 
Siner juncvrouwen munt, 

Hende unde ougen tiisent stunt» 

Er sprach ‘ir habt bescheinet 
Vil wol wie ir mich meinet* 

Ich vürhte sere unde ist min klage, 
Daz mir des guotes ode der tage 
Ode beider zerinne, 

^ ich die gr6zen minne 

Ze rehte umhiuch verschulden möge 

Als ez dem dieneste tüge . 

Den ir mir nA habt geUn/ 

51 sprach ‘die angest muget ir lan : 

Ir gewinnet tage uni daz guot, 

Het ich verdienet den muot, 

Daz mir gnade wurde schin 
58 c. Unt sweme ir gtMedec woldet sin. 

lehn hän niht baz wider iuch get^n, 
Irn weit ez danne baz enpBn, 

Danne der des andern guot enlnimet, 
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Unt swennez ze geltenne gezimet, 

Daz er im geltes ist gereit. 

Ir entlihet mir michel arbeit, 

Do ich wacre verbrant, 

Ob irz niht haelet erwant. 8000 

Vär minen lip was iuwer Jebn • 

l3f die wüge gegebn: 

Do gäbet ir mir disen lip. 

Ez verdienten niemer tüsent wip 

Die gnäde die ir mir habt getan/ 8005 

Er sprach ‘die rede sult ir län. 

Ir habt vaste liberzalt: 

Mir ist vergolten tAsenlvalt, - 
Swaz ich ie durch inch getete« 

Nü sagt mir, liebe vrou Lunete^ 8010 

Weiz sl doch daz ich ez bin?^ 

Sl sprach ^daz wasre der ungewin; 

Sine weiz von iu, gelonbet mirSy 

Zer werlde mere wan daz irz 

Der riter mittem lewen sit. 8015 

Si bevindet ez noch ze guoter zit*^ 

Do riten si ze hüse dan, 

Unde in bekom d4 wip noch man« 

Daz envuocte ouch anders niht 

Niuwan ein wiindei4ich gescbiht, 8020 

Daz si dä niemen riten sach 

Unz si ergriffen ir gemach. 

DA gienc vrou Lunete 
Dä si an ir gcbete • 

Ir vrouwen alters eine vant, 8025 

7998. nntluhen A. 8001. Vor min A, 8004. nie- 
roer BDbd : nil A* 8013. 14. mir - ir A. 8016. be- 
vindlz A (^das d ist aus t gemacht), 8017. zo hus 
8021. XL, fehlen A, 8022. ergriffen Bbdx be- 
grifen Da, 8025. aUerseinen A, 
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Unde Seite ir zehant 
Daz er komen wa^re. 

Done hete sl deheia maere 
Alsd gerne vernomen* 

Si sprach *nü si er willekometi» ^30 

Ich wil in harte gerne sehn, 

Swie daz mit vuoge roac geschehn. 

Gene hin zuo im unde ervar, 

Wil er her ode sol ich dar, 

Daz si: wan ich bedarfsin» 8035 

Er gienge nach mir, bedorfter min* 

Vil schiere br^ht in vröu Lunele. 

Er vaor, swie in diu varen tete> 

Gewafent daz im nihtes gebrast. 

59 a» Si enpfle den wirt vür einen gastt 
Unt bi dem ersten gruoze 
Viel er ir ze vuoze 
Unt het doch deheine bete. 

Do sprach vrou Lunete 
*Vrouwe, heizt in üf stän: 

Unde als ich im geheizen 
So sult ir loesen den eit. 

Ich sagiu mit ter warheiti 
Daz diu helfe unt ter r4t 
Miuwan an iu einer stat/ 

Si sprach ‘nii bewise mich: 

Durch sinen willen tuon ich 
Swaz ich mac unde sol.’ v 
Sl sprach ‘vrouwe, ir redent wol. 
l^iune hülfe im niemen baz. 

Sin vrouwe, diu im ist gebaz, 

' Gebietent it^, diu lat ir zorn: 

8028. neheine J. 8029. So 8038. in diu 

BDd: siene A» 8045, heizt D» 8051. bewiset J. ' 


8Ö40 


8045 


.8050 


8055 
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Gebietent ir, er ist verlorn, 

/ 

Unt möht iu daz wol wesen leit. 

Irn habt mit ter wArheit 8060 

Keinen bezzern \Ti 14 nt danucr ist. 

Ez wolile unser lierre Krist 
Unt wisle mich Af die varl, 

Daz er so gahes vundeii war^ 

Daz diu vreinde von iu zwein 8065 

Wurde gesamenet enein. 

Sone sol iuch dan kein ander not 
^ Gescheiden nimmer ane der tot. 

Ni^ haltet iuwer warheit 

Unde Igcsent den eit. 8070 

Vergebent im sine inissetat, 

Wander kein ander vTouwen liAt 
Noch gewinnet noch gewan« 

Diz ist her fwein iu\rer man/ 

Diu rede ddht si wunderlich^ 8075 

Unt trat vil gahes hinder sieb. 

S9h,Si sprach ‘haslA mir w4r geseit, 

So hat mich din karkeit 
Wunderlichen hin gegebn. ^ 

Sol ich dem hinne vurder lebn^' 8080 

Der iif mich kein ahte hat? 

Deiswär des het ich gerne rät. 

Mirn lete daz weler nie s 6 we, 
lehn woltez bän gellten d 

• 8066. gesament B. enein fordert hier der vers : 

sonst habe ich in ein aus AB stehen lassen» 

8069. gewarheit A. i. 8116. 8072, 81,88. dehein B: 

cliein D, wander anders nebeinne vrowe ne hat 
8080. hinne fürder Bi hinnen für h: in A uriles» ^ 
bar: in Dad verändert» 8081, 88 . dehein A* 

8084. so A ; dazu woldicb iemer liden e Bb : daz wolle 
ich Udin c a: icbn wold es Uden itnmerme Dcd (nim- . 
merme D). 


8085 
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Danne ich ze langer stunde 
Mines lihes gunde 
Deheinem so gemuoten man, 

Der nie kein ahte df mich gewan; 

Unt sage dir mit ter w^rheif, 

Entwunge mich niht der eit, 8090 

SA waerez unergangen. 

Oer eit hat mich gevangeu : 

Der zorn ist minhalp da hin/ 

Gedienen müeze ich noch umhin 

Daz er mich lieber welle han 8095 

Danner mich noch hat getan/ 

Der herre fwein vroelichen sprach, 

DA er gehörte unt gesach 
Daz im sin rede ze heile sluoc, 

Unt der kumber, den er truoc, 8100 

\ 

Daz der ein ende solde han. 

‘Vrouwe, ich hÄn missetdn: 

Zw^re daz riuwet mich, 

Ouch ist daz.gewonlicb, 

Daz man dem schuldigen man, 8105 

Swie sw^re er scliulde ie gewan, 

Nach riuwen sünde vergäbe, 

Unt daz er in der buoze lebe , , 

< 

Daz erz niemer me getiio, 

Nune hoeret anders niht da zuo : . 8110 

Wan kum ich nd ze hulden. 

Sine wirt von mlnen schulden 
Niemer mere verlorn/ 

8087, geminneten A» 8090» Ne A\ und Dad^ 
fehlt Bb» mih ADd : michs Ba es mich b» 

8094, Ver dienen A» 8096. mich hat nur A, 

8102. haha A* 8105, sundegen A, 8106, sware 
er Al groz er D, swie swsere (grosse d) schulde er 
Babd. 
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59 c, Si sprach ^ich han es ^esworiii 

Ez waere mir liep ode leit, 8115 

Daz ich miner gewarheit 
iht wider körnen künde.' 

Er sprach *diz ist diu stunde, 

Die ich wol iemer heizen mac 
Miner vreuden dstertac.* 8120 

Do sprach diu künegin 
» ‘Her Iwein, lieber herre min, 

Ni\ heget genade an mir. 

Von minen schulden habet ir 
Gr(^zen kumber erliten : 8125 

wil ich iuch durch got biien 
Daz ir ruochet mir vergehn, 

Wander mich, unz ich han daz lebn, 

Iemer mere riuwen muoz.’ 

Hie viel sx iVf sinen vuoz 8150 

Unt manete in vil verre. 

‘Stet üf, sprach der herre. 

Irn habt deheine schulde: 

Wan ich hete iuwer huldr 

Niuwan durch minen muot verlern.' 8155 

Sus wart versüenet der zorn. 

Hie gesach vrou Lunete 
Die suone diu ir sanfte te:e« 

8114. ih haben iz A* 811G. ih Aai ichs BDbd. 
miner A: mit BDabtL gewarheit ABd: der war- 
heil Dab» 8121 — 32 in Bad: fehlen ADbc. 

8121. diu Bdi dy gute a. vergh 23Ö.2340. 8122« io 

Bz Lyber man (Traut mein d) her ywyn ad, vergl. 
7528. 8123. Tuot gnaedeclicbe an mir B, • 

8124, 25. Grozzen chuumber und von minen schulden 
i^ersetzt B, 8126. Des H. 8128. er Bd: ez a, 
8129. Von hercen iemer 8. 8130. Da mit ß.' ah B, 

8131. mante in vil d: wevnt vil a: bat in barte B, 
8133 — 36 in Ba: fehlen ADbcd» 
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Swa man uode wip 

Habent gaot unde 11p, 8140 

Schoene, sinne unde jugent, 

Ane ander untugent, 

Werdent diu gesellen^ 

Diu kunnen unde wellen 

Ein ander behalten, 6145 

Lät diu got alten, 

Diu gewinnen^ manege siieze zit, 

Daz was hie allez wasnlich sit, 

Hie was vrou Lunete mite 

N4ch ir dienesthaften site^ 8150 

Diu bet mit ir sinne 

Ir beider unminne 

Br4ht zallem« guote. 

Als si in ir muole 

Lange bäte gegert, ' 6155 

Ir dienest was wol lone^ wert: 

t 4 

Ouch waen ich daz sis also gnoz, 

Daz si des kumbers niht verdroz. 

£z was gtiot leben waenlicb hie; 

lehn weiz aber iz ode wie 8160 

In sit gesebaebe beiden, 

£zn wart mir niht. bescheiden 
Von deme ich die rede habe : 

Durch daz enkan oueb ich dar abe 
■ Niht gesagen mere, \ ‘8165 

Wan got gebe uns saelde unde ere. 


8145, Ein anderen A, 8146. Lazet A, 8147, Die 
besizen menige A, 8150. diensthaftem B. 8157, alsd] 
allis 6165. niht gesagen Dadi Gesagen niwet 

A c iu (auch h) niht gesagen Bb, 
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1. ILt verdient beachtet zu werden f dafs Hartman 
— denn ihm gehören wohl diese ersten zeilen ei» 
genthüinlich an — sein gedieht nicht wie 
Gotfrit^ Conratj u» a, mit klagen über den verfall 
der kunstf über stumpfsinnige Zeitgenossen ^ oder 
übel wollende kunstriehter anfängt. Erfüllt von 
dem eindruck , den die idee seines Werkes auf ihn 
macht y und die ausführ ung dieser idee auch auf 
andere machen solly läfst er y so wie PVolfram^ 
dem äuge sogleich das ziel seiner dichtung in voU 
lern lichte erscheinen : er mit ganzer kr af t 

seiner s e el e na ch dem trachtet was wahr* 
h af cig gut isty dem fo l^et glück und 
ehre, — Das grofse und schöne eines solchen 
lyrischen anfanges liegt am tage» fVas sich aus 
der angedeuteten Vergleichung für die geschichte 
der mhd, po6sie entwickeln läfst y gehört nicht 
hierher, 

6. <)er mit riters TDnofe: statt riier ist durchaus 
rilter zu lesen ; diefs wary wie wir zu spät aus ei» 
ner zeile im Gregor gelernt haheny Hartmans aus» 
Sprache, 

10» daz er der eren kr<)ne d(^ truoc uni noch sin 
name treit: so ist auszusprechen» 

12. des habent die warheil sine lanüiate: daher (ßtz) 
haben seine landsleute recht y wenn etc, Hartman 
gibt dem bekannten glauben der einwoliner von 
. IValeSy dafs Artus noch immer lebe'y eine mehr 
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geistige deutung* Sie 'haben rechte sagt er; denn 
er hat solchen rühm erworben ^ dafs wenn auch 
sein leib todt ist^ doch sein name ewig lebt. 

21. Ein ritter ^ der in seiner Jugend unterricht cr- 
halten hatte, und die folgende erzäklung aus hü^ 
ehern nahm, setzte sie schriftlich auf — ez (22) 
bezieht sich auf mszre (30); alles übrige, von swen- 
ner bis Ouwaere, ist zwischenrede, — Es deucht 

t 

uns nicht überflüssig , sogleich bei dieser ersten 
Veranlassung auf die meisterhafte gewandtheit 
aufmerksam zu machen, tlurch die sich der vortrag 
unseres dichters auszeichnet. Seine rede bewegt 
sich immer frey, leicht und natürlich, er liebt nicht 
nur einzelne bestimmungen des satzes umzustellen, 
sondern öfters geht er auch von einer construction 
in die andere über , ohne dadurch im mindesten 
dunkel zu werden. Die Zeilen 21 bis 30 bieten 
das erste bey spiel eines solchen anmuthigen hin- 
gleitens dar; andere beyspiele fnden sich z. 6. 2305. 
06. 3140.43. 4853. 5113 — 20. 5527. 6505. 6601. 
7868 — 7875. daz er (z, 25^ schliefst sich an 
ret was an, und müfste in strengerer Ordnung nach 
las folgen : so dafs er auch , wenn er seine zeit 
nicht baz^ d, h, auf sper und Schwert, die eigent- 
liche beschäftigung des ritters iwrwenden konnte, 
vom lesen zu eigeneti arbeiten fort ging, stets be- 
müht zur aujheiterung und Veredlung anderer alles 
beyzutragen was in seinen kräften stand Hart- 
man hiefs er, und dienstmann der herren von Aue 
mur erf — Vergleicht man diese zeilcn mit dem 
■ anfange des armen Heinrich , so spricht die ein- 
fachere und leichtere Wendung, die ursprünglicher 
aussieht, dafür, dafs der arme Heinrich früher ge- 
dichtet wurde als der Iwein , den wir überhaupt 
für 4us jüngste unper den erzählenden gedickten 
Hartmans ansehen. 
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26* daz man ^erne hocren mac^ das man mit ver» 
snUsen anhören kann, eben diese bedeutunsL hat 

ü w j ^ zy 

gerne in dem epischen ausdruck nA miiget ir ha?- 
ren gerne, weit ir nu hoeren gerne, wofür auch 
kürzer n\\ mugel ir hoeren steht, 

32. KaridAl oder Karidoel (e tonlos") ward wohl in 
Deutschland der name ausgesprochen; nur schlechte 
dichter reimen ihn auf kurzes ol; im SangalL Par^ 
cival findet man zuweilen ol geschrieben. Im 
französischen wird der vocal vor dem mouillierten 
1, welches freilich im deutschen ein einfaches wirdy 
abwechselnd ue und oi geschrieben; er war also 
ein mittellaut zwischen beiden ^ und nichts wie 
heutzutage^ ein kurzes o (Cardeuil)» vgL übrigens 
VFigal, s, 630. 

33. zcinen pfingesten, so wie zeinen ziten, zeinen 

Parc, 10038« pfingeste ist plural: an einem 
pfingstfeste, 

37« deheine schoener, keine schönere^ kein schöneres 
fest, vgl. 573. 

38« ein boeser man ein man ohne Verdienste und 
ausgezeichneten werth, boese ist von unserm heu-- 
tigen böse durchaus verschieden , und steht dem 
vrumen, Liderben, dem braven und edelgesinnten ^ 
grofsen und hohen entgegen, vgl, 150. 2582. a. 
Heinr. 200. a. Kl. 1140. 1859. 

I 

44. ein wunschleben, ein leben dem wünsche gellch 
(1334). vgl, a, Heinr, 200. a. und die anrn, zu 
z, 6915. 

45; in liebete den hof unt den lip die schönsten 
frauen machten ihnen Jrtus hof und das leben 
an demselben angenehm, vgl, 2146. 2423. 

53. vgl, MS. 2, 134. a. wollest dA sA manegen tac 
Da sin gewesen als nA din leben gewesen raac# Daz- 
din bA niht enwaere? 
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55. nu • . • da in der gegenwärtigen zeity in wel- 
cher; für Bit in causaler Bedeutung kann da nicht 
stehen, 

59. dä gieht dem Satze, den es anfängt, nachdruck ; 
in der heutigen spräche würden wir ihnen voran 
setzen» vgl, 2208. 2210. 

60. ir ietwederz under in Beide zusammen; 5297. 
da ir sich auf den könig und die königinn Bezieht, 
so steht das geschlechtlose ietwederz; so unser iet- 
wederz 2356$ dagegen 2575 ir ietweder« 

62. enbeiz gegessen hatte i eine Bedeutung, die das 
einfache präteritum , so wie noch im englischen, 
häufig hat, und auf die wir ein für allemahl auf- 
merksam machen wollen; so z, 4677. sA waerer be- 
namen tot, so wäre er todt gewesen; z. 5129. ge- 
strite, gestritten hätte, z, 5532. gerte, verlangt hatte, 

65. dise sprachen wider diu wip diese unterhielten 
sich mit den f rauen, diese suchten leihesBewegung 
und Zerstreuung, üBer das vielleicht ursprünglich 
aus dem deutschen stammende baneken s, gramm, 
2 , 1000 . 

71. von seneder arbeit von noth und kummer worin 
der und jener schmachte, das wort ^senen’ ist ton 
iveiterm umfange als unser ^sehnen*, und Bedeutet 
überhaupt trauern, schmachten, sich grämen, z, B, 
Parc, 8690. darunibe sieb diu sele sent , wofür die 
Seele die quälen des fegfeuers oder der hölle lei- 
det, l^S, 2, 168, B, er sene sich niht Af der val- 
schen baz , gräme sich nicht darüber, senlicb stat 
diu linde JVIS, 2, 81. a, senediu masre Trist, vgl, 
ausw» 292* — sich senen n^ch Bedeutet dagegen 
sich etwas wünschen Trist, 3702. Iw, 6524. und ist 
weniger stark als in der jetzigen spräche, 

75, iif den sal. wenn man sich erinnert, dafs der 
sal gegraedet ivar , d, h. dafs man mehr oder weni- 
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ger stufen hinanstieg, um auf ihn zu kommen, 
so wird man das lU eben so wenig befremdend 
finden, als unser noch gebräuchliches auf das schlofs, 
auf die post, auf das rathhaus etc, 

78. under in ze handen gevangen, gegenseitig. v**l 
2371. ■ 

86. dd gesazen rller viere da blieben auf dem 
Sale sitzen vier ritter ; Keii, der jzubtldse urrge^ 
schliffene , der sich schon hingestreckt hatte (75) 
ehe noch Artus und die königinn ujeggegangen wa^ 
ren, lag noch da dzerhalp (aufserhalb des kreifses, 
den jene vier bildeten) bi der want des gemaches, 
in dem Artus schlief; der sechste war Calogreant, 
der, als erzähle r , steht, so hat man sich die 
gruppe zu denken, — Nach üzerhalp könnte ein 
comma stehen , und statt daz sebste möchte wohl 
der sehste zu lesen seyn, da doch A nicht daz, son^ 
dem des lieset, und durch das folgende s der schreib» 
fehler veranlafst werden konnte. B hat der. De 
das. vgl. auch z. 4683. übrigens ist daz keineswe» 
ges gegen den Sprachgebrauch, vgl, 4023. — Bei 
Chretien heifst dieser sechste ritter Calongnan, im 
engl, Iwein Colgrevance. 

95. vnimekeit tapferkeit. vgl. MS. 2, 129. Iw. 
559. 813. 1639. vrum heifst vorzugsweise der brave, 
dann, in weiterm sinne, jeder der seine pflicht 
thut, so 1797. 2732, 

97. Hartman sagt künegin (230) und künegin (60); 
aber er setzt für hinein in (1095. 6285.); also ist 
auch hier in zu lesen. 

104. unt viel enmitten under si und stand plötzlich 
in ihrer mitte. 

111. einen beruofen, schelten, die bedeutung ist 
klar, aber das wort in dieser bedeutung selten. 
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116. h6vesch und erbaere * verbindet auch Gotfrit 
Trist, 419. ' frbasre ist derjenige ^ der immer die 
ehre, d, h» die achtung der weit, vor äugen hat,^ 
bern heifst nämlich, in seiner ersten, intransitiven 
hedeutung, aus sich hervor kommen, sich in einer 
gewissen richtung hinstrecken; und daher bezeichn 
nen alle Zusammensetzungen mit baere in beziehung 
stehend, hinzielend zu dem was das erste wort aus» 
sagt, und sind von den Zusammensetzungen mit 
bernde, das dem activen bern angehört, dem sinne 
nach , durchaus verschieden, die letztem , ^ nicht 
aber die erstem, lassen sich durch das lateinische 
- fer übersetzen, dafs die Schreiber bisweilen baere 
und bernde verwechselt haben, könnten wir durch 
beyspiele beweisen, 

118. des lazen wir iu den strit darin erkennen wir 
euch als unsern meister an, ^ wenn es uns näm» 
lieh beliebt diefs zu thun — ; ihr glaubt, wir müs» 
sen es thun etc. man setze nach gesellen ein com» 
ma, und nach wellen ein colon, 

123* Nach gewalt darf keine volle interpunction ste- 
hen; s» die hei 7336 angeführten stellen: .dagegen 
ist nach volkomen ein punct zu setzen: denn das 
folgende ist ernst, 

126. deisw4r ir bÄt iueb an genomen irne wizzet 
hiute waz : ich nime mich eines d. an ich nehme 
■ es an mich, lege es mir bey, vgl* 909. 1850. 2482. 
ihr seyd in euern äugen ihr wisset heute selbst 
nicht was für ein grofser meister feiner lehensart* 
130. mir geschibt zuht ich bin ein mann von feinen 
Sitten; so auch mir geschibt diu ere ich hin Sie- 
ger, 752. 789. mir geschiht vrümekeit ich zeige 
mich als tin braver mann; aber mir geschiht ere 
(3787} mir widerfährt ehre* — in der note ist, st. 
C, B Zu lesen, 

135. 
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135, do möhl (sc ist der druckfehler zu bessern) 
ir ouch gesezzen sin da hättet ihr auch sitzen hlei^ 
ben können; gesitzen sitzen bleiben^ vgl, 86. 

155. unt wir daz wizzen \il wol. Diese werte sind 
ohne Zweifel richtige obgleich sie schon frühem 
abschreibern unverständlich schienen^ und daher 
von ihnen geändert wurden, xmt bedeutet in die* 
ser Wortstellung^ vorausgesetzt dafs sie nichts 
wie 2 « bt z, 6962 auf^ andere weise bedingt ist, un- 
geachtet, vgl, Nih. 1725, 3. unde ir daz wol er- 
kandet ; MS, 1, 1. b, undich mich ie mit dienste in 
ir genade b5t ; MS, 1, 8. b, undez mich leider kleine 
verv^t; MS, i, 11. a, undich mit staete nach ir min- 
ne ringe; MS, 1,34.5. undich ir mit triuwe nie 
Tergaz ; MS, 1 , 57. undich in so herzeclichen 
minne; Barh 392, 16. etc. Die königinn sagti 
wenn du jetzt deinem gifte nicht luft gemacht hat» 
testy so wärest du wahrhaftig geborsteny ungeachtet 
wir recht wohl wissen, dafs du eine grofse menge 
gift in dir lassen kannst, in dem deine gedan* 
ken (din herze) zu deiner eigenen schände umher 
treiben, — ' (unde ich iu sage war an B 2716 scheint 
Schreibfehler zu seyn,) 

158. wider dinen eren so dafs es deiner ehre zu-- 
wider ist {Barl, 316, 7. Trist, 11638. 14051.}. strebt 
ringt und arbeitet; so lieders, 3, 421. da von diu 
weit in Wandel strebt; wider ein ding streben, 
sieh widersetzen müfste- auch im mhd, mit dem ace» 
stehen , vgl, Friged, 1550* eben so würde vehten 
wider daz reht etwas ganz anderes seyn, als v. 
wider dem rehte z, 5248. 

171. als einen kneht: knebt steht dem herrn und 
ritter entgegen {MS. 1, 102. 5.) ; in seiner weitesten 
bedeutung bezeichnet es einen jungen mann, troj, 
5673, 16738. vgl. Wigal, s, 634. 

U 
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173. selbes niht nichts der art, dafs ihr mich ah 
einen Knecht ausschelten dürftet; vgl, 548. 

205. zebrechen : so alle hs, aufser D, u>o zertrechen 
steht, diejs ist nicht gerade zu für schreibe - oder 
druckfehler zu erklären, denn auch 3fart, 26. keifst 
es diu bant der e lirechen, ir gewonheit zertreclien. 

207. ouch ist reht, daz der mist stinke, im 
Jwein (97) It es ful semeli» als me tbink, A brok 
(badger) omang men forto slynk. 

J2i0. ichn möhte niht geniezen, mir könnte euer 
loh und euere freundschaft nichts helfen, 

213« ouch wil ich niht esgelten auch glaube ich 
nicht, dafs es mir nachtheilig seyn wird; auch 
ivird es mir wenig schaden, 

215. wammbe solt, sollet. 

247. deste gerner vil, um so viel lieber, vgl, 1982. 
5589. 

260. zehen jär, im Engl, Jwein sex ycr, aber bet 
Ckretien auch zehen, » ■ 

263. ze Brezilj5n, bei Chretien la for^t de Brote- 
liande^ im Part* Prizllän, Tit,XV, 19. 114. Precilie. 
267. der wart vil rAch unde enge der bald sehr rauh 
und enge wurde. 


284, Man mufs zweyerley vögel unterscheiden, den 
mdsaere, m6ser, auch miuse-arn genannt (^Bert, 
s, 58), und den müzaBre, m6zer. diese beiden wör» 
ter, so ähnlich sie klingen, können nichts mit ein» 
* ander gemein haben, und es läfst sich nicht an» 
nehtneti , ^dafs das s im mkd, in z übergegangen 
sey, — Der müser (mdsari der mons, gl,) hezeich» 
nit^elKeft vogel y der, obgleich auch' zur ja gd 
^\irdu'c1^,*^docK,'^ 2,146. &. und amgb.31,b, 

’ xeigtf' eigentlich ein mauser , mäu s efä nger 
ist, ünd auf 'den man' daher wenig werth le^te. 
der mdzaere dagegen erscheint allenthalben als ein 
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sehr ' geschätzter vogel; so MS, 148.6* Parc, 
4849. 7Vwe. 2204. fragm, b, 12. b, 21. a, Karl 13. a. 
28. a, ( im St, Galler Parc, und in der hs, A des 
Jwein wird der name zwar muOEer geschrieben; 
' allein in jener hs, steht häufig uo st, und das^ 
selbe ist wohl auch in A der fall,) Muzer ist von 
mi^zen, maufsen^ die federn wechseln^ ahzuleiten^ 
und bezeichnet einen vogel, der bereits sine miize 
gerert bat (Parc, 14002)^ und, im" strengeren sinne, 
einen vogel der sich zum ersten mahl gemaufset 
hat, also ein Jahr alt ist, vgl, Frider* U. de arte 
venandii ed. Schneider. T. 2. p. 109.. Das wor^t 
nn'^zer stefn theils allein, theils wird ein müzer- 
vaike, müzerbabeC) müzersprinzelin , muzersper- 
waere erwähnt, Parc. 16243. 16253. 18073. fff^h, S, 421. 

Der falke — das wort im allgemeinem sinne 
genommen — wurde indefs nicht blofs zur jttgd, 
sondern auch als bote gebraucht, wenn man ihn 
los liefs, oder, um waidmännisch zu sprechen, von 
der hand warf, ohne beiten zu wollen, so flog er 
zu ilie bürg zurück , und der klang seiner schellen 
rief die diener Schaft heraus : s% Parc, 4849. und 
so steht auch hier der ritter mit seinem falken 
auf der hand vor dem burgthor , nicht um zu beu 
zen 0enn dann wäre er zu pferde gewesen^; son^ 
dem nur um sich zu ergehen, da er aber noch 
ganz nahe ist , so schickt er nicht den falken zu^ 
rück, sondern schlägt an eine tafel, diese art ein 
Zeichen zu gehen war im mittelalter sehr gewöhn» 
lieh, Ducange gibt beyspiele von dem mannigfa» 
chen gebrauche einer solchen tafel in den klöstern, 
und auch Bertold gedenkt ihrer s, 229; auch im 
Morolf 999 wird ihrer erwähnt, 

297. 298. Der grund, weshalb diese beiden Zeilen zu 
verwerfen sind, ist in der note angegeben, über» 
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flüssig ist es woM aber nicht ,, hier einmaJd für 
allemahl zu erinnern y dafs die klammern [ ] das 
was sie einschliefsenfür unecht erklären. 

311« vil ^ot war sehr gute ss)rget guot adj,^ im 
act, goote war MS^ 1, 115, a« 

315. Zu der note z. 4. 5. v. u. kann man noch aus 
dem Gregor .hinzu fügen sagte e, vrumend*ist. 
das letzte ist sehr überzeugend y da vrumnde ist 
starke kürzung wäre y und vrumende ist gegen die 
regel, — vrenide : hemde (auf der folgenden Seite) 
reimt Hartman auch im Gregor . 

320. einen wlifenriemen , vgL Diutiska 1, 4. eihen 
halsberc mit riemen nnt mit snüeren gestricket zuo 
, den meilen an der siner vanteilen. der nominal 
tiv rfemen (ahd. riumo) ist zu bemerken, ist er 
als früher Vorläufer der nhd, bogen st, boge u, s, 

' w. anzusehen? 

•, i 

326. ein scharlaches mäntelin vgl, 'Gramm. 2, 607. 

340. ganze tugent. was damahls bei feinen leuten 
tugent hiefs lehrt uns Bertold s, 187, Sd einer ein 
botscbaft hövelichen gewerben kan, oder ein scliüz- 
zer'tragen kan, oder einer einen becber hövelichen 
gebieten kan, unt die hende gezogenlicbe gehahen 
kan oder vur sich gelegen kan: so sprechent ete- 
licbe liute Vecb, welch ein wol gezogen kneht daz 
ist (oder 'man oder vrouwe')! daz ist ein gar ta- 
gentlicher mensche ! w^, wie tugentliche er kan ge- 
baren ! ’ 

354. anderstunt, ein zum adv, gewordener accusativy 
abermahls, Barl, 144, 10. 330, 19. 

355a ezri gebot nie Wirt mere# nie mere (374) durch 
das dazwischen gesetzte wirl getrennt; so Iw, 3785. 
6550. MS, 2, 23. 5a des dürfte niemer arzät rae 
gehdeten. 
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360. üb^rgulderz gar. uparguldi^ äbergulde, das aU 
lerdings von golt abstammt und nicht, von gelten, 
bezeichnet sowohl Vergoldung hey^der es auf be^ 
trugf als Vergoldung bey der es auf Verschönerung 
und erhöhung des werthes abgesehen ist ; der letz* 
tere gebrauch des iVQrtes^ ist der gewöhnlicherCy so 
dafs es sogar 7Wv9. 2, lÖZ heifst: Yijez^ touc l6- 
ren golt ze vinden der iif golt niht muotes bat? 
guotes wibes hulde, goldes übcrgalde, daz en-^ 
ziral deheinem zagen, und so fällt freylich der be* 
grijf von übergolden und übergelten (das auch gel- 
den geschrieben wird, MS. 1, 150. a.) zusammen ; 
vgl. auch MS, 2, 201. b. Die erste bedei^tung 
zeigt folgender ungedruckte Spruch : 

Man sol der vroiiwen. min ne ei;vlehen. 

von ir scheite! uf ir zeben 

* . 

so. ist niht au minneclichen. wiben wan des 

Wunsches blic. 

Man. sol ir minne niht gewalten; 
man sol sich in ze dienste valteu 
mit triwen ; daz stricket zwischen herzen zwein 

V , 

der minne stric. 

Waz solte ein vlrlegelich 'glanz 

ern waere al durch die Wochen ganz? 
swer Werder vrouwen hiilde 
erwerben wil mit der gastere 
daz ist niht rehter minne lere.* 
übergnlde 

verkoufet dicke valsch vür golt: daz ist un- 

triuwen schulde, 

valsch bedeutet hier schlechtes , unechtes metall, 
falsches geld , wie Friged* 3098. MS, 1, 127. b« 
Bertold 264, 266 ff. Trist, 12616, (wo in dem glos* 
’ sar mehr noch als die falsche zahl zu berichtigen 
tst J, 
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S61« ir fehlt Aa vielleicht nur durch versehen; einen 
.'Verstözen eines d. heifst. es ihm entziehen^ ihn da- 
von verstofsen^ Parc» 8060. fVh, 3, 30. Bert, 262. 

, . die^ werden verstdzen des ewigen künicriches. 

361* die kraft wir hatten alles was zur hewirthung 
eines gastes gehört in menge'y v oll auf , 

M7. man gap uns. Calogreant gefällt sich, seine 
schöne freundinn und sich in einem *uns' zu ver- 
einen, 

368. willigen muot von seiten des wirthes, vgl, 2694. 
370. nach l, nach* 

383. dd släfennes zit wart. Calogreant beurlaubt 
sich des abends , da er den andern morgen sehr, 
frühe ahreisen will, 

398. da räpiet ich der wilde dachte ich darauf wie 
ich nach der wildnifs hinkäme; wörtlich, machte 
mir die wildnifs zum ziel; vgl, MSfß, 203. a, sU 
begunder rämen. ' 

403. äne Imte ohne die leute, die dock hier 
wohnen mufsten, weil ein geriute, ein ausgerodetes 
und bestelltes feld, da war, 

403. aller der tiere baude eine gemischte construc- 
tion st, tiere aller hande* denn hande kann schwer- 
lich anders als im genitive stehen, vergU Ausw, 
s, 280* 

408. vehten mit eislichen dingen steht eben so wie 
in der nächsten zeile vehten mit grimme statt eis- 
. liehe, gar eisliche. dieser gebrauch des. plurals 
von dinc irt nicht selten, vgl» Barl, 6,25. 10, 33, 
45,35» MS, 2, 89.5. und das noch gewöhnliche 
*mit rechten dingen,'' , 

419. in almitten vielleicht besser zu sthreihen inal- 
< mitten, als doppelt zusammengesetztes adv» unter 
( druckf, ) l, under. 
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426. wa« and«ra harte wi We . , das allge» 

meine menschliche ansehen ausgenommen^ 2240. 

434. vast unde gar. vaste unde gar möchte wohl 
dem adj, vast vorzuziehen seyn* das adj* ist he~ 
sonders im Lanzelet häufige aber niemahls flectiert. 

440. walttdre» waltman (x. 598), waltschratc scheinen 

gleichbedeutend zu seyn. \ 

441. vermieset vermoset; vgl. 5570. 

453. bedenthalp der wangen beide seiten der Wan- 
gen, b^deotbaip ist adverbium^ das aber ^ wegen 
des noch immer darin fühlbaren substantives^ einen 
genitiv regiert, das t ist wie in ähnlichen fällen 
anderthalp, innertbalben , winsterlbalben (Görres 
meistert. 15. 170. ) eingeschoben ( vgl, nebent troj. 
12571. Bon. 52, 21. Barl. 229, 30. hat die Lajsh. 
hs, beidenhalp )• das ahd, compositum lautet pe*' 
dcnhalp, altriosecus, hrab. 954. a. Oh es neben diu 
halbe auch ein subst. daz balp oder diu halp gab^ 
lassen wir hier auf sich beruhen, vgl, 648. 

458. ragten si: das subst. worauf Sich si bezieht 
liegt in dem adj. gezan: eine freyheit der rede 
von der sich öfter ^ bey spiele finden, so a. Heinr. 
199. a, die wirs geberret wären, unt sl da nihl vei*- 
bären^ die einen schlimmem herrn hatten^ welcher 
seine bauern nicht verschonte ; Parc, 24130. der pa- 
las wol gekerzet was, die harte liebte brunnen , als 
hiefse es der pallas voller kerzen was; JUS. 1,52. a. 
e mnosi ich sorgen ( trören ) , die wil ich nA län, 
weit häufiger ist eine ähnliche freyheit , dafs in 
einem vorher gehenden Casus ein anderer Casus steckt, 
wie z. b, z. 3206. 3282.. 3998. 4009. 

470. daz mich da bi im verdröz dafs ich gern je eher 
je lieber von ihm weg gewesen wäre, vgl. 2538. 

480. dA versach ich mich da kam ich auj den ge- 
danken f er könne vielleicht stumm seyn^ und um 
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darüber zur geivifsheit zu kommen^ richtete ich 
eine frage an ihn. 

492« si lobienz sie würden gott danken. 

504. d4r: dafs, gott> ausgenommen, jemand so ge-- 
‘ wattig wäre, dafs er etc» dafs man nicht der le» 
sen, und es auf geweXi he ziehen darf^ zeigen deut» 
lieh Aa, die gewalt als weibliches substant. brau- 
chen, und doch der setzen, oder wollte man der 
' auf iemen beziehen ? 

512. als ich bin, so mitten (ia almitten 419} unter 
ihnen. 

523. daz ist allez getdn: gewöhnliche höflichkeits* 
formet, das steht zu deinen diensten, 

531« ' suoebende das participialadv. mit seinem accus. 
einen riter, vgl. 4163. 

538. nähen ode bi in der nähe, oder hier zur stelle, 
vgl, z. 7954* 

554. über kurzer mile dri v in einer entfernung von 
drey meilen ( nicht über im heutigen sinne, mehr 
. als), vgl» über min lant 2364. TVigal. 2506. man 
sagte so wohl dri mile als drie mile oder man 
setzte den genitiv , wie hier: so miner krefte dri 
MS. 1, 157. b. diner holde dri MS. 2, 210. a. 

562, ein aage ein unentschlossener , zurückhaltender 
mensch, vgl. 3745. TVigal, s».760. (wo 9321 zu le» 
sen ist) und MS. 2, 164. a» ein zage des guotes. 
Gregor , 1040 ( in einer lobrede ) er was genaedig da 
er Solde, ein zage da er Isolde. 

567. diu ist schiene unde aber kleine: so ABd: in 
Da fehlt aber; bc lesen von edelem marmelsleine 
kalt und aber reine. — Auch der auszug aus Chre^ 
tien erwähnt einer petite chapelle; im Engl. Iwein 
steht that nobil es, and ful lufely. unde aber 
ist einem südlichen ohre weniger auffallend, be* 
sonders wenn *doch^ dazwischen gesetzt wird: er 
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ist ürnif und doch ahcr J^f^ygchig» dcT hcdcutuug 
nach ist es eben so viel als jetzt ein hlofses aber; 
s» Trist, 10317. und ein ähnliches nach so stehen^ 
des aber Iw. 6371, vgl, die anm, zu dieser z, ^ 
linde aber Barl, 72, 39 ist ein anderes aber; und 
et aber in den Nih, wollen wir nur beyläufig er» 
Tvähnen» 

568. kalt unt vil reine* bey Chretien wird der 
brunne auch als ganz halt beschrieben i aber bey» 
gesetzt y dafs er woge und walle wie kochendes 
Wasser. 

578. irn schadet der winter, noch envrumt an ir 
schoene niht ein hdr sine sie etc, envrumt darj' 
weder mit irn verbunden noch in der bedeutuns 
von helfen genommen werden: der winter hat nicht 
im mindesten einflufs auf die Schönheit des bau» 
nieSy dafs er nicht das ganze jahr grün bliebe, in 
dieser bedeutung braucht Hartman das wort vru- 
men auch im a. Ileinr. z, 717. 

581, derselbe reim a, Ileinr, 206. b, das unflectierte 
brunne hier u, 595 in B ist auffallend, 

583. mit vieren, darf man annehmeny dafs der dich» 
tery dem reime zu liebe y statt vier, vieren sagte? 
oder ist nicht vielmehr vieren von dem vieldeuti» 
gen fier zu leiteny das auch T^olfram (Parc, 37« e.) 
hrauchty vgl, TVigal, 576. dafs die Schreiber es 
für das Zahlwort nehmen y scheint aus dem v zu 
folgen ; allein diefs ist kein grund dem dichter ei» 
neu verstofs gegen die grammatik aufzubürden, be» 
denklich bleibt es indessen auch, ihm das wort 6er 
zuzuschreiben i denn er ist sehr sparsam mit fr an» 
zösischen Wörtern, 

598. der waltman, 440. der walltore, der waldmenschy 
Satyr, bey Chretien ist es ein riese , und auch 
Hartman nennt ihn 444 uogeviiege d, h, grofs. 
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603. . gr^* öf* S^ofse herrlichkeit und pracht* 

610. ein totriawesaere bis in den tod betrübter ; an 
einen btif senden ist hier schwerlich zu denken^ über 
die bildung des wertes s* Gramm, 2, 272. 

625. geipf bezeichnet keine färbe und ist von gel 
gelwcr durchaus verschieden ; jede färbe kann gcipi 
d, h, glänzend^ strahlend seyn. wiz , brün, gel, 
rut, grüene unde bld was er (der wase) von gelpfer 
bluele troj, 16211. vgU 15686. Hehle bluomen unde 
gras hänl ir gelpfen, undir wunneclichen schin ver- 
lorn MS. 2, 201. b. Wigal. 10544 ( im wörterb. 
dem hier gesagten gemafs zu bessern) ein pfelle 
gelpfer danne ein gluot. fVilh* 2> 16. auch in 
der beschreihung eines schimmernden goldstoJfeSf 
dem vanken in dem fiure sölher gelpfeit ie gc- 
brast« im Gregor nennt Hartman 3145 und 3190 
funkelnde äugen geipf. — MS. I, 125. a. gelf röl 
unde bl4 ist vielleicht gel zu lesen , obgleich auch 
in der Ueiäelb. hs. gelf steht. — Die verwandt- 
Schaft der begriffe glanz, pracht, übermuth u. s. w. 
ergibt sich von selbst^ 

628. nndin des luftes trüebe lät wenn der nebel ihn 
verläfstf er aus den dünsten hervortritt, Chretien 
sagt: Si ot quatre rubis desous Plus flamboians el 
plus vermax Que n'est al matin U solax Qant il pe- 
ret en Orient. 

638. Die sage von solchen wassern ^ die ungewittei 
hervor bringen ^ kommt öfter vor. man erinnert 
'sich ttn den see auf dem Pilatusberge. — Pontus. 
Augspurg, 1498, bl, d. vj : Do stuond der schwarU 
ritter von dem pferdt. vnd nam einen gnldin kop0 
In sein band vnd schöpfift damit wasser aufs dem 
wunderlichen bmnnen. vnd besprengt damit die 
weissen wisen. vnd als bald daz wasser auff die er- 
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den kam. do fieng es an zuo donern vnd vngewit> 
fern, aber es weret nit lang. 

640. Für die vemuthung , dafs si es oder sis zu ie- • 
sen sey^ spricht auch dafs Hartman sanc als masc, 
braucht, verändert wird dadurch nicht mehr^ als 
ein z in z\ als iz, alsis. — Sollte swart in A aus 
sworc, swarc entstanden seyn ? Ker, gl. 202 übers, 
nimbosus kisuuorc; die swerc unt wölken (Hägens 
samml, s, 59) streichen an den hohen bergspitzen 
vorbey ; ags, sveorc; holl, zwerk; vgl. Frisch un» 
ter Schwark; nichts wird leichter verwechselt als 
c und t. 

644. wart getan wurde so verwandelt; das ‘wart’ 
ist nicht zu übersehen, 

646. groz Ungnade da geschach. So wie demjenigen 
gen^de widerfährt dem guter wille oder ein freund^ 
liches geschieh entgegen kommen (z. 5946. 7771.), 
und genadelds derjenige heifst^ der von gott und 
aller weit verlassen ist (Iw, 780. Amur 2159), so 
bedeutet ungenade Widerwärtigkeit ^ trostlosen zu-- 
stand; vgl. Kl, 1080. (der ungenaden vdr) 1242. 
Trist. 1819. IVIS. 1, 204. b, 

648. in allenthalben auf allen seiten^ dat, plur. vgl, 
453. — O, 2, 38 steht der acfus, sing, in ala- 
halba, IV. 9,43 der dat. plur. in alahalbdn und 
III, 14, 50 sogar in allen alahalba. 

649. tusent tüsent tausend mahl tausend, 

657. ungemacb. Hartman braucht dieses adj. sehr 
gern; vgl. 856. 908. 

674. ze wetere gevahen, besseres wetter werden ^ so 
z, 3504 ze sinnen gevihen. ze etwiu gevAhen ist 
schon im ahd. gewöhnlich. O. I, 23, 16, 21. JV. 77, 9. 

687. daz ander pardise. ' ‘Dieses ‘ander’ gehört zu 

. den eigenthümlichkeiten der altern spräche ^ die sich 
in der neuern nicht vollkommen ausdrücken lassen p 
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hat aber, je nachdem der eine oder der andere arti- 
kel oder ein pronomen davor steht, verschiedene geU 
tung; hier kommt wohl *das zweytn^ am nächsten. 

. vgL4Si7. Parc. 14. e. 40. c. 106. a. fVh. 2,114. b. 
143. b. Karl 92. b. und noch *wie ein anderer bä- 
renhäuter* Simplic. s. 337.— Auch die alten spra- 
. eben , so wie auch das altn, altßranz» > setzen in 
solchen fällen ander, 

696. gc verte x. PVigal. s. 589. 

700. des ich vil liifzel genoz was mir freylich wenig 
half : die gewöhnliche ironie, vgl. die stelle tin 
Erec (jahrb'ucher h, 16. anzeigebl. s, 28. a.) er was ge* 
waffeut vnd ich blos, des ich doch bey namen gencts. 
722. Da die bufse , von der hier die rede ist , nicht 
anders als durch zweykampf geleistet werden kann, 
so wäre es bequemer mit A zu lesen u n d e mir den 
lip darumbe lan. ©de pafst dagegen mehr zu der 
lesart BDd ode ez muoz mir an den lip gän. 
diese beurtheilung der überlieferten lesarten darf 
aber nicht bewegen eine derselben zu billigen, son- 
dern^ vielmehr anzunehmen dafs die- echte verlo» 
ren sey^ sie lautete wohl' ode mir den lip slln. 
auch z, 4228 setzt Hartman slan für slahen: den 
Schreibern war es mit recht auch dort anstöfsig, 
und Bb setzen so sol ich mich 6uch slahen lan. 
731. d6 b6t ich min unschulde stellte ihm vor, wie 
unschuldig ich sey ; vgl, MS, 2, 53. a, 

736. wände : dd , Vordersatz und nachsatz ; vgl. die 
unter dem texte angemerkten stellen. — Darf man, 
nach lieders. 3, 5« eine gleiche bei^eiehnung des ©or- 
dersatzes und nachsatzes durch wände : nd an* 
. nehmen ? 

749. do enmuote mich niht sd sere, em bot als das, 
dafs er mir nicht hot, so wie 593 sone luo dem 
becke niiit , giuz üf den stein. 
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733, al diu gclich ganz dem gleiche Hartman braucht 
für das adiu drey formen gelich , gelich (6269), 
gelicbe (2218). 

754. aller tägelich vgl, gramm, 2, 570, 

768. der unz’ibt sult ir mich verkunnen. solche 
unzuht, Ungezogenheit y rohen trotz y der vielleicht 
einen andern hätte veranlassen könneny ahermahls 
wasser auf den stein zu giefsen , müfst ihr mir 
nicht Zutrauen, •— verkunnen intrans. bedeutet den 
muth verliereuy verzweifeln; transit, einen verkun- 
nen eines d« verzweifeln d, h, nicht glaubeiiy dafs 
es sich bey ihm finde y auch verkunnen an, cod. 

' Argenton C. V. 16. b. fol. 11. c, daz der tiuvel mueze 
verkunnen an uns sines teiles; sich verkunnen ei- 
nes d« aus muthloeigkeit oder mistrauen darauf 
^verzichten, vgl, N» 105, 1. IVIS, 1, 152. a. 151. b, 
31. b,.Karl 3. a, Ben, minneU s, 127. 129. Wilh, 3^ 
29. a; waz ob dir noch von wibe ein • rebtez her- 
zelfep geschiht! des soltü dich verkunnen niht. 

777. gen de participialadv, wie werende 2044 u, a, 

785. swie idh dar kom gegangen obgleich ich zu 
fufse ankam y vgl, 787. 

789. waere mir diu ere geschehen kann nichts an- 
ders heifseny als *wäre ich sieger gewesen* {vgl, 752 
und die anm, zu 130 )j so wie im ge gentheil daz 
lasier, diu schände den Verlust des sieges bedeutet 
(vgl, TVigal, j. 697). wörtlich übersetzt lautet 
also die stellcy an der man, wie die Varianten zei- 
gen y schon frühe anstofs nahm : wäre ich als Sie- 
ger gekommen y so wie ich' als besiegter kamy so 
hätte ich nicht besser auf genommen werden kön- 
nen, diu und als für bezeichnung eines Verhältnis- 
ses zu nehmen (s6 vil ere als lasier) möchte kaum 
sprachgemäfs seyn; diu Ut weiter nichts als arti- 
kel y der in dieser redensart weder vor ^re noch 
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vor lasier fehlen darf ganz etwas anderes ist la- 
sier ohne artikelj wie es gleich 796. 807 steht ; so 
wie auch mir geschiht ere etwas anders bedeutet 
als mir geschiht diu ere, 

794. . daz si got iemcr schouwe dafür segne sie gott; 
schaue gnädig auf sieJ ein ahd, sie würde jeder 
Verwechselung mit siu und sia Vorbeugen» — 
ähnlicher häufig vorkommender aus druck ist gesach 
mich got vgU Bon, s, 4l4. lieders, 3, 417. 

803. dÄ rechente der herre Iwein die künneschafl 
bedachte^ brachte in anschlag ; vgl, Gramm* 2^ 168. 
— Iweins mutter y Feimorgän^ eine Schwester von 
Margaf der mutter Gaweins* 

813. geschach ieman kein vrämekeit wenn sich ir^ 
gend einer als ein tapferer mann zeigte ; Keii will 
immer alle ehre für sich allein haben* vgU anm, 
zu z, 130« 

816« nach ezzenne nach ^ der tafel, bey der man gut 
getrunken hat; näch wine 2460. — nach ezzens, 
wie D hat, kommt noch in der spräche des 17. 
jahrh* vor; bey tags, vor nachts hört man noch 
heutzutage* . . 

821. danne vierzec unde viere die zahl 4, 40, 400,4000 
steht in der frühem spräche für eine unbestimmte 
zahl; s. Nib. 2014, 1. fl. wäld. 3, 2, 6 . MS, 1, 73. b. 
vier tüsent MS» 1, 87. b, viere 177. b, 168. b, den 
Vierden 143. a. MS. 2, 193. b, Friged, 1087. daz 
vierde laut Barl, 132, 22. Bon, 3, 6. vierzec unde 
viere ist also nicht zu übersetzen vier und vierzig^ 
sondern vierzig und noch vier dazu; auch ist die 
Wirkung der alliteration zu beachten, wie gewöhn^ 
lieh übrigens der gebrauch dieser zahl gewesen 
seyn mufsy zeigen die Volkslieder aus dem Kuh- 
ländchen: vier und vierzig ' wagen — mädchen — 
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jungfräulein — meilen — köpfe {s, 79. 85. 104. 
247. 287). 

829« in der note ist st, träumet zu lesen trÖmet. — 
Der schwere träum ist Vorbedeutung ^ vgl, liedert, 
2, s. 225 ez möht etlichem swsre dise naht h^n 
^etroumt. 

844. iwer herze twinget si derzuo vgl, z, 197. 

848. ' wan libel geschehe in beiden sondern ich ver^ 
Wunsche beide, sondern saget übel geschehe in 
beiden. 

854. iu habt ez ein, werdez iu guot. ein steht hier, 
so wie z, 105, als adv. für eine, was euch das gu» 
tes bringt mögt ihr für euch allein behalten, 

858. ungewizzenheit, Unverstand, mangel an urtheils» 
kraft, vgU 4971. und IVigal s, 603 {wo ^s, 605, st, 
daz gewizzen, zu setzen ist diu gewizzene, gewizzen). 
ff^ilh. 3, 422. b, vrouwe , dü bist niht s6 wis als 
dü etswanne waere ; din herze ist worden laere ; ge- 
wönne dü ie guoten sin , din gcwizzenbeit diu ist 
dahin. Bertold s. 295. wan ez vor got und vor der 
wcrhe ein rehtiu torheit ist und erblendet alle dine 
gewizzende« 

860. min ungevüege mein rasches, zufahrendes wesen, 

862. undersagen, nicht unser heutiges untersagen, 
sondern blofs zu einem etwas im Wechsel ge sprach 
sagen, jo 1864; auch wer auf fragen antwortet un- 
dersagt J^h, 2, 120. a, in anderer bedeutung sagt 
Hartman MS. i, 179. b. sinen dienest undersagen. 

868. unt bän ich nü war , daz wizzet ir wol : schär* 
fung des vorhergehenden ironischen lobes, 

873. unz ez der ander vertreit. wan mufs, da es 
vier hs, mit ji einstimmig nicht haben, ausgestri» 
chen werden, übrigens Ast die lesart unz ez crz- 
tisch unsicher: die abweichungen führen auf unz 
in (nämlich den slac) der ander vertreit. — Der 
sinn der worte ist: so lange (unz) es der andere 
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hinnimmt, findet gar kein streit statt» den strit 
heben anfangen, A’z6.173l, 1. der slrit ist hin geleit 
liegt stille, ist nicht vorhanden; den slrit hin le- 
gen beendigen, heylegen Trist, 16313, 

877. crinen knurren, brummen, auch das pferd erl- 
net, Parc. 4631. 

900. in • vierzehen tagen, da ostern auch nach dem' 
alten ( Julianischen ) calender nicht spater fallen 

‘ kann als den 25. apr, und pfingsten alsdann auf 
den 13, Junius fällt, so ist der kleinste Zeitraum^ 
zwitchen pfingsten und Johannis, das immer auf 
den 24. Junius fallen mufs, 11 tage, wenn also die 
vierzehen tage, von denen hier die rede ist, im 
strengsten sinne genommen werden sollen, so mufs 
Ostern sehr spät angesetzt werden , sö dafs pfing» 
sten auf den 10. Junius fällt ; dann ist es an sanct 
Johannis nacht gerade (rehte) vierzehn tage, die 
hohe bedeutung dieser Johannis nacht, der nacht 
vor Johannis (midsummer night), /wr alles, was 
mit der geisterweit zusammen hängt', ist bekannt, 
was irgend gutes oder böses von der macht der 
geister bey diesem wunderbrunnen zu erwarten war, 
liefs sich in der Johannis nacht erwarten, 

924. des endes vgl, z. 4034. 5799. 5803. und den ende 
z, 1123: adverbiale genitive und accusative; 

938. des muezen si mir gunnen Artus und seine 
ritter, 

943. so ez ergät wenn es vorhey ist. Iw, 3694. 3748. 
Nib, 548, 1. 980, 1. 

954. Das pfert (im EngU Iwein 567 palfray) soll, 
,wie zu einem ritt ins fr eye , gesattelt, ors (streit» 
rofs, iin Engl, Iwein siede) und harnasch heimlich 
nachgebracht werden, st, sin 1. sin« 

984. In den Varianten ist nachzutrageni segende A, 

1002. 
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1002. der grunzt in harte verrc der forderte ihn schon 
in weiter ferne heraus* die älteste bedeutung des 
Wortes grüezen war wohl rufen im allgemeinsten 
sinney was auch immer der zweck des rufens seyn 
mochte; vgl, Schilters gloss, s, 407 u, 36ß, Jun, 259, 
kicruozen provocent. in besonderer bedeutung 
wurde es von dem zrirufe gebraucht y durch den 
man zum kämpfe auf f orderte y ze kämpfe, kampf- 
Hche gruoite ; vgl, Oberlin s, 758. auch urheizan 
(urhetlun Hild,) w^fenheiz ( Parc* 98. b.) hängt mit 
rufen zusammen^ hat es auf eine besondere sitte 
bezugy wenn es Gudr, 3323. keifst über schiltes rant 
Tuofen, und Bit,27S9 über ranl grüezen? — Einen 
'mit dem sper, mit dem swerte grüezen ist keine 
auaforderungy sondern keifst so viel als auf einen 
stofseuj hauen y so wie einen des libes grüezen 
(Gudr* 5718) ihn erlegen, 

1030. wan daz ich enwil aber das will ich nicht, als 
ich io bescheide aus folgendem gründe^ vgl, die 
anm, zu z, 1107. 

1043. da von ich wol gem^zen mege die maze ir 
Stiche. Hartman scheint es hier auf ein kleines 
Wortspiel angesehen zu haben: die inäze gemdzen 
bestimmt angeben, 

1069. note z, 4. v, u, bezieht sich 1527. 1524 auf die 
zu diesen zeilen an^ezebenen Varianten, 

1073. ze slage mite gaben, der sinn dieser zeilen 
hat im allgemeinen keine Schwierigkeit ; wie aber 
slage zu nehmen, ist nicht so leicht zu entscheiden, 
diu slage wurde erstlich active gebraucht : malleiis, 
slaga, cod, Sangall, 184. s, 255, zweytens bedeutet 
es passive, in besonderer anwendung, den abdruck, 
ilen der huf des pferdes auf dem boden eiuschlägt 
und zurück läfst .* so Parc, 91. c, maneg orses fuoz 
di slage bdt, wo die gemeine lesart ist die sl4 da 
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b6f. Trist. 18860. nu k^rte TrisUn ikf ir slage 
{wo slage der accus, ist^ und die im glössar gege^ 
bene abVeitung und erklärun'g wohl niemand irren 
wird ): ^ die kürze des a beweiset der reim ith 
Tristan: ein langes ^ entsteht erst in der abge» 
kürzten form sla, wie z. b. in tälanc. verschieb 
den von diesem slage ist sUge' Parc. 159. «. a. Tit. 
89. — diu slage bedeutet aber zweytens auch das 
schlagen im allgemeinen ; so N. 2, 12. ?ln ictu oculi, 
in slago dero brawo.'^ — endlich kann drittens 
slage auch der dativ von slac seyn. das schwan^ 
ken der hs. zeigte dafs schon die abschreiber das 

. wort bald so bald so nahmen, > indessen scheinen 
die Präpositionen ze und mite bestimmt zu'ent^ 
scheiden^ dafs es in der zweyten bedeutung ge--, 
nömmen werden mufs, Iwein< jagt zuerst hinter 
seinem gegner her , dann neben ihm ^ also nicht 
iif siner slage, sondern er g^bet im ze slage mite, 
d, h, so^ dafs die hufe der pferde immer zu glei» 
eher zeit zur erde fallen y und keines einen- vor~ 
Sprung gewinnen kann, als sie an die burgstrafse 
kommen f die eo schmal isty dafs nicht .zw ey - mann 
' neben einander reiten können, mufs sieh Iwein na^ 
türlich hinter seinen feind werfen; und so geht es 
durch die enge, den hoklweg, fort bis an das 
fallthor. 

1079. unz an daz palas. was man sich unter palas 
zu denken hat ist TT^igal, s,^ 672 ausführlich ar- 
klärt. ' vgl. Iw, 6426« Ernst 24. b, 25. Geö • 28. a, — 
Ein palas mitten in dem turne wird Flore 6400 
erwähnt; in der regel war aber das palas ein ein» 
zeln stehendes ^gehäüde, . - 

1094. sus was beliben maiiec man, geblieben,. ganz 
im heutigen sinne, verlor das leben, vgl, fr. b. 
3622. 
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1098. wander mfislert ez dar er hatte diese künst- 
liche einricktnng dahin gemacht; vgl. fVigal 
s. 655. , 

1100. daz ez niht ehnieit ezrt achriete, daft es un- 
fehlbar durchschniu. dergleichen ausdrücke hat 
die alte tprache mehrere, i. b. ez kunde niht beliben 
ezti sl buch noch bekant Kl. 10. b; «... sie verdie- 
neii gesammelt zu werden^ i - 

1105i zen selben stunden: also seihst einen äugen- 
blich bezeichnst dieser ausdruchi 

1107. als ich iu sage oder als ich in bescheide fol- 
gender mafsen; ein lieblingsausdruck des diehters- 
vgl. .1030. 2989. 3036. «. Heinr. 614. 

1109. sich ergeben sich vorwärts heugeni v>ri. Frib 
Trist. 1753. • b . s • 

1116. nnt die sporn beide, ihi Engl. (683) bis spo^ 
res of his beles it schare. , 

1119. roz /• ros; 

1120. als er ^ pilac wie er vorher gethan hatte, 

1130, ' zwisciien den porten zwein, die in jedeni der 
beiden falUhore waren, 1226. 1264. 1269. 

1131. an der vanenüsse^ vgl. Gramm. 2, 326. 

1136. beslahen wird, im eigentlichen sinne^ von dein 

fangen der vögel auf einem vögelheetde gebraucht^ 
s. En. 5611. Pairc. 1195. arth. kn Jen» ' ( Do» 
cen^s misce 1, ll5.) vgl. Auswahl 269. 

1141. gem^let gar von golde, mit einer dus gold be» 
stehenden i von golde he rgehomtneheti färbe ; auch 
1183. 1457, 6292. ist das von zu bemerken. 

Ü44; den düht ez. Es würde' gegCri die hsi geioe* 
seri seyni dem cohjunctiv hier deti umlaut zu ge* 
bem B hat sogar hier; so wie 2401 dvhte , öhne 
die in dieser hs. geu^öhriliche bezeichrtüng der lan^ 
gen vocale ; und der diphthönge: 

il51d eiö ti’irlin; Das hüs (1135) oder das paÜi 
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(1363). hak aufser den 'beiden mit fallchoren ver~- 
schlossenen ein gangen noch eine kleine thhr zur 
Seite f in a wall wie es int Engl, Iw ein (696) keifst, 

1152. dA sach «r zrio irae öz ^an. .üz ist mit dd zu 
verbinden: aus dieser trat .... 

1153. ein ritcrlichin magt bedeutet gerade zu vhte 
schöne jungfrau, da vor was si riterlich; si wirt 
nach jamcr nA gevar sagt TV olfram , Pare, 3099. 
vgl, die anm, zu z. 6135. 

1154« verclagt durch weinen entstellt^ vgl, 4764 und 
Wigal, s. 570. 

1155. ersten /. ersten. 

1183. von ir, zufolge eines auf träges von ihr» 

1190. also liet ich üf geleit. Dieses uf geleit ver- 
dient eine graf sere auf merksathkeit und eine gründ- 
lichere Untersuchung als ihm bisher zu theil gewor- 
den ist, es ist nicht selten, und kommt nirgends 
häufiger vor als im Tristan ; aber auch in der neue- 
sten ausgabe dieses gedicktes sieht man sich ver- 
gebens nach einer erklär ung um, — Man konnte 
auf den gedanken kommen üf geleit in mehreren 
fällen auf das vollwort leiten zurück zu führen, 
das, wie die glossen , der mhd, Sprachgebrauch, 
(Trist, 18331 u, an mehreren stellen, Flore 57. a. 
a, Tit, 66) und die Zusammensetzungen swertleite, 
ladtleite, leiteschrin etc, lehren , ehemals von wei- 
terem umfange war als in der heutigen spräche. . 
auch bietet uns das ags. ( das nord, uppieifa ist 
ags, vldtjan) ein vollwort i^p lasdan dar, während 
im ahd, so wie im mhd, der infinit iv df legen eben 
so selten ist als df leiten, allein es scheint , dafs 
leket unverkürzt gebraucht wurde, Jun, 209« Hrab, 
953. a% Herr. 198. b, Parc. 44. c. Trist, 18276. troj, 
63. b. zumahl im reime, wo wir es nicht einmahl 
bei schlechteren dichtem des 13. jahrh, gefunden. 
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.haben : -dentt meistergesangh* 681 ist nicht deut- 
lich, — Kehren ^ wir zu dem worte legen zurück^ 
SS) mtifs vor allen dingen die bedeutung von üf fest 
gestellt werden. Dieses adv,^ mit legen verbunden^ 
läfst sich schwerlich so verstehen^ wie es bei inon^ 
sli^zen gebraucht wird; d', h, man wird nicht 'be-^ 
weisen können, dafs üf legen bedeute etwas offen 
darlegen, -noch weniger JJafst üf in dem sinne au 
wärts in die höhe zu legen, uf legen kann 
nur heifsen auf etwas legen, nun kann aber ein 
ding auf das andere gelegte werden , 1) um dieses 
zu decken, 2) um zu sehen oh es dieses deckt, di h, 
ob es genau zu diesem pafst, 3) um^ von diesem 
getragen zu werden, eine feste , stütze zu ^erhalten, 
Vf/ as die erste bedeutung. von pf legen betrifft, so 
hat sie' keine Schwierigkeit; nur ist .zu bemerken, 
dafs in diesem. sinne , besonders wenn, von perlen, 
steinen oder anderm . sclunucke die , rede . ist, die 
mhd, spräche mehr in als iU‘ gebraucht, in der 
zweyten bedeutung siheint iii legen unserm jetzt 
gewöhnlichen metaphoriscJien überlegen, zu glei. 
ehen , und ein metaphorisches ViberlegeÄ kommt in 
der frühem spräche — was allerdings, auffallend 
ist — nicht vor. so b. Trist. 11439 ein teanc 
von roinnen , mit alsA- deinen sinnen üf^geleit’^unt 
vor bedoht, mit selber krefie vollebr.iht. in der 
dritten bedeutung endlich heijst lif legen’, lif- gele- 
gen fest setzen , fest stellen , mit bestimmten wor^ 
ten erklären, .so ist ohne Zweifel' auch das. noch in 
der Schweiz :als advetbium gewöhnliche idt ’■ 

(Stalder 2, 163) zu verstehen, So'- sagt Lunete^ ' 
das kam- von- miner < nnhövescheit; so bestimmt 
hatte ' ich ^ durch sie ausgesprochen, ich scy des gru- 
fses der'ritter nicht so werth, wie derjenige seyn 
mufs , den man -an Artus hofe des gruß^ss. werth 
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, othM^ ^das mufsU ich r-r das weifs ich wohl — 
entgelten; ^nicht an den rittern , an mir nur lag 
• die schuld so Geo, 12. b. mir ist von dem künge 
ouch geseit;r wie er habe üf geleit, er welle min lant 
bin lihen; Maria s, 163 unt daz üf geleit wart; 
lieders, i, 166« vgL fragm» 34* b* also hit er uf ge* 
leit ; Friged^ z, ^3 swaz iemen gooter ilf geleit ze 
bezzern die cristenheitl die höchsten unt die besten 
(i. bersten) die brechenl ez zem ersten; troj, 16. b, 
23. u. Barl, Trist» 15688 wird iler eid der köni^ 
ginn üf geleit, nicht auferlegt y sondern iit einer 
bestimmten form Vorgesprächen , gestellet , wie sie 
gleich darauf sagt (15702). — Zu weiterer prüfungy ' 
so wie zur ergänzung des glossarsymögen noch fol- 
gende stellen aus dem Tristan hier stehen: 6633. 
6655. 6767. 9280. 9845. 9899. 11097. 11441'. 13706. 
13738. 13744. 13859. 14171. 14654. 14733. 15461. 
15515. 15525. 15816. 15942. 16224. 16551. 16581. 
Ij^OO. Dafs der echte name des vaters von Iwein 
ürien war, leide; keinen zweifei ; so nennt ihn auch 
Chretien von Troyes und das altenglische gedieht» 
aber in Deutschland scheint der irrthum allgemein 
zu seyuy das n für ein v zu nehmen» A kann 
. nichts, entscheideny da sie auch uriunt und derglei- 
chen schreibt y und das metrum eben so wenig: B 
und andere, so wie auch der Titurel (XVI, 36) 
haben frien. 

1208. sam daz hblz under der rinden: auch das 

, Englische gedieht sagt (741) als the bark hilles the 
trec, right so sal my ring do the; das gleichnifs 
stand also wohl im urtexte» 

1232. iu stet diz dinc ze wette nüiwan umbe daz le- 
ben, es steht nichts geringeres dabei auf dem spiele 
als euer' leben» daz wette die bezahlung einer 
schuld, MS» 1. 111* b» ze wette stan Friged» 1754. 
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xe wette pfant aeUen En» 8d35. — Ernst 25. a. itsht 
wette als adj, quit ; vgl, Ausw, s, dOd, 

1235. den besliezent an iuwer hant, stecket den ring 
so an den finger, dafs der stein in der hand liegt, 
1236« min l, min, 

.1251. in managen ^nde nach allen rieht ungen hin, 
1259. ZUG dem vordem bürgetor; die leute waren 
auf einem andern wege aus der bürg gegangen 
um zu suchen^ und kamen nun auf der burgstrafse 
zurück^ wo sie die hintere hälfte des rosses fanden, 
1263. wan si wollen daz gewis han: vgl, z, 6924. 
fVigal, 1987. und O. III. 24, 185 ih habetaz io 
gewissaz« 

1267. brächen sx beide porten dan, rissen sie beide, 
pf orten auf, und stürzten von beiden seiten f von 
innen sowohl als von aufsen , in das palas , wo sie 
nun die vordere hälfte deS rosses, von mitteme sa- 
lele bip yür, von der mitte des satteis bis an den 
kopff innerhalb des fallthores fanden, dafs das 
* wort brechen hier nicht zerstören bedeutet, zeigt 

z, 1704. 

1272. got noch den tinvtl loben scheint eine sprich^ 
wörtliche redensart zu seyn, so wie 4635 in be- 
schirmet der Unvel noch got, und got noch man 
Friged, 4029. 

1291. ungewärlieh so dafs man sich davor nicht 
wam bewahren konnte» ' 

1293. mit swerten sam die blinden. Chretien : 

Partot ferent de lor bastons 
Coxa avugles qui k tastons 
Va alqune cose qnerant. 

1305. da TOT het Bb, man bessere bäte; denn vdr* 
des schreiben die hs, Willirams 38 (2, 10) und das 
€ ist tonlos, wie aus der von Graff (ahd. präpo» 
sitionen s^ 281 ) angemerkten form fordis erhellet, 
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und wid TVillirams indes in ß^aria s, 1S4 auf Ge- 
sindes reimt. Darum mnjs auch 4620 das schon 
aufs erlich verdächtige des Wegfällen^ 

1328, unt weder noch easprach scheint auch 

eine stehende redensart zu seyn , IVIS, 1« 133. a* 
’daz s£ niht horte noch cnsprach. 

1333. ir bar undir lieh : ehen so Maria 67 an dem 
hare und an der lieh ; ein ähnlicher , noch geivöhn- 
licher aus druck ist hüt unt har oder h^r'iint hat 
£«• 13146. Tit. Gl 19. u. m. 

1338. unt daz \il ki\me-versaz und mit der grojsten 
muhe sich zurückhielt ^ Nib. 15984 JLafsb. = 7457 
Müll. Biter. 8209. 

1340. 'vil ungenie er ir daz verlruoc; so . . . höchst 
ungern gestattete er ihr das ; dagegen^ vielmehr . . , 
st> steht häufig im anfange des gegensatzes , MS, 
1. 199. ö. Wigah 

1348. sin heil den unglücklichen zufall der es 
so gefügt hatte ^ 22059. 

1.360. er begunde hluoleii anderstiint. Dieser glaube^ 
auj den man noch im anfange des vorigen jahrh. 
(man sehe - die zahlreichen ahhandlungeu über das 
harrecht ) selbst einen rechtskräftigen beweis grün» 
den wollte^ findet sich auch Nib* 986, 1 und an 
mehreren stellen, in einem alt französischen fabliau 
'(Legrand, t, 3. p: 407. Pam 1779) bluten die wun^ 
den sogar, als eine herde Schafe vorhey geht, un» 
ter 'welcher der widder war, der den getödteten 
gestofsen hatte, 

1379. luot statt gerf, so wie 1420 tuot st, git; vgl,- 
TVigal, 1353 ( welche zeile zu lesen ist also min 
\ater her in tet, st. in reit) und s, 726. 

1391. daz ist ein unsihtiger geisl: solchen gedop» 
'pelten, die wurztlsylbe senkenden ton haben alle 
dergleichen adj. sowohl als participe mit -un, ün- 
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• saeligez >vip 1468, unschuldige luagt 5645, üngna»« 
dlges muotes, ünssligeste 3962, üqbilliche 1629, 
ünsprechenden 3870, Barl, 259. di*u ilnveiiige Ve- 
nus der het ein ünvertigez leben ir sinne un- 
rehten muot gegeben ; si lebete ünwiplichen gar ; 
ir muot was schämender sinne bar (so ist die stelle 
nach der JLafsherg, hs. zu lesen) 260,27. 263,27 n. 
m. — . etwas der art zeigt sich noch in unserm 
undankbares kind, und a, 

1396. im was et dirre tot beschert: s,ott wollte es 
so: in demselben sinne braucht Hartman beschert' 
JVIS, 1, 183. a, a, Heinr, 206. b. eben so Biter, 
5490. 11529. 

1400. dar an verzagen vgl, a, Heinr, 534, 1010. 1205. 
JUS, 2, 254. a. Vf 'igal, s. 574. (hete gar verzagt 
Kolocz. s, 231 ) an einem d. verzagen oder verzagt 
sin heifst anstand nehmeny.den tnuth und die Aust 
zu etwas verlieren y vgl. 2734. eines d. verzaget sin 
nichts davon hoffen ^ nicht dadurch getröstet wer^ 
den : IVIS, 2, 103, a.. diner kunst wasre ich verzaget, 
verzagt sin oder verzagen , hange seyn , muthlos 
werden: 1418. 2256. 3001. a, Heinr, 1115. JMS. 2, 
103. a. ich mqoz vil gar verzagen, vgl. anm, zu z. 562. 

1404. übertruoc vgl. z, 7870. a. Heinr. 278. 

1413. . )aemerlicher l. jsemerlicher. 

1421. ensaz (hier druekjehler) l, entsaz.-— in A 
untsaz.* 

1432, , unvr6 bedeutet betrübt y und scheint ein lieb» 
lingswori von Hartman zu seyny vgl, 2002. 2040. 
4451. a, Heinr. 508. 528. 824. 1011. 

1441. mit gelichem valle, auf einmahl y auf einen 
streich. 

1455. der aller tiuresle man, der herrlichste : tiurc 
war der^ gewöhnliche titel des ritters, vgl. Wigal, 
5. 721. 
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|4S7. m\\t groftartige freyge\tigkeit f u>ie si» dem 

« ♦ 

reichen ziemt, 

1476. vcste. U Teste, (mit comma), 

1494* Traere |awcr gedanc Tolbraht hättet ihr ausge- 
führt' wa^ ihr im sinne hattet, ^ Volbringen durch 
*hethätigenf bewähren^ zu erklären (Nih9 640) ist 
unstatthaft, 

1500. tumbe gedenke verdenken mit • • • ihnen durch 
vernünftiges handeln ein ende machen, etwas ganz 
anderes ist einen verdenken 1517 , verdacht auf 
einen werfen, 

1512. gän. l, gän (ohne punct)f 

1548. ez ist der wunde also gewant. diese zeile warf 
wie es scheintf schon den abschreihern dunkeif und 
erlitt deshalb manche Veränderungen, wer aufmerk- 
sam laSf konnte leicht Jindeny dafs wunde der no- 
minativ ist, des der genitiv, der sich auf minne 
bezieht, 

1551. pf^er von waffen verwundet wirdf kann bald 
wieder geheilt werdeUf wenn er seinen arzt in der 
nähe hat; liebeswunden werden oft gerade dadurch 
tödtlich (der tot), dafs man bey dem arzte ist, 
der allem sie heilen könnte, 

1557 • . . 1592. Diese zeilen enthalten eine versteckte 
klage des dichters über leiden , die er selbst von 
der minne zu erdulden hatte, wenn die minne, 
sagt er, einmahl allgewaltige siegerinn ist und seyn 
tvillf so sollte sie auch ihre angriffe immer nur 
gegen beiden und hohe märtner richten f und alles 
was arm und niedrig ist verschonen, aber sie ist 

V leider — wir wissen es nur zu gut — ■ bald da bald 
dort eingekehrt , wo kein glänzender sieg für sie 
zu holen war (nAch schwachem gewinne), und wo 
mau sie gar nicht haben wollte (dl es si nieman 
gnbat)« jetzt besann sie sich aber eines bessern^ 
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und wufidte sich mit filier ihrer hraft zu einem 
manne wie Iwein, damit ihre ^ewalt da um so piel 
gröfser erschiene. Es isp zu beklagen ^ dafs diese 
allmächtige göttinn sich so manchmahl ’ vergifst» 
niemand vermag etwas gegen sie; die wähl steht 
ihr frey ; die gröfsten fäjrsten der erde müssen 
sichy sobald sie nur willy unter ihr zepter beugen: 
-und doch hat sie so wenig ehrgeiz (sl ist einer- 
swachen art ) , dajs sie von jeher auch über ganz 
gemeine y armselige sterbliche triumfieren wollte 
(ihl bceses niochet), die sie von rechts wegen ver^ 
schmähen .müfste, dadurch beschimpft sie sich nur 
selbst, sie handelt so verkehrt y als wenn jemand 
honig zu galle giefspny oder balsam in die asche 
schütten, wollte, — Für diefs mahl hat sie jedoch 
nicht gefehlt,' wir wollen'" ihr keine vorwürfe weU 
ter machen, hier ist sie mit 'chren; eine solche 
herberge sollte sie sich immer suchen, 

1568. daz si gewaltet sweme si wil. gpwalten w}rd 
theils intransitive gesetzt (hier nach D, MS, 2, 
32,. a» er unvuogetunt gewaltet, Trist, H306 ipp die 
fior, hs, wir lieset, in einem ungedruckten liede; 
ist ez — ein libernninclic ros — des mnndes -unge- 
halten, so enmabt dii nibt mit im gewahen), tl^ils 
transitive , mit dem dativey an unserer stelle nach 
Bb y und wahrscheinlich auch in der vierten zeile 
des in der anm, zu z, 360 mitgetheilten liedeSy 
man sol ir (der wibe) minne nibt gewalten. aber 
walten stark conj agiert (und y nach mac, auch gewal- 
ten MS, 2, 120. b,) erfordert den genitiv^ 

1597. beleih mit. das auslautende b ist hier nicht 
nur dem critischen grundsatze gemajsy weil alle 
mit A überein stimmen y beybehalten worden'; son» 
dem auch deswegen , weil b vOr m SO sehr haftetp 
dafs man selbst gim mir st, gib mir findet* dif* 
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. Münchner Parcival enthält mehrere beyspiele der 
f ortf 2* b» 43T5* 

1600. ir mcinlich un^emach ihr grofses (tocgenlich) 
leiden, 

1617. miner niuwen schulde , ich so neuerdings 
mir aujgeladen habe, 

1621. ich hin ouch ze sere verzagt. diese ganze 
stelle bis zu z. 1636 hat der dichter des Amur x. 
1139 — XibA fast wörtlich ah geschrieben ; eben so 
hat er z. 1067 — 75 dem IVirnt abgeborgt.; vgL J>Vi* 
gal, 8759. 

.1659. si sol mich niht -als unbescheidenliche under 
wegen lan, sie soll mich nicht auf eine so unbillige 
. weise (so dafs sie nicht der zweier einez tuo 1650. 
vgl, MS, 1, 179. b. Wigal, 5985. 8081. 11387.) im 
Stiche lassen; vgl, 4911. 2, 253. a. 

1660. Ouwi wan solde si nü ptlegn wenn doch die 
minne sich so bewiese, wie es ihrer besten sitte ge- 
inäfs ist ! 

1670, der ich nie niht sach gclich. der ist der da- 
tiv und bezieht sich“ auf lieh, welches in dieser 
verb indung "die färbe der haut (teinl). bedeutet, 

vgl. Trist, 4011. 8148. 11910. 17591. 17615. troj. 
23. fl. — gelich und gelich (1684) wechselt bey 
Hartman nach mafsgabe des reimes. aber welcher 
■■ Casus ist hier gelich? doch wohl der accus, ich 
sach nie niht der gelich, so wie MS, 2p 152.5* der 
nominat, daz in üf erde iht si gelich. es für den 
- flexionslosen genitiv zu nehmen, möchte kaum 
sprachgemäfs seyn, 

1677. • zuht nnt gerich strafe und rache ; vgl, 4053. 
1679. ouch taete si.got erkennen daz mir an min 
selbes libe baz. einem elw. erkennen , es ihm er- 
theileny .zuerkennen, Parc. 21144. MS, 2, 110. b, 

• Wiged, 2806. gott würde, besser thun, wenn er 
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sis mir eine so grausame hehandlung ZMierkettm 
nen liejse, 

1688. sinen vliz: vgl. z. 3138. 

1690. ez ist ein engel: vgl. fl/ilh. 1, 137. h. hie stuont 
ein engel, niht ein wip. 

1698* wile /. wile. 

1701. vür sich vorwärts. vÜT geht äuf die königinn, 
vgl» 25 . 3604. 

1707. die üzvart. Da A häufig die st. diu schreibt^ 
und die in B Schreibfehler seyn kann , so möchte 
es wohl besser seyn diu zu setzen, eben so ist 
auch wohl z, 1710, diu i^A die) das richtigere denn 
fiür Iwein braucht nur ilie "pforte offen zu seyn,' 
die aus der bürg fuhrt. 

1711. ledecllchen üf getdn völlige ganz und gar^ 
vgl. Barl. 491. b, Parc.' 9632, auch' ledic wird in 
diesem sinne gebraucht. MS. 2, 182. b. ledic eigen 
127, b. ledic ungevangen. Schilt. III, 104. b. lidec- 
liche uDt betalle, libere et totaliter, vgl. Bon. 35^50. 

. 71, 52. 

1745. wie mac sich daz gevöegen wie kann das sich 

treffen; vg/. z. 2063. 2361. 2369. J^ii.1835,8; Trist. 
3503. 

1756. noch nocK immer ; vgl. 1765 noch heute noch. 
1760. sit bescheinde wie sie ihm gleich darauf (sit) 
zu erkennen gab. 

1765. verholne verstolne beides participial» adv. 
1777.“ da iwer gewarheit bezzer si wo ihr sicherer 
seyd; vgl. z. 6857. 

I ’ 

1785. durch allez guot in der besten absicht. durch 
guot 1862. gar durch guot 1990. durch alle triuwe 
2019. 

« « 

1790. so daz si ( JLunete ) gar mit ir truoc swaz si 
(Laudine) tougens weste sie theilte die geheimsten 
gedanken ihrer frau: vgl. 2713. 
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1799« redeliche auf eine i>erständige weise^ beschei* 
deAiiehe. 

1816* dA terliiisest Oüich gar ich werde dir ganz 
Und gär böse, * einen Verliesen ist eben so viel als 
sine hulde Verliesen, so Gregi 2200. Nw thue mir 
ettlicheh ratl Seyt das er niirs vers^igen halt Wie 
das ich laid also ervar (/. ich daz leit) £)as ich 
doch sein hulde webar (/. hewar) Ich furclit ob ich 
mich (/. mir) sagen pitte Ich verliesz in da mitte; 
Greg» 2265 Sy gedacht das sy für war Zw der helle 
were geporh Vnnd got het verlörn ; Greg» 262 Wann 
ich hann durch dich verlorii . Gott vnnd auch dy 
lewle« 

1818. wan dA tobest, iventi man darauf fufseh darf, 
dafs ji für wan (aufser) nur wane oder wen setzt^ 
und für wände (denn) wan^ so mufs diesem wan 
die bedeutung denn zukommeh f .und dieses denn 
sich auf ein ausgelassenes * glauben werde ich dir 
nie^ beziehen-, so könnte man vielleicht auch Nib, 
852, 3. ein * deutlich war das zu seheh^ öder etwas . 
• ähnliches hinzudenken» aber auffallend bleiben 
diese wan immer ^ und inan möchte beyhahe ver» 
mutheuj dafs in ihnen, eine aus yfxueii' stammende 
partikel wan (traun! ) zu suchen seyi vergl, 2086. 
ich wasnei du niht tobest, ein eben so heckendes 

V • . f 

wah steht d, Tit, 44. vgt» auch MS» 40. ä; wari 
beit, das gloss^ Ker. erklärt p. 129. fort^ uuaniu, 
pi 132. fere, nah, forte, uuandi, v^l ali<|üöti^s, edho 
ethesuueo ofto. gewöhnlich wird fbrlc übersetzt 
odo wan i Ado heifst leichtlichj w4ii scheint ein ab» 
soiuter accusativ zu seyhf wie in nalles ünwän gli 
Hrah, 97Ö. a. und minan willori in könig Karls 
schwur^ sinen Unwillen N, 118,3. doch findet man ^ 
auch odo (ode) wano JV. 123,1.3. 138, 11; und dies 
wärio ist wiö das ohigd irAnjü erste pei-s, des präsi 
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* glaube ich»^ dagegen wan traun O^lVf 17, 62.— 
Sähe man Wan als die aussihliefsehde portikel an, 
so müfste man erklären * nur auf einem wege kann 
ich mir möglich denken p wie du so etwai sagen 
kannst, nämlich auf dem^ dafs du von sinnen hist^^’ 
doch — du hist toll, bat — you are mad« 

1829. der joch des brunnen behert der sieh mit, ge- 
. Walt in den besitz eures brunnen setzt ^ und euch 
dadurch befehdet, vgU z.5647« 

18^. d6 versweic er iach dez msere. Terswjgeil 
.nimmt eben so wie verdagen zwey accusative zu 
sich» Barl. 80, 12. 96, 15. 

1839. in kurzerme zil. durch Ä ist der comparativ 
an gedeutet , durch d bestätigt, und die suche for- 
dert ihm Iweiri entschliefst sich zu seinem ritta 
am Pfingstsonntag» ‘er will in disen drin tagen 
(923) das abehteuer bestehen, ist also montag 
nachts bey dem gastfreundlichen ritter (976) und 
fetzt (an dirre stant) dienstag abends, nachdem er 
den könig Ascalon besiegt hat, kommt der hote 
von Artus auf der bürg aii» — ^ Artus wollte in 14 
tagen (900) , sönntag früh , zu dem brunneH kom- 
men, jetzt also im weniger als zwölf tagen» z. 2076 
ist von dem morgen der mitwoche die rede , z» 2200 
von dem donnerst» abend» vgl» die anm, zu z» 900 
' u» z» 2406. — Fragt man übrigens, warum JLunete 
den ausdruck selbst verbessert, und nicht sogleich 
n4ch disen einlif tagen, so ist die antivort : weil 
wichtige zeitpuncte nur mit den herkömmlichen zah- 
len bezeichnet werden können^ und die erzählung 
sonst ihre 'epische würde verlöre» in disen zwelf 
tagen konnte auch nicht stehen, denn, das hiefse 
nur vor Sonntag abentU 
1850. nimet an, s» anm» zu z» 126« 

1852. da hin. hinter den mauern würde er vielleicht 
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eure hurg vertheidigen y aber in offenem kämpfe 
es mit den rittern aufzunehmeny würde er sich nicht 
getrauen, so bringet, dagegen y von der andern 
Seite y bringt j4rtus ein heer. 

- 1869, brechent diu dinc diu si versprechent , das 
thun was sie Terspracben- weit von sich warfen. 

1880. nach göete ist ein comma zu setzen. 

1885: swer in danne, wer ihnen des we^en unbestän^ 
digkeit schuld gibt y dem stimme ich nicht bey. 

1908, beeret debein rät däzuo wenn sich etwas ra* 
then läfst y vgl. a. Heinr. 198. da beeret arzenie 
zuo. Iw. 2273, 2638, 

1921^ ir sprechet als ein wip ihr kennet die männer 
nicht y beurtheilet sie nach euch. 

1927. also biderben man einen eben so braven wie 
euer verstorbener mann war. biderbe, tiure, vrum, 
von rittern gebraucht y sind gleichbedeutend; vgl, 

2033. 2035. 

1946. sich, got der gebezzer dich. Dieses sich, dat 
in der süddeutschen mundart noch immer zu hören 
ist y kommt auch in Hartmans Gregor vor 2124. 

* Im ist ze weinen niht geschebn ; di\ hast entriu- 
wen missesehn.’ — ‘Leider ich, vrouwe, enbän. 
vürwär ich sach in biute stän da in ein starkiu 
riuwe gevie, diu mir an min herze gie.’ — Sich, ja 
was ez ie din site, unt hast vil dicke mir da mite 
gemachet manege swaere: di^ gesagest nie guotiu 
maere. 

1955. ir sit ein wtp, aber so viel versteht ihr doch 
vom zweykampfe. 

1965. duz wü ich wol mit iu gebaben das könnt ihr 
mir' nicht läugnen. 

1967. in der note l. *ohne nu/ 

1968. sluoe /. sluoc. 

1993. uf l, üf. 

'2025. 
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2025. Uzen entlassen ^ so wie 2079 verlazen. 

2034. . aber jener. Dieses adversative aber im anfange 
des Satzes kommt selten vor. eben so wie hier 
setzt es Hartman z. 5862 aber üf ten wec, und im 
Gregor 268. Ich bewar vil wol daz ich ez .sage; 
aber daz kint daz ich bie trage daz tuot ez wol den 
liuten kunt. 

2054. d6 was gereit da bi. 'Oh gereit hier für adj. 
oder adv. steht ist zweifelhaft : dafs letzteres hau* 
fig sein e verlor ^ zeigen Maria 1318. 2311. . 

1310, 3 EC (11479). Parc. 9122. TVigam. 2195. 
2070. ersetzen miner riuwen meine leiden mir auf~ 
wiegen; s. PJ^igaL s. 559, wo noch MS» 2,180. b, 
t (uns hat ouch unvroellche ergetzet loubes ilf den 
boumen der grawe tuft) nachzutragen isty so wie 
folgende auf einem abgerissenen blatte, einer aU 
ten hs » ' eines unbekannten gedichtet befindliche 
stelle: got durch sin heilige grap. helfe, uns daz 
■wir in geletzen. unde wir in ergetzen. • daz er uns 
■ leides hat getan, er muoz uns me der gisele 14n. 
2071« deste deutlicher des diu baz, daz . . . deshalb 
. um 'SO viel besser weil • . • In einer Strophe , die 
‘ alther von der Vogelweide zugeschrieben .wird : 
mac ieman deste wiser sin, daz er an siner rede 
ril liute hat, daz ist an mir deine schin. ^S» 1, 
^ 141. a. genuoge kunnen. deste baz gereden, daz si bi 
• liebe sint* 

2097« ' daz mir min lasier ist verleit mit • . . verleit, 
hin geleit, dafs man mir keinen vorwurf über die- 
sen schritt machen kann^ weil dieser mann ühri- 
senS ein so braver ritter ist. 

2125. ichne troeste iuch niht daran, einen an * etw. 
troesten ihm sichere' hoff nun g darauf gehen; so in 
der den meisten, hs. fehlenden episode in Barl, nach 
s. 294, 32 des drucket daz si (diu wip) dich (herze) 
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inachen vri Von ungemüete, unde dich An vreuden 
Iroesten. — Ehen so mit daz , MS. 1, 158. a. ich 
entroeste (? iuch) nihl daz ez vervä. (in trost mich 
niht des ich vervabe, cod. palat.) 

2127. noch nihl ane gevidere noch irgend etwas das 
nicht fiügel hat, 

2149. besendet iuwer liute lafst rufen; vgl, z. 2177« 
2154. späte, nach der gewöhnlichen ironie, gar nicht, 
selten* 

2157. in zwei wis. man nehme zwei für den geni^ 
tiv, althochd, zueio Gr. 1, 761. 

2160. ez mir niht wol erg^ dafs die sacke nicht gut 
für mich ahlaufe, zu ende gehe, 

2166. diu rede ist dz ir wege gar^ so etwas ^ den' 
hrunnen vertheidigen zu wollen, fällt ihnen gar 
' nicht ein , liegt ganz aus ihrem Wege, ' 

2171. vemeinent: nement stumpfe rührende reime» 
über ent in der zweyten person des plur» vergl, 
Gramm. 1, 932. doch ist die Vermutung nicht ««- 
statthaft, dafs Hartmann vielleicht sagte vernemen 
(conjuHctiv), unde hitent iuch in nemen. 

2190. si bat. dieses bät wird vorzüglich durch die 
lesart het hät Bd bezeugt, dafür ist auch der reim 
Kolocz, s, 151. getätet : gelatet (ladetet) und s, 172. 
bäte : entläte. sonst könnte auch batte gesetzt wer~ 
den nach Nib, 7550 JLafsb, (gestatte Karl 64, a.}, 
nicht aber badete s, s, 21. — übrigens reimt Hart^ 
man im Greg, 1950; 

Was sy schaden hett genommen 
der ward ir volligklich erstatt 
also dy frawe gepot vnnd pat; 
wie Karl 71 a. Ernst 32 b, so auch gesät für gesä- 
te! Kl» 3596 Lafsb, = 3601 Müll, der sich bosheit 
ninder sat Kolocz, 74. aber -at auslautend für 
- adet findet man kaum, stat : gelat lieders, 3, 74. 
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so ist auch int reim rette für redete nicht ganz 
selten (reite haben wir im reim nicht bemerkt): 
aber für redet haben zwar ziemlich gute reimer 
auch Text Freid» 6. c, Georg 34. 6. ff^ilh, 3, 115. a. 
(und Uzen war swaz er gereit: den eit), aber geret 
nur solche wie Ottok, (29i, 515.) und der tterf, 
des Staufenb. 982. 

2193. gra, härmin unde bunt : vgL TVigaL /, 545, 
2208. 2210. da vgl, die anm, zu z. 59. 

2230. e des niht cnsüle geschchn: ich wollte eher 
mein leben verlieren ^ als sie nicht sehen, — Die- 
sen sinn , den einzigen angemessenen , gibt die äl- 
teste^ nicht unbestätigte handschrift^ 

2247. unt wart doch undare enp fangen. Dieselben 
Worte stehen Ulr, Trist, 675, und ivir wissen, dafs 
sie einen unfreundlichen , bösen empfang bezeich- 
nen, , wie aber diese bedeutung zu entwickeln ist, 
darüber sind wir noch im dunkeln, JVas sich 
über das wort^ ündare sagen Inf st , findet sich in 
der Gramm, 1, 340. und 2, 625. untacrer gruoz ist 
Gr, 2, 31. aus meisterges, 10 nachgetragen, wir 
gen hinzu TVilh, 3, 169. d, gebart niht s6 undare : 
ir suli gerne daz kurze leben umb daz lange wernde 
geben , und aus dem Lanzelet heispiele von adj, 
'und adv, 5552 er gebdrte untare. 6014* diü vrouwe 
ist ir man gebaz durch daz er ist undxre, swie 
doch vil hezzer wocre ein maezlich man mit fuoge 
danne grozer manne (andere Tene) genuoge — of- 
fenbar unansehnlich, klein, unwert, die stelle aus 
Rudolfs weltchr,, die im zweyten theile des von 
Schütze heraus ge gebenen abdruckes s, 166 steht, 
lautet nach der besten hs, swie er danne gebäre, vroe- 
liche oder undäre, daz machet mir her wider kunt* 

, was die stelle Gudr, 5536 betrifft, so b \merken wir, 
damit niemand sie vergebens suche,, dafs in eini- 
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fTBn txemplareii undäre iti ändern »wäre 'steht, 

. lindere aber in den anmerk, s. 10. b, ■ auf geführt 
ist, die dort gegebene erklärung und ableitung 
bedarf keiner, Widerlegung, — ln N*- sind die ün- 
darlicben st6rnen wohl unscheinbare , gewöhnliche 
Sterne, dafs a kurz sei , folgt daraus, dafs N, kei^ 
nen eircumflex hat, in tieftonigen silben nicht si“ 
eher, im Schwabensp] 17, 6 hat Schilter ser und 
inderlich bescholten. gehört auch hieher alterni» 
nundarlibcbem, diversis missalihchein, mutiiis uuan> 

flondem, gl, Ker,^i (vergL Drutisca 1, 1, 153 f.) ? 

% 

2253« wan er saz. schon der Zusammenhang und 
eine vertrautere hekanntschaft mit der partikel wan 
lehren, dafs in diesen und ähnlichen stellen nicht 
an das für wanda stehende wan zu denken sey ; 
die Schreibung wen in A hebt aber jeden zweifei, 
man übersetze , sondern — s, anmerk, zu z, 1818. 

2263. got hazze iemer sinen • lip. itn Engl, Iwein 
(il37) Sho sayd , Mawgre have ihat knyght, That 
haves of swilk a lady j^yght, And can noght shew 
to hir his nede; Cum Ibrth sir, the thar noght 
drede l'hat mi lady wil the smyte etc. 

. 2273. d4 zuo hoeret hezzer Ion das hat man nicht so 
umsonst •• soll man dem gnädig seyn^~so mufs diese 
gnade besser erkauft werden, 16n bedeutet im all» 
gemeinen dasjenige was man hingibt um etwas an» 
deres dagegen zu empfangen , vgl, N. 43, 13. 

• 2274. den kunic Ascalon , Tit. XV, 19.' der künic 

’ Ascoldoie von dem rieh Precilje, vgl, XV^ 114. 115^ 
XVI, 36. 

% 

2283. er bot sich drale u( ir vuoz er watf sich ihr 
zu f üfsen, vgl, 2170. 3869. 4780. 8042. 8130. die 
präpositioneil bf, an-, vür, zuo scheinen in dieser 
redensUH gleich gebräuchlith tu seyn, im Greg, 
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335 bieten sich für st und Jürstinn a^f den: fufs 
eines alten treuen rathesm . ^ 

2286« icbn mac noch enkan ich, kann und u)eifs 
nicht» 

2305. 06# Diese heulen Zeilen müfsten in der hea* 
eigen Sprache erst nach daz ich. oder nach gevÄh^ 
stehen» 

2314. daz muoz ieh besorgen mit einem manpe^ ich 
mujs dafür sorgen ^ dein lande einen mann S(U 
schaffen, so Hartman Ji^S, 1, 181« a« wie serc ich 
daz mit dienste iemer me besorgen muoz. 

2321. nune ABDa: nu cd, bit ich iuch (v A) ABacd: 
wil ich uch D, was mag ich mere sagen h* uiUt 
vurbaz ( uorbaz AD) ABDac: mir lur war zu d* 
das schwanken der hs, zeigte dajs die s.chreiber an 
dieser zeile anstofs nahmen, , der sinn derselben 
ist ohne zweifei: nun heifse ich euch nicht, mir. 
etwas weiteres sagen, verlange von euch keine 
Vorschläge , was in meiner läge zu thun s^y f 
will nicht euern rath, ich will euch, 

2329. Gregqrius 687 swie vaste ez si widev den silc, 
daz dehein wip ie mannes^ bite, so lac si im doch 
allez an, als ofte si des state gewan , mit dem her- 
zen zailer stunde uni, dar zuo mit dem munde : if^h 
meine den vil guoten got. 

2332. icbn ndtliche iu nibt me. ff ollwörter gleich 
diesem notlichen sind überhaupt selten, und im 
mhd, noch seltener als im ahd, (j. Gramm, 2, 58^). 
es darf also nicht befremden , wenn man, sich ver- 
geblich nach parallelstellen umsieht, so willkom- 
men sie auch wären, wie sich einem heinlichcn 
(Barl,} sich ifim, heinlich machen heifst u/id, einem 
etw. billichen (Trist.) es ihm bilüch machen d, h» 
für sein^recht erklären, billigen, so wird wohl auch 
notlichen seyn n(itlich machen, das adj* nollich 
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, bedeutet gefahrvoll ( O. ad Lud. 49. IV. 13, 71. 
Trist. ez nötlicb machen, sich gefährlich 

anstellen y sagt Derthold s. 121; ichn ndtliche in 
niht m£ mufs also wohl heifsen: ich mache euch 
nichts mehr schwer, ich hin nicht länger eure fein- 
dinn, die euch das leben nehmen will (2293).- nein, 
ich wil inch gerne. 

^333. weit ir mich. Da die antwort nein ich' folgt, 

so ist es wohl besser welfir mich? als frase\u 
lesen. • 

2365. vor den suln wirz oihl stillen nicht geheim 
halten, 

--398. mohten ir willen iindir heil ir lihte g^rat€n 

775, 1 man muhte in lihte raten« ' *- 
*^403, st, D 5der /. l>i) der 

2406. ez kreme in vierzehen tagen. In dem Engl. 
Itvetn sagt der Steward (truhsasze) z. 1213: The 
klng Arthur es redy dight To he her byn this 
owretenyght binnen diesen vierzehn tagen; und so 
ist wohl auch Hartmans in zu nehmen^ de, he ehe die 
zwey wochen , von denen schon fünf tage verstri» 
chen warert, um seyen. vielleicht ist aber vierze- 
hen ein alter Schreibfehler^ und die echte lesart 
ez koeme in in zehen tagen. vgU die anm, zu z. 900 

^nd 1839« 

-*.419« die t^ten in die e trauten sie, a, Heinra 208. e. 

da Waren pFafTen gnuoge die gaben si im ze wibe. 
2463. woer im ein trinken noch getragen hätte man 
ihm noch ein mafs gebrachte ein trinken hielt, 
nach der in Oberlin angeführten stelle, ung^ähr 
anderthalb unserer loeinfiaschen, 

2476. s6 ms nieman gest^t während ihnen niemand 
beystimmt, vgl, A^i&.'1137, 4. 

2482. wander sichz het an genomen er müsse, weil 
er gesagt hatte, e r wolle Calo greant rächen (z, 126), 
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das ahenteuer vor, vor mir, zuerst, bestehetu vgl, 
4620 J. 

2485. ez swachet manec boese man. * mancher unhe^ 
deutende mensch, der selbst nichts preiswürdiges 
geleistet hat, spricht geringschätzig . von braven, 
ethln männern ; er selbst thut nichts ivas muth und 
tapferkeit bewiese, und erwirbt ein anderer rühm 
und ehre , so ist ihm diefs der grö/ste gram* so 
etwas, thue ich nicht, sondern ich freue mich viel- 
mehr, wenn jemand ehre zu theil wird , preise ihn 
wo er zu preisen ist, und was ihm nicht zur ehre 
gereicht verschweige ich, das heijst gut handeln ; 
so gehört es sich, es ist billig und recht, dajs 
mich das glück begünstige, denn keiner spricht von 
dem was er vor hat weniger als ich. indefs, so 
geht es, unbedeutende menschen wissen sich allent- 
halben durch selbstlob geltend zu machen ; — denn 
selbst loben müssen sie sich , weil niemand so toll 
ist als , ihr lob red ner aujzutreten — 

K.eis ruhmredige , geschwäzigkeit ist ganz nach 
dem leben gezeichnet, je vertrauter man mit der 
spräche ist, desto mehr wird man den ton getrof- 
fen finden, das plappernde hin und her springen, 
das immer wieder auf das liebe ich zurück kommt, 
zeigt uns den grofsprahler wie er leiht und lebt. — 
Z. 2498 ist auf das wÖrtchen s6 durchaus kein 
nachdruck zu legen (vgl. 1325)» es könnte, was 
den sinn hetrifft, eben so gut, mit J, ausgelassen 
werden ; doch gibt es der rede eine gewisse färbe, 
etwa wie unser *SQ gehts'^, es steht gern nach doch, 
2 . b, MS. i, 70. a. 

2506. schalklichen /. scbalklichen* 

2509, nu l, nü. 

2526. sit ez niemen reden sol. Heifst ez reden über 
etwas seine meinung ahgeben? und ist die inter- 
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punetion rUhtig ? oder ist nach wol ein eomma, und 
nach sol ein punct zu setzen? 

2528. ' nü daz sin iawe.r ere« der conjunctiv in A 
wird durch ahcd bestätigt; und der sinn ist z nun 
das (das Stillschweigen) sey was euch ehre bringe! 
ich suche 'meine ehre darin , dafs jedermann 
von mir spricht ; sucht ihr die eurige darin y dafs 
niemand von euch spricht!’-^ daz sint mine ere 
das gereicht mir zur ehre , macht mir ehre y Parc, 
41. 5# 64. al DAS. 1, 83. a# ^ Benecke*s beytr» s. 244. 
2542. dö wart heru iweine gach gewäfent von der 
vcste da eilte Iw ein gew affen t von der bürg, 

2572. 73. Artus hätte nicht einen taglang ihm die' 
hohe würde eines truchsäfsen gelassen. 

2577. ielweder ged.abte. sere Af des andern ere trach» 
tete darnach dem andern die’ ehre des sieges zu 
nehmen y vgl. z. 7460. 

2583. zestah Aabd. versuch BD, er zestach sin sper 
uiiz an die faant er zersplitterte es bis an die hand 
(Trist. 6863); er verstach ez unz an die hant ar. 
stach es bis an die hand in den Schild des gegners. 
2606. der sicbs underwinde der es hinnehme. 

2622. unt stuont vil verre deste baz ir ietweders wort 
jedermann sprach von ihnen um desto besser, vgl. 
3080 und TVigal. s. 757, wo st. lobredner ‘ vür- 
spreche advocat“* zu lesen ist. . 

2645. mit lästerlichem schalle mit lautem hohnge^ 
lächter, 

2650/ sine möhtens im gemeren diese ehre zu sehmäm 
lern kam keinen in den sinn, wohl’ aber , wenn es 
möglich wäre, sie zu mehren, vgl. z. 7645. des an* 
dem pris meren mit sin selbes ^ren. 

2652. sus het erz umbe sl alle braht. prin&an, pi- 
prinkan bedeutet ins werk richten, zu stände brin» 
gen : N. 20, 9. sie dahton dero dicgo diu sie brin«- 
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gen ne mahtou^ O» 22,6. ihaz (ir 'oacb megit 
bringan, und so^ auch hier, für umbe si vgU.z, 

4130, 31. und die redensart ez umbe einen ver- 
dienen. 

2655. dane irte unstate noch der miiot es fehlte loe- 
der an dem. guten willen noch an allem was sonst 
erfordert wurde, den König so wie es sich gehörte 
fsuf zunehmen» muot, s. 368. 2694. williger muot ; 
State, 7a ff ff in der man ist, etwas zu thun (z. 

6981), besonders , einen gewissen auf wand zu ma^ 
eben, vgl. 2197. 

2668. dA bastes iemer lAn wider mich, dafür hin ich 
dir für immer verpflichtet ; vgl, anm, zu 2273, der 
gebrauch der praposition wider darf nicht hefrcm» 
den, da 3139, wider iuch geniezen (Nlar. 31), wider 
heynahe eben so gesetzt ist . — - Der reim gasles hdstea 
ist auffallend , und doch ist die stelle schwerlich 
verderbt, a. Heinr. 200. a, b, reimt Hartman, hk&ii 
Mst, 204. a. hÄst : be gäst, sollte das angezogene 
es Kürzung des vorhergehenden vocals bewirken ? 
Kann die Kürzung des vocals in merrc, hcrre, iwer, 
u. dgU auf eine spur leiten ? nach dem, was Gramm, 
1, 370 auf gestellt ist , soll sich freylich die wir^ 
Kung der inclination nur auf den auslautenden vO- 
cal erstrecKen, 

2692. sin schimpf unde sin maz was für die untere 
haltung und aufheiterung des gastes so wohl als 
für seine bewirthung von dem wirthe geschieht, 
mit essen und trinKen allein war es also nicht 
gethan, i 

2696. da ze hAs da bey seinem wirthe, ze bi^se la- 
den ZK gaste bitten, 

2734. daz er dar ane niht verzage dafs er nicht 
muth und lust verliere; denn er hat gar manche 
noth und last davon, vgl, anm, zu 1400 und 1906« 


2738. der ziohel sich ouch lihte derbi. eben so gut 
und vielleicht noch besser in A: da ztuhel sicli 
oiicb ein ander bi. 

2746. der in durch reht giiueget mit der er wahr* 
haftig alle Ursache hat zufrieden zu seyn» 

bie wart mit staeter sicberbeit • . • hier wurde 
unter ihnen ein bündnifs ewiger freundschaft ge» 
schlossen, ' 

2775. Gawein spricht anders als Hartman z« 1 — 3. 
beide haben rechte jeder aus .seinem standpunete, 
der erste übersieht nur die kleine spanne eines 
einzelnen lebens; dem äuge des dichten erscheint 
eine aussicht ohne grdnzen, 

2811. weder riten noch gehn sich weder durch kämpfe 
noch durch freygebigkeit (milte) als ritter beweisen» 
2838» da beeret groz kumber zuo so zu , leben wie 
es einem manne ziemt der haus und hof hat ^ das 
ist eine grofse last, was daz bds haben heifttp 
lehrt MS, 2y 255. a, der kumber, wahrscheinlich 
aus dem Romanischen combre, und dieses aus Cu- 
mulus, bezeichnet ursprünglich einen häufen steine^ 
Schutt f kummerp dann alles was lastet p den weg 
sperrt, zuo einem d. hoeren mit demselben ver- 
bunden seynp vgl. anm, zu 1908. 

2842. ich waere wol enbrosten« einem enbresten ihm 
^ entgehen p sich seiner Verbindlichkeit gegen ihn 
entledigenp Pare. 8406. 2792. PTigal, 1706. 3724. 
Gudr, 2S5; — Ich würde manchen aujwandp den 
mein stand von mir fordert p nicht scheuen y wenn 
nur die bösen nähr ungs sorgen nicht wären. — dem 
huse geringen den häuslichen aus gaben gewachsen' 
seynp nicht unter ihnen erliegen, — Hartmans kunst 
in der lebendigen dar Stellung von characteren ist- 
ausgezeichnet. < 

2852. awer ^r^ ze reble haben wil so lesen alle hs. 
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aufser D, die^ st, ere, ez haty das ohno zweifei 
dem sinne angemessener isty vgL 2839. 

2868. • daue- geziehe si niemer zuo. j(usw, 305 sind 
die, verschiedenen constructionen von geziehen auf^. 
gezählt: ez oder ein dinc geziubet also, hohe, ni- 
dere, . enein, ze, Af, mit dem dativ der person oder 
an den -man ( Docens Mise, 1, 61* z, 3. Ottokar 
18. h. MS, 1, 127. a,) ; ferner ez geziuhet sich (ist 
gezoget Maria 4788) so, ze, ilkf; von personen 
sich ein dinc an ziehen, sich derzuo ziehen* die 
letzte construction setzen hier Db: da geziehe sich 
niemeii zuo ( darauf lasse sich doch ja niemand 
ein!)y ohne zweifei weil die von A und den ühri^' 
gen handschriften bestätigte lesart wenig verstand^ 
lieh war* . wir finden zwar allerdings ziehen von 
personen noch in andern Verbindungen gebraucht: 
ziehen ze, auf etwas zielen , losgehen ( O. 3, 3, 44 • 
(thaz wir) zi ebine gizieh^n. Berthold 229 und alle 
die w.ile jenz (daz mensche daz zem tode grifende wirf) 
ze t6dc ziuhet), ferner ein dinc uf iemen ziehen 
es ihm zurechnen (und swelbeh schaden man üf in 
ziehen YfW Schwabensp, 398, 19. daz ziuhe ich uf’ 
die saelde min JLanzelet 1636* 3158. (Diutisca 1, 1. 
s, 34.). eine urteile dar, an den margraven, für den 
künic ziehen, deshalb appellieren, aber den accu» 
sativ der person y wie hier y glauben wir nirgend 
hei diesem worte gelesen zu haben y aufser dm 
Schwabensp. 23,1. und sol die (berren oder rih- 
taere) ze geziugen ziehen: und so heifst wohl auch 
ern geziehe si niemer dar * zuo, '«r rufe sie nicht' 
als Zeugin dazUy er beziehe sich dabei nicht auf 
sie, TV ollte man si für den nominativ halteuy so 
wäre die construction die eben aus Otfried und 
Berthold ' bewiesene, aber A schaltet er ein und 
nahm also si für den accusativ : auch fragt sichy 
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ob dann der ’ conjunctiv pafst ^ der fiie weiber 
warnt, dafs sie sich nicht * daran he gehen"*, ihre 
männer zur Verlegenheit zu .verführen» geziuhct 

^ loare nicht unangemesssn» * 

2873. * manegta ziuhet sich daz an manche glaubt aus 
furcht vor dem manne sich das ansehen gehen zu 
müssen, daz si sin niht verdrieze, dafs sie ihn nie 
genug hey sich haben könne» wir sagen noch^ iin 
gemeinen leben sich etwas anziehen, es auf sich 
' beziehen, in der alten spräche fit .sich ein di nc an 
ziehen und an nemeu und sichs undenyinden ei» 
nerlei. 

2902« nü hat ir des ersten reht nun habt ihr erst 

« 

gerechten anspruch darauf , dafs etc» ersten steht 
hier adverbial so wie z. 3121 von ersten, z» 3103 
von erste. 

2907. 08. eine ähnliche, aber doppelt so lange stelle 
.findet sich in Hartmans Gregor, wo (436) bey» 
nahe dieselben warte stehen: s6 mac si mit dem 
giiüte volziehen dem miiofe« 

2932. Z. er koeme wider, möhter, e. 

2933. ezn lazte in ehaftiu not. letzen hemmen, hin- 
dern , engl, to let, wozu auch das suhst. latz , wi> 

• derlatz gehört, in Martina kommt mehrere mahle 
verletzen umringen, umgeben vor. einen letzen ei- 
nes d. einen davon ausschliefsen MS. 1, 92. a» — 
Das wort mufs schon den abschreibern unverständ- 
lich gewesen seyn, wie die mancher ley ^änderun- 
gen zeigen, vgl. z. 7760. 

2963. als er dd beste künde so. gut wie er konnte» 

2988. ime, dem könige. , . 

2993. ime volget ir herze unt sin lip. so Gregot 
470 sein herze vulgte ir von daii daz ir bestund 
bey dem man; vgl. auch Wilh. d» h. 2, 49.^. 
30. a. 
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3039. ‘ engalt er sin litt lioein dadurch ^ oder durch 
^ ihn (Gawein)? ' 

3052. min L min. 

3058. Das bestimmte j^rsil war der achte tag nach 
Johannis ( 2940. 2763. ) , der erste des Julius^ der 
monat also, den Hartmann hier den ouvrest oder 
ougest nennt, ist der erste äugst, ^der Julius^ /. 
Gramm» 2, 369. 

3063. ze beiden siten , freundes und feindes mund 
preisen ihn» 

3077. swer gerne vriimeclichen tuot. Dieselbe z» 2732» 
und also ausnahme von dem 7vas ' zu z» 32 . unter 
dem texte' bemerkt ist; s, indejs die Variante» 
•3102.' nü seht wa. eine art zu reden, die im' nhd. 
verloren ist, in mundarten aber und im Engl, sich 
noch erhalten hat: look where; eben so z, 6080. 
3129. Diese zeile mufs ohne zweifei gelesen werden 
loie sie in der note wieder hergestellt ist: daz siz 
► gerechen niene mac. wir sagen wieder hergestellt, 
und erinnern zur rechtfertigung dieses ausdrucks 
an etwas, das in der ndte vielleicht zu kurz ange» 
deutet ist, nämlich an eine bis zum anfange 
des vierzehen den Jahrhunderts nicht un- 
gewöhnliche dem h ähnliche figur des z. in der 
vorr. zum f^igalois s. XXXIJ^. ist diese figur 
abgebildet» ein solches z wurde schon frühe oft 
■ für h genommen , und konnte so den abschreibern 
‘ gclegenheit gehen, das zu bessern .was, richtig ge- 
wiesen, vollkommen klar gewesen wäre, 

3131. so heler sis vil wol erlän ; so ist der druck- 
fehler si' zu bessern, erl^zen wird mit dem acc» 
der person und dem gen» der Sache verbunden, 
oder mit dem acc, der pers. und einem mit der 
eonj. daz anfangenden satze , in welchem alsdann 
^ das Vollwort im conjunctive steht, MS, 1,22.' h, 35. b. 
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3140.* wan gedaht ir doch dar ani wan mit der fra- 
genden Wortfolge und dem indicative oder con» 
junctive hezeichnet einen wünsch^’ so wie in der 
heutigen spräche wenn mit der verbindenden Wort- 
folge und dem conjunctive» vgl. Iw. 5491. 7032. 
a. Heinr, 640. TW *9. 1, 3. a. 31. b. 51. a. 70. h. we 
wan hat icbz. owe wan wurde er. 135, 5. 184. h. 
194. a. Myller 3, XXI. b. wan wolle got unt waere 
ez min. Barl, 364, 36. auch vor dem imperative 
findet es sich^ Ulr, Trist, 3535 wan brich min herze 
enzwei ! 

3142. not het si min genozzen lan. genozztn ist 
durch die handschriften so begründet^ dafs die cri~ 
tik nicht erlaubt y es mit Dacd in geniezen zu än- 
derny wodurch freylich aller anstofs gehoben wäre, 
indessen scheint der ausdruck het si min genozzen 
lan nur eine, freylich etwas ungefüge Verkürzung 
der vollständigen form het .si lan min genozzen 
gan, und zwar eine Verkürzung y die einem > ohrCy 
das an das häufige eines dinges genozzen gan ge^ 
wähnt war , lange nicht so hart klingen konntey 
wie sie jetzt unserm obre klingen mufs, dem sorg^ 
fältigeny bessernden Schreiber von B klang sie noch 

^ nicht sOy sonst hätte er ohne bedenken geniezen ge- 
setzt» dabey ist noch in ansehlag zu bringeny dafs 
nach lazen so wie rach andern vollw, der art der 
infiniliv y der eine bewegung ausdrückt y gern aus- 
gelassen wird, — - Oder konnte man sagen eines 
gen6zcn statt eines gen^ze sin? hättet ihr doch sie 
theilnehmen lassen an dem was mir sebührt, 

3161* daz sich ein wip • • • dafs \ von nun an keine 
frau dem manne mehr trauen kann. 

3164. da stüende bezzer Ion nach dem hätte ein bes» 
seror lohn gebührt, da ne ö scheint Schreibfehler 
zu seyn^ auch D stimmt ihr nicht bey» ' 
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3179. :Dafs es nie einen wirklich braven mann ohne 
treue gehen kann, vielleicht wäre es besser vol 
▼rumer zu lesen» 

3184. dÄ ir wurdet: daran ir meineide wurdet, daran 
was ich meineide, unde wdren wir beide ensament 
, meineide unde Iriuwelos. 

3198. ^erdulte unt versas ohne es zu bemerken ge- 
schehen liefs* 

3206. daz si in entrAste noch enriet, aus dem accu- 
sative in ist der dativ im vor enriet zu verstehen» 
vgl, die anm» zu z. 458. 

3209. diu versAmde riuwe die verspätete betrübnifs^ 
vgl, 3389. 

3216« nach einem dinge jAmert in, sein einziger 
wünsch war, mich jSmert näch einem d«, ich sehre 
mich schmerzlich darnach, 

3224. in het sin selbes swert erslagen: so in einem 
Hede Hartmans (MS, 1, 179. a,) mich sieht niht 
anders wan min selbes swert. 

3225. 26. Das schwanken der hs»y aus denen noch 
ern ahte uf man noch uf wip noch uf D beyzujü- 
gen ist y zeigt , dafs man schon frühe bey dieser • 
stelle anstiefs ; indefs scheint uns die auf genom- 
mene lesart echty und der sinn zu seyn: die ganze 
weit war ihm gleichgültigy er brütete nur über sich 
selbst, gerade diefs ist der wahre wegy den ver- 
stand zu verlieren, 

3233. ein zorn ein wildes rasen y s, JVigal, s, 765, 

3236« hloz sam ein hant. Nib, 1066,' 3 hendebloz 
( denn dafür hemdeblAz zu setzen y wird im ernste 
wohl niemand einfallen), 

3238. n4ch der wilde um die wildnifs aufzusuchen t 
so im Gregor 2735 ; das ich der weide mich begab 
und alles nach der wilde gie. nach einem g^n 
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(3244) heifst nicht zu ihm gehen f sondern ihm 
naohgeheny gewöhnlich um ihn zu holen, 

3243. er woldin getrceslet hän* nach dem prät, mufs 
der infinitiv mit han oder sin folgen^ wie noch im 
Englischen ; vgl» 4292« 5846. 6350. 6767. 

3250. ein heit unervaeret. ervaeren, das wir im ahd. 
nicht nachzuweisen wissen , mufs verschiedene be» 
deutungen gehabt haben y die sich leichter würden 
vereinigen lasseuy wenn die Urbedeutung des stamm^ 
Wortes bekannt wäre (vgl, Gramm, 2, 56). triegen 
unde vaeren IVIS, 1, 132. b, ist klar genug, und eben 
so ist es das ags, dfaeran, in schrecken setzen, das 
sich noch in dem altengl, afeard erhalten hat, so 
wie das niedersächs, vervaeren (Brem» wb, 1, 348. 
49.). bey unserm dichter scheint ervaeren (4622. 
6288.) gleichfalls zu bedeuten *aufser fassung brin~ 
gen, bestürzenJ' — Andere stellen , > die mehr^ oder 
minder Schwierigkeit haben, sind IVLS, 1, 17. b, 96. a,, 
Barl, 316, Parc, 12647, Myller 3, xx, 447. Ruod. 
wehr» 58. a, von den söhnen Jacobs^ die das geld, 
das ihnen Joseph heimlich in die sacke gesteckt 
hatte, wieder zurück bringen, daz si da mite ervae- 
ret niht wurden noch heswaeret mit deheiner schulde 
gein des lantherren hulde; Martina 131.150. an 
vröuden ervaeret. • 

3282. unt wol, unde er wol , vgl» anm, zu z, 458. 
3285. ein niuweriute: vgl, Gramm, 2, 637. 

3287. einigen man. dafs dem worte einec, einzeln, 
der drtikel ein schon im 13. jahrh, vorgesetzt wurde, 
zeigt die hs„ A, dafs es aber auch allein stehen 
konnte, beweiset Nib, 1598, 8. Bert, 281. 

3297. dm tür vert üz dem angen; vgl, MS, 2,253;a. 

. >(f,er ange ist nicht was wir jetzt angel nennen, son» 
dem die hülse, in welcher der zapfen einer thür- 
sich bewegt, um zu verstehen , wie eine, thür aus 

dem 
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dem angen Jahren kann^ mufs man den angen nicht 
über dem zapfen denken , wo er sich jetzt ge- 
wohnlich befindet^ sondern unter demselben^ und 
nicht an der thiirCf sondern an der wand» 

3303. hie gienc, eben solches hie z. 3872 hie liez. 

3304. rahteK^ so oben z. 681 hedaht. 

3308. jaemerliches der genitiv hängt von enbeiz ah» 
vgl, MS» 1, 172. h. nn enbeiz ich doch des trankes 
nie. Trist, 11462. 

'3313. rümdez. uiuch rAmcn, so wie bringen (2652), 
gehört zu den vallw, von denen TVigal, s, 564 die 
rede ist» 

3321. daz der t6re nnt diu kint Dafs unkluge leute 
und kinder leicht zu gewöhnen sind war. ohne Zwei- 
fel Sprichwort ; vgl» a, Heinr, 332. 

3326. ein tier eine hirsehkuhf oder auch ein schmaU 
t)iier, 

3332. unt was im bezzer danne Ich bin im guot 
bedeutet * ich bin gut gegen ihn gesinnt'* Trist, 
5029. eben so ist also auch hier ich bin im bez- 
zer zu verstehen. MS. 1, 124. h, do mich ddhte 
daz si wacre guot, wer was ir bezzer dö dan ich? 
Kolocz. 152, 276 steht in derselben bedeutung der 
comparativ guoter. auf gleiche weise sagte man 
auch ez ist mir guot hiib, 1159, 4. N, 118, 71. — 
O, 7, 84 liest die Preis, hs» uuaz uuari mih 
danne* 

3333* unt vant. Iwein, auf den sich das unmittelbar 
vorhergehende im bezieht ^ fand, 

s ‘ 

3336* mit . ungeraele gegerwet auf eine armselige 
weise, ohne die gehörige zuthat gar gebraten^ 

3345* sus twelte: vgl, auswahl s, 297. 

i 

3346. mit der spise, nicht mit ter spise, sondern, 
mit der, dieser art speise, so wie 3483 den wil- 
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len, 3716 der muot, 5340 der trost. — Auf d^r 
letzten zeile dieser Seite ist yn st, vn zu lesen» 
3354. ober mit manheit be^ie. etwaz Legen bedeut 
tet I. für etwas sorgen , so Erec 26. b, begenc daz 
pfert ze vlize 27. a, ir hende begi'engen daz pfert 
27.5. daz pferl was begangen, MS, 2, 109. des 
naeiers hof si gar begit, En, 8296 ; 2. um etwas sor- 
geup es zu erwerben suchen MS, t, 181. 5. jpris be- 
gan MS» 2, 33. a, minne unde friundes gruoz be- 
gln (wenige zeilen vorher habedanc erwerben^, 
3370. do kerte si. k4ren, in der eigentlichen be- 
deutung , ist im mhd, immer neutr, ( vgl, z, 5353 ) 
und wird nie mit’ nch verbunden ^ wohl aber in 
der metaphorischen i sich an etw. keren , Barl» an 
elw, keren, PVigal, 

3400, von bezzern zuhten wart geborn ; dieses die 
eigenschaft bezeichnende von ist nicht zu überse- 
hen; vgl. z» 1457. 

3408. Fon wem das anacoluthon^ das in diesem Satze 
eintrittf herrührt , ist nicht ganz sicher, erlaubte 
sich Hartman die form hat für habet im reime auf 
ein andres hat, wie sie die handschrift A gibt^ und 
' wollten die übrigen Schreiber die unregelmäfsigkeit 
nicht dulden ? schwerlich, dann würde z. 3412 nicht 
fft allen übrigen handschriften gleich lauten, 

3415, wirt er des libes gereit erhält er seine gesund- 
heit wieder,- 

3417. ir /. ir. - 

3424, Feimorgän : so Auch im Erec wird, nach 
dem auszuge in der Hist. lit. de la France T. XV, p, 
205, ein sehr kräftiger wundbalsam der F^e Mor-* 
gaiü erwähnt, sie war die jüngste der drey Stief- 
schwestern des königs Artus, und in edlen gehei- 
men Wissenschaften erfahren, der Engl» dichter 
(1753) macht einen Morgan the wise aus ihr : 
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Morgan the wi'se gaf it tö me. 

And said, als i $al tei to ibe: 

Ile sayd, This unement es so gode» 

Tbat if a man be brayn-wode. 

And be war anes anoynt wilh yt, 

Smcrtly sold be have bis wit. 

3454. Vriscbiu kleider, seit von gran ^nl deine 
wat, zwei, schuobe, unt bösen von sei : so sind, zu 
mehrerer deutlichkeit , diese Zeilen zu interpungie^ 
ren; seit von gran unt deine linwat ist Opposition 
von kleider > sie noch gewöhnlich ist, und he» 
zeichnet den Stoff, woraus diese zwey kleidujngs» 
stücke gemacht waren, der rock aus seit von gran^ 
das hemde aus feiner leinwand, seit (sayette: 
Supp], au glossaire de la langue romane par J. B. 
de Roquefort p. 275) , ein leichtes zeug von feiner 
wolle: von gran von scharlachrother farhe. seit 
von gran ist, so wie panni granae, vestes de grana 
(s. Dueange), ganz dem Französischen nachgehiidet, 
Fischart sagt (Rah» cap» XI) .* kermensin säumet 
wol in gr'än gedunckt» gran hat bei Hartman ^kpr» 
zes a, Gotfrit reimt im Trist» 15831 gran : safrAn 
(safiferon Myller 3, XXIX^cJ. ^ ^bey den sehu^ 
hen wird der Stoff nicht angegeben; die hosen wa» 
ren von sei , auch ein sehr feiner wollener Stoff, ' 
wahrscheinlich etwas stärker als die mit dem di» 
minutive des französischen wortes bezeichnete sa- 
yelte ; s. Ducange »• sagum, saga, sagia, saia. TVilh. 
2, 88; b» heifst es: mit guoten schnoben unt bösen 
von sein. 

A 

3473. unz si in allenthalben bestreich. Da man Hart» 
man schwerlich Zutrauen kann, dafs er bestreich 
und sweic zusammen reimte, so ist dieses zeilenm 
paar als unecht zu . verwerfen, obgleich es in allen 
handechriften steht» einer der ältesten Schreiber 
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nocht€ ous vffsehtn z. 3475 und 34/6 versetzt^ und 

so du ungeschickt« hesserung veranlafst haben. 

3482. dii zno unt man irz verbot besonders^ da man 
ihr es verbot: ein eingeschobener satz» die causale 
bedeutung von nnt ist durch die wartfolge attge- 
geben. 

3483. den willen (s.anm. zu 3346.) dafs es sie selbst 
nicht genug gedäucht hätte , wenn 'etc. 

3503. unz in din salbe ergienc ihn ganz durchs 
drang!' Trist» 7275. 13327. 

3504. under ze sinnen gevienc vergl. die anm. zu 

2 . 6 ^ 4 . 

3514» ln der note Z. 4 v, u, ist c? auszustreichen. 
3517. niir hat gelronmet michel tugenl. So alle 
handschriften^ aber z. 3577 i s t mir getronmet min 
leben? wie MS. 1, 141.5. ist mir min leben ge- 
troumet oder ist ez ^vär? Bb lesen zwar in der 
letzteren stelle^vnt stet ez aus nmbe min leben, aber 
3568 mit den übrigen als ez im getroiHmet w^rc, 
Sind die Verbindung mit sin ist auch sonst die ge~ 
wöhniiehe. 

3538. widerbot aufkündigte ; vgl. Wig» s. 751. 
3544. Nti waz möble mir gewerren was hätte ich 
länger für nothy wäre ich nicht der glücklichste 
fftensth wenn ich in diesen ehren gestorben wäre. 
3572« d^r troum hat mir min reht benomen meinen 
Stand, mein träum hat mich aus einem bauern zum 
ritcer gemacht: vgl. TVigal. s. 687. 

3601. als ai dä vör waere gesant. vür senden vor» 
aus schicken JNib, 725, 1. 

3604. vür skh riten gerade aus reiten; vgl. z. 1701. 
3620. si reit dar , gehabete ime bi* unde verträgt 
der vers nicht. Weil geh^beteime zu lesen ist (s. 
eben s. 21) ; es ist aber auch nicht nöthig, wie die 
vergltichung folgender stellen Xeigt : G. V , 7$ 2. 
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stuant üzana thes grab'es, roz; 12; si stuant thok 
wein^ta (so PViener^ Heidelh*^ Preis, hsckr.) tkAr; 
Parc. 7816. diu hielt di, want ir hende. vgL tu 3950. 

3642. ich rate iu wol ich werde euch gewifs dntu 
verhelfen; vgl. Trist. 1555. 

3694. ergan ergangen^ vorbey. diese form des pur» 
ticips, die man bei ff^olfram^ Gottfried^ Walther^ 
Reinmar^ dem Stricker^ Konrad von Flecke und von 
J'V'ürzburg vergebens suche ( hingegen findet man 

. sie in der Klage , dem Biterolfy den J^ibel. und 
Gudruny hei Ulrich von Zetzighofen y Ulrich von* 
Lichtensteiny Rudolf von Ems) ist s. 141 und 263. 
Hartmann zugesprocheny weil er das eben, so ge» 
kürzte vervan gebraucht, dies findet sich, sonst 
selten y JVIS. 1, l.b. 185. 2, 114. a. Ernst 27^b. 

eben so unhäufig ist das partic^ gezibn, h^ib^ 327,2» 
1553, 2. 1789, 4. Kl, 559. 1875, Biu 129. b. u, m. Otnit 
267. Mar, 21. Kolocz. 240* meisterges, 69* 1, 

7. a. , hei kunstmafsigen dichtem unerhört, der 
Verfasser von Rieterichs aJmen wechselt . s. 38» b. 
in zwey auf einander folgenden teilen. mit ergin 
und ergangen: do der* strit nd was ergan, Unt 
nach sinem willen ergangen. 

3700, schönste l. schoanste. > 

« 

3705. den graven Alleren, le comte Ailiex bey Chretien; 

3715. Für die vermuthungy dafs dem nager A nick 
e zu gründe liege, spricht auch der gegensatz, den 
dieses e mit dem folgenden nd macht. — 

In der vorletzten teile dieser Seite ist lala, fit 
alle zu hesserui ‘ 

.3716. der muot, s, die anm. zu £4 3346. 

3724* ak der wer; bei Chretien: 

et la dame. fu en la tor 
de son castel montee halt 
et \ii la melle'e ei l'aflali. 
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S736. elUii beretlCD ber her rechnen ^ auf zahlen. 

, oben z. 803 lieset sl* rechente, bereite, In glei^ 
eher hedeutmHg : vgL Barl. 

8745. ane zagen ohne langes bedenken. 

3752. er waere hövesch, hiderbe unde wis« 'Diese 
Zeile will geschickt und sorgfältig gelesen sein, da» 

mit sie nicht mit silben überladen scheine, ohne 

\ 

grund versuchten die abschreiber in BDab sie durch 
auslassung eines epithetons zu verkürzen, noch 
weniger dürfte man durch die leichte Veränderung 
helfen: er wäere hövesch hiderbe unt wis, weil 
das verkürzte unt in der vorletzten silbe stumpf» 
reimiger verse höchst selten ist. der auf tuet er» 
trägt in dem freieren verse des erzählenden gedieh» 
tes nicht nur recht gern zwei silben^ unde in 
möhte niht gewerren (doch so, dafs die erste höher 
’ betont sein mufs, imde in, nicht unde iti),' sondern 
auch drei silben haben nichts auffallendes , wenn 
. nur die mittelste unter ihnen höher als die bei» 
den übrigen ist und doch bedeutend tiefer als die 
erste hebung ; zumahl' wo ^ der dichter eben den 
ausdruck. der . rasehheit beabsichtiget (vergl. Vofs 
Zeitmessung s, 179 f): — denn mit dem verse zu 
mahlen ist jeder poesie nothwendi^, und die dich» . 
’ter des dreizehnten Jahrhunderts thaten es nicht 
ohne kunst. 

si begünden an in keren 

den lop ünde den pris, 

er waere hövesch hiderbe ünde wis« 

si sägeten klagende ir herren tött 

des körn frou Herze! öyde in nöt, 

si viel hin ünversünnen« 

die rltter sprichen: wiest gewünnen 

min h6rre in sime hämas, 

sü wöl gew^pent sö er was? 
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Oh man in biderbe die erste oder die zweite 
silbe betont^ ist für unsere stelle gleichgültig : an* 
dre beweisen , dafs Hartmann biderbe sprach^ wie 
Jw* 6955. diese betonung ist sprachrichtiger (s^> 

Gr* 2>718. 719.) und zu allen Zeiten die gehräuek* 
lichere gewesen* O* Ulf 79 lieset man leichter 
ihtih diiat ermo ifar bitberbi als afur einsiWigf 
obgleich die Freisinger handschrijtf deren accente s 
überhaupt keiner beachtung werth sind, amir bt- 
derbe setzt : die pfälzische hat ohne zweifei bitberbi, 
so auch tVilliram überall biderbe. späterhin wird 
aber eben durch diese betonung das e der mittels 
sten silbe stumm f und daher reimt fr* b. 3980 bi» 
theree: wilbere, IVlar* s,?Hb, 4Piidr. 3028. 3871» und 
in schlechteren handschriften findet tnan bidirve 
und sogar birve. gleichwohl ist auch die andre 
betonung bederbe ( mit offenem c in der zweiten ^ 
Silbe) nicht abzuleugnen: sie fand sich in einzel- 
nen mundärten des dreizehnten Jahrhunderts #i/i, 
als es weiter kein betontes kurzsiibrges bi mehr 
gab (Gr 4 2, 721). Ottok* 38. «. Cecilie sines erbes : 
er wist nihl so bederbes. Ulrich JVIS* 2,42. a. bo- 
derbe man g«ot wip bedenken sol. J\^S, 2, 239. b.' 
daz in kein bederber schelte , wiewohl in der letzm 
ten stelle der vers einen fufs weniger und mithin 
die form biderber verlangt, in Bertholds predig- 
ten steht oft genug bider man, biderber rittcr, aber 
roit bederben dingen s, 294 und die bederbe r. 333. 
bei Boner 62, 85 findet man auch gcdcrbe : cfbe. 
wird die negation un vorgesetzt f so verliert bi 
durch sie seinen accent. in Otfrieds versen If 18, 

57. //, 2, 44, IV f 5, 29. 26, 102 dürfte man zwar 
eben iowohl ümbitherbi als ümbitberbi: dafs 
aber nur das letztere richtig iit p zeigt Notkers e, 
pj. 24, 3 ümbederbe, wiß Hantnanns und Ulrichs 
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"reim ürbe: onbederbe Iw» 72S7. JLans. 4699. auch 
das schwache verhum bederben ivird auf der mit-’ 
"telsten silhe betont» BarZ. 82,17. IVIart, 93. amgh. 
s. 15, 350 (L Alle kunst ist guot da man ze guote 
ir bederbet: unverderbet). 

In dem verbum bederben, welches schon Kero 
braucht (biderban), und in unbederbe erhielt sich 
die ursprüngliche bedeutung: nütze sein ^ nützlich 
machen , benutzen , unnütz» auch das adjectivum 
bitherbi heifst bei K» T. und O», desgleichen be- 
df^rbe bei Ottokar nützlich : so auch noch bei W alt^ 
her JVIS, 1, 135. 5. biderbe mit für ( wie * gut für 
eine krankheit’*) verbunden» 'aber weit häufiger hat 
es die abgeleitete bedeutung brav, bieder (schon 
PVilliram übersetzt damit fortis) , und dann vor» 
nehm im gegensatze zu boese niedrige von gemei- 
nem Stande f wobei der begriff von wirklicher treff* 
lickkeitf so wie bei boese der begrff von schlecht- 
heit , ganz verschwinden kann, s, MS» 1, 130* b» 
2, 130. b. a. Heinr, 412. 

3757. daz si des beidiu zaeine , Iwein sowohl als die 
graevioiie. 

3763. mit einer lülzelen kraft mit wenig mannschaft» 
3773. so stecbel. Für das ch in stechel spricht N» 
Cap» 147, wo zwar steccheliu geschrieben war, aber 
das erste c ausradiert ist, 

3785. nie riter mere vgl. die anm» zu z. 355. 

3820« daz er doch harte ringe truoc das aber nicht 
den mindesten eindruck auf ihn machte; so: wel- 
len! si die hiht n4hen tragen (nach des freyh» von 
Lafsberg hs.) Barl» 87, 30. vgl, Auswahl s, 281» 
3846. dem herren tete, vgl, was s. 61. bey z. 1418* be- 
merkt ist» Auch z» 3775 möchte wohl besser 

A 

Iwein auszustreichen seyn; vgl, 3911# 

3857# dem ungewissen manne dessen man nicht ge» 
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wifs seyn kann, der keine Sicherheit stellen kann» 
swer in dem sacke koufet, und sich mit tdren rou- 
fet, unt borget ungewisser diet, der singet dicke 
klageliet* Friged» 2327. vgU lieders» 3^458. Parc» 
2697. ungcwissez pfant Friged. 3102. 

3860. dem was diz wol geliche. Dieses adj, zweyter 
decl, ist zu bemerken, gewöhnlich lautet das adj, 
hey Hartman gelich (13.34. 1670. 3358. 3520. 3575. 

* 3596.3755. 4206. 5624.), bisweilen auch gelich (427. 

615. 1684. 2659.); vgl» die anm» zu z, 753. 

3861. doch teter. Dieses teter ist höchst verddchtiSm 
und wahrscheinlich ist dähter das echte, vgl, wol 
denken Gudr, 4364. anders denken IVIS, 1, 87. a» 

3870. unsprechenden auszusprechen ünsprechenden, 
s» anm, zu z, 1391. jedoch ist dabey auch nicht 
zu übersehen , dafs Hartman im Free ( VJ/iener 
jahrb, b, 16. J. 30) weinende: eilende als klingenden 
reim braucht, und zwar mit offenem e statt des alten 
ö. wäre das erste e der participialendung nach 
seiner mundart, wie freilich nach andern, tonlos 
gewesen, so 'hätte es weder zum klingenden reim 
getaugt, noch konnte der nebenaccent darauf fallen» 

3886. sin ahle sein zustand, seine läge* 

3894. nii gruozt er in als ein siiochhunt. Diese zeile 
scheint schon frühe anstofs gegeben zu haben; 
denn ih B heifst sie er lute sam ein suochhunt: 
eine Verbesserung, die eben nicht glücklich zu nen- 
nen ist, und wenigstens durch Mb, 899*2, wo von 
dem gehdnde, nicht von einem suochhunde die 
rede ist, nicht unterstützt werden kann, — * pT^as 
der löwe thut , um seinem herrn anzuzeigen , dafs 
er ein wild wittere, ist bereits in den unmittelbar 
vorhergehenden zeilen gesagt; das er nacÄ gruozle 
schliefst sich an das letzte im an , und folglich ist 
-der grüf sende der herr, ein {st* einen) suochhunt 
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,dsr aceusativ; volgete hat datselba subject wie 
grttozie, und im schlief u sich wieder an das letzte 
pronomen in an ^ und geht also auf den löwen, 
auf den sich auch das übrige bezieht. 3901 schliefst 
sich er wieder an das zuletzt stehende sime ber- 
reu* — ■ Der Jäger grüfst den hundf wenn er ihn 
anspricht j ihn aufmuntert die führte zu verfol- 
gen. dafs dieses ansprechen vormahls grüfsen hiefs, 
zeigt eine stelle im Sachsensp. 2, 60. §. 4 : Jaget 
en man in wilt hüten deine vorste^ unde volgent 
. ime die hunde hinnen den vorsty die man möt wol 
volgen f sö dat he nicht ne hläse noch die hunde 
nicht ne grüte. eben so im Schwabensp. 232,10: 
Jagt eia man eins herren wiit mit sinem willen, 
und fliuhet ez in des herren banvorst, er sol den 
winden wider ruofen. und mag er si niht wider 
bringen, er sol in nach volgen, und sol sin horn 
niht blasen in dem vorste noch die hunde niht . 
griiezen, — Dafs der löwe eine so gute nase 
haty die ihm sonst abgesprochen wird y darf nicht 
befremden; will er doch bald nachher sich das 
leben nehmen. 

3905. er schürft ein viur. Der ausdruck viur schür- 
fen, feuer anschlageny scheint nicht allen abschrei» 
hern verständlich gewesen zu seyn; nur BDbd ha- 
ben schürft, dafs es in Oberdeutschland gebräuch- 
lich warp beweiset N. 28, 11* 

3909. daz ime da überiges schein« Der genitiv wird 
von daz regierty das hier für swaz steht. 

3931* ira vor erschein; so wie z. 3956 im vor schein. 
•— Den lesearten ist beyzufugen dartzu ferre b. 

3950. des wart im unmuote. Ob das rechte hier ge- 
' troffen ist y getrauen wir uns nicht zu behaupten, 
für das adv. unmuote wissen wir kein adj. un« 
müete {wie cinmüetei ühermüetei diemüete) nach- 
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Xuweisen, das ad}* ungemtlele sieht liedere. 2, 3. 
Am ende ist in dennoch richtig: det wart in un- 
muote der lewe, wände er waere tAt, ohne.verhin^ 
dendef nnde, wie 3620 (x, dort die anm,), wart 
möchte man so für wartete nehmen : aber so läfst 
sich die ähnliche stelle Nih. 196t, 2 nicht erklären^ 
des wart in ungenidete Kriemhilde lip. 

3953. er rihte daz swert an einen slrAch. Im Engl. 
Iwein (2079) : He slirt ful hertly, i yow hete, And 
toke ihe swerde bylwix bis lete, Up he sei it by a 
stane, And thar be wald bimself have slane* 

3970. der nie debein ere gewan wird durch die 
rianten verdächtig ; vielleicht schrieb Hartman : der 
nie deheine gewan, so dafs aus der folgenden Zeile 
^re zu verstehen ist^ so wie z, 5427. 28. ungemacb« 

4000. ich soltes ouch selbe buoze enpfan so müfste 
ich auch selbst mir dafür genugthuung leisten* der 
gedanke kann kaum anders als spitzfindig seyn. 

4007. miner vrouwen hiilde die erlaubnifs , die sie 
mir gab. 

4009. verlos in das tiefste Unglück stürzte* für die 
folgende teile gilt das in mich (4006) liegende 
subject ich. 

4015. wip l. wip ; auf der folgenden Seite z* 5 v. n. 
ist^ st. Bf A zu setzen. 

4024. daz ist ein also armiu magt. Damit man eine 
merkwürdige grammatische form nicht vergebens 
suche f tragen wir hier die lesart der hs. D nach: 
daz ist ein so arme maget« 
daz uf.dirre erden, 
dehein unsaligeriu mvhte werden, 
von deheiner slahte Sache, 
von mangem ungemach'e. 
mohte dehein so armiu leben. 
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4034. des eudes ; adverbialer genitivy da an einem 
solchen ziele, oder, wie wir jetzt sagen, dafs eure 
noth so weit gehe, 

H 17 r « # 

4038* so ist mir daz vur geleit dagegen steht mir 
vor äugen, habe ich die aus sicht : ich bin etc» vgl. 
Trist. 10785. 17655. 

4053. zuhte strafe, vgl. z. 1677. 

4058* waz mobt ich was konnte ich dazu» vgl. Bon. 
440. Ausw. 287* . 

4070* si beitent'mio. beiten mit dem gen. und bei- 
ten mit dem dativ scheint gleich viel zu bedeuten ; 
beides heifst frist geben, zeit lassen. IVIS. 1, 178. a. 

, stehen beide ausdrücke unmittelbar hinter einander : 
woltir mir ein lülzel beiten , leb loste iuch schiere 

Az arebeiten: Juncherrelin, Durch rebte in inne beite 

* 

min« — im wirt gebeitet MS. 1, 157. a. Auch biten 
und beiteu, so wie grifen und greifen u. m . , wer- 
den eines für das andere gesetzt, wie die lesart 
von BDb , bitent mir, und z. 4152 zeigen. Das 
subst. lautet verschieden, je nachdem es aus dem In- 
finitiv oder aus dem plur. des prät, des starken voll- 
wortes gebildet wird, diu blte VPilh, 2, 18* a, 97. a, 
Biterolf 15^. a. (diu bita hei O. meistens stark de- 
diniert, aber auch schwach), diu gebite Parciv. 4, h. 
Biterolf^U a. MS. 1, 67. a. Geo. 11. b, PVilh. 3, 
129. c. , diu bite troj, 8511. 16652* Wilh. 3, 133. a. 
Trist, 8860. 9979. ( das glossar setzt diese stellen 
unter das hei Gotfrit unerhörte biie, mit der be- 
merkung *immer verkürzt bite', und macht aus ge- 
bilelos sogar gebite lost).. Um diese, den sprach- 
kundigen vielleicht überflüssig dünkende Bemerkung 
einiger mafsen gut zu machen, erinnern wir hey 
dieser gelegenheit daran, dafs im ahd. zwey 
schwache vollwörter peitan (antreihen) und peitdn 
(werten) zu unterscheiden sind, und dafs auch das 
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erste noch im mhd. vorkommt : Dietr. 41. a* mit 
clage si sich beiten; Diutiska 1, 11 ungebeitef« 
4073« angesthaffer. angestbaft bedeutet durchaus 
nicht angstvoll^ sondern von noth und gefahr um» 
ringt; der unerschrockenste mann kann angestbaft 
seyn, dasselbe gilt von angestlich« 

4098, In der note z. 15. v, u, ist y statt mit in, ein 
besseres b eispiel zu setzen^ etwa bat ich aus einer 
Strophe y die Reinmar dem alten untergeschoben 
ist; denn mit in liifst sich nicht Vdugneny s, Ore» 
gor 3019 gefüerel beten si mit in, Lanz, 8849 ir 
harnesch der gie mit in, TVilh, 2, (30, 9) 14. h» 
truoc mit krefte und mit art, und wird dadurch 
entschuldigt y dafs die präposition ganz mit dem 
regierten Casus verwächst y mittin, roittart. — Zu 
ff^althers daz was ich kann man hinzufügen IMS* 
76. b. nemen sich des an. aber obgleich hier drei 
handschriften übereinstimmen , darf man dennoch 
wohl daz vermuten: bei PT^alther möchte bin ge» 
gen vier tu verwegen scheineny wenn nicht alle eine 
gemeinschaftliche (Quelle verriethen, indessen wird 
Reinmar noch eih gleicher versschlufs zu ge schrie» 
hen MS* 1, 73. b, frd was icb. 

4111. der eine deren einer* in der note ist das wort 
genauer nicht zu übersehen; denn heyspiele von 
eine ohne artikel im reim finden sich zwar: für 
das masc» a. w, 2, 185. Flöre 26. a, 51. c. für das 
' fern* IMS* 1, 146. a* 2, 183. a. IMyller 3, XL, c* 
Lanzel, 1277. 4673. so auch debeine für deheiner 
Bit, 12. a, 11, a, 97. b, 121. b, LanZ, 8415. und für 
deheiniu Maria 60. MS, 1 , 99. b, Benecke 106. 
Parc.4,a* Pf^ilh,2y 3. a, Gudr.3S52, X/. 2085. des» 
gleichen im neutrutn Kl. 2081. Nib, 9576 Lafsh*: 
aber richtiger ist immer ein und dehein im nomi» 
nativ für alle drei geschleehter$ 


ÖÜO 

4122. d6 begaben si mich nie. Die bedeutung des 
Wortes begeben, eigentlich zur Seite geben (so wie 
behalten u, a. ), d» h, lazen (womit es Rn. 1994 
verbunden ist), sich los sagen, ist bekannt, obgleich 
die neuere spräche kein in jedem falle dafür pas^ 
sendes wort besitzt, es hat. den accus» nach sich, 
mag dieser eine Sache (IVIS» 2, 46. b. l\^aria 23. 155.) 
oder eine person bezeichnen ; auch wird jes mit dem 
accus, der person und dem genit. der Sache ver~ 
bunden (IVLaria 87. IVIS. 1, 47. b» 65. b. Barl.), be- 
geben einen mit elw, kennen wir nur an dieser 
stelle, und halten es für eine Vermischung zweier 
phrasen, wie sie sich in Hartmans fr ey er , natür* 
lieber rede öfters zeigt : etwa si muoten mich mit 
tegelicher arbeit unde begaben mich des nie. eben 
so verbern mit , a, Heinr* 274 unt si da niht ver- 
baren mit stiure unde mit bete. 

4130. daz siz ie umbin getete dafs sie ihn zum manne 
nahm; eben so wie z. 4209. zu umbe, einem lieb^ 
lingsworte Hartmans , vgl. z. 2652. 4131. 4730. 

4133. si hetes ^vrume. der vrume, vrum kommt so 
wohl in der starken als schwachen form vor: s. 
Jw. 5209. TVilh. 3, 176. c. daz ir erc unde vrume 
Gewinnet ob ich wider kume, Nibel, 123, 3. yil 
kleinen frun, Rn. 77. c. wan ez geviel ir .niht ze 
vrume, MS. 2,255. a. zwene vrum, vgl. Kolocz. 
1,149. Ottoc. 52. a. — Das starke fern, das man 
nach dem ahd. diu fruma vermuthen sollte, scheint 
sich im mhd, verloren zu haben. 

4136. wände vgl. die note zu z. 736.- 

4140. vergähfe mich mit zorne. Im Engl. Iwein (2167) : 
And sone i answerd, als a sot^ 

For füle bolt es sone sbot. 

4142. sime zorne gedwingen seine heftigkeit beherr* 
sehen, der dativ beydwingen verdient bemerkt zu 
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werden, man vergL dem orte §ärfeii| einem wibe 
binden« 

4144. also fet ich mich: feleyiir übersprach. 

4149. daz siz bereiten wider mich dafs sie den he-> 
weis ihrer anklage unternähmen ^ sie duich einen 
gerichtlichen kampf erhärteten ; 7) gl. Trist, 15245. 
bewaren unt bereden , Trist, 5447# 

4152. ob man mir vierzec tage b*te vierzig tage frist 
gäbe , vgl, die anm, zu z, 4070. die vierzigtägige 
frist, die auch z, 5744 vorkotnmt, ist eine sehr alte 
rechtssitte , s. Lex Hipiiar. tit* 30. cap. 2. tit« 31. 
cap. 1. 2« Lex Sal. tit. 52. cap. 1. 

4153. der rede giengen si do ni^ch sie nahmen mei» 
nen Vorschlag an» 

4163. die reit ich snochende participialadv» mit aecus, 
vgl, z, 531« ' 

4172* als ich des bitende bin, so, wie ich nun hier 
zu sterben erwarten mufs, als so wie, vgl. Trist, 
14862. 

4186. mir was ze gach ze sinen huldeo heifst ohne 
zjveifel * ich hatte es zu eilig ihn mir gewogen zu 
machen'*, nicht *ihm die huld, Verzeihung meiner 
gebieterinn zu verschaffen*, hulde ist das verhält^ 
nifs zwischen herrn und mann, tnithin ze sinen hul- 
den genau so viel als z, 4189 daz er herre wurde. 
konnte man aber auch sage»' mir was ze liep ze 
sinen huiden ich freute tnich zu sehr darauf ihn 
mir gewogen zu machen {vgl, z, 4809j ? oder läfst 
sich eine solche freyheit nur durch die zusammen^ 
Stellung von ze g4cb und ze liep entschuldigen? 
auf ähnliche weise wird bald nachher z, 4280 nach 
in ganz verschiedener bedeut ung mit schein und 
ranc verbunden, indessen ist zu bemerken, dafs ze 
gach, durch welches die construction des vorher» 
gehenden ze liep erst begreiflich würde, naekgesetzt 
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ist : und da man sagt mir liebet die Tart (ßlore 
7658), so wird man ja auch mit dem adv» sagen 
können mir ist liep dar üf, dar zuO, dar nach. 
4199. hat /. h4t. 

4205. bestarten. Zwischen bestaeten (MS» 1, 72. a») 
und' besiaten (E.rnst^7 » a» 2582. 96.) ist hier schwer 
zu entscheiden. Gregor 2761 scheint für das er-- 
Stere zu sprechen: Ich han, ein eysenhaiten (hein- 
schellen) Nw lanng her behalten Dy wil ich dir zw 
stewr geben Das du bestetest dein leben Auff dem 
selben steine. 

4206. ze hüherme werde, über diese starke form 
des comparatives s. Gramm» 1, 759. 

4208. waere si sime libe gelich, so \Teut er sich daz 
siz getete. tete j 4. Die letzten worte kö'nnen nur 
bedeuten *dafs sie ihn zum manne nahm} {vgl. 4130) ; 
getete kann nicht stehen statt gelich waere, so,ge~ 
wöhnlich übrigens ein • solches das> vorhergehende 
vollw. vertretende tuon ist; denn sollte diefs seyn^ 
so müfste es getaete heifsen: ieie für taete ( Gr. 1, 
966) sagen gute dichter nie. aber was ist der sinn 
der ersten zeile , die in eben nicht sehr glück-^ 
lichf aber offenbar absichtlich^ verändert ist? wir 
glaubeny waere si sime libe gelich heifst gerade zu : 
wenn diejenige harmonie der gesinnung zwischen 
beiden wäre y die zu einer glücklichen ehe durchs 
aus nothwendiz ist. — Mann und weih können 
alles besitzen was zu einem glücklichen leben er- 
forderlich ist^ und doch fällt ihre Verbindung un- 
glücklich aus y weil sie sich zu un glei ch. sind» 
alles gefallen beruht auf diesem gleicheny wie schon 
das altCy erst seit dem 14. Jahrh» verlorne geliehen 
(Gramm, 1,937) aussagt. 

4232. daz ich ir über mich rihte. einem rihten ihm 
zu seinem rechte verhelfen : MS», i, 135, h» ir mu- 

get 
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get im gerne rihien» er ribtet iu. zu ribtcn über 
mich v^L z. 4503. 

4236. wandcz miioz doch. min senediu not mit dem 
tode ein ende li^n denn ein anderes ende für meine 
leiden als den tod gibt es doch nicht, 

4243. so bevindet si« Diese werte lassen sich noch 
am ersten 'als Verbesserung oder genauere bestim'^ 
mung der vorhergehenden s6 weiz si ansehen: so' 
weifs siCf oder vielmehr so findet sie, tver ich bin, 
und dafs ich u, w, natürlicher scheint aber fr eid- 
lich das vor geschlagene s6 weiz min Trouwe danne 
wol, bevindet siz (oder s6 siz bevindet), wer ich 
bin. diese besser ung ist unstreitig der in Babd 
vorzuziehn,-wobei, durch Weglassung des folgenden 
nnt, die hauptsache , dafi ihn Laudine nach sei^ 
nem tode erkennen soll, in den Zwischensatz kommt : 
aber ob diese stelle ursprünglich so lautete, bleibt 
immer ungewifs. denn man könnte auch noch auf 
eine art helfen, welche vielleicht die vorgeschlagene 
noch übertrifft, ich will, sagt er, ohne dafs sie 
mich kennt, vor ihr fechten und sterben: so weiz 
ez min vrouwe danne wol, bin ich dann todt , so 
erkennt sie mich wohl : so bevindet si wer ich bin, 
unt daz ich lip unt den sin vor leide verlorn h^n. 

4247. ez ist. Die mancherley Veränderungen , die 
sich hier in den hs, zeigen, machen es höchst wahr- 
scheinlich, dafs ein ursprüngliches eist zu gründe 
liegt, das, wie schon in der note bemerkt ist, e ist 
gelesen werden mufs, 

4253. goldes vunt wohl anspielung auf eine damahls 
allgemein bekannte fabel: so MS, 2, 102. b, waz 
touc toren golt ze vinden, 

4260. als tuon ich iu so helfe ich euch; so wieAlSi 
tuüt ringt, 

4262. m\, ^ nü. Diese Wiederholung des Wortes nA 
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ist der Sprache des dichters gewöhnlich (vgL i95i/. 
2956/. 4760/ 5755 f. und m,); sie ist noch jetzt 
den südlichen mundarten eigen, 

4269. lebende adv, wie slafende 5362, 3438^ u, m. 
4370. min l. min. 

4272. da ze hove. dä, hie, her sind in dergleichen 
örtlichen hestimmungen in der alten spräche sehr 
gewöhnlich; vgL z, 5211. 5660. 5758. 4648. 4553. 
4525. 4544. Rab, 730. d4 ze Düringen. 728. dä 
ze Engellant. 

4280. nach ; vgU die anm, zu z, 4186. 

4292. den wolten si alle gelautert h4n; vgl, anm, zu 
X. 3243, 

42%. ich liez da grdz clagen ich hörte j als ich sie 
verliefe f nichts als Jammer und klage um die kö~ 
higinn und um Gawein, 

4302. er ervüere wie si wäre genomcn, wie d, h, 
auf welchem wege sie we g geführt worden sey, er- 
varn, durch varn zum ziele kommen, gleichbedeu^ 
tend mit vreischen. 

4316. s6 stüendez iuch alze verre ihr würdet es euch 
zu viel kosten lassen, ez stet mich hohe, verre, 
wohl auch tiure, da verre und tiure in diesem sinne 

I 

gleichbedeutend sind (s, Vf^iguU), erinnert an un» 
ser * das korn steht hoch'* und ^ es kommt mich 
jheuer zu stehen'^, ist aber deswegen noch nicht 
ganz aufgeklärte vgl, daz ez in ( ihn ) hübe slat 
329, 3. mich muoz iuwer reise hdhe geslan 
Flore 5357. Ganz verschieden davon ist Nib, 1486, 2 
vil müelich ez in slat; ein ähnlicher accusat, aber 
zeigt sich in der redensart ez wigt mich hohe, tinge, 
ez kostet mich. 

# 

> 4317. ein als vordem lip ein so viel wertheres, edm 
leres leben: Mons, 387. fordrora praestantius, 388. 
vordarorun praeeminenti. — Der compardtiv von 
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vorder schwankt schon im ahd, zivischün fordarons 
(K. gU Wlons, 387, 388) und forddro ( O. Fr, or. 
2, 939 )• genau genommen ist nur die erste form - 
richtige und icenn man auch etwa im mhdty statt 
vinslerere, heiterere, oder^ nach Grimms theorie 
(Gramm, i\ 759), vinsterre, heilerre, sagen kann 
vinsterr, heilere, oder vinster, heiter, so darf doch 
aus vordereren oder vorderren nicht vordem wer» 
den* man scheint aber das r in den partikeln vor- 
der, hinter, under u. m, f ür comparatives r genom- 
men , und so eine ansicht gefafst zu haben y die 
nicht nur durch das gothische hindar, ufar (wo kein 
comparatives z oder s sondern r erscheint ) , son- 
dern selbst durch die noch stets gewöhnlichen Su- 
perlative vorderst^ unterst u, m, als unstatthaft 
erwiesen wird, x 

4319. rede steht in solcher Verbindung gerade zu für 
unser jetziges^da Sy die Sache von der die rede ist ; 

so auch z* 4322. 4337. 4346. 5261* 6372. 6420. u* m. 

* * 

4323. iwer leben ist nutzer dan daz min: dieselbe 
Zeile a, Heinr, 924# 

4325. diu Hute nicht druckfehler y sondern treue he- 
folgung der hs, — Hier haben A und B diu, und 
überhaupt ist diesernach falscher analogie vom sin- 
gulär abgeleitete neutrale plural diu Hute nicht selten, 

4329. daz zwene sin eines her: ein Sprichwort ^ ei- 
ner gegen zwey ist verloren^ das z. 5350 und 6636 
abermnhls angeführt wird, 

4330. äne wer. Nach mhd, Sprachgebrauch ist etwas 

. ane wer, äne alle wer, wenn sich nichts dagegen 

einwenden läfst, und so steht äne wer statt offe n • 
bar y aus g e m a cht, Lunete sagt : es heifst im 
‘ sprichworte zwene sint eines her ; also wäre es ganz 
offenbäry dafs ihr gegen drey verloren wäret* man 
vgl* die stellen im fViguL ( wo dieser ausdruck 

Aa 2 


372 


mshr als irgend wo vorkommt) WIS, 1, 36. a. ich 
iDUOz äne wer verderben. 7VJ«9. 1, 156; das ist 
ane wer. BarL 343, 5. — Übrigens kann äne wer 
auch im eigentlichen sinne bedeuten ‘ ohne verthei- 

digun^: so Iw, 5645. PT^igaL 7100. Barl, 61, 14 
(wo nach der Lafsherg. hs, zu lesen ist är>e alle 
mannes wer); dejin diu wer heifst 1. die verthei- 
ditrungf 2, die zum schütze und zur verthcidigung 
gemachte anlage (Pl^igal, 10739« 10745. 10878), 

3. die rüstangy das was den kämpfer schützt 

gaU 10658. 10827. 10925), 4. die kriegsleute (IVi- 
gal, 10727. 10980); daz wer hingegen ist die an- 
^griffswaffe (PVigaL 10670. 10680). diesem gemäfs 
ist das wörterb» .zum pVigal, zu berichtigen, (Barl, 
227, 12 ist, st, niht wer, niht wan zu lesen.) ganz 
davon verschieden, ist der wer, derjenige der etwas 
gewährt, verbürgt etc, 

.4340. wandichz ouch bewam sol, nämlich daz wir 
beidiu sterben. 

4349. nA was ir; sie war ein so braves mädchen, 
dafs ihr das, was zu ihrer eigenen ehre und ihrem 
eigenen vortheil gereichte , höchst unwillkommen 
war, weil es ihren vertheidiger allzu grofser gefahr 
aussetzte ; ir ere linde ir vrume ist nominativ. 
4363. vür mangen : s. Wigal, s. 651. 

4376. si gezaemen wo! dem riebe der kaiser hätte 
sich ihrer nicht , zu schämen brauchen; vgl. a, Heinr. 
312. fragm. b. 7l8. 2765. 

4377. von aller ir gelät nach der art wie sie getan 
beschaffen waren, von Ad, an BDab, 

4386. ir beider der ritter und der frauen (denn si 
beide wird wohl nur von personen gesagt, von Sa- 
chen diu beide); die folgende zeile ist erklärende 
apposition. 
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4388. niht wan guotes. über den geniciv nac^ niht 
, vran Ausiv^ s» 288. *' ' « • . 

4395. vil' diu baz« vil ist. so wenig sicher, dafs es 
besser in klammer gesetzt wird, der in d steht ' 
statt dev, 

4414. vreude diu mit listen geschiht: «. 4421 üst- 
vreude, erkünstelte freude, 

4431. pflach statt pflac : eine freyheit, zu der Hart^ 
mann sich schwerlich durch den reim verführen 
liefs, dieses pllac : ersach, oben z. 3473 bestreich : 
sweiCy Lanz. 5509 durch: burc, altd> wäld. 2, 1 
eich: steic^ und Bit, 7361 widerwac: sarch, sind die 
einzigen noch' einigermafsen scheinbaren beispiele 
von mittelhochd, Verwechselung des k und ch im 
reime, von denen wir doch nur eins zugeben: 
nämlich durc wird wie dürkel selc dekeiner der ver» 
mutlich thurgäuischen mundart Ulrichs wohl anste- 
hen : für steic lese man streich , für widerwac wi- 
dersprach. PVolfram hat Pl^ilh, 46. a, slac nicht auf 
sprach, sondern aufpüskc gereimt; Geo, 14. b, reimt 
auf recken frechen doppelt so schlecht als quecken. 
der alte Friedrich von Hausen (leicht derselbe, der 
itn tnai 1190 von den Türken getödtet ward, s, 
Godefridi annal. vgl.v.Lafsberg, lieders, 2,xxxxi^. 

1, 43 Z/. Ileidelb, katalog s. 433), durfte noch 
tac eben so wohl auf sach als az^erschrac reimen, 
MS, 1, 94. a« die Verfasser von strl 270, , 493 im 
Jenaischen meistergesangbuch sind niederdeutsche, 
4433. er vragele wirt laatre. nisere ist der ge^ 
nitiv des plur, ; Pure, 479 do hiez er vragen der 
inaere. 

4447. ez ist iuch nutzer ■ verswigen. Man erinnere 
sich, dafs verswigen einen doppelten accusat. hey 
sich hat, 

4452, wan ez geziuhet mir also:, s, Ausw^ x. 305. 
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4464. mine huobe zeiner wise auf meinen feldem 
wächst gras, weil ich sie nicht bestellen kann, 

4493. swenner si mir an beherle wenn er sie auf 
eine so feindselige weise in seine gewalt hekomme* 
beherten kann von dem adj, herte gebildet seyn, 
und heifst alsdann *fest, sicher machen'; so IVlaria 
96. 154. 205. En. 12292. Trist. 6305; cs kann aber 
^ auch von herte kampf abgeleitet seyn , und so ist 
es ohne zweifei hier zu nehmen, einem etw. an 
beherten oder an im beherten durch kampf von 
ihm -gewinnen. 

4519. der iuch des risen beldste. heloesen wird in 
gutem und bösem sinne gebraucht; 70.515« ja' bin 
ich alles des beldst daz ich zer werlde ie gewan; 
Maria 140. der elliu herze wol mac von sorgen 
belcesen. 

4530.- in disen siben tagen. Man sollte denken frü» 
her. denn Lunete , die eine frist von sechs wo^ 
chen hatte (4160), wartete doch wohl nicht fünf 
Wochen, ehe sie an Artus hofe hülfe suchte» als 
sie aber hin kam, war Oawein abwesend: und es 
‘ wird nicht seine abwesenheit vor und bey dem 
raube der königinh (4719) gemeint, sondern er war 
Meljaganz und der königinn nachgeeilt (4295); 
und eben zu derselben zeit war Gaweins Schwager 
bey Artus (4727). dafs Hartmann sich so sehr sollte 
geirrt haben, kann man nicht glauben ; gewifs aber, 
darf man für siben keine andere zahl setzen, wir 
zweifeln daher beynahe nicht, dafs man, statt die~ 
ses offenbar sehr frühe entstandenen fehlers, lesen 
müsse in disen selben tagen, wie z. 4727, mit be» 
Ziehung auf das vorhergehende unt hfde ich in da 
vunden. 

4564. in der note z. 2. v. u, ist zu lesen sin Ab: 
si BDad» 
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4564. sin ere sin unslaete^ hony sott — . 4re t/f 
plur. so wie Parc. 5150 der Wirt sprach sin «res 
eine teile die wir vorläufig auch zu t. 4577 bemer- 
kgn wollen. 

4578. deh«in iuwer ere : vgl. anm. tu z. 2528 ii« 4564. 

4581. uni gelobete im des slaste. staele ist accus, 
und regiert den gen» des. 

4585. als ein vfävel man. vrevel muthig, unerschroc^ 
ken^ troj» 3848. 4054. 14477. dann auch uhermu» 
thig^ trottigf MS. 2, 205. h. ze vrevel unt *e dol. — 
z. 5681 heifst es Mieljaganz hohe die königinn ge» 
nommen mit micheire manheit. 

4590. wie bin ich uberkomen wie schmählich sehe 
ich mich überwunden, ich dberkome bedeutet im» 
mer ich überwinde^ sey es durch gewalt , durch 
gründe und beweise y durch list , oder irgend eine 
Überlegenheit; vgl. z. 4772. Croj. 19. c. MS. 1,10. a. 
27. a. Trist. Barl.: und so kann man allerdings 
hier auch übersetzen ^überlistet*. 

4595. habent guote site gebärdet euch nicht so übel; 
daher unsilelichen z. 5052 ergrimmt y Mar. 133. so 

/ die winde unsiten beganden zu stürmen begannen. 

4604. unt wizze wol swer mich jage und wer immer 
mir nachjagt der wisse. 

4615. als ein wip diu serc. Das pronomen richtet 
sich nach wip und ähnlichen Wörtern , in der 
mhd. so wie in der jetzigen spräche mehr nach 
dem natürlichen als nach dem grammatischen ge., 
schlechte: Parc. 21875. 2244.22434. 24766. Ä1.511. 
PVigal. 3766; y«, es findet sich sogar das weih» 
liehe adj. vor wip: vil zarte > sueze» unde iemer 
wol gewünschte wip MS. 1, 2. a, ein offenin süeziu 
Wirtes wip MS. 1, 147. a. (in der letzten stelle gegen 
denvers). eben dies gi/t t;ou lohlerlin Parc. 11106, 
liep MS. 1 , 24. a. trdt Wigal. 6577, ritersirüt 
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ParC 0 5858. Diefs setze man f^igah s, 754 statt 
dessen was z, 8 his 16 steht» 

4620. der bof enwarl vor noch sit: so ist die zeile 
zu lesen f s. die anm, zu z. 1305. 

4622. unervaerel: s. die. anm» zu z. 3250. 

4630. . sit. erz.uns so geteilel hat* einem ein spil tei- 
len oder ez teilen ihm zur entscheidung einer sacke 
. eine wette anbieten: sind die schanzen ' gleich » so 
. ...ist daz spil wol geteilel H'IS, 2, 134. a.; sind sie 
...ungleich,. so lit daz spil ungeteilet, wie es Martina 
, s» 20b keifst; wenn die ent Scheidung übereilt schnell 
erfolgt, so ist daz spil gäch geteilel /o». 4872. Man 
vergl. vor allem T'Vilh»2,bO. a, >und ferner, aufser 
♦ , den bekannten bisher freylich sehr unbefriedigend 
. erklärten stellen in den Nib» a, Tit, 136. 1 it» Ji, 22. 

. Barl. 223, 12. 18. MS. 1, 37. a. 

4635. in beschirmet der tiuvel noch got ; vergl. die 
. anm» zu z. 1272. 

4644. zwäre ez get im an sin lip l, slnen oder <len 
Üp; denn an dieser verss teile , in der letzten sen^ 

' kung, ist eine Verkürzung wie sin für sinen wohl 
nicht erlaubt, wenigstens schwerlich bei Hartmann, 
wenn sich Eschenbach auch erlaubte zu sagen er 
. brach durch blales stimme ein zwic. 

4645. ern vüerets under minen danc. Diese lesart 
'ist vorgezogen , weil sie die abweichu*ngen am be» 

, sten begreiflich macht: doch haben wir nichts da^ 
gegen, wenn andre vorziehen viierets sunder. für 
. den sinn ist es einerley, oh mun. sunder oder un- 
. - der minen dauc lieset ; beides keifst gegen meinen 
willen, ohne dafs ich es zufrieden bin; und die 
frage ist also nur, was Hartmans gebrauch war» 
Iw. 2594. 3744, Gregor 2768 sunder dinen danc. 
ahd. ist wohl keines von beiden, und suntar als 
präp. scheint erst aus dem niederd. in das mhd» 
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gekommen zu seyn. die älteste ^ aber freylich 
höchst verdächtige spur von linder in dieser ver^ 
hindung ßndet sich in der heiclitformel^ die Docen 
(Mise. 1,13) bekannt gemacht hat: wizzente oder 
unwizzente, danches oder under undanches« die 
Worte sind offenbar x^erderbt^ und entweder under, 
das dem Schreiber durch das vorher gehende oder 
und das folgende undanches in die feder kam, auszu^ 
streichen {und so steht in Oberlins bihlcliuocb, dan- 
' ches undanches); oder es sind zw ey forme n^midaiVi-^ 
ches und under danch verwirrt, und, den letzte?! fall 
angenommen, würde allerdings die redensart durch 
diese stelle belegt. — W as wir, aufs er den drey 
hs. des Iwein angemerkt haben, ist : MS. 1 , 192. a. 
man siht under slnen danc vil richer wat (gegen des 
winters willen), Friged. 21. c. esels slinime uni gou- 
ches gesänc erkenne ich under iren danc (wenn sie 
es auch nicht wollen), Von der minne (Myller 1, 
208) 393 unde schouwes under dinen danc, Oitoc. 
64. 398. b. 424. b. — So wie man sagte under 

sinen danc, so auch über sinen danc Friged. 29. b, — 
Die Bedeutung , die under in dieser redensart hat, 
läfst sich nur aus den Zusammensetzungen under- 
körnen, undersagen ul m. aufklären. 

4653. daz gemeine nAch gaben, dafs jeder von euch 
ihm nachjagen will: MS.l, 124. a. 'gemeine liep’ 
daz dunkel mich gemeinez leit* 

4677. so waer er benamen tot so wäre er todt ge- 
wesen; s. die anm. zu z. 62, 

4678. doch leit er hangende nüt. hangende ist das 
schon öfter bemerkte participial • adverb ; etivas 

.ganz anderes ist z. 7790 minnende nöX^und dei- 
gleichen. 

4706. die wurden beide ir selber spot beschimpften 
sich selbst ; vgl, z. 5234. 


4732. ze mime kumbcr den ich bän: dergleichen 
Satze dem possessiv •pron* beyzufügen, lieht die 
alte Sprache; vgL z. 4934* 

4735. Sit ich sin ane komen bin da ich ihn verfehlt 
habe : die redensart ist zu bemerken^ ivenn sie nicht 
etwa hlofs bedeutet *da ich ohne ihn gekommen hin** 

4741. dem riter. erbarmen mit dem dative ^ Nib» 
2135,2. — Die Verweisung in der note bezieht sich 
auf das was in der note zu z* 32 erinnert ist, 

4753. mitten /. mitten. 

4760. gegangen oder selben mujs Wegfällen ; denn 
es überlädt den vers, — • Über das wiederkehrende 
ni\ VgL die anm, zu z« 4262. 

4779. dem ich : so zu bessern* 

4780. gnadet im üf sinen vooz, fallt ihm zu fufse 
und danket ihm* vgl* die anm* zu z, 2283. 

4782* nu enwelle got: im Engl* (2323) A, god for- 
bede, said sir Ywain, Tbat ibe sisler ofsirGawayn, 
Or any other of bis blöde born, Sold on this wise 
knel me byforn. 

4801. durch miner vronwen hulde. miner vrouwen, 
Gaweins Schwester^ ganz gleich dem französischen 
madame, so wie IVIS* 1, 183. b* min ber Salalin. 

4817. niuwan als ein ander sch^f: vgl* die anm* zu 
z. 687. 

4823. in der note z* 1 v* u* l* solle st* olle. 

4830. min tweln enkumet mir niht wol ptsjst mir 
nicht f does not well become me; so Trist* 5695. 
einem baz komen« 

4838. welch gerinc was sie aufbieten sollten* 

4844« barte riuwevar. W^ir würden vielleicht sagen 
* leichenblafs'* y wie rmyvebetrübnifs aussehen macht* 

4851« an der bete genant. Man vergesse nicht y in 
Versen, wie dieser und der gleich folgende ist, he^ 
hungen, denen die Senkung fehlt, auf lange Silben 
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zu Ugen: |an der, bi itne; b^te, iihe würden ein 
grober verstofs seyn. 

.4853* unt manten in so verre. > ir dorflet mich niht 
hän gemant so rerre Trist, 3660. manen fleh ent- 
lieh bitten ; maneu bi beschwören .* s, ff^igal, — * 
Die angefangene construction wird nicht beendigt ; 
genau genommen, sollte z. 4859 Stehen das ea im 
bewegte den muoU 

4868. dd er ir dürfte rehte ervant. diu dürfte MS. 
1,101.5. 

4867. groezern Unwillen triioc. es würde schwer zu 
sagen seyn^ ob Iwein seinen gott oder seinen Ga- 
wein lieber hatte ; aber so viel ist wahr, auch dem, 
dem er vielleicht den minnern willen truoc, diente 
er gerne genuoc. vgl, die anm, zu z, 5238. 

4870. ich bedarf wol meislerschaft dazu gehört mei- 
sterliche kunst» — Das versmafs fordert die vor- 
geschlagene hesserung ; denn die annahme , er ge- 
d«ihte liege aufser dem verse, bedürfte noch des 
beweiset, obgleich es bey er oder si sprach öfters 
der fall ist; vgl. z, 5480. 5521. 

4873. ein gach geteiltez spil : vgl, die anm^ zu z, 4630. 

4874. czn giltet lülzel noch vil niuwan al min ere: 
alles nur eine starke hervorhebung des al min ere« 

4879. ich möhte ir beider gepflegen etc« TVenn 
nicht alles an einem augenblick hinge, und wenn 
nicht meine ehre auf dem spiel stünde , so könnte 
ich entweder beides thun oder beides lassen oder 
eins. Die lesart von j4d bedarf keiner verände- 
Tung^ obgleich die abschreib er anstiefsen, , D setzt 
moht ich ir beder nu gephlegen, wodurch derselbe 
gedanke bedingt ausgedrückt wird, a macht ihn 
negativ: ich enmack jr beider nyt gepflegin ader 
{d, h, noch) beider lafsin underwegin ydoch daz 
eyne. Bb verknüpfen ihn mit dem vorhergehenden : 
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wi» ich auch wähle , ich verliere , ichn luolite ir 
beider {oder ich möchte ir beider, daune) gepflegii, 
ivenn ich nicht etwa beides- thun oder beides odei 
eins lassen kann, bei der letzten lesart ist aber 
der ausdruck ungenau: ode doch . daz eine pafst 
nicht dazu, 

4884. Stal l, släl. 

4895. so ist die zahl am runde zu berichtigen, 

4903. so wasre ouch dirre wirt wol wert. PJ^as wäre 
er Werth? mincr helfe aus der folgenden zeile zu 
verstehen , ist hart , und wert f ür das allgemeine 
lohende epitheton zu nehmen , pnfst noch weniger, 
wir vermuthen dafs entweder ani ende des Satzes 
zwey constructionen vermischt sind, so dafs ze die- 
neslc sie, das an z, 4903 anschliefsen sollte^ mit 
4909 verbunden wurde; oder dajs z« 4910 zu lesen 
ist: daz ich im (dem wirte) ze dienestc stc. daz 
ich konnte deich geschrieben seyti, und so den irr^ 
thum veranlafst haben, a liest W^o ich ym czu 
dinste mag gesle. 

4905. fundir] kinf. Ob undir fehlt oder dasteht, 
ist f ür den sinn im ganzen wohl gleichgültig : mit 
dem verse wird man, wenn es stehn bleibt, nicht 
zurecht kommen, die abschreiber mochten aber den- 
ken , wenn nach der wirt uni des bern Gäweins 
sweslerkint eine beziehung auf die selben, den wirt 
und Gaweins Schwester, folgte, so miifste die auf- 
zählnng auch drei^ glieder haben, andre sahen 
aber wohl ein, dafs nun unpassend von der beson^ 
ders genannten Schwester gar nichts besonderes ge- 
sagt werde, und besserten daher noch weiter durch 
si selben um ihrer mutter willen, wieder ein Ver- 
besserer , dem dies nicht aufßel , der aber die be- 
ziehung. von Alt sa\hcT\ schwierig fand, setzte durch 
sich selben, der dichter machte deshalb nicht drei, ‘ 
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sondern nur zwei glieder^ weil er so am geschickt 
testen die mutter zweimahl erwähnen konnte ^ wie 
sie seinem Iwein von zwei seiterr werth war , als 
Gaweins Schwester (4905) und als wirtin (4907). 

' sollte die aufzählfing dreithcilig sein^ so war es 
schicklicher sie erst als wirtin und nachher als Ga» 
weins Schwester zu hezeichnen* dafs übrigens in 
der hds, a undtr würklich fehlte ist bei hestimmung 
der echten lesart von keiner ivichtigkeit y zum'ahl 
da auch das erste iint fehlt und die zeile so lau» 
tet Her gauwins swester kint, 

4913. daz ich des lihes si ein zage dafs ich mit mei» 
nem leben karge, 

4924. ein wäre, dieses seltene wort wird durch das 
der in Ad genug indiciert y und es ist nicht hlofs 
niederdeutsch 1131. 3254), sondern findet sich 

zweimahl im Lanzelet : 1134 min kint ftochter )y 
ein ungelriwer wäre. 6974 mit dem suln wir be- 
strichen Falerin den kargen mit allen sinen war- 
gen« ein zioerg war es übrigens würklichy s, 5118. 
auch im Englischen Iwein heifst os a dwergh. 

4929. gezerret, swarz unde grdz zerrissen^ schmutzig 
und grob, 

4936. ir ietwederz. Es waren je zwey gurren mit 
den schwänzen zusammen gebundeny und so kamen 
die vier söhne (4483) paarweise angeritten, der 
dichter sagt also ganz richtig ir ietwederz; ja^ 
z. 7108 braucht er ietweiler sogar von mehrerny 
in sofern sie von einer der beiden seiten kamen, 
so bezieht sich Trist, 2206 ielwedere aw/ die bei^ 
derley arten von falkeuy die rothgefiederten und die 
nicht rothgefiederten, 

4961. ein unbescheiden man ein unvernünftiger 
mensch: dasselbe sagt nachher uiigewizzenbeih wo» 
zu die anm, zu z, 859 zu vergleichen ist. 
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4981« nlich schaden* nach bezeichnet, so wie oft, 
gemäfs, 

5018. sin L sin. 

5025. undcr den arm sluoc er daz sper, sei dafs er 
es mit der sperschibe (lieders» 2, 274) gegen seine 
hrust ansetzte , oder wie es z, 5327 heifst Af sine 
brüst iirnfe. vgl, z, 7078 und TVigal, 6631. » 

5032. hafte, von dem Infinitive haften, nicht von hef- 
ten. nach der hei z, 881. s, 42 angegebenen regel 
erlaubt sich Hartmann das präter, hafte für haftete^ 
ivie bliiote 3949. 4926. hingegen kann das partic, 
gchalt nur von heften herkommen, wir würden 
uns der letzten bemerkung, die billig niemand neu 
sein sollte, enthalten, wenn, nicht im glossar zum 
Gottfried von Strafsburg gehaft von haften ahge^ 
leitet würde, 

5035. vür getragen vorwärts , eben das was z, 5039 
dan ist: vgL -z, 5046. 

5071. diu wunde gienc da daz herze lit. Diese ge- 
wifs unechte lesart ist auf genommen, um durch 
die sinnlose, auf Welche die handschriften leiten, 
nicht zu sehr zu stören, die manche rley änderuri- 
gen, wodurch die Schreiber zu helfen suchten, gei- 
gen dafs der schaden alt ist, das echte kann nur 
in der sinnlosen lesart der hs, d stecken , womit 
auch die verbesset ung in D in den drey ersten 
Wörtern stimmt, sieht man nun da viel er oder 
her als das gegebene an, so wird man die ver- 
muthung da vol her dd daz herze lit nicht unwahr- 
scheinlich finden, 

5074. als ez ein boum waerc: im Englischen Iwein: 
als it had been a hevy tre. 

5078. st beten heiles gesehen : heiles , mit heile , zu 
ihrem glücke, ein s, das aus dem adject, ein ad- 
verbium macht , ist nicht selten ; anders , gdhes, 
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siebtes, twerhes, widcrhaeres f Tmr unveilcs (Lanz, 

5251. mit weiniicher stimme wünschiens alle heiles 
der küneigin, diu iinveiles umb ere nie kein guoi 
gewan^ niemahls ehre um gut verkaufte), aber 
auch von substantiven findet man dergleichen ad~ 
verbia, dankes ist bekannt, und alters eine ge- 
hört auch hieher , falls es mit eo’n aldre zu ver- 
gleichen ist, stapfcs und drabs hat TVolfram 
pf^ilh, 2f\75, a, unmuotes JV/5, 2089, 3. vil unmuo- 
tes Nib, 16837 Lafsb, = 7884 Müll, ob h<^cbldtes 
a. Tit, l26 vom adj, oder subst, abzuleiten sei, 
ist wohl nicht leicht zu entscheiden, wir finden 
dieses genitivische s sogar, wo die Vorgesetzte prä- 
Position dem wirklichen genitiv widerstreiten würde : 
zetciles Müller a, (ze teile xxi. 5,), wider-- 

Sinnes und enlwcrbes g, Schmiede 994. 

509i5. ern mohle noch ensolde er konnte es nicht, 
urid durfte es nicht, 

5111« den ernst sol ich im niuwen ich werde ihm, 
wo ich nur kann, neue beweise geben, dafs cs mit 
meiner freundschaft ernstlich gemeint ist. 

5120. unt sult im des gen^de sagen. TVas nach der 
Zeile 5114 steht ist alles als zwischenrede anzuse- 
hen, und zwar als eilige zwischenrede, in der man 
nicht bey einer construction bleibt, MLan spreche 
die Zeilen, wie sie gesprochen werden müssen, ha- 
stig , und sie werden die Wirkung nicht verfehlen, 
die Hartman, der in solchen dingen sich als mei» 
Ster zeigt, hervor bringen wollte. 

5126. da erkennet er mich bi, in der folge nämlich, 
wenn er mich und den löwen zusammen sieht; vgL 
z, 7740. 

5129. gestrite, vgl, die anm. zu x. 62« 

5133. mislich: mein reiten kann statt finden, und 
vielleicht auch nicht. 
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5138. sine länt mich niender rilen gar nicht reiten, 
eine hedeutnng y ilie niender öfters hat^ vgl» Iio^ 
1752. MS» 1, 17. a» ez ist noch niender tac, 171. b. 
ez ist niender gegen dem tage. 

5157. sluont ir knien, so wie sten hier gehraueht 
wirdy so auch z» 5886. 

5177. *;vaer er ihl langer gewesn ausgehliehen; noch 
wörtlich Englisch had he been any longer. 1VIS,\, 
42. a, daz du als lange waere. 

5181. des Nvil ich in ir schulden stan das nehme ich 
auf michp ich trete in ihre stelle y und, will alles 
das leisten was sie y in folge dieser anklage , zu 
leisten hat» 

5194. iint was von sinen witzen vil n4ch körnen als 
e und war sehr nahe dahey wieder den verstand 
zu verlieren» waere würde hier gegen den mhd, 
Sprachgebrauch seyn: nach hat immer den indicativ» 

52Cß» wir heten ir vrume unde ere: vgl» z» 4133. 

5221. Vrouwe zeiget mir dici Chretiens Et dit ma 
dameiselle oü sont Cil qui vos blasment et ancu- 
sent? Tot maintenant s’il n’eP refusent Lor iert la 
bataille arramie (angeramet), 

5231. daz si vil küme Af gesach dafs sie nur mit 
der gröfsten mühe die äugen empor schlug» 

5238. daz si iu müezen werren dafs ihr eben so 
leicht mit ihnen fertig werdet y als ich unschuldig 
bin, die wenduns hat einige ähnlichkeit mit der 
z. 4867 gebrauchten, werren mit einem persön^ 
liehen subjecte ist nicht sehr haußg, — - vgl, Ausw» 
s» 303. 

> 

• t 

5272. deheine misseraele, wohl der plur» von der mis- 
serAt; vgl» Gramm. 1, 677. 

5273. waz von diu ? eben so viel als waz da von, 
waz dar umbe, waz danne, wie denn auch spätere 
abschreiber diese Wörter statt diu setzen» 


5276. 
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5276. mit den Leiden« gott und der gerechten sacke 
(der warheit). 

5285. ze denie drdt ir mir. Dieses zuO ist zu merktn. 

5288. höher gan, stan (5303) weiter weg; das ferne 
erscheint auf e wer ebenen ß'dthe immer höher, vol. 

Pf'^igal, 1500. 7476. 7825, (daselbst ^,621 ist höhe 
st, hoch zu setzen*) 

5293. der leu verl mit mir alle zit : im EnzL Iivein 
(2575) Of my liouu d.o help i rrcixe^ I ne have none 
other fote-knave, If be wil do yow any dere, 

I rede wele that ve v*ow wer. 

0 w 

5297« under in« vgl. die anm. zu z, 69. 

5311. linde liezen von ein ander gan : s, fj^igal, s, 

585. der accus, ors wird in dergleichen reden sar» 
ten ausgelassen, so im Trist, er lie hine gan 9113. 
16048. 16181. er lie hin gän punieren 9167. er lie 
her gan punieren 6751, er lie bin riten gr\n mit 
sporn 9198. si liezen von ringe gän 5054. sl lie- 
zen i\z den porten gän 18888. si liezen uf ir rücke 
gän 5494. er lie stellen gän 5593, •— er liez näher 
strichen 2, 146. a, Parc. 20308. — eben so 

das schiff: Trist. 7419; sich: Irist. 13530. 

5312. daz si ir puceiz möhien hän: si rumden ein 
ander ir puiieiz, wie es z, 6985 heifst. s, PT^igal, 
s, 683 und Ausw» 289, 

5324. ^ leisierle hin: J« VFigaU s. 643. — Parc, 23276 
leisierel eine Jungfrau in vollem zeit, 23281 leisie- 
rende den zoum kürzen das rofs in vollem laufe 
verhalten, Parc, 22078. 18258. das wort wird 
meistens als neutrum gebraucht^ Parc, 20264 stellt » 
es aber als activ daz ors leisieren. 

5326. unt lete schiere den wanc Log schnell um, 
wanc ist , une der bestimmte artikel zeigte an die^ 
ser stelle ein kuns tausdruck ; in anderer bedeutung 
steht es z, 6430, 

Bb 
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5328. iinl limte vaste sin sper vorn Af sine brust 
her er drückte sein sper fest gegen seine hrust; 
vgL die anm» zu z, 5025« 

5331. do muofe in mit tem swerte. gemut ine c. 
rouoleinJ. vassl in a. gegen! im D. begegent im5. 
die beiden letzten Lesarten sind offenbar erklärun» 
gen und zeigen wie die Schreiber muote verstanden, 
wir erklären das wort * griff ihn von vorn an, ging 
gerade auf ihn lös^, und belegen es mit zwei steU 
len eines dicht er s ^ dessen art schilles-ambet war, 
IVilh, 2, 14. a, (29, 15) dem was in manegen lan- 
den lau pris ze mjuoten unt zer tjost. Parc» 193. a, 
(812, 13) der drille — slich beim turnieren — ist 
ze muüten ze rebler tjost den . guoten. an beiden 
stellen wird auch entmuoten gelesen, eines dioges 
miioten ist in sinn und construction verschieden ; 
und eines mit dein swerle gern {Rah* 436) heifst 
nicht gegen einen ankommen, sondern auf ihn ein^ 
hauen , und so weit sind die beiden feinde , von 
denen hier die rede ist, noch nicht; eben deshalb 
kann auch muole nicht, wie es der Schreiber von 
B that, für das prät, von müejen genommen wer* 
den, motim A ( man übersehe den dativ nicht ) 
halten wir für das prät, des nieder d, moclen. die^ 
ses den' andern dialecten so gewöhnliche wort 
müfste hd, muozen lauten, und findet sich viel- 
leicht Amg,'\\., c, die giengen ym tzu muze, und 
halb nd, Amg, 29, a, der sumer kumpl tzu mute, 
so wie unsere redensart * sich etwas zu' ge müthe 

führen^ auch halb niederd, ist, 

\ 

5332. als er gerle ; er bezieht sich auf den truch* 
säfsen, und gerte steht statt verlangt hatte ; s. die 
anm, zu z, 62. es war der wille des truchsäfsen 
die ehre des sieges allein zu erkämpfen. 
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5340. der trAst: der ist zu betonen , vgl, die anm. 
zu z. 3346« 

5343*'' die noch werten die noch hey kraften waren: 
so ist auch a« Heittr, 759 zu lesen unde uns min 
lieber herre wer, unde also lange lebe (s. Ausw. 
. s. 26.)# vgL 6733, 

5350. zwene sint eines her ; dasselbe Sprichwort oben 

Z..4329. 

5366. äne den tot abgerechnet dafs es das leben 
behielt* 

5369* fvrnamens Bcd. aus vür namen bildete sich 
ein . vürnamens ) das dann auch in Turnames, 

'vürnams verkürzt wurde* 

5375. er hete tit es sey die höchste zeit (s, TVigal. 
z. 6035) : ganz das gegentheil von dem was/diese 
Worte jetzt bedeuten, 

5382. sus entworht er in machte er ihn zu nickte: 

Trist. 9093. Barl, 

\ 

5388. des gienc ir o6t dazu hatte sie Ursache: TVu 
gal, Sm 669, 

5427. deheinen^der im geschach: aus der folgenden 
Zeile ist zu verstehen ungcm«ch ; vgl, z. 3970. — 
Der Engl, dichter sagt z, 2655.* 

By his sar '(fortf) set Le noghl a «tra. 

Bot for his lioun was bim wa. 

5439. nd was ez ze den ziten site. Chretien: 

Ce est reisons de justice 
^ Que eil qui autrui juge ^ tort 

Düit de celui mesmes mort 
Morir, que il li a jugiee. 

5452. unt schiet alsd, llhte, dan .iif zwischengesetzt ^ 
da es \bei strengerer anordnung der sätze erst 
hätte nach z, 5455 folgen sollen, man hüte sich 
alsd mit lihte zu verbinden ; also ist unerkannt S 

Bb 2 




Hbtt #r haU€ kein 0 schwicrigksii so unerkannt' 

u roiugthen p rgL 58üö. 

547\ »Iso L also 

54Ö6. wan dem er doch getvizif?n ist aufser demje^ 
nigen, der ihn bereits tvei/s (LuneteJ, über das 
folgende nach s. die note» 

5491. wan nennet ir si doch wenn ihr doch sie nen- 

nrn wolltet! v£[l» die antn. zu z . 3140, 

o 

5492. noch jet^ noch nicht* 

6499. so wil ich mich iemer schämen. Vielleicht 
stände besser hinter schämen ein comma , wenn 
man nicht annehmen will, dafs r. 5500 (wie t. h, 
Nib, 342 Lafsb.) rückwärts sind vorwärts gilt* 

5522. Si sprach ‘Irn sit danne ein bceser man. Si 
spi'ach liegt aufserhalb des verses £ in den ältesten 
alliterierenden versen gilt dtisselbep z. 5. wiltu irmin 

* got [quad Hiltibrahl] obana ab hevane Hiltibr* 25* 
eben so hey Wolfram z. b, Parc, 88. c. vgL die 
. anm. zu z. 4870. — Die lesartp.die den falschen 
reim verbessert p hat nicht mehr Sicherheit als eine 
eonjectur : aber sie ist im ^höchsten grade, wahr^ 
scheinlich , — ganz nach Hartmans art, wiederhoh-^ 

eines andern versus mit kleiner Veränderung, 
o o 

5527. daz lasier mit tie schände, die mir jeder an~ 
thut swer etc. sc ist die rede zu ergänzen : vgl. 
z. 5612. 

5516. d4 er nnt titi vreuch* min. In jeder hs, lau- 
tet diese zeile anders. A. da her iintie urnude sin, 
d* da er und dir fraw [gewuhulicher Schreibfehler 
yiir vreude] mein, D, da eile di'' vrende min , a. do 
dy synne und dy freude myn, B, da daz herce min, 
b. da \’il gar __das herlze min. die heulen ersten 
iesarten ausgenommen p sind alle andern offenbare 
versuche der schreihetp detUp was ihnen keineii sinn 
zu haben schienp sitm zu geben, von nnserm texte 
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\ann man das gegentheil sagen : er ist ohne sinn ; 
(toenn im verschlossenen Schrein der Schlüssel li<*gt, 
wie dann ?) aber er enthält das^ was sieh aus Jen 
lesarten ergieht als das echteste, worin also die 
sicherste spur der Wahrheit ist. Zweierlei dürfte 
man etwa versuchen, um auf die ursprüngliche 
lesart zu kommen» entweder nehme man an , das 
siu der hs» ji. sey richtige so dafs hvein von sieh — 
in solchem falle gar nicht ungewöhnlich in der 
dritten person spricht: du hist der Schrein, in wel- 
chem er, der arme, dem du gottes hülfe wünschest, 
und dem doch nur du helfen kannst, sammt aller 
freude seines lehens verschlossen liegt; und du 
trägst den Schlüssel, der schlojs und Schrein Öffnen 
kann, oder weil doch das Übergewicht der haud~ 
Schriften für min ist, nehme man ev für ere, uruf 
beziehe die warte ere iinl tia vreude min auf 
Laudinens letzten wünsch, z.5540 gott möge ihm 
sein swaerez nn gern Ci et(p vil scliHire verkeren «e Freu- 
den uiide ze eren. — /m Englischen hvein heiftt 
es ganz kurz (2680): üiito binisflf tlian tliiiv 3aid 
. he, Tlioti ert the lok and kay also al iny wcle, 
and al my wo. Dergleichen ähnlichkeiten in oey- 
luerken sind auffallend genug; doch braucht das 
Schlofs deshalb weder ein frtptzösisches noch ein 
englisches . zu seyn ; der slüzzel ist wenigstens 
deutsch, in der lidünchner handschrift der 
lae Werinberi f. 230 findet sich' ein lateinischer 
lieheshrief, der hey Petz fehlt, am ende dessel- 
ben schreibt der Tegernseer W er tiher (diese verscf 
hat Docen uns mitgetJieilt) : 

du bist ixiiii ih bin din 
des suU dn gewis sin 
du bist beslossen (sic) 
iu minem herzen 
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Terlorn ist ^az sluzzelin 

du zn5st och immer dar inna sin« 

• • • 

5548. nu het er ritennes ztt: vergU die annu zu 
X. 5375. 

5553* .einen Quoten wec hin ein gutes stück weg, wie 
wir noch sagen, 

5555« das si allez war Jiez was sie auch treulich hielt, 

5558. undez za rede brachte : wir würden jetzt sagen : 
die Sache in Ordnung brächte, rede hat hier ganz 
die bedeutung , die TVigal, x* 447 entwickelt ist, 

5587. diu vil wegemüediu n6t die noth die einen 
wegemiieden an get. dafs wegemüede von personen 
gebraucht wird^ ist bekannt; ein freyerer gebrauch 
des Wortes ist hier zu lernen, 

5589. "lihte vil gar leicht ^ s, die anm, zu z« 247* 

5594. nich sinem rehte seinem stände gemäfs, s, die 
anm. zu z. 3572* 

\ 

5607. ze siner sunder gereit: es wurde ihm eine stube 
zu rechte gemacht, wo er allein seyn konnte, diu 
sunder gehört zu den seltenen Wörtern, ist gereit 
adject. oder particip von gereiten (En. 9555) ? die 
abkür zun g,' st, gereitet, wäre unregelmäfsig : doch 
braucht freilich der dichter auch gespreit und ge- 
breit^ Eree 27* a, b. Gregor 525. 849. 

5618. EC schcener kunst diu güete: bey ihrer kutut 
wunden zu heilen waren sie auch wohlwollend und 
gut. ze deutet häufig das beysammen seyn an: so 
z, b. Rah. 659. 694. 700. Mart, 259, der meister 
Euo dem junger, der alte zuo dem kinde, die jun- 
gen zuo den alten st. meister und jünger u. iv, 

5622. libes l, libes. 

5626. beclagen der tod trat als kläger gegen ihn 
auf, und trieb ihn' so in die enge, dafs er ihm 
sin leben ze suone muose geben. 

5628. ze notigen dingen , d, h. z% grozcr ncete. ivas 
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den plural von dinc betrifft^ so verweisen wir auf 
das was oben zu z. 408 bemerkt ist; notec keifst 
wer sich in noth befindet^ Part» 5076. 

5629. den von dem S^arzen dorne: hey Chretien 
de ia noirc epine; im engl. Iwein (2746) a gretc 
lord of ihe land. auch Tit, 115 wird der 

von dem Swarzen dorne , erwähnt, ist aber ein fürste 
5642. ich wände mich ^nieten ^roezers liebes mit 
dir. fJ^as die starke form des eomparmtives i#-, 
^ trifft, so vergleiche man x« 4206 und die anm» tu 
2 . 4024. sie darf im mhd, nicht auffallen , "da 
schon O» 6, 90 bezziremo hat, und in gewissen 
fallen wird man im mhd, die schwache form kaum 
mehr finden, z. 6. hier wohl groezem liebes» aber 
schwerlich groezern liebe, übrigens ist allerdings 
hier auch der positiv nicht unpassend. 7 — Das 
vollw» niefdn verdient immer noch, in hinsicht auf 
ttymologie (s, Gramm. 2, 50) und gebrauch ,• eine 
ausführlichere Untersuchung als hier an gestellt wer» 
den kann, sich eines d. nieten oder genielen mag 
im allgemeinen erklärt werden * sieh der vollen 
einwürkung eines dinges hingeben.' da unser jetii* 
ges deutsche kein entsprechendes u>ort besitzt, so 
mufs es, den umständen nach, auf mannigfaltige 
weise ühtrsetzt werden, als da ist : sich aussehliefs- 
lieh mit etwas beschäftigen ( a. Tit. 159 ) , etwas 
voll auf haben (IVIaria 38) , eines dinges genug 
haben, satt werden {Kolocz. 163. 170.), sich etwas 
zu gute thun ( KL 3306 ) , seine lust büfsen , sein 
müthlein kühlen (I\TS, 1.38. b.) , u. w. Die hey^ 
spiele die in den Wörterbüchern stehen, lassen sich 
noch reichlich vermehren. Hartman braucht das 
wort, aufser liv. 2 . 7960, noch im Gregor sich noele 
unde angest nieten, sich mit einem libeles unde 
guotes nieten heilst \freude un^ leid mit ihm thei» 
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len^ troj, 130. a, iO also auch hier: * ich dachte 
recht schöne ta^e mit dir zu lehenj* 

56G6. durch ir karge raste hinterlistig wie sie u>ar, 

5670. greif üien4chvart kam hinter ihr her. grifen^ 
so wie die damit zusammengesetzten vollwörter^ 
bedeutet im allgemeinen etwas vornehmen ^ sich 
an etwas machen ; vgl. z. 8022. ' 

5737. wände . . do: s. die anm, zu z. 736. 

5787. ervaerel von der arbsit hätte in solcher noth 
•muth und hesinnung verloren ; s. die anm. zu z. 
.3250. 

5791. wart vinsl.^r üiide tief es wurde finster ^ und 
sie mnfste durch tiefen koth reiten ;^vgl. z. 267. 

5815. unt nach ezzenne wart, und do DZ>« do ez a. 
ohne do, das aus z. 5812 verstanden wirdp ABd. 

5827. uian sagt von im die inanbeit d. h. so groze 
iTianbeit. Das folgende unt ist für die jetzige 
Sprache völlig üherßüssig ; vgl, PT^igal, s. 729. 
BIS. 2y 140. a. unt soldc ich malen, 145.5. unt 
hnele ich, 

5862. aber df tcn wec: s. die anm. zu z. 2034. 

5886. diu stet an ir gcbele, Dafs auch von knien- 
den slen gesagt wird, veigt die oben bemerkte i, 

• 5157. 

/ 

5875- unt «ina Lruoder. Die unumgelautete form 
des plurals von bruodcr verbürgt B : bündiger frey- 
lieh pp^ilh. 2 j 203. a. troj. 169. r, Lieders^ 3, 

5878. in der ncte z. 4. v. u. l. wisten 'ai D. 

' 5922.- Äwaz ich gnotermasre: wie arti^ die hövische 
Lunete sich auszudrücken weifs ! 

.5946. sA umioz ich gnade liiit ruowe län ; genäde die 
mir hier geboten zcird y vgl. z. 7771 gnade unt ge- 
mach , und die anm. zu z. 646. 

5951. . ist. l. ist.’ 

5962. gerÄlft ir im reble iia. wenn ihr auf dieser 
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tpur bleibt; na steht statt ndcb, der präposition; 
v^L 660,3. 

5966. si begunde scbiuften galop zu reiten; s^Ausw, 
s, 292. dae in in B wird durch «ciifTen in C und 
die spätere form schauften bestätigt^ im Scliot-‘ 
tischen keifst to scoup schnell laufe n* 

5968. «6 liebe als ir dar an gescbacb. JVLan denke 
sich hierhey das herzliche nicken ^ mit dem diese 
anrede von so manchem aufmerksam gespannten 
kreifs tausend und aber tausend mahl erwidert 
worden ist, 

6003. uni swer guoter des gert. guoler ist der ge^ 
nitiv des plurals ; so auch pp^igal* ]\^S, 1, 59. b, 
61# b, ISl. b, Flore 516. — IVIS. 1, 99. b, steht zwar 
nieinan guotem, was beweiset, dafs dem Schreiber 
die apposition geläufig war; allein dort finden 
sich andere lesarten^ der nieman wül gezaeme, der 
mir niht wol enkasme. I\IS, 1, 114, a, haben zwei 
handschriften und niemen guoten unverworren l.^nt, 
eine dritte das unverständliche guotes unbeworren. 
dem gemäfs sind hT^igaL s, 433 die beiden halben 
teilen 10 und 9 u. «• von oder bis guotiu auszu^ 
streichen, und die hier gegebenen bey spiele bey» 
zufügen. 

6008. heiles bilen alles gute wünschen ; vgl. Parc, 
z, 66. PJ'igal. s. 615. — ^Für wände . . . do t>er- 
w eisen wir auf die note zu z, 736. 

6046. mit njinem valer belegn bey 'meinem vater 
liegen geblieben; be drückt hier aus, was, 
aufser dem particip, ge vor ligen bedeutet. 

6059. den ir: ir ist genit. des singulars ; eben so 
z. 7689 daz ir. ' 

6079. mit niuwen inxrcn mit manigfaltigen, immer 
andern gespr'dchen ; so oft hey pp^otjram. 

6080. nü sahen si wa. r »/. die anm. zu a. 3 102. — 

D 


394 




Die hurg hiefs^ nach Chretien, le chastel de pc5iuc 
a venture,' nach dem engl. Iwein (2933) ihe castei 
uf the bevy sorow. 

6097, ir waeret \ür gekerel ihr wäret weiter geritten, 
6123. einem her komen man der schon einen lan- 
gen weg hergekommen isty einem eilenden *. 6481- 
6126. diu was üz der stat geborn, viir die sin siräze 
rtble gienc üher die hinaus seine strafse führte, 
als er den hurgwcg einschlug, vgl, z. 6243 vür 
daz tor. «— stat und market (z. 6086) bezeichnen 
dasselbe, 

^ 6135. ont diz riterlicbe wlp diese schone Jungfrau 
von so hohem anstande, gestalt so riterlichen wol 
Barl, 296, 5. vgl, die anm* zu z, 1153* 

6144. über guot unde über Jebn bey verlast des 
Vermögens und des lebens, daz gebot ist über guot 
- unde leben in so ferne diese ihm unterliegen» 

6172. si^mder unlange. So lange man sumen ohne 
ohject nicht nachweisen kann , mufs man beynahe 
vermuthen p es' sey in A ein accusativ (ein n) aus- 
gefallen, oder stuonder zu lesen, Beyläufig bemer- 
ken wir , dafs nach K, 40. a, farsuummando sii- 
men in die erste schw, conjug, gehört, 

6190. dar in: so alle hands, aufser d, in der da 
man steht, bekanntlich vertritt dar in Verbindung 
mit Präpositionen häufig das ahd, tbar, wie diefs 
in darin (mhd. dar inne), darum u, m. noch der 
fall ist, z, 6285. in dar in (darein) ist dar aber 
thara , und hier ist eine Vermischung zweyer con- 
structionen anzunehmen: er sah hinein, und sah da, 

6199. worbten an der -rame. IVIan saste an der 

rame und in der rame würken (Mart, 22), am 
stickramen arbeiten, ’ 

\ 

6200. der W4M’C was aber ane scbaine: so A, d. w. w. 
oiith iobesam B, d.,w. w. lobesam D, der wercke 
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was ouch ane schäme b , daz werck ,was aber aue 
•chamen a , der werch was erber ane schäme d. 
Die Zeile heifst : diefs war zwar tauere aber doch 
keine schimpfliche arbeit. ein ähnliches aber, bey 
dem. der gegensatz auf den es sich bezieht , ausge- 
lassen ist, steht im Gregor (z. 1090) ‘warumb hat 
er dich geslagen?’ ‘Entrewn, muler, ich kan dir es 
nicht sagen.’ ‘Test dw im aber ichl?’ ‘waisz goltb, 

nauter, yiiht.’ , o ? vt 

6203. disiu dahs. Noch jetzt heifst, nach Schrank s 

haierischer reise s. 142 , geschwungener flachs, ge- 
doxter flachs, doch tnufs, nach MS. 1,22. b. 23. b. 
Ben. 12. 13. 50. dchsen eine arbeit seyn, welche 
der, die wir jetzt schwingen nennen, voraus geht, 
wahrscheinlich also brechen.- und das pafst auch 
zu unserer stelle , in der des Schwingens nicht ge- 

dacht wird. ^ . 3 r 

6210. unt daz in kAme genas der hp und ajs 
mit genauer noth das leben erhielten, dafs ihnen 
doch heynahe (nach) abtrünnig wurde. 

6221. ouch wurden si sin gewar : dieses ouc e , 
zieht sich zurück auf z. 6186 nu sach er. 

6229. iemen vremder. vgl. die anm. zu z.otw 

6244. niht nicht so: daraus wird nichts. 

6245. ez ist iu anders undersehn es ist auf 

weise Vorkehrung für euch getroffen; eine e eu 
tun’', die das wort wahrscheinlich ^ 

Oherlin angeführten stelle hat. O.I- 27, - «- 

darf seihst aufkVdrung. 

6247.' e in diu porte werde enspart. 

spart und enlspart ist schwer tu entschei en. un 
spart j4, entspart ab, enspart BD. aufgespart . 

0. 1. 5. 63 insperre auf schließe, auch enlsl.ezcn um 
ensliezen schwanken, wie mehrere werter, in ü ■ 
die partikel vor s steht. 
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6250* man sol iuch hie bcreilen maneger unsren, 
einen bereiten eines d. es ihm nicht vorenthalten, 
es ihn kennen lehren: Parc, 11148. PT^igah 3163* 
En. 11134. 13036. 

6268. die siten iint der lip, silen 2>. sitin a. sei- 
ten cd, kleyder h* sile den sint site D. «-• die 
siten bezeichnen die gestalt des leihes über den 
haften, den wuchs; ob auch A und D dieses mein- 
ten? vergleicht man die z* 6917, so wird höchst 
' wahrscheinlich dafs site zu lesen ist, 

6273. ich sage in ein hast. vgL z. 2635 ; die Ver- 
bindung mit sagen ist zu bemerken. 

6283. er ersubclile untersuchte , eine bedeutung, die 
auch das ahd. irsuolihan hat, 

6288. imervarct so zeigten sie doch keine alberne 
,blödis:keit I s, die anm, zu z. 3250. 

6292. ir zuht von art die ihrer Jierkunft gemäfse 
feine lebensart; vgl, die anm» zu z. 1141. 

6295. gerne, lihte, gar oft. 

6308. so bari ich iDinen wan verlorn so hohe ich 
mich sehr geirrt, so ist meine vermuthung falsch. 
6311. undichn versihe michs niht, da von. Diese 
Worte beziehen sich auf das ivas z. 6307. 08 aus- 
gesprochen ist. ist euch, sagt Iwein, diese armuth 
angeboren, SO habe ich mich gewaltig geirrt, ich 
sehe wohl diese schäm eurer armuth thut euch wehe, 
und ich vermuthe es nicht {dafs ich mich geirrt 
habe) ; und zwar deshalb (d4 von) : wer von kinde 
auf an armuth gewöhnt ist , der schämt sich ihrer 
nicht so , ivie ihr thut. Die starke interpunctior 
nach armu<it setzt eine andre bedeiitunz von sick 
versehen voraus , unrecht sehen, sie wurde wohl 
passen, es fehlt uns aber 'der heiceis für sie» 

6315. diese zahl ift in der note z. 2. v. u, st» 6312 
zu lesen. 
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6526. der Juncvrouwcn wert: im EngL (3010) we er 
al of Mayden .• laod. 

6338. tuit zweia des tiuvels kaebten: im Englischen 
Iwein (3018): IVIeii sais ihai er the devil sons, 
Geten oi* a woman with a ram* 

634l. daz waere eia winl wider in: vgU Trist. 364f. 
Varc. 19601. 

6347. den jamer unz an dise vrist. Das relativjjro- 
nomen kann ausgelassen werden; s, Eon. S. 130. 
Farc, 17618. 14219. das letzte heysjfiel zeigt^ dajs 
eine solche auslassung auch dann statt finden kanriy 
wenn das pronumen irn objectivcasus stehen mufitc. 

6350. iint Solde mit iu haa geslriten ; vgl, die anm, ' 
zu z. 3243. ^ 

6354. niuwan ahzehen jar ; im Englischen Iwein 
(3026): üf iüurteiie yeres of eJde. 

6363. Viber den tii aujs er dem eide, den er schwö* 
ren inujste. 

6369. wnt gesigele aber, unde steht , nach dem ge^ 

' ivöhnlichen geh rauche y vor einer Jragic eise ausge- 
drückten hedingungy gehört also hier nicht zu aber; 
über das 'gleich folgende so aber t'gl, die anm, zu 
z. o67*. 

6372. ,diu rede ist leider ane tiost, das ist aber 
nicht zu hoJJ eii; vgl, die anm, zu z, 4319. 

6379. wir leilen riuweclicbe jugeiit. So sagte man 
.lasiere minne, leben, andalit, wapen leilen u, m. 
Trist, 16581. 15276. 18356. 18330. Tit. 66. 

6403. Teilte dürlligiune : vgl, a, Heinr, 427 unt bin 
diii dürftige aü. 

6406. jcemerlidie. Dieser richtigsten und sonst ge~ 
wohnlichsten form der adveroia von adjectiven 
auf lieh enthält sich Hartmann durchaus t er setzt 
liehen, liehen einmahl ini Gregor (3228 genzliclien ; 
rnfwirlicn) und viermahl im Iwein y ivo aber A 
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diese form nieht duldet (s. die note zu 2479). diese 
beohachtüftg macht es sehr wahrscheinlich, dafs 
der dichter hier jaemerlichen sagte, mithin auch so 
sint si worden riehen, reiche leute, solch ein ge^ 
brauch des schwachen adjeetivs hat nichts auffaU 
lendes, s. zum Barl, 267, 21. so Staufenb, 63. ri- 
ehen , Karl 56. a. INIachmeles iiz erkornen, Rudolfs 
bihel und chronik 29. c, gotes erwellen und die bei- 
den , 99. d, sibenzec alten , 208. d, kmmbe halze 
blinden, JMS, 1,48. b, blinden. . 

6426. ein schoene palas: vgl, die anm. zu r. 1079. 

6430. eime wanke dan einem von der halle abgehen» 
den tveg : w«ge unde wenke stehen JVLarU 267. 
beynahe gleichbedeutend, 

6431. der in einen wec leite iiber daz palas breite. 
man hüte sich breite für das zu palas gehörige 
beywort zu nehmen, in welchem falle es unfleetiert 
stehen würde, breite iit adv, und bedeutet eben 
so viel als wite: der ihn weit, eine gute strecke 
über die halle hinaus führte, — Die Jungfrau bleibt 
zurück^ bey dem zärtlichen Zwischenspiele im gar» 
ten war sie überflüssig ; Hartman läfst sie daher, 
wie es scheint, auf der halle , und hohlt sie erst 
wieder (z. 6572), als die dri gesellen sich schlafen 
legen, dem Englischen dichter, der von jenem zwi» 
schenspiele nichts weifs, war sie weniger im wege, 
sie geht mit in den garten, die tochter des alten 
herrn entwaffnet dort Iwein, bringt ihm (3103) 
serk and breke . . . hose and shose and alkins ger, 
und thut alles möo;liche to serve him and his 
niaiden bright. dann gehen sie zusammen zu 
tische, und nach dem essen wird^Jwein, der jung» 
frau, und dem löwen, ein schlaf gemach -an gewie» 
sen, — Mit welchem von den zwey dichtem wohl 
Chretien stimmt ? 
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6446. schcene bluot: auch im der bluot. 

— (JVas dort s. 539. und 540 \ hinter ‘daz blaol 
das Blut' steht, ist auszustreichen , und dafür *10il 
zu setze'n, ‘4136’ gehört zu der bluot, wie 10218 
zeigt.) 

6457. wälsch ; der Englische dichter sagt (3089): slio 
red a real (royal) romance, bot i ne wote pf i\bam 
il was. 

6459. ein lachen ein Wohlgefallen ausdrückendes lä- 
cheln ; s. z, 7303 und lVis.aL s. 640. 

6484. gcritierel : so B, gerwiert JO. berilirc.t e. ge- * 
spannen a, geridierf hart reine d. gut und kleine h. 
wir erinnern uns nicht, das wort aufser dieser stelle 
gele sen zu hohen, nehmen es aber, nach dem fr am, 
rider für gefältelt oder gekrauset, 

6497. er sprach. Hart man hat es aus Iweins eige- 
nem munde, ansdrücke der art sind den mhd, dich- 
tem nicht ungewöhnlich, s, zu 542G s, 202, wo 
‘ Ecken ausf. 80 nach der ausgahe von 1811 ange- 
führt ist, d, h, nach der neuen noch immer un-' 
vollendeten ausgabe von 1820 oder 1825, str. 78 
(auch in Docens miscell. 2, 194). 

6503. einen wanc taile vom hirnmel herunter nekom- 

CO 

men wäre, der begriff von verirrung oder fehl- 
tritt liegt in wanc nicht;' rgl, z. 5326. 6430. 

6524. senlen sich nach redelicher minne wünschten 
sich die unschuldigen Jrenden herzlicher liebe, wer 
senen hach einem d. durch sehnen übersetzt , sas^t 
mehr als senen bedeutet ; s, die anm, zu z, 71. — 
redelich unschuldig, Barl. 175, 8. ' 

6538. sus schuofen si ir koste ze gevüere bestimm- 
ten sie ihre ausgaben für bequemlichkeit und ruhe, 
so gewöhnlich gifuari im ahd, ist (mons, 375. 402, 
410. O. /. 4, 164. II, 14, 31. 87. IV. 19, 54. V. 7, 
39. T*. 67, 12), im mhd, findet es sich nur einzeln. 
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Parc. 6781. TVi^aU s, 503, Flore 3367. Lohengrm 
s, 27. Ottok, 40. a. uDgevüere JVläria 68. Trisi, 
5583 (ini neuesten glossar übergangen)» 

6544. bereite adj» der ziveyten declin,; s» Granintm 
/, 749. B» hat seit: bereit. 

6361. als mir der arge scbalc gebiez nach dem, ver» 
glichen mit dem was mir der boshafte schadenfroh 
sa^te» unde oucli nach dem rnaere u» w» 

6372. den gesellen allen drin : livein, seiner gef ähr- 
tinn, und dem lÖiven, 

6575, ime selberiie sagt. Vielleicht ist das nu der 
vorher gehenden teile in diese zu setzen: ime sel- 
beiiie oder selben nu sagt, denn selbeme allein 
genügt dem verse nicht» eine hehung auf kurzer 
Silbe mit unbetontem e verlangt eine Senkung mit- 
ten im lüOrte, uf jeneme gevilde, daz er si lede- 
gele eiizit, oder eine mit dem auslaut n, gar ver- 
zwivelen tete, debeinen lieberen tac, nicht etwa 
linde in kürzerem oder kurze me zil (1839), son~ 
dem kurzerme oder kürz e r « n, nicht mit mich e 1er 
manheit (5681), sondern rnicbelre. 

638.3. mit senften: man übersehe diesen plural nicht» 

6586. danner gelrceslet >vaere. troesteu wird so wie 
noch ^hoffen'* öfters auch von dingen gesagt, die 
nicht zu wünschen sind» 

5390. nach gruzer arbeit wobey sie in grofse notk 
kamen» dieses dhnlichkeit bezeichnende nach kommt 
so oft vor, dafs es keines beyspieles bedarf; vgl. 
indefs z, 7031. 4981. 

6691. daz si noch nieman liber.want: freye rede, 
wie sie Hartman so gewöhnlich ist : ohne dafs sie ' 
noch einer überwunden hätte. ein ähnliches daz 
s. X. 6774. 6843 u. m, 

.6611. die wile si unervründen sint, ist nicht passive 
zu nehmen, sondern: so lange sie nicht abstehen, 

so 
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SO lange sie es noch so treiben; vgh IVlaria x, 81 

daz got waere erwunden siner grozen barmunge. 

Auf diese weise erklärt, ist man der spätem hes^ 
serung unz si niht überwunden sint überhoben, 
6635. so lästerlichen dne wer dafs ich mich, mir 
nichts dir nichts (ane wer) so schimpflich todt schla- 
gen lasse ; vgl» die anm» zu z. 4330. — z» 6646 steht 
ane wer im eigentlichen sinne» 

6659. gekunrieret besorgt , gepflegt, aus dem rotna^ 
' nischen conreer ; vgl. Parc» 4974. 7637. MS. 2, 
100. a. (Ben. 250). 

6720. wände der slrit was ungewegen : niht gellche, 
niht ze rehte gewegen. Bit, 12439 der liute heil 
ist ungewegen unt sinwel; Bit. 9676 slrites, der 
in gewegen ouch ze rehte niht enwas. 

6722, den schilt den er vür bot : nach einer im mhd» 
nicht seltenen attraction , st» der schilt. 

6728. unde anders sin isen. anders, wie Aa haben, 
läfst sich zwar als adv» verstehen ; da aber gleich 
ein s folgt, so ist es vielleicht besser, mit den an» 
dem hand Schriften ander zu lesen. 

6733. unerslageh werte r vgl. die anm» zu z. 5343. 
6764. done twelte sin geselle [niht] me: do nelwalte 
sin geselle niwet (nicht D) me AD: nv ne beite 
sin geselle niht me B: do enlwilte (quell en- 

twelte c, wolle d) syn geselle nyt me abcd. die 
auslassung des niht wird durch ein beispiel in 
Hartmanns liedern, MS. 1, 182.«. gerechtfertigt: 
sin git dem libe lones me wan truren. 

6790. sit daz im diu helfe entweich auch noch nach» 
dem er keine hülfe mehr hatte. 

6831. daz ichs ie iuch. das ie scheint nicht an der 
rechten stelle zu stehn, auch weisen die hdss» ei» 
gentlich nur auf ein e. das richtige ist wohl daz 
ichse iuch an gebot. 

Cc 
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6832. ir: mag wohl recht haben ^ glas ir 

in den anfang der folgenden teile tu setzen t ir 
harte gerne crläzen sol. 

6847. riche L rlche 

6654. Nach dieser teile hat B folgendes : 

Man sach si gebaren. 

Wider alle die da waren. 

Als in nie leit geschaehe da* 

Vrlo^'p namen si sa« 

Von den da ez in tobte« 

Vn sich gefvgen niohte« 

' Do si vrlAvp genamen. 

Vn irf ir pfert <piamen. 

Vn eine mile dan geriten. 

Do ne dorfte man deheine biten. 

Daz si hin wider cherte. 

Vn ir wirt da mit 4rte. 

Vn als 4 gesinde waere. 

Gelovbet mir ein maere. 

Man bet ir an den stvnden. 

Eine da niht fvnden, 

Div ez gahes taete« 

* « 

Ob sis ein engel baete. 

Si f?ren froliche. 

Ovch het der tvgende riche. 

In der burch vrlovp genomen. 

Vn was vz nach den frowen chomen. 

Also reit er mit in von dan. 
n» u>. X. 6856 bis 6874. nach dieser teile: 
Manigen wirt er gcwan. 

Die ich alle niht genennen kan. 

Vn sint ovch als g\t verdagt. 

Sin geverle div magt. 

Wiste in die rehlen wege. 

Vn fvnden in ir vater pilege. 
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Die ivnchfr^wen wol getan; ' 

Von der ich 6 gesagt han. 

Der vil liebe geschach« 

Do Bl den riter chomen sacb« 
SWaz ir darnach geschaehe. 

Ob si in iht gerne saehe. , 

Ja daz bescbeinde si wol hie^ 
Engegen im si verre gie. 

Von den fr o wen allen» 

Wem solt daz misse vallen. ‘ 
Wan si het sin chvme erbiten. 
Vnder des si zv riten. 

Sagt im div frowe masre, 

Daz daz ir niftel wasre» 

Div si nach im sande« 

Svchen afterlande. 

Die si dort gende sahen chomen» 
Als er daz het vernomen» 

Do .ne reit er fvrbaz niht mcr. 
Von dem rosse stvnt er» 

Zv im gahte si zehant» 

Den heim si im abe bant. 

Wandir was lieber nie geschehn. 
Man sol die vnzvht vbcrsehn. 

Der man wol zwo hie von ir sagt. 
Si chvste in e danach die magt. 

Si eopfienc in minneclicben. 

Vn bat des got den riehen. 

Daz er sin cre hielte« ^ 

Vil sius heiles wielte» 

Do chom der wirt gegangen < 

4 * 

Von dem wart er wol enpfange 
Vn von sinem wibe. 

So daz nie gastes libe» 

' Bezzer handelvnge wart. 
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Erboten -vf dehelner vart. 

Darnach chom claz gesinde dar. 

Mit einer svberlichen schar. 

Nach grvzze vu dvrch schowe. 

Manech riter vn frowe. 

Erzeigeten im da holden mut. 

Sin kvrzwile was da gvt. 

Si waren aber vnlange da. 

Wan div kampfzit was so fta. 

Daz in der tage u. Wm z. 6879. 

Auch im Englische^n Iivein ist der empfang auf 
ähnliche weise erzählt .(3359} : 

Sir Ywayn and his fair raay 
Al the sevenight -traveld ihai, 

The maiden knew the way £ul wele 
Harne until that ilk castele» 

W^har sho lef the seke may, 

And theder hastily come ihai. 

When thai come to the castel yate, 

Sho led sir-Ywain yn tharate, 

The mayden was yit seke lyand« 
ßot when thai talde hir this tithand, 

That cumen was hir messager, 

And the knyght wilh her in fer (together), 
Swilk joy tharof sho had in bert, 

Hirthoght that sho was al in quert (in spirits, 

well). 

Sho said, I wate my sister will > 

Gif me now that Falles me tili. 

In hir bert sho was ful light, 

Ful hendly hailsed sho the knight. 

A, sir, sho said, god do the mede, 

Tbat thou wald cum in swilk a nede: 

And al that in tbat kastei wer 
NVelkumd him wiih meri eher. 
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auch noch spatere ihn und seine gedichte kennen, 
wie der Vollender des Titurels , Albrechty ihn in 
nachahmung der stelle aus dem h. IVilhelm er^ 
wähnt (Tit, X, 6). 

6947« gelich adv» statt geliche s, die anm» zu z. 753. 

6958. ein ander kempfen: einen kempfen, wie gleich 
z. 6975 steht, ist die gewöhnliche form statt unse» 
res zweydeutigen mit einem kämpfen; eben so ei- 
nen weinen, beweinen u. m, 

6962. unde im statt unde swederem. 

6967. unverwazen unverfluchet , seiner ehre ünhe^ 
schadet, 

6972. jane waren si niht geste des willen nicht in 
ihrem herzen , nur in ihren äugen waren sie ein 
ander fremd. 

6974. ir ielwederni was tougen. Die redensart mir 
ist lougen ist hier zu lernen 0 

6987. rosseloufes wil: wie breit ist das? 

7026* gerdmden gahes daz vaz : ein sprichwörtlicher 
ausdruck , s, IV[S» 2, 9. b, dafs das mhd. vaz von 
viel weiterm umfange war, als unser jetziges wort^ 
und jeden umschlossenen raum bedeutete , in weU 
chen etwas gelegt oder gesteckt werden kann, ist 
bekannt» im Barl, heifst ein götzenhild ein sin- 
' nelosez vaz; der, in dem geitz wohnt, heifst ein 
gitevaz u» w» hier ist das herz daz vaz, s, z, 7044. 

7032. wan bedenkest dtii dich baz? vgl» die anm» 
zu z, 3140. — Zeilen wie diese können indefs die 
vermuthung begünstigen, dafs es auch ein wan gebe, 
das aus waz ne entstanden ist, ein deutscher Deva- 
rius würde kein überflüssiges buch seyn , — das fra^ 
gezeichen ist hier gesetzt, weil die ganze rede fra^ 
gend zu sein scheint, anders 5491 , wo nennet ir. 
ji doch imperativisch ist» 3144 würde ein frage» 

C c 2 
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Zeichen , das zu 3140 gehört ^ weniger verdeutliche 
als gestört haben, 

7050, st taste im anders also hdz: wir' müssen jetzt 
sagen * machte^, auch in den verwandten sprachen^ 
und ihren verschiedenen perioden^ zeigt sich ein 
höchst auffallendes wechseln der Wörter * thun^ 
und ^machen*, 

7051. nÄch schänden auf eine schimpfliche weise s so 
Zm 7175 nach 4ren« 

7053i. unt n\met ez : und räumt es ihr auch wirklich, 

7066. der wünsch vluochet im so ihr wünsch wird 
ihnen zum fluche; der wünsch ist hier das was 
man wünschet f vgl, die anm^ z, 6915* 

7078. sluogens üf die brüst her /• die anm, zu z, 5025« 

7086. üf den samen veilen: ein so gewöhnlicher aus» 
druck, dafs noch im prosaischen Wigalois (s, hibl, 
der romane, b. 2« s, M) , wo Wirnt (z, 3932 u. w,) 
keine Veranlassung gab, gesagt wird : er feilet mich 
auff den samen , oder ihm geschieht dasselbig von 

. mir, — die rotten zogeten, kamen gerüstet üf den 
s^men steht in zwey von Oberlin angeführten stel» 
len des troj, kr, — Boy alle dem hat der gebrauch, 
s4me statt feld zu setzen, etwas auffallendes: vgl, 
Gramm, 2, 232. 

7098. daz enmeinde niht wan daz davon war flie nr- 
Sache einzig und allein: ein gebrauch des wortes 
meinen der zu beachten ist, vergl, a, Heinr, 618. 
Flore 3039. Maria s, 169. 

7143. si entlihen: der gläubiger entlihet, der schuld» 
ner borget ; Beleye künde borgen noch entlihen 
Tit, 4P, 170. 

7148. wan h4t er borgennes muot : bessern sinn gibt 
wohl A: hat er geldennes muot; denn nur der kann 
borgen der immer darauf denkt, das was er borgt 
zurück zu zahlen. 
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7162« \ür des t ödes schelten» unt TÖr die scheltare 
boeser ^eltaere: diese teilen beziehen sich ohne zwei» 
fei auf den alten rechts gebrauch y nach welchem 
der Schuldner y der nicht zahlte y dem gläubiger zu 
hand und halfter übergeben wurde, und auch wohl 
gehalten wary sich einer ehrenstrafe zu unterwer» 
fen* eine genauere kenntnifs des in solchen fällen 
üblichen Verfahrens würde noch bestimmter lehreuy 
wie man sich die scheltaere zu denken hat, 

0 

7179« di mit er sich wol hejage mit welchem er sich 
auf eine löbliche weise beschäftige und sein leben 
hinbringe» vergl, JVLS, 1, 155. a, ich solde anders 
mich bejagen etwas anderes treiben, 

7182. ir leben was niht Wlin: für verlan spricht 
z, 7173. 

7187. an ir koiife an den handeis ge schäften die sie 
trieben» 

7189. zwene maere karge wehselaere zwey ausgezeich» 
nete schlaue handelsleute ; vgl, z, 5666. 

7194. werbende man kaufleutcy Trist, 4090. 

7200. enlihen ( druckfehler ) l» entlihen« sie nentla« 
hent Al si entlihen BDd: sie liehen b» 
ni^ sehent ir nun sehet y imperativ» 

7220, ze notpfande. ndtpfant bedeutet vermuthlich 
dasjenige , pfandy das nicht freywillig gegebeuy 
sondern vermöge des pf andungsrechtes überlassen 
werden mufste, 

7227, den verzins eten si s4. So wie man jetzt sagt 
* hundert thaler bezahlen ’ und * einen garten he» 
zahlen*y so bedeutet auch zinsen mit nachstehen» 
dem accusative 1. das, was der andere Jordert, 
hingebeny und 2,. den kauf preis eines dinges hezah» 
len, so sagt Hartman l^S, i, 180. a» nii zinsent» 
ritter» iiiwer leben gebt euer leben hin; dagegen 
tw» 6365 er zinsete sin leben er bezahlte für sein 


\ 


Digltized by Google 


f 


' 412 

\ 

leben f Iw* 6648 daz br6t mit dem libe zinsen für 
das hrot das leben hingehend troj, 17* c, die süeze- 
keil hohe zinsen theuer bezahlen, eben diefs gilt 
von verzinsen : Iw. 7227 den lip verzinsen leib und 
leben hingehen y IVIS. 1, 179. a. mine vreude sinl 
verzinset sind hingegeben ; dagegen Trist. 8729 ich 
bän daz wip verzinset mit dem libe ich habe für 
das weih mein leben hingegeben. — Dafs das wort 
zins ini mhd, eine viel weitere Bedeutung hatte als 
jetzty ist bekannte diz leit, sagt z. b. Hartman MS. 
1 , 180. a. nimt von minen vreuden zins als ich sin 
* e i g e n si. 

7230* daz die meilen: les mailles, deutsch die ringe; 
so Diutisca s. 5. die mailin warin wuordin warm. 

7235, wider morgen gegen den morgen. 

. 7242. dia miiede: A die mode, so wie 7248, 

7248. ein vil gemuotlich scheiden : gemuotlich , ein 
wort das hier zu lernen ist, scheint zu seyn swes 
einer gemiiotet, erwünscht* 

7303. lachete si die swester an s* die anm. zu z* 6461. 

7320. ich wil df dich verkiesen alles soll vergehen 
und vergessen seyn* 

7333. daz bete si lihle get4n das hätte sie vielleicht 
gethan, d, h. es läfst sich leicht glauben y dafs sie 
es gethan hatte. 

7339. daz er si ndle versUez dafs er, nur durch die 
noth gezwungen (ungerne, wie andere handschriften 
lesen) y die bitte abschlug. — Die neueste aus gäbe 
des Tristan giebt im glossar eine neue ableitung 
des Wortes y das sie, als oh eS ein adjectiv wärOy 
schreibt* wenn man aber nicht ohne mühe 
die nachgewiesenen stellen z. 2177. 10321. in den 
früheren zuverlässigem ausgaben auf sucht y so fin- 
det man dafs de Groote beide mahl 2178 und 10330 
notc haty und Müller 2070 (16. a.) noten. 

7341. 
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I can noght say, so god me glade. 

Half the myrth that thai him made« 

That night he hiad ful riobü rest, 

With^alkins esment of the best* 

Als sone als the day was sent, « 

Thai ordaind tham and forth thai went, 

Until that town fast gan thai ride s 

Whar the kyng sojorned that'tide. 

And thar the elder sister lay, eic. 

6857. gewarheit : die anm,' zu z. 1777. 

6893. an diu magt: äne steht als adv. statt wan, wie 
auch BDd haben; an div ji , on 6y a, ane dy b» 
6904. Nach dieser zeile ist in B wieder ein Zusatz; 
Fragt lernen maere. 

Ob da zem kample waere. 

Der wirt von dem si waren choin. 

Ja als ichz han rernomen. 

Allez sin gesinde. 

Wise vh kinde. 

Waren alle chomen dar. 

Vn beten daz verlobt gar. 

Daz si des tages iht nanden. 

Swaz si von im erkanden. 

Vnz der kampf ende hjete. 

Daz liezzen si allez sfaete. 

Noch ist da niemen erchant. 

Wie der riter si genant, w. w.' 

6915. zwene riter gestalt s6 gar in Wunsches gewalt: 
gestalt, gestellet (troj, 3159), gebildet, an dem libe 
unde an den silen, in der gewalt des Wunsches, so 
dafs der wünsch ( d. h. die personijicierte kraft 
dem vollkommensten das man sich denkt wirkli- 
ches daseyn zu geben), do sin gewalt ir bilde maz 
(jrojm 19629), siner künste meisterschaft* mit vlize . 
an in bewarte (troj. 7569). — Indes kann man 
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auch eben so sprachgemäfs erklären gestalt an 
dem libe unde an den siten, so dafs sie den wünsch 
(d. Ä. das vollkommenste das man wünschen kann) 
in ir gewalt baten, in jetwedem falle ist gewalt 
der dativ, — ' vgU WigaL 758, und die anm^ zu- 
z. 7066. 

6925 — 7075. Alles was zwischen diesen zeilen steht 
fehlt in A^ wie bereits in der note und s, 3. ange^ 
deutet ist. verlorn ist es nicht; denn die worte^ 
so wie sie in der note angegeben sindy stehen in 
der zweyten und dritten zeile einer zweyten blatt» 
Seite, ohne dafs irgend etwas auf eine lucke sehlie* 

. fsen liefse.' 

6930. an die suone sprach:, an ein d. sprechen es 
in anspruch nehmen, in welcher absicht es auch 
geschehe; s» Iw. 3208. Parc, 2786. Trist. 

6935, wandezn tuol : über die niessung dieser zeile Sm 
die anm. zu z. 3752. < ' 

6937. daz doch dem einem waege was, ob Joch der 
ander genas« diese beiden zeilen fehlen in B , c 
hat weger. — Eine erkl'drung ist wohl nicht über* 
flüssig, voraus bemerken wir, dafs waege im ei* 
gentlichen sinne von derjenigen Seite der wage ge^ 
sagt wird, auf der sich ein Übergewicht zeigt, ge* 
gen die das Zünglein hin schlägt, diefs bietet ein 
gutes bild für mancherley begriffe dar, für das 
überwiegende der Wahrscheinlichkeit, theils an sich, 

' theils in so fern es die wähl zwischen mehrern 
dingen entscheidet; dann auch für die überwiegende 
neigung des gemüthes. diese ansieht fassend wird 
man das wort allenthalben deutlicher verstehen, 
als es bisher, wie uns scheint, verstanden wurde, 
und dem gemäfs sind diese zeilen zu übersetzen: 
einem braven manne thut es immer leid, in einem 
zweykampfe seinefi gegner tödten zu müssen , und 
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getödtet zu werden war das was wenigstens der 
eine von . diesen zwein giioten knefaten erwarten • 
snufste f wenn auch der andere mit dem leben da^ 
von kam; wiewohl es auch möglich war^ dafs 
beide blieben, (^der letzte gedanke steckt in der 
partikel doch.) 

6943« ia ist ^ s6 vü geseit : von Iwein in diesem 
dichte^ von Gawein in Hartmanns ’Eree j auf den 
er auch ' 2 . 2792 anspielt. Der Iwein ward also erst 
nach dem Erec geschrieben ^ beide nach dem öre- 
gocf dessen noch etwas herber Stil für die Jugend 
des dichters zeugt.. Auf den Erec und den Iwein 
bezieht sich PP'olfram im Parzivalp der wohl nicht 
nach 1205, aber auch nicht früher^ vollendet ward* 
Hartmann lebte noch, als Gottfried seinen Tristan 
dichtete^ über dem er selber starb ^ — nach der 
meinung des neuesten herausgebers s. ix. zwischen 
1240 und 1250* aber auf gründen beruht diese mei* 
nung flicht^ und Rudolfs zeugnifs widerstreitet ihr. ' 
denn als dieser seinen TVilhelm schrieb J lebten der 
Auer und Gottfried schon längst nicht mehr: er 
setzt Eschenbach zwischen beide^ der Auer folgt auf 
Heinrich von Veldeke^ der die Eneit spätestens 1190 
beendigte *) und vor dem Parzival starb^ auf Gott* 


♦) 1190 blich landgraf Ludwig derjnildey von Thüringen in 

utsieny und Hermann f seif IISO pfalzgraf von Sachsen f wie 
ihn auch Heinrich nur nennt y ward landgraf, der drriic 
hrudcr , Friedrich , der erste graf von Ziegenhain, ist bis 
1186 nachgewiesen, ist die s. 373 aufgesieXlte Vermutung 
über Friedrich vonHausen richtig, verlief s er Deutschland 
, im anfange des jahrcs 1189 , so ist das gedieht , auf des» 
sen f übel er MS,, 9i^h, anspielf, nicht jünger als von 1188 . 
weiter als 1184 hann man aber die Vollendung desselben 
nicht zurücJischieben ; denn z, 13025 ist von der schwerilcUe 
liönig Heinrichs und herzog Friedrichs , der söhne haiser 
Friedrichs /, die rede, die pfingsten 1184 zu Mainz geeiert 
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fried der gleichzeitige Bligger von Steinach, dann 
Ulrich von Zetzighofen und Wirnt, und erst nach 
ihnen allen Freidank: dieser aber dichtete lange 
vor 1240, nämlich 1229, vor Kaiser Friedrichs //• 
rückkehr aus Palästina im sommer. Noch schlim^ 
mer ergeht es in der Einleitung zu Gottfried s. xi. 
xrr. dem Neidhart , den sie ivenigstens um funf^ 
zig jahr zu jung macht, er wird von FVolfram 
- im PT^ilhelm (312, 12 = 140. h,') deutlich bezeichnet 
und mit namen genannt: Man muoz des sime swerte 
jehen, hct ez her Nilharl gesehen liber sinen geu- 
bühel tragen, er hegundez slnen friunden clagen* 
dieser Neidhart , den T^^olfram um 1217 erwähnt, 
auf den nach Uhlands scharfsinniger Vermutung 
(IValther v, d, V, s, 99 Jf,) vielleicht auch FT^alt» 
her von' der Vogelweide deutet, den der Nlarner 
^(IVIS, 1, 173, a.) ah längst verstorben beklagt (der 
JVIafner aber starb eher als Konrad von W'urz^ 
bürg {amgsb, 709), d, h, vor 1287, ja er überlebte 
schwerlich das interregnum ) , dieser Neidhart soll 
mit gewalt unter Rudolf von Habsburg und bis 
ins vierzehnte jahrhundert gelebt haben, •— weil 

I 

ward. Neun jahr vor dem heschhifs war schon der gr'd^ 
fsere iheiV der Eneit geschrieben und ward dem dichter 
damahls entwandt ^ hei der Vermählung des landgrofen 
Ludwigs mit einer gräjin von Cleve ^ die zwar kein ge^ 
schichischreiber nennt y aber Heinrich als ihr landsmann 
ist ein vollgültiger zeuge, ^die hochzeit war also nicht 
vor 1175 und nicht nach 1181 {oder y zufolge der vermu-^ 
iung über Friedr, von Hausen, nicht nach 1179 ). gf'^f 
Heinrich von Schwarzhurg, der das buch nahm und nach . 
Thüringen sandte, kam den 25, juli 1183 zu Etfuri um, — 
Hie sich selbst widersprechende anmerkung Müllers zu 
seinem abdrubk , . aus welcher der litterarhche grundrifs 
s, 219 sich grade das ganz unbegründete herausw'ählt, 

Tuhi auf einer mifsv erstandenen Untersuchung von Eccard 
in der hist» geneal. princip. Sax. super« s, 331 « , 
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7341. ze sinem hoverehle: das bovereht kann hier 
nur darin bestehen y dafs die rechtssache an jirtus 
hofe durch zweykampf entschieden werden sollte^ 
und Artus der Jüngern Schwester eine sechswöchent» 
liehe frist bewilliget hatte {s, z» 5639* 5742) ; denn 
dafs der grave von dem S Warzen dorne in irgend 
einem verhältnifs der abhängigkeit zu Artus stand, 
wird nirorends anzedeutet» 

2360. /. 7360. man spreche tlen vers so aus: swie 
leide dem biderben man. die e in den silben dem 
und derb sind stumm» 

7362. kamt ez von muotwillen nibt geschieht es 
nicht aus eigenem antrieb ; vgl» MS» 2, 194. a. ez 
ist nibt muotwille daz mir ist nach-ir s6w4; mich 
erlat sin nibt diu starke minne. 

7370. sich verkunte min her Iwem er gab sich nicht , 
kund? sich künden Nib» 1306, 1; sich verkünden 
scheint selten zu seyn» 

7400. diu naht si gote willekomen für die nacht sey 
gott geloht» der ausdruck hat sich noch in das 
16. jahrh» hinein erhalten : der künig sprach iEUO 
im, er solt im got wilkommen sein; vetter^ sind 
mir got wilkommen. Pontus^ 1498. bl» 3 iij, i vj. 
wis mir unde ouch got wilkomen Lieders, 1 , 514. 
vgl» das englische would to god. 

7412. daz ich danne aber x'ehten mac: diese teile 
schliefst sich genau an 7410 an, und 7411 ist als 
eine art parenthese anzusehen» 

7417. den aller tiiiresten man den, aller tapfersten; 
vgl» die anm» zu z» 1455. ‘ ^ 

7419. da hoeret weizgot sorge zuo! nicht * das erfor» 
dert sorge ’ sondern ‘ davon ist sorge unzertrenn- 
lich, das liegt, mir wahrhaftig schwer auf dem her»^ 
zen : gott stehe mir bey / ’ — Jn B fehlt diese und 
die folgende Zeile» 
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7424. ichn’ vorbl« e nie so s^.rc : dtr sinn y tlen B 
•iht y * ich u ar ni« so besorgt für wein leben und 
weine ehre'* ist ohne Zweifel der bessere; auch ist 
■A'nrlvt(*iv ohne ein objecC bedenklich ; mir ist auf 
keinen fall richtig, 

743.3. ir babent mir des verdi^;en ihr seyd mir darin 
'zuvor gekommen, dafs diefs der sinn der worte 
sryy läfst sich kaum zweifeln y aber ein paar bey^ 
spiele ivürden u ilihommen seyn. in Docens glos- 
sen (s, 2öS, a,'^ steht furidibit. quos Sorte polesta- 
tis exCess'erit und inons. 390. vuridigi, traoscen- 
deret. auch ist das ags, (brlheon , das Lye prae- 
vrnire, praectrrrci r , rxcellere erklärt y genau das 
ahtl. fiiridibaii; ver steht also mhd, für das alte 
furi (vgl, Oramm, 2, 896). 

7447. 2C zwein siegen um mit eurem schwerte noch 
zicey schlage zu thun, 

7449 . kb bän der naht l^iime erbilen ich habe mit 
schmerzen auf die nacht gehofft. 

7457. der ich nibt, sere engelten kan: dieses kan ist 
nicht etwa gleichbedeutend mit niuoz oder sol, und 
nnr durch den reim herbey geführt, ich wünsche 
'euch alle die ehre y sagt Gawein y wobei es mir 
gel in £ty wobei ich es so einzurichten verstehe, 
( ich nicht seihst darunter leide, dem ioch der 


A widerspricht 2. 7462. 

7483- ich bin ez hvein. Man vgl, ein ähnliches ge» 
genseitiges erkennen Gaweins und Tristans in Frib, 
Trist, 1850. 

7493. riclisenl: da Ab auf 'plural und präteritum 
deuten , jo kann man eben so wohl ricnselen oder 
ricbsenlen lesen; doch ist auch der sing, des prät, 
nicht zu tadeln, s, Gramm, 1, 957, 

< i 

7518. ir gesiune bedabt : gesiune bedeutet , eben so 
wie gesihl, sowohl Sehkraft als aussehen (Nib, 
1672, 4); noch in Mart, (j. 164) reimt der ougen 
gesiune : niune; vgl, Gramm, 2, 28. 

7547. die gallen in dem j«^re: vgl, Gudr, 5113. ni5 
swic dn, tibelr galle: Dietr, A* s, 103, b, swie si 
wanren gewesen ein galle. 
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7569. daz skb debein min cre ist^ausruf 'y und da» 
hfr nach niere ein jjunct zu setzen» 

7384. ze Riuzen Ahd:'zt Kriechen BDc, in den fern» 
sten landen, 

7594* beide vragelen unde riel« Der plural vrageten 
ist zu auffallend und zu sehr gesicherty als dafs man 
ihn geradezu verwerfen dürfte, vielleicht meinte 
d.er dichter dies i der hönig y wahrend die leute 
schon J ra g t e n y rieth noch was disiu minn& ' 
deuten solltet da sagte es ihm Gawein y der ssi» 
neu wünsch bemerkte und des Volkes f raffen 
hört hatte, in hat z, 7599 nur Dy im ABd^ 

7618. unde rümde vientscbaft dd: vienlschaCt iit 
nominatiü, 

/622« hc • erz gehabt an deine tage hätte es ihm das 
tazeslicht erlaubt, ■ 

7633. nach grozem iingevelle: sil mir geviel daz un- 
heil (z» 7631), da mein spiel so schlecht steht.' 

7642. hie was zorii ane hoz ein heftiger streit ohne 
hafs.; vgl, FVigal, s, 765. Ausw. s, 305. 

7654. laler: vgl. die anm, zu z. 2190. 

7661.. dd si sieh alsus. verst*^ach ; j. Ausw, j. 301. 

7665. ir hat verjehen: dieses absolut stehende ver- 
gehen. ist zu bemerken, es bedeutet wohl siges je- 
hen, den slrit lazen, nachgeben, Parc, 18223 sagt 
’Gramofliinz y der sonst nur mit zweien zu streiten 
pßegt y zu GawaUy ihm allein habe er nachgege» 
beny indem er mit ihm allein kämpfen wolle: Quch 
ist iu hdher pris geschehen, daz ich iu einem .han 
'verjehen, gein in ze karaphe knmende. 

7670. weit ir nach gerihle lehn wollt ihr so leben 
ivie es recht und gerechtigkeit verlang t; vgl, MS, 

2, 119. a, waer gerihte, ez gienge iu an den lip. MS, 
2, 198. h, gerihtes hat man sich verschämt. — In 
einem andern sinne sagte man' von dem an ge» 
kl a g t eny dafs V?r gerihtet, gerihte killtet. Friged, 
629. Parc, 10360. MS, 1, 43.' et. Trist, 

7672. ez stet uf iiiwer gebot beide guot' unde lip: 
s, Auswahl s, 294 sten. 

7683. gevaerlich so dafs es dem andern ze vAre stet, 
nachtheilig werden kann,. 
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7695. gehellen wir zw4ne in ein; wenn euer eigner 
kempt'e und ich als richter einstimmig gegen euch 
sind^ SO habt ihr nach rechtlicher entscheidung den 
streit verloren ; gebt also lieber gutwillig heraus 
was ihr doch geben müfst» — pVill man lieber 
mit Bab zwei lesen ^ so setze man hinter Han ein 
punct 9 und nehme die folgende zeile als aufforde^ 
yung des königes an die ältere Schwester: Lafst 
uns beide einstimmig diefs erklären ! denn wenn 
Gawein sich für besiegt erklärt^ so müfst ihr doch 
— und auf eine für euch schimpfliche weise — 
das erbtheil herausgeben ; also ist es besser ihr 
thut es im guten, ~ s, ‘über diesen gebrauch des 
plurals, P^igal, s, 434, 

7709, vorhte und? dro: hier^ scheint es, verbessert 
die lesart von der dro einen alten fehler sehr glück- 
lich, oder ist si der accusativ ? 

7716, des sll ir borge unde pfant: imperativ? lei- 
stet unter des dafür b’ürgschaft. daz si getan, sagt 
Artus, 

7718, wände , , . so: nach A do ; vgl, die anm* 
Za z, 736. 

7720, verpfendet: in underer bedeutung steht ver- 
pfenden z, 7224. 

7729, da er dA in versperret wart so A. da er dar- 
in c. da er in gesluzzen wart B, da er versperret 
wart D, do er do versperret wart a, alle dannen 
do er versperret warde b, da er ynne was ver- 
spart d, — Das erste da ist mit üz und in za ver- 
binden^ das zweyte ist das hei relativen^ wie der, 
d^, gewöhnliche ^ ahd, meistens ther der dir ge- 
schrieben, 

7748. des ir mir guotes bänt geiän : die gewöhnliche 
attraction: so in A und ZJ (liebes) : des gutes und 
ir mir D, waz yr myr gutes a. des gutes das b, 
des gutes des d, 

7760, unde esn letze : vgl, die anm» zu z. 2933, zu 
bemerken ist aher^ dafs dort ezn und hier esn steht: 

7771* gnade unt gemach: so wie z. 5946 gnade unt 
ruowe; vgl, die anm, zu z. 646, 

7774v unde *in zwein : nur die hs, c bessert her ywein. 
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für sich und für. sie heule; denn an den löwen 
ist nicht zu denken ^ s, z, 6878. 

7778.* des biWelen si daz siechhus bewohnten ^ s, z,. 
7031. 7815. ^ 

7785. ze verhe wunl: z. 7234 wunden die niht ze 
verhe giengeii. 

7787. niene I6ste: was in A steht kann nur ine ne 
loste gelesen werden ; niene hat also keine hs» f ür 
sich^ und es mufs daher niht en in den text ge* 
setzt werden, 

7801. doch ADah: ouch i5J. Ani endo dieser zeile 
sollte eine volle interpunction stehen, denn ein 
nhd, doch» auf welches erst nach einem zwischen* 
Satze das hauptverhum folgt (doch, lidicb, ir ge- 
tete), ist der mhd. spräche fremd, der sinn ist: 

• ich mufs ja doch eu'igen' kummer leiden.!* darauf 
endist er mit dem tröste: ^ ihr that aber der kum* 

^ mer auch wohl so wehy dufs ich mit gewalt noch 
ihre liebe wieder gewinnen kann!* «— Anders nah* 

■ men die stelle diejenigen Schreiber ^ die irn geluo 
oder irn taele setzten: ^ aber eirig mufs ich kum* 
mer leiden y wenn ihr nicht auch ihr kummer so 
weh thut (oder * bereits sö weh gethan hac^) y dafs 
sie sich noch wieder liebe abgejvinnen Vdfst!* dazu 
pafst die interpunction im texte. Der sinn ist auf 
beide arten derselbe ^ aber die erste ist einfacher 
ausdruck des gefühls, die andre etwas spitzig, 

7823. mit tem schalle mit solchem; dem ist zu be* 
tonen, 

7839. diz geschiht aber morgen das geschieht mor* 
gen wieder, 

7851. ich bin ein wip; vgl, z. 1921. 1955. 

7865. daz ich in iemer vinde; so ABab, yndert cd, 
undervinde D, 

7871. der mich von dem roste. TT^ir fänden jnel* 
leicht auch der richtig, leser y die dem Zeitalter 
des dichters näher standeji y mochten iint der ver- 
langen und sprachen dahecy wie aus den hdss,’ er- 
hellt y der oder daz er, und wir werden wohl am 
besten thuny wenn'wir ihnen folgen, was diejreye 
Verbindung tler rede betrijfty so vergleiche mun die 
anm, zu z, 21 . 
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787 fi» 8one w«rez? das suchen» 

7879. daz er vuere durch in dafs der ritter durch 
ihn» den suchenden» sich bewegen liefse irgendwo 
hinzugehe«. . 

789h beide lip nnde guot : z. 7673 beide guot nnde llp. ' 

7908. vrou Lunele gap den eit Jafste den eid in ge- 
vau bestimmte worte; vgL z, 7924. 

7909. unt wart vil gar tIz genomen hervor gehoben : 
vgl. Myller th. 3. X FI 7,10. XXIII, SSO. XXXII, 

6. XXXlIIy 78, troj, 2142. PFigam. 25, b» 

7923. die vinger wurden üf geleit: auf das heilec- 
tuom, 8001. 

7928. daz ich. eben so wie hier ohne ich swer, fängt 
ini Schwabenspiegel der judeneid ohne nu swer mit 
daz du an: ^urnbe s6 getän guot' als 'dich dirre ' 
man zibet, daz du des nihl bAst noch enweist — , 
sa dir helfe der got — . des helfe dir got, ez ist war.’ 

7935. dise guofe heiligen; deren heilige gebeine in 
dieser kefse liegen, 

7954. als6 bi so in der nahe; vgl, z, 538^ 

7960. da habt ir iueb genietet: die anticort auf eine 

. frage pflegt gern mit dA anzufangen, s* Barl, 189, 40 

190, 13. — Uber genielen die anm. zu z. 5642. 

8011. weiz sx doch daz ich ez bin? ein ähnliches 
Joch s, z. 2211« 

8012. daz waere der ungewin gerade dadurch wäre 

das was wir erreichen wollen, verloren» 

\ 

8045. Vrouwe, beizt in uf stan : im Engl, Iwein (3968) 

Take up the knigbt, Madame, have done, 

2tnd, als covenand belwix us was, 

Makes bis pese fast or be pas. 

8065. daz diu vremde von iu zwein: damit ihr beide, 
nach einer so langen trennung, wieder vereint wär^ 
deti vergl, PFigal, z, 9305. — Beyläufig wollen 
wir hier Barl: 81, 26 nach, freyh. von uLafsberg 
handschrift verbessern ich saemeniuch lifderer erde* 

8099. daz im sin rede ze heile siuoe dafs seine Sache 
glücklich ausschlug. 
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’t* dieser teilen hat der 

Englische Iwem nichts, schien Hartmann zur voU 

len bepiedtgung , außer der Königin ergehung in 
ihren etd , auch noch die weibliche reue über ihre 
Strenge nothwendig? so leitete ihn ein richtiges 
gejuhl, und seihst der fuß/all hat nichts unnatürlU 
ches oder übertrwbenes. vielleicht überging auch' 
der Englische dichter was er nicht für wefentlich 
hielt, weil er tum ende eilte, wenigstens ist es so 
zu erklären, daß die deutschen Schreiber meistens 
den ganzen ahsatz ivegließen und die letzten verse 
sich nur in zwei übrigens gar nicht verwandten 
handschrißen erhalten laben, diese Zeilen darum 
als minder beglaubigt anzusehn, finden wir keinen 
gjfnd. ton and spräche ist ganz der weise unsers 
dichters gemäß, nichts verräth einen andern ver- 

‘t"" Zusätzen der hds. B, bei 
z. 6854 fmliche (s. 402) im reim (s. die 

anm zu x. 6406) , bei z. 6874 die indirecte fraeg, 
wodurch die erzahlung angekündigt wird; oh°A 

i“ nier 

(daselbst)^ deren sich Hartmann durchaus enthält^ 

geschweige daß er sie, wie dort geschieht, auf er 

(s. 405) für kmt Qi'ie Gudr. 3214. 4342. und öfter 
im Titurel) , endlich bei z. 8158 (.s. 420) befe im 
reim aut den umgelauteten pluralis stete [verel. 
Auswahl s. XXIV). raahte (s. 420) schrieb Hartmann 
Mich nicht mehr , als er den armen Heinrich und 
den Iwein dichtete, im Gregor findet man es 543, 
auch in den abgedruckten stellen des Erec s. 27. b. 

8164. dar abe gesagen ; so Diutiska s. lU hie moht 
ich \il abe sagin, 

I 

8166. wan pot gebe uns s®lde unde ere: ganz gleich 
im Englischen Iwein (4027): ® ® 

Of tbam na mar have i herd teil, 

Nowlber in rumance, ne in speJj’. 

Bol Jbesu Crisfc, for bis grele gracew 
m bevyn blis grante us a place 
To bide in, if bis wills be. 

Amen^ amen, purcharite* ‘ 
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ln der handschrift B wird auch Lunete noch ver» 
sorgt* nach z. 8l5S , folgt : ' 

Er londe ir nach frovn saelden bet. 

Bnrge lant riebe stet. 

Machet er ir vnderlan. 

Vü als ich vernonif'n han. 

Si ne wart mit hirat niht betrogen. 

Einem riehen herzogen. 

Schönem ivngen inanbaft. , 

Vol chomen gar an riterschaft. 

VN^ise vu gewasre. 

Mille vn erb.xre. ' 

Dem gaber si zewibe. 

Von gebvrt vii an libe* 

Was si wol in der ahle. 

Daz si mit eren mähte. 

Riehes landes IVowe 'sin. 

Der kvnech vii div kvnegin4 
Hefen vberwunden. 

An den selben stvnden. 

Mit frevden alle ir swaere tage. 

Des ich got noch- gnade sage. 

Wan swaz er chvinbers erleit* 

Die wile er sine frowen meit* 

Da mit was ir niht zewol. 

Ir lip was herceriwe vul. 

Si Irvc der sorgen vberlast« 

50 daz ir leides nie gebrast« 

Vnz vf die saeligen zit. 

Daz gvt geravte den strit. 

Ilehabte an'swa^rem ravte« 

51 beten nv mit gvie« 

Ir leides vergezzen. 

Vn frevde besezzen. . 

Ez was gvt lebn etc. 
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